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За Р)’сь, Царя и Бога.
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(Сочин. Генералъ-Маіора Д. П. Вущурлииа.)
(  Оконганіе.)

Шведскій Кронъ-Принцъ учредилъ главную 

свою квартиру въ Килѣ и велѣлъ окружить 

Рендсбургъ. Теттенборпъ переправился влѣвѣ 

чрезъ Эйдеръ и взялъ Фридрихштадтъ, Тоннин- 

генъ, Гузумъ и крѣпость Воллервикъ,.Принцъ 

фридрихъ Гессенскій , Главнокомандовавшій 
Датскою арміею, видз невозможность долѣе 
о тстаи вать  Ютландію, предложилъ переми

ріе, которое принято Кронъ-Принцемъ въ 

надеждѣ, что за онымъ скоро послѣдуетъ 

миръ. Перемиріе заключено 3 ( і 5) Декабря на 

1 5 дней. Какъ Принцъ Гессенскій объявилъ, 

что онъ не можетъ заключать никакихъ 

условій на счетъ крѣпостей Гликщ тадта и 

Фридрихсорша, кои о тъ  него не зависятъ: 

т о  осада сихъ двухъ крѣпостей .продолжа

лась. фридрихсорщъ сдался 7 (19) Декабря; 

ѣъ немъ найдены ю і орудіе; гарнизонъ, со-
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стоявшій изъ Soo человѣкъ, объявленъ воено- 

плѣнйымъ. Кронъ-Принцъ велѣлъ разрушишь 

сію крѣпость.

Голландія осталась безъ всякой защиты. 

Въ „ней считалось не болѣе - 6 тысячъ чело

вѣкъ строеваго войска, самую большую часть 

котораго составляли два иностранные пол

ка на содержаніи Франціи. По приближе

ній т е а т р а  военныхъ дѣйствій, таможеннымъ 

катерамъ велѣно оставить берега и перей

т и  въ крѣпость. Всѣ находящіяся внутри 

Государства регулярныя войска и большая 

часть внутренней стражи, должны были со

браться на всякой случай въ У т р е х т ъ  для 

составленія наблюдательнаго корпуса, подъ 

командою Генерала МолП77іорй* Только что  
гарнизонъ выступилъ въ первыхъ числахъ 

Ноября изъ Амстердама и пошелъ къ сборно

му мѣсту, какъ народъ возсталъ прошивъ 

Французскаго Правительства, Примѣру сему 

почти въ одно время послѣдовали Р о т т е р 

дамъ, Дортрехтъ, ДельФшъ, Лейдъ и Гарлемъ. 

Повсюду одно было желаніе: возстановить

прежній порядокъ дѣлъ. Въ Гайѣ учредилось 

временное Правительство, подъ предсѣдатель

ствомъ Г. Гоеендорпа. Переворотъ сей послѣ-



довалъ съ удивительнымъ спокойствіемъ; ни 

одной капли крови не пролито. Французы, 

не въ силахъ будучи удержать сего общаго 

стремленія, отступили въ порядкѣ; къ до

вершенію ихъ досады, они видѣли до перехода 

чрезъ Мейсу, ч то  на сторону инсургентовъ 

перешла большая часть иностранныхъ пол

ковъ, на которые они имѣли надежду. Впро

чемъ, они оставили небольшіе гарнизоны въ 

Гельдерѣ, Нарденѣ, Горкумѣ, Боа-ле-Дюкѣ и 

Бергъ-опъ-Цомѣ. Пользуясь сими возмущенія

ми, легкія войска Союзниковъ скоро наводнили 

Голландію. Зоо Козаковъ, пробравшись между 

Французскими постами, іа  (з4) Ноября в ст у 
пили въ Амстердамъ. Спустя ш есть дней, за 
ними послѣдовалъ корпусъ Бенкендорфа, ко

торый отправился на почтовыхъ изъ Цволя 

въ Гардервикъ> сѣлъ тамъ на суда и, при по

путномъ вѣтрѣ, присталъ ід  (і Декабря) къ 

Амстердаму. Утвердясь на берегу, онъ о т 

рядилъ войска противъ крѣпостей Майдера и 

ГальФвега. Крѣпоспіи сіи взяты ; причемъ до

стались въ руки побѣдителей 20 пушекъ и 

болѣе боо плѣнныхъ. Между тѣмъ, какъ лег

кія Русскія войска брали крѣпости сѣверной 

Голландіи, Генералъ Оппенъ съ авангардомъ
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Бюлова устремился къ Дезбургу и взялъ оный 

приступомъ i l  (2З) Ноября; тамошпій гар

низонъ ушелъ по Иссельскому мосту, поте

рявъ сто  человѣкъ и двѣ пушки. Изъ Дез

бурга Оппенъ обратился на Арнгеймъ; гарни

зонъ онаго, съ присланными о тъ  Макдоналъ- 

да подкрѣпленіями, составлялъ до 3 ты сяч ь 

человѣкъ. 17 (29), Прусскій авангардъ встрѣ

тилъ часть сего гарнизона, построенную въ 

боевой порядокъ подъ крѣпостью; Оппенъ 

принудилъ ихъ только запереться въ оной 

н не могъ ничего предпринять болѣе, Бюловъ, 

отрядивъ бригаду Борстелл для обложенія 

Везеля, послѣдовалъ за своимъ авангардомъ и 

18 поутру явился подъ Арнгеймомъ. Безвод

ные рвы крѣпости, казалось ему, представ
ляли удобность къ произведенію приступа, 

который тотчасъ  и начатъ. Гарнизонъ о т 

ступилъ къ Нимегу по Рейнскому мосту, съ 

потерею 4оо плѣнныхъ и нѣсколькихъ пу

шекъ. По взятіи Арнгейма, Бюловъ двинулся 

въ У тр ехтъ , гдѣ на нѣсколько дней далъ о т 
дыхъ своимъ войскамъ.

Для довершенія сей картины, остается 

намъ описать, что  происходило подъ крѣпо

стям и, оставленными въ ты л у Союзниками.



Мы видѣли, ч то  БсннингсенЪ, обратясь къ 

Лейпцигу, оставилъ подъ Дрезденомъ ГраФа 

Толстаго, съ ао-ти-тысячнымъ корпусомъ, 

который весь почти состоялъ изъ новобран

цевъ.
Маршалъ Сенъ-Сиръ, имѣвшій подъ ружьемъ 

25 тысячъ человѣкъ, произвелъ 5 Октября 

сильную вылазку, принудившую ГраФа Тол

стаго отступить къ Богеміи. М аркизъ де Ш а- 

тлеръ съ ю-ю тысячами Австрійцевъ дви

нулся изъ Теплица на помощь Русскимъ. При

сутств іе  его заставило Французовъ бы ть 

осторожнѣе; они удовольствовались только 

Фуражированіемъ въ окрестностяхъ Дрездена. 

Тотчасъ по взятіи Лейпцига*«Князь Ш варцен- 
бергъ отрядилъ туда корпусъ Клейпау. Под

крѣпленіе сіе прибыло къ Дрездену 14 .(26) 

Октября и принудило непріятеля войти въ 

крѣпость, гдѣ онъ скоро приведенъ въ край

ность по недостатку продовольствія. Сенъ- 

Сиръ, оставшись одинъ и не надѣлся ни о т 

куда получить помощи, сдался 5о Октября 

( и  Ноября). Армія его, состоявшая изъ Ъ % 

Генераловъ, 1795 Офицеровъ и около 33 піы- 

сячь нижнихъ чиновъ, полагая въ томъ чи

слѣ всѣхъ больныхъ, находившихся въ гошпи-
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шаляхъ, должна была возвратишься во Фран

цію, съ условіемъ не служить полгода про

шивъ Союзниковъ; но какъ Князь Ш варцен- 

бергъ не подписалъ сей капитуляціи: т о  пред

ложено было Сенъ-Сиру, находившемуся уже 

въ Амстердамѣ, войти въ крѣпость. Это бы

ло одно только благовидное предложеніе; 

онъ хорошо понималъ сіе и предпочелъ сдать

ся съ своими войсками. Они отведены плѣн

ными въ Австрійскія владѣнія. По взятіи 

Дрездена, гдѣ найдено 2^5 пушекъ, корпусъ 

Клейнау двинулся для соединенія съ Большою 

арміею, а ГраФъ Толстой присоединился къ 

арміи Беннингсепа.

Крѣпость Ш тетинъ послѣ восьми-мъслч- 
ной блокады сдалась g (a i)  Ноября. Гарни
зонъ, состоявшій .почти изъ восьми тысячъ 

человѣкъ, объявленъ военоплѣннымъ. Э та по
бѣда доставила Пруссакамъ 25 1 пушку. Бри

гада Лосау, составлявшая часть блокаднаго 

корпуса, обратилась на соединеніе съ корпу

сомъ Тауенцина, къ коему она принадлежала.

і8  (Зо) Ноября, важная крѣпость Данцигъ 

сдалась, спустя 26 дней съ откр ы тія  тран 

шеи. Русскій Генералъ Герцогъ Александръ 

Биртеліберсгкій командовалъ осаднымъ корпу-
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сомъ, состоявшимъ изъ двухъ Русскихъ ди

визій съ нѣкоторымъ числомъ Русскихъ и 

Прусскихъ ратниковъ. Гарнизонъ назначенъ 

былъ для отсылки во францію, съ условіемъ 

не служить до размѣна плѣнныхъ; но какъ 

Союзные Монархи не подписали сей капиту

ляцій: т о  Раппу сдѣлано было такое же

предложеніе, какъ и Сень-Сиру. Генералъ сей 

сей отвергнулъ оное и отосланъ въ Россію 

съ 9-ю тысячами Французовъ. Баварцы, Вест- 

Фальцы и Поляки, составлявшіе такж е сей 

гарнизонъ, отосланы во свояси.

Генералъ Клейсть блокировалъ ЭрФуртъ и 

располагался осадить оный. Комендантъ сей 
крѣпости, Генералъ ДальмонЪ^ имѣя при себѣ 

слабый гарнизонъ, заключилъ 8 (20) Октября 

условіе, въ силу коего онъ очистилъ городъ 

и отступилъ съ гарнизономъ въ цитадель 

Петерсбергъ. Клейсть, оставя нѣсколько т ы 

сячъ человѣкъ для блокированія оной, отпра

вился съ главными силами своего корпуса на 

соединеніе съ Силезскою арміею.

Послѣ Лейпцигскаго сраженія, Тауенцпнь 

оставилъ окрестности Берлина и двинулся 

къ Эльбѣ для блокированія Виттенберга и 

осады Торгау. Сія послѣдняя крѣпость еда-
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лась 1 4 (20) Декабря и гарнизонъ оной, со

стоявшій изъ jo  шысячь человѣкъ вмѣстѣ 

съ больными,объявленъ военноплѣннымъ. Прус

саки не прежде 29 Декабря (іо  Января) рѣши

лись взять ее, опасаясь заразительной болѣзни, 

причинявшей въ томъ краю ужасное опустошеніе.

Въ Варшавскомъ Герцогствѣ крѣпость За- 

мостье сдалась іо  (12) Декабря, а іЗ (а5) 

Модлинъ подвергся той  же участи. Изъ всѣхъ 

крѣпостей, занятыхъ непріятелемъ въ т ы 

лу Союзниковъ, оставались только Гамбургъ, 

Магдебургъ, Виттенбергъ, Кистрииъ, Глогау 

и цитадели ЭрФуршъ и Вирцбургъ.

Описанный нами походъ будетъ знаменитъ 

въ военныхъ лѣтописяхъ. Оный совершенно ис

требилъ предубѣжденіе почи тать Французовъ 

непобѣдимыми; предубѣжденіе, которое столько 
лѣтъ ослѣпляло Европу. Сихъ новыхъ неудачь 

нельзя приписывать суровости чуждаго клима

т а ,— предлогъ, которымъ Наполеонъ с т а 

рался прикрыть стыдъ пораженія во время 

похода въ 1&12 году. Новыя сраженія, дан

ныя по прекращеніи перемирія, не исключая 

Кулъмскаго, въ разсужденіи важныхъ послѣд

ствіи, можно назвать цае'тоящими сраженія

ми. французы выиграли только два: Дрез



денское иТанаувское. Въ Вакау побѣда осталась 

не рѣшенною; между шѣмъ, какъ въ Гросберенѣ, 

подъ Кацбахомъ, Кульмомъ, Денневицемъ, Ме- 

керномъ и Лейпцигомъ Союзники одержали 

полную побѣду. Въ Августѣ мѣсяцѣ Наполеонъ 

удерживалъ еще грозный видъ за Эльбою; въ 

исходѣ Октября онъ убѣжалъ за Рейнъ по

чти съ 8о-ю тысячами человѣкъ, жалкими 

остатками арміи, въ коей, при о тк р ы тіи  не

пріятельскихъ дѣйствій, считалось до 280 

тысячь человѣкъ подъ ружьемъ. Трехъ-мѣсяч- 

наго похода достаточно было для Императора 

АЛЕКСАНДРА, бывшаго душою союза Монар

ховъ, для искупленія свободы Германіи.

Должно признаться, ч т о  въ теченіи 20 

лѣтъ французы не имѣли дѣла съ столь 

страшными арміями, какъ по числу людей, 

такъ и по единодушію ихъ. Мужество, оду

шевлявшее первыхъ въ началѣ революціи, 

перелилось въ душу) Русскихъ и Германцевъ. 

Они подъяли оружіе за свою независимость 

и отмщали за народную честь свою: не

возможно побѣдить такихъ воиновъ! При

бавьте къ том у, ч то  непріятельскіе Гене

ралы были образованы въ школѣ опы та и 

нссчасшія, и что  они отвергли гибельную



систему, причинившую потерю столькихъ 

сраженій, принявъ другую, которая доста

вила столько побѣдъ ихъ противникамъ. На

конецъ Наполеонъ, сей великій полководецъ, 

утрати лъ  славу свою въ семъ походѣ. Всѣ дѣй

ствія  его показывали нерѣшимость и какую- 

т о  недовѣрчивость къ самому себѣ, которые 

тѣм ъ труднѣе изъяснить, ч то  отважность 

и бы строта были отличительными его каче

ствами; онъ вездѣ уступалъ начинательныя 

движенія союзникамъ; не пользовался выгодами, 

доставляемыми ему сосредоточеннымъ его по

ложеніемъ, и ни одной изъ своихъ ошибокъ не 

загладилъ блистательными соображеніями, оза

ряющими полководца лучами славы и доставив

шими ему самому знаменитость—вмѣстѣ съ Им

ператорскою короною* Особливо непрости
тельны приготовительныя его движенія предъ 

Лейпцигскимъ сраженіемъ, со времени отъѣзда 

его изъ Дрездена, до 4 ( 1 6) Октября. Генералъ, 

тайно преданный Союзникамъ, не болѣе бы 

сдѣлалъ въ ихъ пользу. Тѣ, которые знали 

бы его только по осеннему походу ібіЗгода, 

справедливо усомнились бы въ его великихъ 

военныхъ дарованіяхъ и поставили бы его на



ряду съ Дауномъ, СубизомЪ и Кобургомъ. Мо

жно сказать, ч то  военный его геній свя

занъ былъ вышнею Силою, предъ которою 

онъ долженъ былъ смириться. Въ сихъ об

стоятельствахъ, къ нему особенно можно 

отн ести  изреченіе, чтр  Богу угодно было 

покрыть умъ его мракомъ невѣдѣнія и за

блужденія, гибельнымъ предвѣстникомъ паде- 

денія Царей.

Списокъ Кавалерамъ Военнаго Ордена св. 
Г еоргія 4-го класса, пожалованнымъ въ 
Ц арствованіе Императрицы Екатерины  II, 
съ означеніемъ въ какомъ сраженіи,  за ка
кой ОТЛИЧНЫЙ подвигъ И КОГДА они оный 

ПОЛУЧИЛИ.

Когда пожа- Когда скоп*
лованы. чалнсь.

1771 .

Іюля g. Флота Капитанъ федотъ 

Алекстъевиъъ Клокаъевъ 3-й..

Онъ во время Турецкой 

войны, при отправленіи его 

для атаки Турецкаго Фло

п а , въ устьѣ  порта Чесмы
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1 7 7 І.

Когда пожа
лованы.

Іюля g.

Когда скон
чались«

съ однимъ кораблемъ в ст у

пилъ въ сраженіе съ о т 

мѣнною неустрашимостію 
и выдержалъ огонь всего 

Флота, пока подоспѣли дру

гіе корабли.

Флота Капитанъ Сте

панъ Петровигъ Хжетев- 

скій 3-й.

За храбростъ и мужество, 

оказанныя съ непріятелемъ 

въ сраженіи однимъ кораб

лемъ, съ отличнымъ иску- 
ствомъ и неустрашимо

ст ію , дѣлая нападеніе на 

превосходную непріятель
скую силу.

Флота Капитанъ Василій 

Лупандинъ.

За храбрость и муже

ство, оказанныя при сра

женіи въ Хіосскомъ каналѣ 

и во время сожженія Турец
каго Флота при Чесмѣ.



*7
Когда пожа-

ловаиы.
Когда скон

чались.

1 77 1 .
Скончался въ С. П етер

бургѣ въ о тставк ѣ . Вице- 1779 
Адмираломъ. Сент. 1 5.

Іюля g. Ф лота Капитанъ Алек

сандръ Ивановичъ фонъ 

Крюйзъ 2-Й.

За храбрость и муже

ство, оказанныя въ сраже

ніи 1770 года Іюня 24, и 

за созжеаіе главнаго непрія

тельскаго корабля.

—  —- ф л о т а  Капитанъ - Лей

тен ан тъ  Иванъ Михайло

вичъ Перепечипъ.

За отличный поступокъ, 

по прогнаніи непріятель

скихъ кораблей въ портъ 

Чесму, какъ подошелъ къ 

у ст ью  съ бомбардирскимъ 

судномъ подъ пушечные вы

стрѣлы , бросая бомбы вы

держалъ огонь съ кораблей 

и батарей; такъ  и при оса
дѣ крѣпости Лемноса.

2



2771 .  

Іюня g.

Когда пож а
лованы.

18

Когда скоп-
чались.

Секундъ-Ма юръ Матвтъй 

Логиновшъ Чсремисиновъ.

За храбрость и муже

ство , въ сраженіи противъ 

непріятеля при осадѣ крѣ

пости Модона въ Мореѣ. 

Полковникъ. Скончался въ 18 1 2  

семъ чинѣ. Ген. а5.

Ф лота Капитанъ ПоДпол- 

ковничья ранга Петрѣ Ап- 

дреевигь Степановъ.

За храброе прогнаніе не

пріятеля съ 22-хъ-пуш еч- 

ной батареи и овладѣніе 

оною при Чесмѣ, командуя 

Фрегатомъ.

Скончался Флота Капи'

таномъ і-го рангаJ  въ о т -  1808 
ставкѣ. Сент. g.

- Ф лота Капитанъ-Лейте

нантъ Робертъ Карловтъ 
Дугдалъ.

За употребленіе его въ 
посылку въ Турецкій Флотъ
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17 7 *•

Когда пожа
лованы.

Іюля 9.

съ брандеромъ, въ производив 

шуюся атаку  въ Чесмен

скомъ портѣ, гдѣ зажегъ 

непріятельскій корабль.

Скончался въ о тставк ѣ  

Контръ-Адмираломъ.

Ф лота Лейтенантъ 7 о- 

масЪ Макензи.

За употребленіе его въ 

Чесменскомъ портѣ въ по

сылку въ Турецкій Ф лотъ  

съ брандеромъ, въ произво

дившуюся ат а к у , гдѣ зажегъ 

непріятельскій корабль.

Скончался Контръ-Адми- 1786 
раломъ. Гепв. 12 .

Ф лота Лейтенантъ 

трій Сергтъвеигъ Ильинъ.

За употребленіе его въ 

Чесменскомъ портѣ въ по

сылку въ Турецкій Флотъ  

съ брандеромъ въ произво

дившуюся атаку, гдѣ зажегъ 
непріяmельскій корабль.

*

Когда скоп-
чалнсь.
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Когда пожа
лованы.

Іюля g.

Іюля 17

эо

Когда «кон
чались.

180а
Капитанъ Полковничья ран* 

га. Скончался въ отставкѣ. Іюля 17.

Ф лота Лейтенантъ Князь 

Василій Лндреевтъ Гагаринъ.

За употребленіе его въ 

Чесменскомъ портѣ въ по

сылку въ Турецкій Флотъ 

съ брандеромъ въ произво

дившуюся атаку, гдѣ зажегъ 

непріятельскій корабль.

Скончался въ отставкѣ  

Капитаномъ Полковничья 1791  

ранга. Дек. 9,7.

ф л о т а  Лейтенантъ Ан

тонъ Константиновигь Псаро.

За оказанную отличную 

храбрость при овладѣніи 

городомъ Мистрою и дру

гими крѣпостями. і 8?.2

Тайный Совѣтникъ. Окт.

Артиллеріи Капитанъ 

Александръ Селіеиовъ.

За приведеніе въ замѣ

ш ательство непріятеля въ
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Когда ложа* 
ловаи ы.

1771 .
Крыму при атакѣ решран» 

шамента, дѣйствіемъ ору

дій, въ командѣ его находив

шихся. Скончался въ о т 

ставкѣ Бригадиромъ.

Іюля г 5. Арміи Капитанъ Ір и го - 

р ій  Стоговъ.

За отличную храбрость, 

оказанную въ сраженіи про

шивъ непріятеля въ Мореѣ, 

при атакѣ крѣпости Ме

дона.
Скончался Надворнымъ Со

вѣтникомъ.

Слѣдующіе два кавалера 

получили сей орденъ за а т а 

кованіе, разбитіе и прогнаніе 

непріятельскаго Флота съ 

своими кораблями въ заливъ 

Наполи ди Романи:

Августа I. і-й) Ф лота Капитанъ 

Петръ феЪоровшъ Бгьшен- 

цовъ.

Когда скок*
чалнсь.

1788 

Ген. 2 5.

1790 

Апр. 1 1.
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Когда пожа
лованы.

Августа

Скончался въ Генераіъ- 1796 

Маіорскомъ рангѣ. Марта 20.

I. Флоша Капитанъ Брига

дирскаго ранга Иванъ Яков- 

левигъ Баршъ. Скончался 1S06 

Адмираломъ. Ген. 2.

3-й) Полковникъ Иванъ 

федоровтъ фонъ-деръ-Брпн- 

женъ.

За занятіе въ Крыму 177 t 

года Іюня 29 съ козаками и 

гусарами непріятельскаго 

решранщамента.
(Родился 1728 года Ноя

бря іо). Скончался въ Ригѣ 1797 
Генералъ-Маіоромъ. Апр. 7.

Слѣдующіе тр и  кавалера 

получили сей орденъ за хра

брый и мужественной по

ступокъ 1771  года Іюня 29 
въ Крыму, при о тб и тіи  

выѣхавшей изъ ретранша- 

мента непріятельской кон

ницы; при выгнаніи пѣхо-

Когда скон-
чаліпь.
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т ы  изъ лагеря, и пораженіе 

ея въ предмѣстій, такж е 

и на берегу моря:

Августа 5. і-й) Изюмскаго гусарска

го полка Полковникъ Егоръ 

Ивановигъ Хорватъ.

Скончался Генералъ-Маіо- 1 798 

ромъ. Нояб. 18.

—  — . 2-й) Изюмскаго гусарска

го полка Подполковникъ 

Акимъ фомигъ Бедрлга. 1808

Бригадиръ. Скончался. февр. і 5.
—  —  3-й) Изюмскаго гусарска

го полка Маіоръ Аирамъ 

Депрейсъ.

Скончался.

-— —  Воронежскаго пѣхотнаго

полка Порупічикъ Иванъ 

Борисовыхъ Чекмаревъ.

За храбрость, оказанную 

въ Крыму 1 77 1  года Іюня 

29, при выгнаніи занявшаго 

лѣсъ непріятеля. Маіоръ.

Когда ножа- Когда окон-
лаваны. ча.шсь.



Когда пожа* Когда скоп-
ловапы. чались.

1 7 7 1 .

Августа 19. Архангелогородскаго пѣ

хотнаго полка Преміеръ- 

Маіоръ Петръ Исаевть Ар- 

гаеневскій.

За отличную храбрость, 

оказанную при городѣ Жур- 

жѣ въ сраженіи 177 1  года 

Февраля 2 1 , преодолѣніемъ 

сильнаго непріятельскаго со

противленія и пораженіемъ 

онаго, взошедши въ ретран- 

шаментъ.

Генералъ - Поручикъ и 
Правитель Смоленскаго На

мѣстничества. Скончался 180З 

Тайнымъ Совѣтникомъ. Маія 3.

(Продолж еніе бщ ет Ъ.)



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Н А Й Д Е Н Ы Ш Ъ .

П о в ѣ с т ь  Т ромлица.

( Продолженіе.)

22.
Когда РихардЪ ПІтейнбахъ, тяжело ранен

ный алебардою въ голову, опятъ пришелъ въ 

себя, вокругъ него была ночь; маленькая лам

па тусклымъ свѣтомъ своимъ слабо озаря

ла женщину, которая въ монашеской одеждѣ, 

казалось, дремала насупротивъ постели его въ 

креслахъ. Какъ комната, такъ  и спящая 

были ему незнакомы. Какъ будто пробудив

шись о тъ  долгаго сна, онъ озирался съ и зу  

мленіемъ; esiy казалось, будто онъ проснулся 

послѣ тяжкаго усыпленія; голова его ж есто

ко болѣла; тутъ на ближайшей башнѣ колоколъ 

прогудѣлъ полночь. Дремлющая монахиня мед

ленно приподнялась при громкомъ боѣ ча

совъ, сложила руки и благоговѣйно прочита

ла молитву, потомъ подлила масла въ потухаю-



щую лампу и подошла къ посшели больнаго.

Штейнбахъ не сводилъ глазъ съ сего чуд

наго явленія. Монахиня, которая, какъ каза

лось, за нимъ ходила, не имѣла для него ни

чего страшнаго, хо тя  она, блѣдная, изнурен

ная, уподоблялась болѣе ночному привидѣнію, 

нежели существу живому. Но когда она подо

шла къ постели, грудъ у него стѣснилась, глаза 

невольно сомкнулись; онъ слышалъ, какъ она 

со вздохомъ произнесла: „все еще безъ памя

т и !46 Потомъ ему казалось, будто она, пре

клонивъ подлѣ него колѣна, тихо молилась.

Сраженіе, потеря памяти, пробужденіе, таин

ственная монахиня, ея молитва, которой онъ 

внималъ, дивнымъ образомъ перемѣшались въ 

его воображеніи. Передъ закрытыми глазами 

его, въ дикомъ смятеніи носились странные 

образы и онъ, внутренно досадуя, что темнѣю

щій взоръ его не можетъ остановиться ни 

на одномъ изъ нихъ, съ усиліемъ открылъ 

глаза, и вперилъ ихъ на молящуюся, кото

рая съ громкимъ крикомъ вскочила, и вое- 

кликнувъ: „онъ живъ!“  позвонила въ коло* 
кольчикъ.

„Слава Богу! мои старанія не были т щ е 

тн ы !“ сказала она съ притворнымъ спо-



койствгемъ: „вы возвращены къ жизни; я 

очень за васъ безпокоилась. —  Бѣги къ 

врачу!“  сказала она вошедшей служительни

цѣ: „и  проси его, скорѣе придти сюда.“

— Гдѣ я?— спросилъ ШтейнбахЪ: к т о  вы, 

милостивая государыня? —-

„В ы  въ Прагѣ, въ чьемъ домѣ, для васъ 

должно б ы ть  все равно. Я  монахиня быв« 

шей Августи некой обители, и прислана 

сюда моею достопочтенною Игуменьею, чтобъ 

имѣть о васъ попеченіе.“  —

Ш тейнбахъ въ продолженіе сей рѣчи вни

мательно разсматривалъ монахиню. Она имѣ

ла наружность величественную, была не въ 
цвѣтѣ лѣтъ , однако жь и не очень стара. На 

благородномъ лицѣ ея, на коемъ видны были 

еще слѣды поблекшей красоты, изображалась 

тихая горесть; взоръ ея грустно покоился 

на раненномъ юношѣ.

—  Слѣдственно, я вамъ много обязанъ; ска

залъ онъ растроганнымъ голосомъ: вы, про

тивъ вашего обѣта, оставили монастырское 

уединеніе, дабы доставить помощь безпо

мощному. —

„Милостивый государь!“  возразила монахи

ня стѣсненнымъ голосомъ: „Судьба, подъяв-

2 7



шал надъ Богеміею свои разрушительный Фа

келъ, изгнала насъ изъ мирной обители въ 

мятежный міръ, нами оставленный, —  безъ 

того  я не смѣла бы слѣдовать влеченію мо

его сердца, не могла бы ходить за вами.“

— Но почему вы принимаете во мнѣ т а 

кое участіе? Ч то  внушило вашему сердцу 

желаніе, доставить облегченіе незнакомому 

вамъ страдальцу? —

„Милостивый государь!“  отвѣчала она, ус

тремивъ иа него кроткій, умоляющій взоръ; 

„боюсь, чтобы разговоръ нашъ не повредилъ вамъ; 

вамъ теперь нужно спокойствіе, и я ежеминутно 

ожидаю врача, который уже нѣсколько дней 

усердно о васъ заботился. До прихода его, 

прошу васъ, будьте спокойны!“ — Она попра

вила больному подушки, поднесла ему покалъ 

съ прохладительнымъ напиткомъ, неподвиж

но устремляя на него заботливый взоръ.

—  Великодушная благодѣтельница! внезап

но прервалъ онъ молчаніе; извините, если 

противъ вашей воли, еще спрошу объ одномъ. 

Знаете ли вы Графиню ШликьР —

„Знаю!“  отвѣчала монахиня.

— Она еще въ Прагѣ? спросилъ онъ съ жа

ромъ: или уѣхала съ отцемъ? —
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„Она еще здѣсь!44

—  Такъ она прислала васъ ко мнѣ! —» бы

стр о  подхватилъ Рихардъ; и тогда все для 

него объяснилось.

„Можетъ бы ть,44 сказала, по краткомъ 

размышленіи, заботливая монахиня, горестно 

улыбаясь; „но пожалуйте, не спрашивайте 

болѣе. Душѣ и тѣ л у  вашему нуженъ покой, 

и если не ошибаюсь, т о  вотъ  идетъ уже 

вранъ/4

Онъ вошелъ; пощупалъ у больнаго пульсъ; 

въ это  время монахиня тщ ательно замѣчала 

ѣаждое движеніе лица его, вслушивалась въ 

каждое слово.

„Будьте спокойны/4 сказалъ ей на ухо 

врачы „ э т о т ъ  молодой человѣкъ самаго крѣп

каго сложенія: онъ будетъ живъ; я увѣ

домлю о томъ Графиню, чтобъ и она не 

тревожилась.44 Перевязавъ раны, онъ удалился.

Рихардъ вскорѣ погрузился въ живитель

ный сонъ, который однако не былъ совер

шенно спокоенъ : ибо проснувшись, онъ

вспомнилъ милыя грезы. Ему казалось, будто 

онъ видѣлъ, будто слышалъ Сидонію; будто 

у ст а  ея касались его устъ . Монахиня, кото

рая называлась Серафима, улыбалась при оемъ



Зо

разсказѣ, замѣптя, ч то  вѣроятно его разгоря

ченное воображеніе представило ему ГраФИню 

Шлыкъ, которая дома гр усти тъ  объ отцѣ 

и возлюбленномъ. Но Рихардъ  не убѣдился 

возраженіями доброй монахини: онъ слишкомъ 

явственно, какъ ему казалось, слышалъ го

лосъ Сидоніщ сладостные звуки и теперь 

еще раздавались въ ушахъ его; не могло 

статься , чтобы это  былъ сонъ пли мечта 

разгоряченнаго воображенія. —

Но Сгідопіл не являлась; онъ не внималъ 

болѣе ея голосу; одна лишь Серафима остава

лась у страдальческой его постели, и ухаживала 

за нимъ съ материнскою заботливостію.

Такъ проходили дни. Изрѣдка только врачь 

извѣщалъ его о шомъ, ч т о  происходило въ 

Прагѣ. Изъ словъ его, достаточно могъ 

онъ увѣриться, ч то  послѣднее сраженіе бы

ло рѣшительнымъ ; отъ  него онъ т а к 

же узналъ, ч то  Принцъ Христіанъ все 

еще страдаетъ о тъ  ранъ и том и тся  въ 
плѣну.

Осторожный врачь сообщилъ ему весьма 

немногое; т о , ч то  онъ утаилъ, еще болѣе 

разстроило бы больнаго. Строгій судъ произ

водился надъ Богеміею; въ рукѣ Герцога



Ъі

Максимиліана мечь правосудія столь же гро

зенъ былъ для побѣжденныхъ, сколько мечь 

брани. Дарованныя Богемцамъ права о т н я т ы , 

Королевская грамота уничтожена, церкви Утра

квистовъ возвращены Католикамъ, и коварные 

Іезуиты , торж ествуя, въѣхали въ столи

цу Богеміи. Бельможи, спасшіеся бѣгствомъ, 

лишены покровительства законовъ; оставшіеся 

содержались подъ стражею; всѣмъ угрожало 

ужасное кровавое возмездіе. Рихардъ тяжко вздо

хнулъ при сихъ извѣстіяхъ; его мечты , его 

надежды исчезли; онъ былъ плѣнникомъ, ко то 

рому можетъ б ы ть , для то го  сохранили 

жизнь, чтобы  въ устраш ительный примѣръ 

другимъ , предать смертной казни. Спо

койно ожидая участи, предстоявшей всѣмъ 

приверженцамъ Турнова дома, онъ старался 

подавить въ себѣ желаніе увидѣть Сидонію, 

которая неоднократно, во время сна его, т и 

хонько подходила къ постели возлюбленнаго: 

ибо, со дня несчастной битвы, въ груди ея опять* 

ожила надежда. Нѣсколько словъ, произнесен

ныхъ отцемъ eâ при прощаніи, ободрили ее, и 

она нетерпѣливо ожидала пріѣзда Графа Тар- 

дега, который, въ числѣ Императорскихъ



Коммиссаровъ* вскорѣ долженъ былъ прибыть 

въ столицу вмѣстѣ съ Княземъ Лихт ен

штейномъ.

аЗ.

Рихардъ выздоравливалъ; уже онъ могъ 

вставать  съ постели, и потому заботливая 

монахиня, которая до сихъ поръ неусыпно за 

нимъ ухаживала, рѣшилась передать его по

печенію вѣрнаго служителя: ибо, по возста

новленіи монастыря, она обязана была воз

вратиться въ свою келью. Она сообщила 

ему сію вѣсть не безъ внутренняго движе

нія, какъ будто ей тяж ко было съ нимъ раз

статься ; слова ея при прощаніи обнаружи

вали какое-то сердечное, живѣйшее участіе.

, ,Рихардъ Ш тейнбахъ,“  сказала она, когда 

юноша съ чувствомъ признательности при

жалъ руку къ сердцу: „вамъ еще предстоитъ 

сегодня важная, но сладостная минута. Въ 

моемъ присутствіи* Сидоніл желаетъ съ вами 

видѣться. Отецъ ея нѣкоторымъ образомъ 

сіе позволилъ; любовь приведетъ ее сюда; тол ь

ко дай Богъ, чтобы сія радостная минута 

не имѣла вреднаго вліянія на ваше здоровье! 

Будьте тверды, подкрѣпитесь блаженствомъ
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сего свиданія; не погубите едва возстанор- 

леннаго здоровья.

Рихардъ, при сихъ словахъ, не показалъ ни 

малѣйшей радости; онъ задумчиво потупилъ 

глаза.

,,Рихардъ Штейнбахъ\и сказала почтенная 

монахиня почти съ негодованіемъ: „вы  без

молвствуете, вы холодны при сей вѣсти; я 

полагала, ч то  вы будете внѣ себя о тъ  ра

дости, а вы, вмѣсто того, неподвижно по

туп л яете глаза.“  —

— Я подавляю радость моего сердца, воз

разилъ спокойно Рихардъ\ говоря ему роковое 

слово: т ы  любить безнадежно!

— „Какъ вы можете такъ  унывать?“  прер

вала его Серафима: „ т о т ъ  не безъ надежды, 

к т о  уповаетъ на себя и на Бога. Рѣшаетесь 

ли видѣть СидоніюРи

—  Я готовъ! сказалъ онъ;— но при мысли, 

ч то  онъ опять увидитъ дѣву любви своей, 

объялъ его неизъяснимый страхъ. Онъ xo« 

т я  приписывалъ сей страхъ опасенію, ч то  

сіе свиданіе снова зазжетъ въ сердцѣ воз

любленной пламя, которому рано или поздно 

суждено п о тухн уть  безнадежно; но, совсѣмъ 
не т о , а какое-то странное. предчувствіе за-

3
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ставило его еще разъ съ жаромъ ехвагаигпь 

руку инокини.—Не понимаю! сказалъ онъ, съ го

рячностію прижимая къ устамъ своимъ дрожа

щую ея руку: не понимаю, что  столь дивно 

тѣ сн и тъ  мою грудь, ч то  влечетъ меня къ 

вашимъ стопамъ, къ вашей груди, ч то  за

ставляетъ меня и радостно и трепетно 

ожидать появленія Сидонігі; не сердитесь 

на меня, что такъ малодупіно колеблюсь ме

жду страхомъ и желаніемъ; сжальтесь надъ 

моимъ встревоженнымъ сердцемъ.

Серафима съ участіемъ взглянула на юношу; 

на глазахъ ея навернулись слезы;— ,.я пойду 

за Сидоніг7о\и сказала она, и поспѣшно уда

лилась.

Рихардъ остался одинъ, ожидая ангела 
своей жизни. Но его наполняло нерадостное, 

восторженное чувство, не пламенное стрем

леніе къ далекой цѣли, не блаженство наде

жды упасть на грудь возлюбленной; т о 

мительно билось у него сердце; въ ра

дости свиданія онъ видѣлъ только новую 

горесть разлуки. Побѣжденнымъ и плѣнникомъ, 

онъ долженъ былъ предстать предъ милую, 

которую могъ получить не иначе, какъ 

увѣнчанный .таврами. Только въ военномъ сча-
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с гліи заключилась надежда, а судьба столь 

глубоко его унизила. Я сдѣлалъ ее несчаст

ною! — вскричалъ онъ въ отчаяніи: ангель

ское сердце избранной приковалъ я къ моей 

судьбѣ; если смерть и прекратитъ мою бѣд

ственную жизнь: т о  горесть будетъ ковар

ною спутницею ея безрадостной жизни. 

Тугпъ услышалъ'онъ ти хіе шаги; она приб

лижалась; сердце у него сильно забилось; сла

бая рука, опершись на кресла, трепетала, и 

когда Сидоніл, въ сопровожденіи монахини 

Варвары, вошла и бросилась къ нему на встрѣ

чу, она ужаснулась безутѣшнаго образа воз

любленнаго.

,,Рихардъ.!а воскликнула Графиня: ,,до того  

ли изнурили тебя твои раны? До того ли онѣ 

лишили тебя силы любви, ч т о  не можешь 

ласковымъ словомъ привѣтствовать твою  

Сидопію? Или судьба столько тебя  поразила, 

что  храбрый человѣкъ опічаевается въ себѣ 

самомъ, въ своей любви, въ надеждѣ и во 

всемъ, ч то  можетъ возвратить любовь и 

жизнь? и -—

— Нѣтъ, Сидонія, возразилъ РихарЪъ: о се

бѣ, о своей судьбѣ я не сокрушаюсь: твоя

только участь меня терзаетъ. Бѣднѣе т ы
*
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никогда меня не видѣла, какъ теперь; у меня 

не осталось ничего, кромѣ сердца, даже нѣтъ 

обольстительной надежды. На Бѣлой горѣ 

и она исчезла; тамъ я услышалъ шумъ ея 

крыльевъ. —

,,Милый мой,“  прервала его Сидонія: „въ

т о т ъ  день счастіе оставило и ГраФиню 

ІІІликъ; она осталась здѣсь среди враговъ, 

между тѣмъ какъ отецъ ея, лишенный по

кровительства законовъ, въ странахъ чуж

дыхъ ищ етъ пристанища. Теперь мы другъ 

къ другу ближе, Рихардъ;— подобно тебѣ, и 

я сирота, а можетъ бы ть, скоро останусь и 

безъ отечества, можетъ бы ть, даже буду 

том иться въ темницѣ.

— Знаете ли, подхватила словоохотная 

Варвара: ч то  по ходатайству достойнаго 

Пріора Капуцинскаго монастыря, и по пред- 

стат ел ьств у  еще какого-то знатнаго чело

вѣка вы свободны, и что во всякое время 

можете опредѣлиться въ Имперской арміи.

— Развѣ т ы  думаешь, Варвара, что  я мо̂ * 

гу перемѣнить своего Государя, какъ свое 

платье? возразилъ Рихардъ, сердечно пожимая 

ей руку.

— А если это  послужитъ къ счастію  СиЗо-
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брѣсти ея руку?—замѣтила Варвара.

,,И папинька желаемъ возвратиться въ 

отечество!“  тихимъ голосомъ прервала С идо- 

нія  рЪчьВарваритдг. Она, казалась, стыдилась не

постоянства отца своего, и взоръ ея сомни

тельно покоился на Рихардть, который все 

еще стоялъ передъ нею въ робкомъ отдале

ніи, и, казалось, размышлялъ о томъ, что  

она сказала.

Между тѣмъ монахиня стояла поодаль о тъ  

любовниковъ; она не хотѣла мѣш ать восторгу 

свиданія; изъ устъ  ея не исходило ни одно 

слово; взЬръ ея неподвижно покоился на Pu- 

хардгъ и Сидоніи\ когда всѣ умолкли, она по

дошла КЪ НИМЪ.

,,Рихардъ Ш г п е й и б а х ъ сказала она твер

дымъ, рѣшительнымъ голосомъ, котораго до

селѣ нс слышалъ отъ  нее Рихардъ: „царство 

фридриха  Пфальцскаго кончилось ; стыдъ 

Богеміи уничтоженъ; оскверненныя церкви 

возвращены истинному богослуженію; вы сво

бодны отъ  вашихъ обязанностей; тамъ ничто 

васъ не держитъ: здѣсь связываютъ васъ при

знательность и Вѣра! Графамъ Турнажъ вы 

ничѣмъ не обязаны; вы для нихъ были т я -

37



3 8

жестью, которую они съ радостію хотѣли 

сбросить съ себя и погубить; смерть добро

дѣтельной ГраФини Турпъ уничтожила долгъ 

вашъ. Единственный человѣкъ , который 

имѣетъ право на вашу признательность, мо

лодой Князь Ангальтскій, здѣсь въ плѣну; и 

ему будете полезнѣе, если вы возвратитесь 

подъ знамена вашего законнаго Государя.4'—  

Рихардъ изумился; онъ видѣлъ на лицѣ С идо- 

ніщ на лицѣ Варвары , ч то  онѣ ободряютъ сло

ва Серафыжы\ вообще монахиня была для него 

загадкою: ибо онъ не постигалъ, какимъ об

разомъ ей извѣстны е£о прежнія отношенія. 

Т утъ  подошла къ нему Сидоніл.— ,;И я про

шу тебя, Рихардъ, вст уп и ть  въ Имперскую

службу, если представится тебѣ случай.__

Отецъ мой также, признаюсь гаебѣ откро

венно, желаетъ посвятить остатокъ силъ 

своихъ древнему Австрійскому Дому, и но 

моему мнѣнію, ото единственное средство, 

которое можетъ воскресить нашу надежду.4* 

— и ты ? спросилъ Рихардъ съ изумле
ніемъ: и т ы  сего желаешь?

„Э то  послѣдняя, слабая соломенна, на ко- 

торую  любовь наша можетъ опереться.“

—г Сидоніл! воскликнулъ юноша, съ горяч-



носшыо прижавъ возлюбленную къ сердцу: 

не уже ли умолкнуть внутреннему голосу, 

громогласно во мнѣ вопіющему? Не уже ли 

ни во ч то  не стави ть  мнѣ свободу цѣлаго 

народа? Не уже ли для пріобрѣтенія тебя 

у т р а т и т ь  мнѣ достоинство благороднаго 

человѣка, чувство справедливости, свободу 

духа, любовь къ отечеству? Развѣ нѣтъ 

другой дороги, кромѣ той , на которой ли

шусь уваженія къ самому себѣ? Развѣ нѣтъ 

другаго пуши? —

„Никакого!4* прервала его монахиня.

— Ч то  заставляетъ васъ, столь настой

чиво, столь повелительно вмѣшиваться въ 

мою участь? спросилъ Рихардъ  съ негодова

ніемъ: какое вы имѣете право указывать мнѣ 

стезю,, по которой я долженъ идти? Такъ 

далеко не простирается моя благодарность 

за ваши попеченія. —

„ Рихардъ/ возразила Серафима съ кро

то стью : „не гнѣвайтесь на меня; я желаю 

вамъ добра. Взгляните,“  продолжала она, схва

тивъ руку Сидоніи: „взгляните на сего стра

ждущаго ангела, который все свое земное 

счастіе соединилъ съ участью  бѣднаго сиро

т ы . Взгляните на т у ,  которая с т о и т ь  предъ
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вами съ умоляющимъ взоромъ; и если сіи 

кроткія черты , сей ангельскій взглядъ не 

могутъ васъ убѣдить, т о  въ вашей груди 

бьется холодное сердце вашего родителя.“

— Моего родителя! сударыня, развѣ вы его 

знаете? вскричалъ Рихардъ, подойдя къ ней 

поспѣшно.

„Я  знаю только повѣсть вашего младен

чества, и отца, который приказалъ кинуть 

васъ на берегъ горнаго потока.“  —

— Гдѣ мать моя? подхватилъ Рихардъ : к т о  

т а , которая предала меня на жертву дикимъ 
звѣрямъ? —

„Богъ да судитъ ее!“  отвѣтствовала т о р 

жественно монахиня, возведя благоговѣйный 

взоръ на небо: „теперь, рыцарь,“  продолжала 

она спокойно: „теперь мнѣ нечего болѣе вамъ 

сказать. Я пойду; за мною запрутся ворота 

моей святой обители, и вмѣсліѣ съ ними 

скроется мятежный міръ о тъ  моего взора. 

Я  конечно желала бы видѣть васъ сопряжен- 

ныхъ неразрывными узами. — Увы, какъ го

рестно одному брести стезею жизни. — И 

такъ простите! подойдите ко мнѣ, мои ми

лые! да благословитъ васъ рука моя, да воз

несется къ небесамъ моя молитва о вашемъ
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дости и горести, да приводитъ вамъ на па* 

м ять бѣдную отшельницу Серафиліу.“  — 

Рихардъ и Сидоніл подошли къ ней. Она, 

съ обращеннымъ къ небу взоромъ, стояла 

передъ ними, и, казалось, молилась. Сидоніл 

приникла головою къ груди Рпхардовой, а 

В арвара  вперяла взоръ на набожную мона

хиню.— „Да защ ититъ васъ Всевышній!“  ска

зала отшельница, положивъ руки на голову 

любовниковъ, кои невольно преклонили пе

редъ нею колѣна: ,,да поведетъ Онъ васъ къ 

цѣли, и да не караетъ васъ за прегрѣшенія 

вашихъ родителей. —  Аминь!“  — —

Между тѣмъ, какъ она сіе говорила и т о р 

жественно склонялась къ любовникамъ, т р о 

нутымъ до глубины сердца ея словами, тихо 

отворилась дверь; вошелъ человѣкъ,, который, 

будучи пораженъ сею картиною, остановил

ся у порога и съ участіемъ разсматривалъ 

группу; никто его не замѣтилъ. Но когда мо

нахиня въ сильномъ движеніи воскликнула: 

простите! и, взглянувъ, увидѣла вошедшаго, 

она тихо воскликнула: „пресвятая Дѣва!“  пос

пѣшно опустила покрывало и простерла ру

ку къ двери. Рихардъ и Сидоніл содрогнулись



4 *

и посмотрѣли туда.— Графъ Гардсгъ! —  вос

кликнулъ юноша, и объ руку съ возлюблен

ною, внѣ себя о тъ  радости, бросился къ 

старцу, который, отклоняя его бурное при

вѣ тствіе , и смотря неподвижнымъ взоромъ 

на монахиню, спросилъ: „кто эта женщина?“—

— Благородный человѣкъ ! прервалъ его 

Рихардъ.

„Прочь, прочь!“ ' вскричалъ Графъ, въ силь

номъ движеніи вырываясь изъ объятій Р и 

харда, и бросился къ кресламъ, въ кои безъ 

чувствъ опустилась Серафима. Подлѣ нее 

суетилась Варвара.

„Мертвые воскресаютъ изъ могилъ!“  глу

хо произнесъ Графъ: „духъ ли т ы ,, или это  

т ы  сама?“  Сказавъ сіе, онъ поднялъ покры

вало съ блѣднаго лица, и дико смотрѣлъ на 

безчувственную; Рихардъ и Варвара удивля

лись этой странной сценѣ; а Сидоніл хо тѣ 

ла опять набросишь покрывало на лице о т 
шельницы.

„О ставьте!“ просилъ ГраФъ: „позвольте

мнѣ насладиться зрѣлищемъ, которое меня и 

услаждаетъ, и приводитъ въ треп етъ .—Гнѣвъ 

Божій меня постигаетъ! — Судъ Господень 

совершается надо мною!“  —



—> Графъ! воскликнулъ Рихарда. Старецъ 

сильно трепеталъ; у ст а  его дрожали; на 

лицѣ его написано было выраженіе глу

бочайшей горести.

„Рихардъ/‘6 сказалъ Г ар дегъ, между тѣмъ, 

какъ Сидоніл старалась привести несчаст

ную въ память: живши въ моемъ замкѣ, не 

заходилъ ли т ы  случайно въ потаенную ком

нату, гдѣ надъ столикомъ виситъ изображе

ніе юной дѣвицы?66 —

— Заходилъ, Графъ! — отвѣчалъ Рихардъ, 

краснѣя. „Э то  ея изображеніе!66 воскликнулъ 

ГраФъ, указывая иа Серафиму:» ея изобра

женіе. Смотря на него я столько лѣтъ му

чился по умершей, а она была жива!66

При сихъ словахъ Серафима ощкрыла глаза.— 

„Она жива!'6 воскликнулъ Графъ: „благо мнѣ!66

—  Благо вамъ, горе мнѣ!—прервала его при

шедшая въ себя медленно приподымаясь.

„ Маріл\а вскричалъ Графъ, съ юношескимъ 

жаромъ схвативъ ея руку:,, почему т ы  счи

таеш ь себя несчастною?66 
\

— О ставьте меня, — умоляла она съ кро

т о с т ь ю : оставьте мою руку; она принадле

ж итъ церкви, такъ  какъ ваша принадлежала 

вашему званію.—  Я примирилась съ собою,

4 3
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слѣдственно и съ вами; я вамъ все про

стила! — Теперь о т п у с т и т е  меня обратно 

въ мою келью. Будьте довольны тѣмъ, 

ч т о  радуюсь свиданію, и что  слезы, на гла

захъ моихъ навернувшіяся, т е к у т ъ  не отъ  

горести. —

„Живъ ли нашъ младенецъ? Гдѣ онъ?“  вос

кликнулъ Графъ.—М арія затрепетала.— „Гово

ри, гдѣ онъ? Онъ живъ, онъ живъ,, о томъ 

свидѣтельствуетъ взоръ твой .44 —

Преображенная, какъ ангелъ небесный, ко

торый возвращаетъ заблудшуюея д у ш у : къ 

престолу Всевышняго, схватила она руку 

Р и хар д а : — „прими его изъ моихъ рукъ! и 

вскричала она, и прежде, нежели распрос

т е р т ы я  объятія отца успѣли прижать сы

на къ сердцу, онъ уже покоился на груди 

матери.'

—  Такъ у меня есть отецъ и мать! — вос

кликнулъ юноша, лѣвою рукою крѣпко обни

мая мать, а правую съ горячностью прос

тирая къ отцу: такъ я уже не сирота? Такъ 

мнѣ досталась въ удѣлъ и любовь родитель

ская? —  Папинька, маминька! — повторилъ 

онъ внѣ себя огпъ восторга, и счастливецъ 

не зналъ, куда обратиться: точно ли я вашъ
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сынъ? Смѣю ли громко произносишь сладос

тн ы я слова: папинька, маминька! кои до

селѣ только отзывались ти хо, втайнѣ, съ 

неудовлетвореннымъ желаніемъ осиротѣвшаго
0 ? сердца?—

,,Смѣешь,“  отвѣтствовала мать: „но сча

ст іе  твое не безоблачно. —  Отецъ о стается  

тсбѣ; мать возвратится въ монастырскую 

келью свою; тамъ она, какъ и прежде, будетъ за 

тпебя молиться, и въ тишинѣ, никѣмъ не замѣ

чаемая, заботиться о твоемъ счастіи .—Вамъ, 

ГраФъ, передаю моего сына. Небо отняло, у 

васъ дочь, которая послѣдовала за супругомъ 

въ изгнаніе, и теперь вы были бы старцемъ 

бездѣтнымъ, еслибъ я не привела въ ваши 

объятія сына. Я конечно симъ нарушила свой 

страшный обѣгпъ : вы никогда не должны 

были знать своего сына, никогда не наслаж

даться симъ счастіемъ. Но Богъ п рости тъ  

мнѣ нарушеніе сей преступной клятвы, вы

нужденной горестью и страданіемъ. Пеки

тесь  о немъ; усыновите его милостію Им

ператора, и благословите союзъ, заключен

ный , любовію двухъ благородныхъ сердецъ.“  —  

Сказавъ сіе, она съ горячностью обняла Си- 

донію.



„Изъ моей уединенной кельи я рачительно 

васъ наблюдала, Графиня,“  продолжала она: 

единственная цѣль моей жизни была черезъ 

васъ осчастливить моего сына, и, при помо

щи Божіей, я достигну сей цѣли. А т ы , мой 

милый Рихардъ, вѣчно сохраняй въ памяти 

послѣднія слова твоей несчастной матери: 

по смерть люби ангела, ниспосланнаго шебѣ 

Богомъ; не измѣняй своей Вѣрѣ; уважай па

м ять твоей матери. Теперь простите!44 —  

Рихардъ и Сидонія обняли ея колѣна. Графъ 

схватилъ ея руку.— ,,М арія!и сказалъ онъ въ 

сильномъ движеніи: „ т ы  разстаешься, не ска

завъ мнѣ при прощаніи ни одного- ласковаго 

слова.44

„Въ пустынномъ жилищѣ егеря вы сказа * 

ли мнѣ вѣчное— прости; слезы мои не могли 

васъ удержать; это  прости цѣлыхъ двадцать 

т р и  года раздавалось въ моихъ ушахъ, и въ 

сновидѣніяхъ, и въ кельѣ, и подъ сводами 

храма.— Оно слышится мнѣ и теперь!44 —  

„О твоей дальнѣйшей участи я ничего нс 

могъ узнать!" сказалъ Гардегъ: „ М арія! не

уже ли т ы  почитаешь меня столь жестокимъ, 

не уже ль думаешь, что  я не бралъ въ піебѣ 

никакого участія? Твое изображеніе, написан
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ное, какъ тпы помнишь, въ дни моего счастія, 

знаменитымъ художникомъ, я сохраняю, какъ 

драгоцѣнность; ежечасно стою  передъ симъ 

укоризненнымъ памятникомъ юношескаго 

проступка, и по блѣднымъ ланитамъ мо

имъ т е к у т ъ  горючія слезы. Я всегда вспо

миналъ тебя съ уваженіемъ; а судьба, кото

рая даровала мнѣ и отняла холодную супру

гу, судьба, повергавшая на одръ смерти одно 

дитя за другимъ, одну надежду за другою, 

мучительно питала въ груди моей раскаяніе. 

II такъ, разстанемся безъ злобы; помиримся, 

я довольно наказанъ.“  —

— Если вы вспоминали обо мнѣ съ уваженіемъ, 

т о  я готова сказать вамъ сердечное, прими-* 

рителыюе прости; утѣш айтесь скорымъ сви

даніемъ. Тамъ, выше звѣздъ, продолжала она, 

не владѣя уже своими чувствами: тамъ я

могу съ вами сблизиться. Ты, РихарЪЪ> мо

жешь видаться съ матерью у ограды и ус

лаждать ея уединеніе. Но къ вамъ, ГраФъ, про

стираю руку на всегдашнюю разлуку; мои 

блѣдныя щеки, ваши сѣдые волосы не обо

роняютъ сердца о тъ  впечатлѣній молодости: 

ибо преступно біеніе сего сердца. —

Она еще разъ прижала сына къ персямъ,
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обняла Сидонію, и съ горестною улыбкою 

простерла руку къ ГраФу; потомъ поспѣшно 

удалилась съ Варварою.

Долго стояли всѣ трое въ молчаніи, смо

т р я  на дверь; потомъ отецъ воскликнулъ 

торжественнымъ голосомъ: „Боже, т ы  отецъ 

милосердый! Ты не на всю жизнь караешь 

преступленіе; т ы  даровалъ мнѣ въ сыновья 

того, который, чужой, мнѣ былъ уже дорогъ.“  

„Рихардъ!“  сказалъ онъ упоенному радостію, 

который долго стоялъ погруженный въ вос

поминаніе о матери, но теперь съ горяч

ностью припалъ къ груди отца: „милость

Императора велика; онъ державнымъ словомъ 

своимъ сгладитъ пятно твоего рожденія, и 

сдѣлаетъ тебя достойнымъ руки Сидоніщ 
Графини ІІІликъ. Не унывай!4* —
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Н а с м е р т ь  м о л о д о й  д ѣ в у ш к и . 
( И з ъ  П а р и  и.)

Она съ ребячествомъ простилась 
И, роза новая, была,

Какъ непорочность весела.
День, два—и чувство бъ зародилось 

Въ семъ сердцѣ чистомъ и простомъ;
Но въ гробъ уставы роковые 

Свели ея красы младыя':
И былъ ей ропотъ незнакомъ.

Какъ образецъ повиновенья,
Жизнь Небу отдала назадъ,

Закрыла свой прелестный взглядъ 
Со вздохомъ дѣтскаго смиренья:

Такъ пропадаетъ на устахъ
Улыбка; — на зарѣ въ кустахъ 

Такъ умираетъ птички пѣнье.
Л .

4 9

Ч Е Т В Е Р О С Т И Ш І Е .

„Мудрецъ! На свѣтѣ семъ, межь глупыми й злыми, 
Чѣмъ занятъ ты, я знать хочу?46 —

— Въ большой больницѣ сей я слезы лью съ больными, 
А съ дураками хохочу! —

Б __
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П Р А В И Л А  ЖИЗНИ.

Будь сердцемъ чистъ какъ спѣгъ, и въ правдѣ
твердъ, какъ камень;

Будь холоденъ какъ ледъ въ враждѣ, — а въ дружбѣ
пламень;

Люби, мюби ты жизиь, но смерти нс страшись; 
Не унывай въ бѣдахъ, при счастьѣ не гордись;

На небо уповай, — но милость Провидѣнья 
Чтобъ плодъ была трудовъ, разсудка и терпѣнья;

Минуя тернъ,—цвѣты, коль встрѣтятся, срывай, 
Но вѣрнаго пути за тѣмъ не оставляй;

Питай любовь къ добру, къ пороку отвращенье, 
Презрѣнье къ низости, но къ слабымъ—сожалѣнье;

Фортуну безъ заслугъ считай мечтой пустой: 
Нѣтъ чести истинной безъ честности прямой; — 

Всегда герой добра почтеннѣе въ темницѣ,
Чѣмъ щастливый злодѣй на пышной колесницѣ.

Ш, Палълтнь.

5о

К Ъ  Л И Р Ѣ .

Прости моя златая лира, 
Товарищъ неразлучный мой!

И радость и утѣхи міра 
Умчались отъ меня стрѣлой!

Во цвѣтѣ лѣтъ ослабли силы, 
Восторгъ души моей угасъ;
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Трепещетъ голосъ мой унылый, —
И я пою въ послѣдній разъ:

„За чемъ, за чемъ въ уединенье 
„За мною слѣдуетъ любовь?

„Ужь близокъ часъ мой разрушенья,
„у жь леденѣетъ въ сердцѣ кровь!

„Покинь страдальца: гробъ безмолвный, 
„Пріютъ земный, предъ нимъ раскрытъ!

„Ахъ! скоро, скоро взоры томны 
„Ему смерть ранняя смежитъ!

„Всего, что жизнью сердца было,
„Его лишилъ судьбы ударъ!

„Кто разлученъ на вѣки съ милой,
„Тому могила — Неба даръ!44

Съ Франц. Сілновь*

КЪ ТОВАРИЩАМЪ МОЛОДОСТИ.

Богъ въ помощъ вамъ, друзья мои,
Въ успѣхахъ дѣлъ п Царской службы,

И на пирахъ разгульной дружбы,
И въ сладкихъ таинствахъ любви.

*
Богъ въ помощъ вамъ, друзья мои,

Влачить удѣлъ тоски и горя 
Во дни войны, въ открытомъ морѣ 

И въ мрачныхъ пропастяхъ земли.
П.

*
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С М Ѣ С Ь .

К У З Н Е Ч И К Ъ .

(П освящается тому изъ Р усскихъ стихотвор
цевъ, кто всѣхъ плодовитѣе, кто всѣхъ чаще

ПЕЧАТАЕТЪ И ПЕРЕПЕЧАТЫВАЕТЪ СВОИ СТИХОТВО
РЕНІЯ, ВСѢХЪ БОЛЬШЕ НЭСКУЧИВАЕТЪ ЧТЕНІЕМЪ 

ИХЪ ВСѢМЪ И КАЖДОМУ.)

Въ Миѳологическія времена извѣстенъ былъ 

въ Аркадіи молодой пастухъ, котораго при

рода надѣлила даромъ поэзіи и прекраснымъ 

голосомъ. Не довольствуясь тѣ м ъ , ч то  могъ 

безъ малѣйшаго труда, сочинять по нѣсколь

ку сотъ  стиховъ экспромптомъ, онъ имѣлъ 

с т р а ст ь  п ѣ ть  ихъ — и надоѣдалъ ими всѣмъ, 

к т о  ни попадался ему въ лѣсу или въ полѣ. 

Нимфы бѣгали о т ъ  него; пастухи-товарищи 

боялись съ нимъ встр ѣ ти ться : но это  на 

него ни мало не дѣйствовало: онъ не о т с т а 

валъ о т ъ  любимой своей привычки, и часто, 

за неимѣніемъ слушателей, самъ себѣ пѣлъ 

стихи свои и восхищался ими. Однако жь, 

самохвальство его получило наконецъ достой
ное возмездіе.

Однажды Аполлону случилось прогуливать

ся въ томъ лѣсу, около котораго пѣвецъ
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нашъ обыкновенно пасъ свое стадо. Только 

что увидѣлъ онъ властителя Парнасса, какъ 

кинулся предъ нимъ на колѣна и, съ рас

простертыми къ нему руками, вскричалъ: 

,,благодѣтельный богъ! умоляю тебя, окажи 

*,мнѣ малѣйшую изъ твоихъ милостей: вы*

„слушай коротенькую пѣсенку моего сочине

нія ........ “  и, не дожидаясь о т в ѣ т а , запѣлъ. Но

коротенькой пѣсенкѣ не было конца. Напра

сно повелѣвалъ ему замолчать потерявшій 

терпѣніе Аполлонъ: стихи рѣкою лились изъ 

у с т ъ  его. „Несносный стихоплётъ! вскри- 

чалъ наконецъ разгнѣванный богъ, прими 

„же достойное воздаяніе за твое неповинове- 

„ніе; и пой безъ умолку въ новомъ своемъ 

„образѣ.44 Едва выговорилъ Аполлонъ слова 

сіи, тѣло и члены докучливаго пѣвца приня

ли на себя видъ насѣкомаго, голосъ его сталъ 

пронзительнымъ, и онъ превратился въ куз

нечика. Съ тѣ хъ  поръ, сохраня прежнюю 

свою привычку, поетъ опъ безпрестанно, не 

разбирая, слуш аю тъ его или не слушаютъ.

Если бы въ наше время подобныя превра

щенія совершались съ піѣми, которые имѣ* 

ю т ъ  с т р а ст ь  чтеніемъ нескладныхъ сти -
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ховъ своихъ нещадно мучишь встрѣчнаго и 

поперечнаго, т о  вѣрно бы половина земнаго 

щара населена была кузнечиками.

Пер. Сілноѳъ.

В С Т Р Ѣ Ч А  С Ъ  Г О В О Р У Н О М Ъ .

Вчера вечеромъ, возвращаясь съ Петербург

ской стороны, вздумалось мнѣ завернуть ми

моходомъ въ лѣтній садъ. Пройдя раза два 

по главной алеѣ, сѣлъ я отдохнуть на ска

мью, на другомъ концѣ которой сидѣлъ мо

лодой щеголь въ свѣтлосиией венгеркѣ, и 

насвистывалъ мазурку, безпрестанно поправ

ляя рукою огромныя рыжія свои бакенбарды. 

М инуты черезъ гари, подошли къ скамьѣ съ 

двухъ разныхъ сторонъ и помѣстились на 

ней между нами два незнакомца: одинъ въ зе

леномъ мундирномъ Фракѣ съ чернымъ во

ротникомъ, а другой просто въ черномъ сер- 

т у к ѣ  съ знакомъ отличія безпорочной слу

жбы за 1 5 лѣтъ, медалью за Персидскую вой- 

ну и орденомъ св. Владиміра 4-й спіёиени съ 

бантомъ. Едва успѣли они сѣсть, какъ ще

голь въ венгеркѣ осыпалъ огпепіавнаго воина 

вопросами; но, получивъ въ о т в ѣ т ъ  однѣ



только сухія да и нѣтъ, онъ пустился раз

сказывать ему о знатной своей роднѣ, о друч 

жескихъ своихъ связяхъ съ знатью, о простран

ныхъ своихъ помѣстьяхъ, о надеждѣ скоро 

попасть въ камеръ-юнкеры; потомъ вдругъ 

перескочилъ къ омнибусамъ, изъ нихъ пере

прыгнулъ въ Бертовъ пароходъ: словомъ, онъ 

проговорилъ безъ умолку около получаса и, 

наконецъ, постоянно молчавшаго воина вы

велъ изъ терпѣнія до того, ч то  онъ вско

чилъ съ скамьи и опрометью побѣжалъ въ 

другую алею. Я не могъ удержаться о т ъ  

смѣха, а чиновникъ въ мундирномъ Фракѣ, съ 

улыбкою обратясь къ неугомонному разска- 

пдику, спросилъ его: ,,позвольте узнать, к т о  

таковъ этоіпъ господинъ, съ которымъ вы 

разговаривали?'4— Я не знаю его Фамиліи, о т 

вѣчалъ говорунъ; мнѣ показалось по его фи

зіономіи, ч т о  найду въ немъ человѣка умна

го; но вышло на повѣрку, ч то  онъ не умѣетъ 

pma растворить. „Не могу согласиться въ 

этомъ съ вами., возразилъ чиновникъ: я сей

часъ видѣлъ, какъ онъ нѣсколько разъ зевнулъ/4

Не дай Богъ н аткнуться на неугомоннаго 
говоруна! то тчасъ  зазѣваешь, да и прозѣваешь.

Сі/шовъ.
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В С Т Р Ѣ Ч А  С Ъ  М Е Р Т В Е Ц О М Ъ .

И стинное происшествіе.

За двадцать лѣтъ предъ симъ ( і 8 18), случи

лось со мною приключеніе, которое едва не 

заставило меня вѣрить существованію вы

ходцевъ съ того свѣта, и по моему мнѣнію, 

могло бы служить предметомъ для баллады, 

тѣм ъ болѣе, ч то  содержаніе ея было бы ос

новано не на вымыслѣ, а на совершенной ис

тинѣ.

Однажды, во время моей болѣзни, когда я 

воспитывался -въ одномъ изъ учебныхъ заве

деній, находящихся въ Петербургѣ, вмѣстѣ 

со мною лежалъ въ больницѣ товарищъ мой 

Р. К. Я выздоровѣлъ, былъ выписанъ изъ ла

зарета, и къ большому для меня ' удивленію 

чрезъ двѣ или т р и  недѣли по выходѣ изъ 

онаго, узналъ о смерти Р. К. —  Это обстоя

тельство  меня весьма поразило; ибо я, при 

моемъ выздоровленіи оставилъ покойника по
ч ти  здоровымъ.

Чрезъ полгода послѣ сего, когда я уже во 

все забылъ Р. К., поручено мнѣ было о т 

веешь въ лазаретъ одного изъ заболѣвшихъ 

моихъ товарищей. Это случилось въ Сен

тябрѣ мѣсяцѣ. Надобно знать, что  идучи
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въ лазаретъ, никакъ нельзя было миновать 

узкаго, темнаго корридора, изъ коего одна 

дверь вела въ небольшую комнату, гдѣ обык

новенно стан овили покойниковъ, до ихъ по

гребенія. Нелѣпые разсказы о привидѣніяхъ, 

боязнь мертвецовъ и т .  п., извиняемые 

только молодостію лѣтъ, были причиною, 

что  я всегда неравнодушно переправлялся 

одинъ чрезъ означенный корридоръ въ позднее, 

особенно темное время.

На сей разъ я былъ посланъ вечеромъ. Вой 

рѣзкаго, холоднаго вѣтра, слабый свѣтъ Фо

нарей и совершенная безлюдность того мѣ

ст а , коимъ мнѣ надлежало идиш къ лазаре

т у ,  приводили меня въ невольную робость, 

когда я вспоминалъ, ч то  на возвратномъ пу

т и  долженъ идти одинъ одинёхонекъ по 

страшному корридору, мимо комнаты, из* 

бранной временнымъ жилищемъ для покой

никовъ.

Проводивъ до лазарета и оставивъ въ ономъ 

больнаго, я со страхомъ и трепетомъ подхо

дилъ къ роковому мѣсту: вотъ уже было близ

ко, уже возлѣ двери, ведущей въ страшную ком

н ату, какъ мнѣ представился одинъ изъ мо

ихъ товарищей, шедшій ко мнѣ на встрѣчу.
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Подхожу ближе, вглядываюсь ему въ лице и 

при т у с к л о м ъ  спѣтѣ Фонаря узнаю  въ немъ, 

Боже великійі кого бы вы думали? узнаю 

давно умершаго и погребеннаго Р. К ................

Холодный потъ выступилъ на всемъ моемъ 

тѣлѣ и я, въ первый разъ узналъ на опытѣ, 

ч то  значитъ выраженіе: волосы становятся 

дыбомъ. Испуганный, я хотѣлъ кричать, 

но языкъ мой оставался прикованнымъ; хо

тѣлъ пробѣжать впередъ, но блѣдный Р. К., 

казалось, рѣшился не пропускать мимо, оста

новись посреди узкаго корридора. Мнѣ оста

валось одйо средство: ретироваться!. .  Я по

вернулъ назадъ и пустился бѣжать къ лаза

рету. Должно зам ѣтить, ч то  покойникъ 

всегда страдалъ болью въ ногахъ. Я бѣжалъ 

не оглядываясь и слышалъ явственно, какъ 

мертвецъ изъ всѣхъ силъ плелся за мною и 

охалъ. Это удвоило во мнѣ и силы и ро

бость. Полумертвый ошъ испуга, прибѣжалъ 

я въ переднюю лазарета и безъ чувствъ гря

нулся о полъ.

Съ чепіверть часа продолжалось мое безпа

м ятство. Прихожу въ себя и первый пред

метъ, поразившій мое зрѣніе, былъ стоящій 

передъ мною Р. К.



* П рисутствіе лѣкаря и еще нѣсколькихъ 

людей меня ободрило. Я рѣшился сдѣлать 

скорѣйшую развязку сему странному при

ключенію и съ напряженіемъ силъ, спросилъ 

у покойника: „ 7 м ли это Р. К?л — о т 

вѣчалъ онъ, слабымъ голосомъ и какъ каза

лось, въ сильномъ испугѣ. „ Развть- не ты 

умеръ, предъ симъ за  шестъ мѣсяцевъ?^ — 

„ Нгътъ, снова отвѣтствовалъ Р. К. Это 

былъ братъ мой . Тогда, какъ говорится, у  

меня отлегло на сердца,. Я понялъ въ чемъ 

состояло дѣло и началъ самъ смѣяться мо

ему исгіугу. Р. К. дѣйствительно имѣлъ въ 

томъ же заведеніи родного б р ат а ,. о сущ ество

ваніи котораго я никогда не зналъ и смерть 

его принялъ за смерть его брата, мнѣ знакомаго.

Мнимый мертвецъ при встрѣчѣ со мною, 

былъ еще болѣе моего испуганъ. Онъ замѣтилъ 

дѣйствіе страха, произведеннаго во мнѣ его 

появленіемъ, но не постигая истинной при

чины онаго, онъ вообразилъ, ч то  мнѣ 

представилось что  нибудь ужасное за его 

спиною, не смѣлъ оглянуться, и увидя мое 

бѣгство, рѣшился послѣдовать моему примѣ

ру, охая о т ъ  боли въ ногахъ, непривычныхъ 

двигаться съ такою  скоростію.
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Трехдневная лихорадка была слѣдствіемъ 

описаннаго мною приключенія. Я былъ радъ, 

ч т о  отдѣлался столь дешево. На другой день 

послѣ сего происшествія, 1\  К- былъ за бо

лѣзнію вовсе уволенъ изъ заведенія, и съ тѣхъ 

поръ я уже не имѣлъ о немъ ни слуху, ш  

духу. Если ръ судьба назначила ему при моемъ 

бѣгствѣ не послѣдовать за мною, а идти 

назадъ; т о  вѣроятно ч т о  не имѣвъ случая 

еще разъ съ нимъ встр ѣ ти ться , я бы ос

тался при той  мысли, ч то  видѣлъ покойни

ка въ образѣ живаго человѣка, чрезъ полгода 

по его смерти— и никто бы не разувѣрилъ 

меня въ семъ мнѣніи.

м . я

О Г О Р Д О С Т И .

Гордость есть  чувство пристрастное, мнѣ

ніе, слишкомъ выгодное о самомъ себѣ; заб

веніе собственнаго ничтожества, опухоль 

(enflure) сердца. Ясно, ч то  о тъ  столь дурна- 

го корня, вѣтви таковы же, и потому дѣй

ствія  гордецовъ надменны, рѣшительны. Они
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бываютъ рѣзки въ своихъ выраженіяхъ и 

не строги въ сужденіяхъ о людяхъ (сколь

ко доп устятъ  сію врожденную наклонность 

людей къ злорѣчію), о тъ  того, ч т о  почи

т а ю т ъ  низкимъ заниматься разсмотрѣніемъ 

существъ, которыхъ презираютъ.

Но есть другое чувство, похожее на сіе 

по названію и въ простонародности часто 

смѣшиваемое съ нимъ; но дѣйствія его раз

личны. Человѣкъ, имъ одушевляемый, подо

бенъ скалѣ твердостію . У ея подошвы я р я т

ся волны; надъ главою рокочутъ громы и 

вѣтры буш ую тъ; густы е туманы скры

ваю тъ о тъ  глазъ мереходца ся грозное ве
личіе, но она неподвижна: ни бури, ни волны 

не въ силахъ поколебать ея твердости! Ми

ную тъ непогоды, разсѣятся туманы  и, оза

ренная лучами солнца, она снова отрази тъ  

подпирающую небеса главу свою въ успокоен

ной зеркальности моря. Таковъ человѣкъ, на

полненный симъ чувствомъ. Онъ презираетъ 

злодѣевъ, и если еще онъ невѣдомъ, если т у 

мань неизвѣстности во время сраженія съ 

грозою скрываетъ его о т ъ  взоровъ народа: 

т о  придетъ время —  и онъ явится во всемъ 

блескѣ своемъ и величія, и народныя благо-



Словенія послѣдуютъ за пимъ и въ могилу! -  

Э то чувство внутренняго достоинства; 

му'жественная твердость въ н е щ а с т іл х ъ  и 

благородная гордость!

Сколь прекрасно и высоко вышеприве

денное чувство, столь низко и подло уничи

женіе! Оно есть принадлежность рабовъ и 

оскорбляетъ нравственную природу человѣ

ка. Въ государствахъ, гдѣ люди имѣютъ свои 

права, и гдѣ впрочемъ честолюбіе уже успѣ

ло найти себѣ пристанище, чувство сіе ста

новится его орудіемъ. ЛарошФуко говоритъ, 

ч т о  оно есть l ’artifice de l ’orgueil qui s’a

baisse pour s’élever. Въ обществахъ же, гдѣ 

люди, потерявъ первородныя права свои, даже 

не помнятъ о нихъ и не постигаю тъ своихъ 

преимущ еству чувство сіе дѣлается нѣко

торымъ образомъ почтеннымъ и уважитель

нымъ, _дажс святымъ. Жалкіе, не имѣя поня

т ія  о благородной гордости и видя одну над

менность сильныхъ, они называютъ его евя- 

щен п ы мъ и м è н емъ— Сжирснія!

Чувство сладостное, тихое, неспособное 

ненавидѣть; всегдашняя готовность и распо

ложеніе къ любви. Познаніе самаго себя и со

вершенная безпристрастность; готовность
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относить все къ заслугамъ другаго и ниче

го лиъно къ себѣ: однимъ словомъ—противо

положность гордости называется прекрас

нѣйшею добродѣтелію истиннаго смиренія!

Надменность е ст ь  почти т о  же, ч то  и 

гордость, съ то й  только разницей, ч то  гор

дый, уважая самаго себя, старается вселить 

т о  же чувство къ себь и въ другихъ и за

н я ть  собою всѣхъ, между тѣм ъ какъ над

менный думаетъ, ч то  уже достигъ до того  

и до другаго!

З А М Ѣ Ч А Н І Яs
Н А  К Н И Ж К У  П О Д Ъ  Н А З В А Н І Е М Ъ :

ИЗСЛѢДОВАНІЕ О ДРЕВНѢЙШЕЙ КІЕВСКОЙ 

ЦЕРКВИ СВ. ИЛІИ.

Соч. JE. Острожыслинскаго. Кіевъ, і 83о г.

Книжка маленькая, но любитель исторіи и 

древностей Россійскихъ можетъ прочитать 

ее съ удовольствіемъ; потому і, ч то  пред

ложенный вопросъ разрѣшается ею удовле_ 

творительно; а, ч то  написана она чистымъ 

Русскимъ слогомъ; 3, ч то  Авторъ, не смо-



т р я  на успѣхи свои въ Россійской Исторіи, 

пиш етъ безъ притязаній и, не соглашаясь 

иногда съ мнѣніями другихъ писателей, воз

держивается оскорблять память умершихъ и 

самолюбіе живыхъ и 4, всего важнѣйшее 

т о , что  онъ мимоходомъ поясняетъ многія 

археологическія и хронологическія въ исто

ріи Россійской неясности. Въ семъ послѣд

немъ отношеніи, хочу я нѣсколько съ нимъ 

побесѣдовать. Для большей вразумительно

с т и  т е к с т ъ  Автора отмѣчу запятыми, за 

коими мои замѣчанія будутъ слѣдовать безъ 

запятыхъ, а просто.

I.

С тр . 2. (у Автора напечатано) „Варяги 

,,или Скандинавы исповѣдовали вѣру К ато

ли ческую .4*

Авторъ, въ росысканіи своемъ вездѣ при

лежно слѣдуя повѣствованію Нестора, здѣсь 

Новогородскихъ и послѣ Кіевскихъ Варяговъ- 

Русь называетъ Скандинавами; но Нссіпоръ 

оныхъ Варяговъ-Русь отъ  Шведовъ*Сканди

навовъ отличаетъ. У него нсопредѣлигпельно 

сказано: ,,Варяги-Русъ изъ залю рл или изъ 

залюръл.<с Посему надобно искать поясненія 

въ лѣтописи Нестору современной или стар-
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шей, у писателя береговъ Балтійскихъ, пи

сателя знающаго и ученымъ извѣстнаго. Та

ковымъ почитаю я Гельмольда, обитавшаго 

при устьяхъ Эльбы, въ самой срединѣ Варя

говъ, Несторомъ описанныхъ и жившаго ; съ 

Несторомъ въ одномъ столѣ тій .' Гельмольдъ 

въ І-й главѣ своей лѣтописи говоритъ: Dabi 

ас Süeones quos Nordmannos uocamus, septen

trionale littus et omnes in eo obtinent in

sulas, at littus austral è Slauorum incolùnt na- 

tiones, quorum ab oriente primi sunt Riïzi. 

m. e. Датчане и Шведы, называемые Норма

нами, занимаютъ сѣверный берегъ (Балтій

скаго моря) и всѣ принадлежащія кѣ нему 
(берегу) острова; но на южномъ берегу оби
т а ю т ъ  Славянскіе народы, изъ коихъ о тъ  

востока первые Русы Конечно/ оба сіи сви

дѣтельства XII сто л ѣ тія  довольно поздны; 

однако же, на Скандинавское происхождекгс 

Варяговъ-Руси нѣтъ свидѣтельствъ не тол ь

ко ранѣе сихъ, или современныхъ, ниже бас

нословныхъ.
2.

Стр. З4. , .Скандинавы, еще въ IV столѣ- 
„т іи , служили при дворѣ Константинополь
ском ъ подъ именемъ Беринговъ, и присут
ствовал и  даже во время богослуженія Гре-

5
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»„«дескаго, сшоя подлѣ креселъ Император

ск и хъ .“  —

Въ семъ извѣстіи, Авторъ ссылается на 

Далина, а Далииъ на Кантакузина, Анну Ком- 

нену, и Кодина, процвѣтавшихъ около і 34а, 

і 44-8 и і 453 годовъ; но сіи писатели и пи

сательница XIY и XV стол ѣ тія  о событіяхъ 

IV вѣка, относящихся до Беринговъ со всѣмъ 

не упоминаютъ. Если же бы и упоминали, 

т о  могутъ ли они б ы ть  свидѣтелями проис

шествій, бывшихъ до нихъ слишкомъ за

і,ооо лѣтъ? Варяги въ Константинополѣ 

сдѣлались извѣстными подъ названіеиъ Бе

ринговъ съ ю 34 года, а съ д35 года упо

минаются , неизвѣстно какіе , Фарганы. 

Притомъ, нигдѣ не говорится, чтобы  Фар

ганы и даже Беринги были Скандинавы. Рус

скій Князь, Константиномъ Великимъ пожа

лованный въ Стольники, такж е въ пользу 

Скавдинавовъ-Руси ничего не доказываетъ. 

См. извѣстія Византійскихъ историковъ 

Ш т р и т т ер а  Ч. III. стр . а.

3.

С тр . і 5. „Арабскіе писатели отн осятъ , 

,,какъ кажется, обращеніе Руссовъ еще ко 

„временамъ Константина Великаго.“



Извѣстіе для Россійской Исторіи важноё 

и достойное всего нашего вниманія! По мое

му мнѣнію, Авторъ слова: какъ каж ет ся, 

поставилъ не на своемъ мѣстѣ. Онъ извѣстіе 

свое основываетъ на 57 сіпраницѣчіочиненія о 

Ъревтъйшихъ Руссахъ, а сочинитель книги о 

древнѣйшихъ Руссахъ, по указанію Френа ссы

лается на АбулФараджа, который въ исторій 

династій, (см. Лейпциское изданіе Байера 178З 

года стр . іа 4.) и именно въ исторіи Констан

тина великаго говоритъ утвердительно; 

Die Christliche religion wurde num immer be

kannter und breitete sich mehr aus, das auch 
"viele Völker, die von den Römern nachbarn 

sind, als die Dschalakier, Slauen, Borgianer, 

Russen und Pohlen und Georgianer, und alle  

Kopten, die in Egipten wohnen, wie auch 

Mancherley Negern in Aethiopien und Nubien 

die Christliche Religion annahmen. Auch 

verschidene Staemme. Türken Wurden Gläu

big. m. e. (При Константинѣ великомъ) Хри

стіанская вѣра часъ о тъ  часу начинала б ы ть 

извѣстнѣе и распространяться, многіе на

роды, Римлянамъ сосѣдственные, какъ т о : 

Дшалани, Славяне, Боргіане, Руссы и По

ляки, Грузины и всѣ Копты , въ Египтѣ
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обитающіе, такж е разные Негры, и разныя 

племена Турокъ приняли вѣру Христіанскую.“ — 

Но, какъ кажется, сіе извѣстіе къ Руссамъ, 

съ Рюрикомъ въ Новгородъ переселившимся, 

не лринадл^китъ; потому, ч то  т о т ъ  же самой 

Георгій АбулФараджъ а) (онъ же и Баръ-Еврей), 

въ другомъ своемъ сочиненіи, подъ названіемъ 

Сирійской лѣтописи (Chronicon Syriacum) 

переведенной, й напечатанной Брунсомъ и Кир

шемъ въ Лейпцигѣ 1788 г., на стр . 6і пишетъ: 

(Constantinus Victor filius Constantini Magni) 

anno ejus tertio instaurauit Byzantium, ejus 

que magnitudinem quatuor milliaribus ausit et 

Imperium Н ота Byzantium transtulit, aedifi- 

cavit ibi Ecclesias sacras Irenae et duodecim 

Apostolis — Mater Ipsius Helena, Imperatrix, 

Herosalima profecta est, in crucem Domini 

nostri inquisiuit, eamque invenit. —  Tempore 

Constantini .Victoris Iberi in Christum credi* 

derunt, legatis que ad Imperatorem missis as- 

ciuerunt Episcopos et presbyteros, atque bap- 

tisati sunt. Similiter Sarmatae, Gothi, Scithae 
ab Imperatore victi, crediderunt et baptisati 
sunt.— Juncto Danubio Ponte exercitus ejus 
transiit, Scythas que subjugavit, quos ad fidem

*) Ш лецерь (Ч. II . emp. 685 н 686 Н ест .) думаетъ, ч т о  
Григоріевъ АбуДФараджевъ было два.
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perduxit. т. е. Константинъ Побѣдитель 

(сынъ Константина великаго) въ т р е т ій  годъ 

своего царствованія возобновилъ Византію, 

распространилъ ее на четыре поприща, и 

перенесъ въ нее столицу. Построилъ св. 

церкви Иринѣ и іг  Апостоламъ. Мать его, Им

ператрица Елена, отправилась во Іерусалимъ, 

розмскала о Крестѣ Господа нашего и патла 

оный. Во время Константина Побѣдителя 

Грузины во Христа увѣровали и, испросивъ 

о тъ  Императора Епископовъ и Священни

ковъ, крестились. Подобно имъ Сарматы, 

Готѳьт, Скиѳы, Императоромъ побѣжденные, 

увѣровали и крестились. Его войско по ус
троенному мосту перешедъ Дунай, покорило 

Скиеовъ и привело въ Христіанство; слѣд

ственно Георгій АбулФараджъ въ XIII столѣ

т іи  Руссами назвалъ Скиѳовъ: въ IV столѣ

т іи  на Дунаѣ обитавшихъ, кои, к то  бы 

они ни были, въ томъ IV вѣкѣ Руссами еще 

не назывались а).

4.
Стр. g. „Константинопольская Эра лѣто

счисленія началась съ Сентября мѣсяца.4'

а) Около 150 лѣтъ до того , nt. е. во 1 ТА году съ Марком* 
Авреліемъ сражались въ числѣ Маркомаииовъ Роксоланы.
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Авторъ* Ьъ семъ извѣстіи ссылается на 

Г. Круга. Не имѣю надобности оспбривать 

розысканія Г. Круга; но если бы Авторъ 

вникнулъ: что  у  хронологовъ ыазываепісл

Эрою Константинопольскою а): т о , прежде 

меня, увидѣлъ бы онъ самъ свою ошибку. Не 

входя въ дальнѣйшіе споры, смѣю увѣрить, 

что  въ Россіи новый годъ или начало года 

(о чемъ говоритъ Авторъ), начали счи тать 

съ 1 числа Сентября нс ранѣе 1 347 г°Да 6)î 

по розысканію же ИстбріограФа нашего (см. 

ИГР. Т. У. стр . 3З7 й прймѣч. і 4б ) еще позже, 

т .  е. съ і 4^3 года, а прежде того, неиз

вѣстно, съ какого времени начинался годъ съ 

мѣсяца Марта. Сіе Россіяне заимствовали, вѣ

роятно, у Византійцевъ съ принятіемъ отѣ 

нихъ Христіанства. При семъ надобно замѣ*

а) Константинопольская Эра, въ Россіи употреблявшаяся 
до 17ПО года, а въ церковныхъ книгахъ употребляемая 
донынѣ, у хронологовъ значитъ Греческое по библія 
70 ніолковіінконъ иѣіночиглеіііе, по которому сотворе
ніе міра полагается за 5508 лѣтъ до P. X . и по к ото
рому нынѣшній 1850 годъ сеть 7558 Инд. Г. Другіе 
К о нс ці линіи понол гскою Эрою (новою* называютъ 512 
годъ, въ который возобновленъ Константинополь, пере
несена въ пего столица Р имской Имперіи и Х ристіан
ская вѣра объявлена во всей Имперіи, господствующею. 
При семъ Индикты такъ расчислены, ч т о  на годъ со
творенія міра приходишь Л. Я не знаю, дѣйствительно 
ли употреблялось гдѣ' и и будь сіе лѣшочислеіііс, кромѣ 
Индиктовъ При томъ Западные писатели н самое пере
несеніе столицы въ Царь-»радъ полагаютъ въ 530 году.

б) На Московскомъ Соборѣ, бывшемъ въ 1347 году, между 
прочимъ учинено о седіъ постановленіе.
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ш ить, ч то  постановленіе о возобновленіи, или 

прибавленіи къ лѣточиеленію Индиктовъ, учи

нено дѣйствительно Сентября; но изъ сего, 

мнѣ кажется не слѣдуетъ, чтобы, посему по

становленію, тогда же начали сч и тать  годы, 

или начинать ихъ съ і  числа Сентября.

5.

„Въ лѣтописи Нестора сказано: Хрестьян- 

„скую Русь водили р отѣ  въ церкви ов. Иліи, 

„я же есть  надъ ручаемъ, конецъ Пбстннчк- 

„Бесѣды въ Козарѣхъ, себо бѣ Соборная цер- 

„ковь: мнози бо бѣша Варязи Хрестьяне.“ — Къ. 

сему извѣстію Нестора, Авторъ на стр . і 5, 

прибавляетъ, ч т о —„церковь сія называлась 
„не Соборною въ нынѣиінѣмъ смыслѣ; но сбор- 

„ною, потому ч то  въ нее собирались Хрис- 

„т іян е Кіевскіе изъ всего города, ибо одна 

„только была тогда церкоовь Христіанская.“ —

Не спорю; ио церковь сія могла б ы ть  Собор

ною не въ нынѣшнемъ смыслѣ, и не въ томъ, 

который придаетъ ей Авторъ: она могла 

называться Соборною въ томъ смыслѣ, какъ 

говорится въ Символѣ вѣры: т .  е. Восточною, 

оставшеюся при правилахъ семи Вселенскихъ 

соборовъ, безъ отмѣнъ на Западѣ принятыхъ. 

Изъ исторіи видно, ч т о  при Оскольдѣ и Дирѣ
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Руссы крестились до раздѣленія церквей, а 
Игорь для втораго похода на Константино

поль вабилъ (такъ сказано въ лѣтописи) Ва

ряговъ послѣ раздѣленія, и сіи новые при

шельцы могли исповѣдывлшь вѣру Римскую, 

во многомъ съ Соборною Восточною несоглас

ную.

6.

„Въ лѣгпописп Нестора сказано: конецъ

,,ііост«ичн бесѣды въ Казарѣхъ.“  —  Къ сему 

Авторъ на стр . 27 прибавляетъ, ч т о —„бе

сѣдою  тогда называлась улица.“  —

Это могло бы ть , и не бы ть: э т о  могло 

б ы т ь  простое урочище, полупившее назва

ніе о тъ  какого нибудь постника, учившаго 

тамъ Христіанскимъ добродѣтелямъ; ибо бе

сѣда и тогда не значила, и нынѣ не значитъ 

улицы; но рѣчь (sermo), а въ высокомъ на

рѣчіи: проповѣдь, поученіе. Объ этомъ, пого

ворю еще въ слѣдующемъ параграфѣ.

7*
Стр. 28. „Слово: улица  имѣетъ, кажется, 

„позднѣйшее происхожденіе, по крайней мѣ- 

„рѣ невѣроятно, чтобы оно употреблялось 

„вашими предками съ самаго начала ихъ жи* 

„зни и образованія языка.*' —



Выраженіе: съ самаго начала ихъ жизни и 

образованія языка, кажется мнѣ весьма неяс

нымъ; его можно отн ести  и къ минувшему 

столѣтію  и ко времени столпотворенія Ва

вилонскаго. Конечно Авторъ хотѣлъ сказать: 

„съ перваго поселенія Славянъ на Днѣпрѣ;“  

но тогда слово: улица въ языкѣ Славянскомъ 

уже находилось. Э то я доказываю тѣмъ, ч то  

сіе слово донынѣ сущ ествуетъ въ языкѣ 

Сербскомъ. См. Сербскій рѣчникъ Вука Стефа

новича, столбецъ 861; вѣроятно, что оно упот

реблялось Сербами и Полянами тогда, какъ 

оба сіи поколѣнія обитали гдѣ нибудь вмѣ

стѣ . Такихъ словъ великое множество: они
употреблялись прежде Славянами вообще, а 

по раздѣленіи ихъ, повторялись по прежнему; 

но многія изъ нихъ; на прим, бисеръ жемчугъ, 

врачь ворожея, чердакъ хижина на столбахъ, 

челядь женскій полъ въ семействѣ, рокъ 

срокъ, улица aula, area дворъ, гладкое мѣсто' 

или площадь, и наконецъ, бесѣда —  рѣчь, и 

проч. измѣнили смыслъ.

8.
С тр. іа . „Люитпрандъ, Франкскій писа- 

„т е л ь  посланъ Беренгаромъ.“

Люитпрандъ былъ Епископъ Кремонскій, а
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Кремона лежитъ на рѣкъ По въ Италіи, въ 

такъ  называемой Области Майландіи, да и 

Беренгарій былъ Королемъ Италіанскимъ а), 

почему сомнѣваясь, можно ли Люитпранда 

называть писателемъ Франкскимъ, я бы съ 

своей стороны считалъ приличнѣйшимъ 

именовать его просто Епископомъ Кремон

скимъ.

9*
Стр. 35. „По причинѣ Леннаго правленія 

„не было одной постоянной повсемственной 

„вѣры—стр. 35. Ибо въ Скандинавіи до юоо 

„года т .  е. до всеобщаго принятія Христіан

с к о й  вѣры господствовало ѳеодальное прав- 

,,леніе. При семъ правленіи различныя обла

с т и  могли имѣть различную вѣру; особен

н о ,  при свободѣ вѣроисповѣданія, утвержден- 

„ной въ Швеціи на Сеймахъ. По сей причи

н ѣ  въ 829 году и прочая.“

Ленное или ѳеодальное право называлось 

имѣніе временно жалованное съ чиномъ или 

достоинствомъ. Оно началось не въ Сканди

навіи, но у Карла великаго и сдѣлалось наслѣд

ственнымъ при его преемникахъ. Изъ сего я

а) Люитпрандъ былъ еще посланникомъ о т ъ  Императора 
Оттопа I; слѣдственно, по раздробленіи Имперіи Франковъ.



заключаю, ч т о  сіе право началось во времена 

Христіанства и распространенію Христіан

ства препятствіемъ не было.

іо.

С тр. i t .  „При шумѣ двора умолкаютъ 

„писатели.“

Сіе мнѣніе, кажется мнѣ, ни на чемъ не 

основано: многіе примѣры въ исторіи дока

зываютъ совсѣмъ противное.

Въ заключеніе, прошу почтеннаго Автора 

не принимать моихъ замѣчаній въ видѣ кри

тики. Они только плодъ желанія, котораго 

и самъ Авторъ не можетъ не раздѣлять со 

мною, m. е. чтобы хорошая его книжка, при 

второмъ изданіи, явилась еще въ лучшемъ 
видѣ.

75
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No. XIY.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е
B O E II H Q E.

Взглядъ на  Б ал тій ско е  м о ре.

Балтійское море, весьма отдаленное о тъ  

колыбели рода человѣческаго, по видимому, 

извѣстно было въ глубокой древности.

Финикіяне, между различными произведе

ніями запада, привозили янтарь, заставив

шій думать нѣкоторыхъ историковъ, ч то  

мореплаватели сіи бывали на берегахъ Бал
тійскаго моря, какъ источника янтарныхъ 

промысловъ. Но достовѣрныхъ извѣстій о 

такихъ путеш ествіяхъ не осталось; по сему 

другіе полагаютъ, ч тр  Финикіяне не посѣ* 

щалй Балтики: янтарь же доставали съ бе

реговъ Бискайскаго залива, иногда выбрасы

вающаго оный, или наконецъ получали его’ съ* 

рѣки Эридана(і), чрезъ народы средней Евро

пы. Впрочемъ ни пю, ни другое нельзя под

тверж дать съ большимъ правдоподобіемъ, и

(1) Р. По въ Италіи. Но въ ИРГ. T. I. Прим. 38,
такъ назвала З а п а д н а я  Д ви н а .

6



древніе обладатели морей приближались ли 

къ хладному Сѣверу, останется для насъ 

долго загадкою.

Ч т о  же касается до повелителей суши, 

знаменитыхъ Римлянъ, т о  они, покоривъ Гал

ловъ, устремились въ Германію, и узнали, 

что въ берега опустошаемой ими земли втѣс

няется о тъ  Сѣвера великій заливъ Океана 

Синусъ- Коданусъ.

Вскорѣ легіоны ихъ проникнули къ бере

гамъ сего залива (а). Преслѣдуя воинствен

ныхъ своихъ непріятелей по морямъ, омы

вающимъ Германію (3), они опытомъ убѣди

лись, что  Ютландія полуостровъ (4), и что, 

кромѣ острововъ, находящихся при берегахъ

78

(2) Августъ, послѣ пораженія Барра, легіоны своя 
расположилъ до береговъ Балтійскаго моря. Ст ра
бонъ Ки. VIII.

(3) Вооруженныя Флотъ при устьѣ Реина съ  Д рузом ъ  
отправленъ на востокъ и былъ въ Скандинавіи и 
проч. С т рабош  Кн. VIII.

Герлш никовъ Флотъ, на Эльбѣ сооруженный, раз
сѣянъ въ Сѣверномъ морѣ бурею: нѣкоторые изъ 
его кораблей были на островахъ Скандинавіи (Та- 
цыдъ Кп. II) и въ Коданскомъ заливѣ. Записки 
Госуд. Адмир. Департамента, Ч. IV, стр. 45.

(4) На подробной картѣ Даніи, въ І821 году, на 4-хъ ли
стахъ, Г-мъ Г л іем а п о м ъ  изданной, сей полуостровъ 
названъ Iylland. Увѣряютъ, будто-бы названіе 
сіе взято съ древнѣйшей карты, и что полуос
тровъ такъ наименованъ въ честь великаго пол
ководца, указавшаго путь на Сѣверъ.
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сего Херсоииза, далѣе къ Сѣверу лежатъ тр и  

большіе острова: Нериго, Сканза и Фенингъ (5). 

Въ сихъ именахъ узнать можно Норвегію, 

Сканію и Финляндію. Мы  послѣ увидимъ: не

достатку ли географическихъ познаній пер

выхъ посѣтителей сихъ странъ приписать 

должно, ч т о  земли сіи названы островами, 

или они дѣйствительно таковыми б ы ть  

могли.

Древнѣйшіе обитатели Б алтійскихъ береговъ.

Первые обитатели береговъ Балтійскаго 

моря, если судить по Именамъ каждой о т 

дѣльной толпы  и по особеннымъ нарѣчіямъ, 

были разноплеменны; но ихъ воинственный 
духъ, религія и одинакій образъ жизни даю тъ 

право заключить, ч то  они одного происхож

денія.

Сіи народы, Пелазги Сѣвера, подобно юж

нымъ, не имѣли постоянныхъ жилищъ, не 

знали ни хлѣбопашества, ни скотоводства, 

чуждались пріятностей домашней жизни, за

нимались звѣриною и рыбною ловлею или 
проводили время въ праздности и пьянствѣ. * *

(5) Въ 139 году по P. X., К л а в д ій  П т ололіей  упоми
наетъ, что къ Сѣверу отъ Германіи лежатъ боль
шіе острова, а Географъ Р а в еп ск ій  именуетъ ихъ 
Нериго, Сканза и Фенингъ.

*
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Не имѣя общаго прага, обращали оружіе другт» 

прошивъ друга; въ нашествіяхъ своихъ истреб

лялись цѣлыми племенами, или, соединясь въ 

одну толпу, составляли новое (племя). По

чему, первоначальная исторія ихъ представ

ляетъ безпрестанное движеніе народовъ.

Народы сіи, не могши ничего у т р а т и т ь  въ 

жизни, съ оружіемъ въ рукахъ охотно ею жер

твовали, будучи увѣрены, ч то  души пад

шихъ на битвѣ воиновъ переселяются въ 

вѣчное блаженство и ликую тъ на вѣчныхъ 

пирахъ! Кровавый бой считали роскошью, 

услажденіемъ жизни; изъ черепа побѣжден

наго непріятеля пили кровь его (6) и про

славляли побѣду.................Противу сихъ-шо на

родовъ Римляне обратили свои легіоны и 

только первыми ударами оглушили южныхъ 

обитателей береговъ Балтійскихъ, которые 

вскорѣ научились презирать и Римлянъ, и 

ихъ так ти к у . Сіи полудикіе, въ надеждѣ бо

гатой добычи, ринулись по дорогѣ, Римляна

ми проложенной, и Имперія пала подъ ихъ 
ударами! . . . ,

(6) ИРГ. T. I., стр. 99 и прнмѣч. 416. Введеніе въ 
Датскую Исторію М и ллет а  Ч. I. Гл. VI. Исто
рія Шведскаго Государства, О лоф а Д оли нъе, T. I.
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т. К и M в P ы.

Первыя извѣстныя племена Сѣвера, вторг

нувшіяся въ предѣлы Римской республики 

( 1 1 3 л. до P. X.) и разсѣянныя М аріем ъ, бы-
в щ

ли Кимвры, съ полуострова Ютландіи, и Тев

тоны, съ острововъ Даніи и нынѣшней 

Бранденбургіи.

2. С в Е в ы.

Послѣ нихъ Свевы, обитатели Скандинавіи 

и сѣверной Германіи (между Эльбы и Одера), 

подъ предводительствомъ Аріовиста, намѣ

ревались поселиться въ Галліи, и съ мечемъ въ 

рукѣ прокладывали себѣ дорогу; но, разби

ты е Црсаремь (58 л. до P. X.), бѣжали къ 

ед иноземцамъ своимъ на сѣверъ.

3 . В е н д  ы .

Венды (Вандалы), сильный народъ, обитав

шій между устьями Одера и Немана. Они, 

прошедъ всю Европу съ огнемъ и мечемъ, по

селились въ Испаніи, назвавъ оную Ваидели- 

ція (Андалузія); вытѣсненные о т т у д а  Гот- 

ѳами въ Африку, основали тамъ Вандальское

царство, разрушенное Велисаріемъ въ 534 
году по Р. X. (7).
* ■■■ - у
(7) Введеніе въ Даш. Исш. М и л л ет а , Ч. I. Гл. 2. 

ИРГ. T. I. Гл. 1. Исторія Нѣмецкой Имперіи, 
Ч. I. введеніе.
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4 . Г о  т ѳ ы.

Готѳы , или Г о т ы , сперва обитавшіе на 

югѣ Скандинавіи и по юговосточнымъ бере

гамъ Балтійскаго моря, во II вѣкѣ пересели

лись въ страны, прилежащія Черному морю 

и Дунаю (8), откуда двумя быстрыми по

токами наводнили Европу: одни, подъ име

немъ Остъ-Готовъ, поселилися въ Италіи и 

по рубежамъ Восточной, а другіе, подъ назва

ніемъ Вестъ-Готовъ, на развалинахъ Западной 

Имперіи, основавъ въ Испаніи Готское цар

ство, падшее подъ оружіемъ Арабскаго полко

водца Тарика въ 714  году по P. X.

5. Г  Е Р у  л л ы.

Геруллы обитали въ ньщѣшнемъ Меклен

бургѣ. Они, составляя наемное войско въ 

Римѣ, нанесли послѣдній ударъ уже сильно 

потрясенной Западной Имперіи, чрезъ Odoajya 

своего вождя въ 47  ̂ году.

б. ф  и н ы.

Наконецъ упомянемъ о самыхъ сѣверныхъ 

обитателяхъ береговъ Балтійскаго моря, ни

когда не являвшихся въ исторіи народомъ са

мостоятельнымъ: это  были Э сты , фины и

(8) ИРГ. T. I. стр. 14.
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Лопари, племенами своими занимавшіе всю 

глубину Сѣвера, берега Ботническаго и Фин

скаго заливовъ. Они, не участвуя въ общихъ 

движеніяхъ другихъ народовъ, остались въ 

неизвѣстности»

7» Н о р м а н н  ы .

Изъ огромныхъ развалинъ Западной Импе

ріи возстали новыя царства, противъ кото

рыхъ съ береговъ Балтійскихъ, явились неу

томимые враги подъ общимъ именемъ Нор

манновъ или Нордма. Многочисленные Фло

т ы  ихъ цѣлые п ять  вѣковъ разливали ужасъ 

и опустошеніе по всѣмъ берегамъ Европы и 

сѣверной Африки. Сіи Норманны въ X с т о 

лѣтіи  поселилися во Франціи (g), а въ XI 

вѣкѣ завоевали Англію (іо). Въ т о  же вре

мя другія ихъ толпы, вытѣснивъ Срацинъ

(9) Въ 908 г. Р ол ьф ъ, съ многочисленнымъ ф л о іп о м ъ  
по рѣкамъ Сенѣ и Луару, устремился въ нѣдра 
Франціи. К а р л ъ  прост ои уступилъ ему въ ленное 
владѣніе Нейстрію и Бретанію, т. е. сѣверо-за
падную часть Франціи. Р о л ьф ъ  принялъ св. кре
щеніе, сочетался бракомъ съ Тислою^ дочерью 
Короля, и сдѣлался извѣстнымъ подъ именемъ 
Роберт а  I, Герцога Нормандскаго (Ист. Швед. 
Госуд. T. I. стр. 693).

(10) Въ 1066 г. В ильгельліъ завоеват елъ, Герцогъ Нор
мандскій съ 60,000 воиновъ переплылъ въ Англію, 
разбилъ Короля Гарольдам ъ покорилъ оную. (По
лит. Исторія К айдапова Ч. II. стр. 59).
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съ береговъ Сициліи и южной Италіи, осно
вали там ъ новое царство (и ) .

8. С л а в я н е .
Еще въ V столѣтіи , во время воиствен- 

ныхъ движеній Германскихъ народовъ, Славен■ 
ск іл  племена поселились на мѣстахъ, остав
ленныхъ Вандалами, Лонгобардами и други
ми (іа) варварами. На востокѣ же Балтій
скаго моря Славяне основали Новгородское 
царство, уже сильное въ IX вѣкѣ. Оно под
пало подъ власть Норманскихъ Князей отъ  
племени Варяговъ; подъ предводительствомъ 
ихъ Славяне неоднократно достигали до стѣнъ 
(іЗ) Константинополя.

Введеніе Христіанской вѣры на сѣверѣ.
Въ половинѣ X столѣтія , угрюмый сѣверъ 

началъ озаряться Христовымъ ученіемъ ( і4).
(11) Въ 1043 году Б и лъгелъ ліъ ж елѣ зн ая р у к а , Графъ 

А гѵулъспій. Пол. Ист. К аи дап ова  Ч. IL, сшр. 50.
(12) ИРГ. T. I., стр. 19—30.
(13) Тамъ же, стр. 36, 37 и 44—51.
(14) Въ Р о с с іи  торжественное введеніе Христіанской 

вѣры, послѣдовало въ 988 году. П ольш у свѣтомъ 
Евангелія озарилъ Король Б олеславъ Î  въ 990 
году. К айдаповъ, Ч. И., стр. 77. Въ П р уссіи  Мис
сіонеръ Аделъбере въ 997 г. старался распро
странить сію вѣру, въ намѣреніи подчинить 
страну сію Польшѣ. См. Исторію Бранденбур- 
гіи, Ч. I. сшр. 37.

Въ Ш в е ц іи  Король Олофъ Сгпеквнупгъ ввелъ 
Христіанство въ 1002 г. См. Исторію Швед. 
Гос. T. I., стр. 714.—Въ Д а н іи  Король К а п ут ъ  
ввелъ опое повсюду въ 1020 г. См. Даш. Ист. 
Миллетпа, Ч, I. Кн. I.—Въ Н орвегіи  въ то же 
время проповѣдывалъ и распространялъ ученіе 
Іисуса Христа Олай Тригизот.



8 5

Его-то благотворному дѣйствію, смягчивше

му умы и сердца суровыхъ обитателей Бал

тійскаго моря, нерѣдко закалявшихъ человѣ

ковъ на алтаряхъ боговъ своихъ ( і 5), и доб

рому вліянію владѣтелей сихъ странъ на 

духъ и мнѣнія подвластныхъ имъ народовъ, 

приписать должно, что сыны сѣвера нѣсколько 

ознакомились съ прелестями постоянной жи

зни и съ Домашнимъ счастіемъ.

К р е с т о в ы е  п о х о д ы .

Въ исходѣ XI и въ слѣдующихъ двухъ Вѣ< 

кахъ, жители сѣвера не участвовали во все

общемъ стремленіи западныхъ народовъ на 
Востокѣ (іпо есть, въ эпоху Крестовыхъ по

ходовъ); но духѣ времени вскорѣ распростра
нился и Между ними. Папа Евгеній I I I  пре
жде всѣхъ воспламенилъ въ изувѣрахъ усердіе 
въ убійствѣ сѣверныхъ язычниковъ искать 
спасенія души! Шведскій Король Эрикъ Эд- 
варзонъ въ 116 7  году основалъ въ Финляндіи 
городъ Або, й, послѣ жестокаго пораженія при
родныхъ жителей сей страны, остальныхъ окре
стилъ (іб). Онъ имѣлъ успѣхъ и въ Эстоніи (17).

(15) И самое могущество Королей не могло сластя 
ихъ отъ священнаго огня. См. Исторію Швед. 
Гос. T. I., стр. 212, и Гл. VI, §§ 10 и 12. Бвед. 
въ Дат. Исторію Ш иллет а, Ч. I., стр. 99.

(16) Ист. Швед. Госуд. T. II., стр. 130.
(17) ИРГ. T. III. стр. 84.
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Нѣмецкіе рыцари въ и 85 году заняли юж

ные берега Балтики и учредили Тевтониче- 

ское Командорство Крестовыхъ Рыцарей; нѣ

которые проникли въ Ливонію и основали 

тамъ ( 120о) городъ Ригу и орденъ Меченос

цевъ. Россія считала Ливонію своею собст

венностію и старалась вы тѣснить опшіолѣ 

при тельцовъ (і8); почему Папа Иннокентій 111 
воздвигъ новый Крестовый походъ на сѣверѣ. 

Вольдемаръ II, Король Датскій, спѣша напо- 

мощь утѣсненной Ригѣ (г2о5), занялъ остро

ва Эзель и Даго, а въ 12 18  году, вторично 

отправясь въ Ливонію, былъ бурею занесенъ 

въ Эстонію, гдѣ основаніемъ Ревеля утвер 

дилъ власть свою (19) и проч.

Неожиданные слѣдствія Крестовыхъ похо-, 

довъ на Югъ простерли свое благодѣтельное 

вліяніе и на сѣверъ: они возбудили тамъ про
мышленную дѣятельность.

Г а н з е й с к і й  С о ю з ъ .

Въ средніе вѣки жители Европы раздѣля

лись на полномочныхъ господъ и ничтож

ныхъ рабовъ, но въ продолженіе Крестовыхъ 

походовъ возникло сословіе мѣщанское или

(18) ИРГ. T. IV., свар. 138 — 141.
(19) Исторія Датская Миллета, Ч. I., cm. 393-—407.



среднее состояніе; въ немъ часто Государи 

находили опору противъ могущественныхъ 

своихъ Васалловъ, непокорныхъ державной 

власти. Сіе среднее состояніе, трудолюбіемъ 

и сммшленностію, въ короткое время пріоб

рѣло богатства; а за услуги и пособіе влас

тителямъ, мѣста ихъ жительства, получи

ли льготу, свободу и npaeà. Вотъ начало 

вольныхъ городовъ. Сіи города, соревнуя въ 

великой торговлѣ Генуѣ, Пизѣ и Венеціи— 

усугубили свою дѣятельность и для взаим

ной обороны о тъ  разбойниковъ,— въ средніе 
:

вѣки наполнявшихъ и сушу и море, заклю

чили между собою (1280) союзъ, извѣстный 

подъ именемъ Ганзейскаго. Э т о т ъ  союзъ, снача

ла состоявшій изъ городовъ Любека, Гамбур

га н Бремена, черезъ 20 лѣтъ имѣлъ столь

ко сочленовъ, ч т о  раздѣлился на классы, ус

тановилъ свои законы, завелъ конторы во 

всѣхъ земляхъ и объявилъ Любекъ своимъ 

главою; въ і 364 году силою своихъ привил- 

легій утвердился въ независимости и достигъ 

такой политической важности, ч т о  былъ 

страшенъ врагамъ: многочисленные Флоты

его, обезопасивъ торговлю, содержали въ по

виновеніи берега Балтійскаго моря, водами

8 7
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котораго почти исключительно обладал« 

Такезаты (ао). И здѣсь, какъ и вездѣ, съ ум

ноженіемъ могущества союза, умножались къ 

нему зависть и недоброжелательство сосѣд- 

ствевнмхъ державъ, искавшихъ его паденія, 

чего однако же не могли сдѣлать и совокуп

ныя силы Королей Шведскаго и Датскаго (л і).

К о л ь м а р с к і й  С о ю з ъ .

Наконецъ явилась Маргарита. Сія хитрая 

Монархиня въ обширномъ умѣ своемъ начер

тала планъ, долженствовавшій непремѣнно 

погубить Ганзу. Она приступила къ испол

ненію онаго учрежденіемъ въ 1З97 году Коль

марскаго Союза, соединившаго почти всѣ зем

ли, около Балтійскаго моря лежащія, въ 

одну державу. Внезапная смерть, постигшая ее 

иа Флеіізбургскомъ РейДѢ въ 14 12  году, Ок

тября 27 дня (22), поставила конецъ обшир

нымъ замысламъ сей Мудрой Королевы, и пре

столъ трехъ сѣверныхъ Королевствъ достал-

(20) Города, принадлежащія Союзу при Балтійскомъ 
моръ: Киль, Любекъ, ВисМаръ, Ростокъ, Страль- 
зундъ, Грисвальдъ, Штетипъ, Ругенвальдъ, Кол- 
бергъ, Штолпе, Данцигъ, Эльбингъ, Кенигсбергъ, 
Рига, Перновъ, Ревель, Визбы, Стокгольмъ. См. 
Курсъ Всеобщей Географіи Ш у л ь ги н а , Ч. I.

(21) ИРГ. Т. III., crap. 204.
(22) Датская Исторія, Ч. II., стр. 250, 251 и 265.



ся недостойному внуку ея, Эрику V II, кото

рый, такъ  же какъ его преемники, не умѣлъ 

поддержать великихъ плановъ Маргариты!

Разрушеніе Кольмарскаго Союза.

Ганза, усмотрѣвъ, гдѣ сооружаютъ ко

вы на ея погибель, расточала золото для 

произведенія раздоровъ между соединенными 

Королевствами: и не тщ етн о ! ибо въ і 5го 

году, съ возшествіемъ на Шведскій престолъ 

Густава-Вазы , Кольмарскій Союзъ совершен

но рушился.

У падокъ Г анзейскаго Союза.

Около сего же времени могущество и са

мой Гавзы поколебалось: ибо благоденствіе, 

мало по малу водворившееся во всѣхъ Госу

дарствахъ Европы, показало не извѣстные до

толѣ источники промышленности. О ткры

т іе  Америки и п ут и  въ Индію около мыса 

Доброй Надежды совершенно измѣнили ходъ 

торговли и заставили многіе города откло

ниться о т ъ  Союза; другіе же были покоре

ны сосѣдственными Державами. Еще въ 1478 

году Іоаннъ Василъевтъ Великій покореніемъ 

Новгорода потрясъ въ основаніи Ганзейскую 
торговлю на Востокѣ (2З), а въ 1670 году

89

(23) ИРГ. T. VI., стр. 120 — 130.



Іоаннъ Васильевичъ Грозный раззорепіемъ Нов

города и Пскова со всѣмъ разрушилъ оную (24). 

П очти тогда же Карлъ V  распространилъ 

торговлю Нидерландскую, и тѣмъ довершилъ 

погибель Ганзейской торговли на западѣ.

Р азрушеніе Ганзейскаго Союза.

Въ ібЗо году былъ послѣдній Сеймъ въ 

Любекѣ, на которомъ всѣ города отказались 

о т ъ  Союза; только Гамбургъ, Любекъ, Бре

менъ и Данцигъ поддерживали оный до і8 ю  

года, когда, Декретомъ Императора Наполео~ 

н а  о тъ  іЗ Декабря, сіи города присоединены 

были къ Французской Имперіи. Парижскій 

миръ и Вѣнскій Конгрессъ возвратили имъ 

независимость (26).

Если бы преемники великой Маргариты 

понимали важность ея политическихъ ви

довъ и поддержали оные, т о  Кольмарскій 

Союзъ имѣлъ бы счастливое вліяніе на судь

бу сѣверныхъ народовъ, и Балтійское море, 

заключенное въ предѣлахъ одной державы, 

сдѣлалось оы источникомъ обширной т о р 

говли. Прибрежйые его жители, какъ о п ы т

ные Мореходцы, иезамедлили бы распростра-

9 °
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нить оную въ отдаленныхъ краяхъ вселен

ной и, можетъ б ы ть, о т к р ы т іе  Америки 

увѣнчало славою его мореплавателей (26). Но 

сего не исполнилось : съ раздѣломъ бере

говъ и господство надъ водами Балтійскаго 

моря досталось враждебнымъ между собою 

народамъ, искавшимъ вредить одинъ друго

му. Въ слѣдствіе того, сѣверъ непремѣнно 

долженъ былъ о т с т а т ь  въ просвѣщеніи о т ъ  

юга и запада.

Р еформація на сѣверѣ.

Римское духовенство, распространивъ Хри

стіанство на сѣверѣ, старалось объ утверж
деніи всемірной Папской власти. Сей чуд
ный колоссъ, воздвигнутый на невѣжествѣ 

народовъ и на предразсудкахъ того  времени, 

тя ж ест ію  своею подавлялъ державную власть 

Государей и благосостояніе Государствъ. • . *. 

Всеобщій ропотъ на развращеніе западнаго 

духовенства, на его безчеловѣчное самовлас- 

ти тел ьство , не смотря на пылающіе кос-

(26) Нѣтъ сомнѣнія, что Нордманны за 500 лѣтъ до 
К олом бо, открыли сѣверную Америку и торго
вали съ Американцами. ИРГ. Т. І.> стр. 45 и 

; примѣч. 95.
Датчане и Норвежцы открыли: Исландію,

Гренландію, НютФаунландъ. См. введеніе въ Дат
скую Исторію, Ч. I. Гл. XI.
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т р ы , оглашалъ Европу около с т а  лѣтъ, но 

не могъ возбудить Папъ о тъ  ихъ мірскаго 

усыпленія. Тогда явился Аютперъі Онъ въ на

чалѣ ХУІ вѣка всенародно возсталъ противъ 

злоупотребленіи Папской власти, потрясъ 

оную въ основаніи и былъ виновникомъ ве

личайшаго раскола въ западной церкви. Въ 

половицѣ ХУІ вѣка сѣверная Германія и всѣ 

народы береговъ Балтійскихъ послѣдовали 

его ученію.

П о л ь ш а .

Нѣмецкіе рыцари въ XIII вѣкѣ, вторгнув

шіеся въ Пруссію, злодѣйствами возстанови

ли противъ себя ея жителей, которые въ 

1454 году отдались подъ покровительство 

Польши. Съ того  времени, Командорство 

Тевтоническаго ордена составляло Польскую 

провинцію (27). Въ 1 559 году Польша, чрезъ 

присоедвненіе Курляндіи и Лифляндіи (28), 

еще болѣе распространилась по Балтійскимъ 
-берегамъ,

П р у с с і я .

Ллбрехпеь Бранденбургскій, за вспоможеніе 

Польшѣ, получилъ въ ленное владѣніе Прус-

(27) ПолитическаяИсторія КакЭа«ова,Ч. II.,стр.167,170.
(28) ИРГ. T. IX., стр . 51. ’ 1
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сію съ ти тулом ъ Герцога и, съ тѣ хъ  поръ, 

КурФирсты Бранденбургскіе домогались упро

чить свою независимость о т ъ  Польши, ко

торая замѣтивъ виды своихъ Васалловъ, не

однократно покушалась опять присвоить сіе 

Герцогство (29). Введеніе въ Пруссіи Л ю те

ранскаго исповѣданія положило том у сильную 

препону. Пруссія, по Оливскому миру, при

знана самостоятельнымъ Герцогствомъ (Зо). 

Въ 170 1 году КурФистръ фриЪрихъ 1 объя

вилъ себя Королемъ оной, и съ тѣ хъ  поръ 

Бранденбургія и Пруссія вмѣстѣ съ Померз

шею составляю тъ нераздѣльное царство при 

БалтіЗскомъ морѣ.

М е к л е н б у р г ъ .

Владѣнія Герцоговъ Мекленбургскихъ, и Лю

бекъ съ его округомъ, и по нынѣ составля

ю т ъ  отдѣльныя, самостоятельныя владѣнія.

Д а  и і я.

Съ уничтоженіемъ Кольмерскаго союза, Да

нія отказалась о т ъ  требованій своихъ на 

Швецію и владѣнія ея состояли изъ сѣвер

ной Ютландіи и острововъ, прилежащихъ къ

(29) Исторія Браидепбургіи, Ч. I, стр. 7, 58', Ч. II. 
стр. 70, 84 и 151.

(30) Нол. Ист. К ай дап ова, Ч. III, стр. 123.
7
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вей съ востока. На мѣсто же сверженнаго 

съ престола Короля Христіерна II, въ і 5зЗ 

г., возведенъ фридрихъ I, Герцогъ Гостинскій. 

Оаъ ввелъ въ своихъ областяхъ Лютеран* 

скую вѣру ( і 53й) и присоединилъ Норвегію н 

Исландію къ Датской коронѣ (3 1). Х отя по

слѣ него до іббі года Короли были избира

тельные; однако же Датчане считали Гѳл- 

стеинъ своею собственностію« о т ъ  кото

раго сперва отторгнули Шлезвигъ (1700), а 

потомъ и всѣмъ Герцогствомъ завладѣли (Зз).

Ш в е ц і я .

Густ авъ-Ваза , утвердивъ независимость 

Швеціи и Финляндіи, незамедлилъ ввести въ 

нихъ Лютеранское ученіе ( і 53о). Эрикъ Х іѴ у  

сынъ и преемникъ его, присоединилъ къ Шве* 

ціи Ревель - я  всю Эстляндію (33). Іоаннъ 

свергнулъ съ престола брата своего Эрика 

X IV , простеръ властолюбивые виды и на 

Польской престолъ—и домогался всѣ земли, 

около Балтійскаго моря лежащія, соединить 

подъ одну державу. Онъ возвелъ на Польскій

(31) Пол. ист., Ч. Ill, стр. 127.
(32) Около половины XVIII столѣтія, тамъ же 

стр. 238;
(33) Въ 1561 году. Ист. Швед. Госуд. T. III, стр. 

676, 698 и 716.



престолъ сына и наслѣдника своего Сигиз

мунда (1587).

Но Государственные чины Швеціи, по 

смерти Іоанна, объявили лишеннымъ престо

ла, за приверженность къ Римской Тіарѣ. Сіе 

произвело между Польшею и Швеціею ш ести

десятилѣтнюю войну за наслѣдство. Густавъ 

IIАдольфъ, Л и ф л я н д ію  навсегда присоединилъ 

къ Швеціи (34), занялъ ГІруссію и часть 

Польши. Сія война прекращена въ 1660 году 

Оливскимъ миромъ, по которому утверж 

дена, какъ мы выше сказали, независимость 

Пруссіи о тъ  Польши и Швеціи (35).

Швеція, послѣ сего, владычествовала Бал

тійскимъ моремъ о тъ  устья  Двины до мы

са фалстербо и всѣми островами, лежащими 

сѣвернѣе Борнгольма. Сверхъ сего западная 

Померанія и островъ Рюгенъ, (пріобрѣтен

ные въ тридцатилѣтню ю  войну за вѣру) 

принадлежали сему же Королевству (36).

Р о с с і я .

Еще въ юЗо году, Руссы въ покоренной 

ими Ливоніи , построили городъ Юрьевъ

(34) Ист. Швед. Государства, T. IV. Дополненіе.
(35) Польская исторія, Ч. 111, стр. 123.
(36) Ист. Бранденбургін, Ч, I, стр. 61.
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(Дерптъ) и, посредствомъ западной Двины, 

производили торговлю на Балтійскихъ во

дахъ. Новгородцы же, въ началѣ XIII столѣ

т ія , границы области своей о т ъ  устья  Не

вы до устья  Наровы, расширили по берегамъ 

Финскаго залива; мореплаватели чинили воен

ные набѣги на Швецію и Финляндію (З7).

Россіяне, долго поддерживали права свои на 

восточные Балтійскіе берега противъ Кре

стоносцевъ оружіемъ, но въ постыдныхъ меж

доусобіяхъ и подъ тяжкимъ Татарскшгь 

ярмомъ, утр ати л и  оные. Іоаннъ Василъеаигь 

Грозный возобновилъ было требованія свои й 

заставилъ орденъ искать спасенія въ под

данствѣ Польскому Королю................но вскорѣ,

бѣдствія, посѣтившія Россію, едва не лиши

ли ее самобытности. Вторженіе Шведовъ, 

ограбившихъ ея сѣверныя области и разбои 

Поляковъ, достойныхъ покровителей Раз

стригъ и Самозванцевъ полили её кровью и 

усыпали золою. Но минули времена безцар- 

ствевныя, Русскій народъ избралъ себѣ Ца

ря изъ рода Рама новыхъ (іб іЗ ). Съ сего сча

стливаго времени, Россія, водимая твердою ру-

(37) Разореніе древней Снгтѵпы при, озерѣ Меллярь, 
приписываютъ Россіянамъ. Исторія Швед., 
Госуд., T. II.



кою Государей мудрыхъ, храбрыхъ, дѣятель

ныхъ, пошла быстрыми шагами по ступе

нямъ славы къ величію и могуществу. Но 

отдаленность морей о т ъ  границъ ея, стави

ло непреодолимую преграду ея торговлѣ. Бѣд

ный Архангельскъ, тогда единственная га

вань Россіи, случаемъ воздвигнутый въ х 0‘- 

лодномъ, безлюдномъ краю (36), не могъ удо

влетворить ихъ потребностямъ, ихъ про

мышленности, ихъ отважному духу. Явился 

1 } е т р ъ  . . . . .  взоромъ великаго Хозяина осмо

трѣвъ положеніе Россіи—Онъ устремился на 

югъ, къ берегамъ ‘Азовскаго и Чернаго моря.

Еще въ дрсвйосИт прославленные торговлею
«

и цвѣтущими городами берега -ихъ, плодоро

діе областей,, ямъ Ирчглежащихъ, легкое до

ставленіе сокрЬвйщъ Сибири и Приволжскихъ 

областей, по рѣдамъ, въ сіи моря впадающихъ, 

рѣдкое и кратковременное замерзаніе Чернаго 

Моря, возможность безъ большаго труда пріо- 

брѣсть сіи земли . . все говорило П е т р у  въ

пользу учрежденія Флота на югѣ. Но опы тъ 

вскорѣ разочаровалъ Его; П е т р ъ  увидѣлъ, ч т о  

внутренняя Черноморская торговля съ полу-

97

(38) Хроно-і. исторія путешествій въ сѣв. полярные 
страны. Ч, I, стр. 15., ИРГ.,Т. VIII., стр. 230.



дикими поклонниками Магомета бѣдна, а внѣш

няя подвержена величайшимъ стѣсненіямъ, а 

въ случаѣ разрыва съ Турками и со всѣмъ 

прерывается. Не скрылось о тъ  прозорливаго 

Хозяина и т о , ч то  Азовское море при бере

гахъ своихъ чрезвычайно мелѣетъ, и что  Та

врическій проливъ, имѣлъ т 5 Футовъ глуби

ны, не можетъ носить большихъ военныхъ 

кораблей (Зд). Напротивъ того, Балтійскія 

воды, покрытые 5 мѣсяцевъ въ году льдами, 

х о тя  и не представляли удобности къ без

прерывному мореплаванію; : но свободное, близ

кое сообщеніе съ народами образованными, 

промышленными, вознаграждало сіе неудоб

ство. Сверхъ того, устья  Балтійскія, нахо

дясь меж^у двухъ соперничесщвующихъ Дер- 

жаръ, не могли б ы ть  зацерты,подобно Кон- 

сшаншинопольскому^канаду.

, Н о : симъ причддащъ П е т р ъ , Великій обра

тился къ сѣверу. Возвращеніемъ древняго до

стоянія своего: .Эстляндіи и Л и ф л л н д іи , х о - 

тѣлъ Онъ придвинуть Россію къ Б а л т ій 

скимъ берегамъ.

(39) Описаніе Таганрогскаго порта Адмирала С а р ы ш а .
Нѣкоторые полагаютъ, что Кубань сѣвер

нымъ устьемъ своимъ засыплетъ проливъ и об
ратитъ Азовское море въ озеро.

98
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Швеція, обладая вышесказаннымъ простран», 

стволъ земель, была могущественнѣйшее Ко

ролевство на сѣверѣ, войска ся, продолжи

тельными войнами, было искусно въ ратномъ 

дѣлѣ. Оно почиталось первымъ въ Европѣ» 

многочисленные Флоты покрывали моря. . . .  » 

Йо Геній Петра преодолѣлъ всѣ препоны, за

селилъ пустыни, забутилъ болота, свелъ лѣ

са еъ горъ на морскія бездны, прокопалъ во

доводы, воздвигнулъ градъ Престольный, об

разовалъ .войска, создалъ корабли, начерталъ 

законы, озарилъ Россію свѣтомъ наукъ — и 

послѣ двадцаши-лѣтней упорной войны, вдви

нулъ Балтійское море въ предѣлы своей Им

періи,. присоединеніемъ къ ней на вѣчныя вре

мена Ингерманландіи, Эстляндіи и Лифляндіи, 

и части Финляндіи (4-о). Императрица Е ли

савета, дщерь Петра Великаго, разшнрила 

границу нашу до Кюменя (4 і). Е катерина 

Великая, присоединивъ Самогицію и Курлян

дію (4?), заключила Рижскій заливъ въ гра

ницы Россіи и распространила власть Свою

(40) Миръ Нейттадтскін 1721 года Августа 50.
(41) Миръ въ Або 1745 года Іюня 28.
(42) Конгрессъ въ Митавѣ 1795 г. Марта 18; на 

коемъ рыцарство, духовенство в народъ добро
вольно вступили въ подданство Россіи.
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по берегу Балтійскаго моря. Наконецъ, Алек

сандръ Благословенный завоеваніемъ Финлян

діи и Аландскихъ острововъ, совершенно овла

дѣлъ Финскими водами, простеръ свой Ски

петръ на Ботническій заливъ (43), и при-’ 

велъ въ исполненіе т о , о чемъ Петръ  Вели

кій только м еч тать  могъ.

Ф лоты Русскіе, созданные на Балтійскихъ 

водахъ, въ младенчествѣ оправдавшіе надежды 

Творца своего (44)? и въ послѣдствіи под

держали честь нашего Флага, побѣды Графа 

Орлова и созженіе Турецкаго Флота подъ 

Чесмою (45), вооруженный неутралитетъ (46); 

побѣды Чигагова надъ Шведами, особенно въ 

Выборгскомъ заливѣ (47), подвиги Сенявина

(43) Миръ въ Фридрихсгамѣ 1809 г. Сентября 5.
(44) Сраженіе на больш омъ К ронш т адсколіъ рейдѣ  

1704 г. Жизнь Адмирала Крюнса, стр. 11.
Сраженіе при Тинеут ѣ  1714 г. Іюня 27. Соревно

ватель Просвѣщенія, Ч. XXIV, стр. 274 и 288.
Взягіііе 4-хъ Фрегатовъ п р и  Ір ен еал іѣ  1720 г. 

Іюня 27. Лоція 1789 года, Ч. И, стр. 280. (Въ 
запискахъ Государств. А дм. Департамента, Ч. 
XI, стр. 444 сказано, что сіи Фрегаты взяты 
при Гангутѣ].

(45) 1770 г. Записки Учёнаго Комитета Морскаго 
Штаба, Ч. II.

(46) 1780 г. Пол. исторія, Ч. III. стр. 221 и 266; 
Жизнь Императрицы Е кятерииы И. Ч. IV. стр.

(47) Военныя дѣйствія Россійскаго Флота противъ 
Шведскаго въ компаніяхъ 1788 —• 1790 годахъ.
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въ Средиземномъ морѣ, окончившіеся неслы

ханною Лиссабонскою капитуляціею (48), ко

торая свидѣтельствуетъ объ уваженіи Ан

гличанъ къ Русскому Флагу; блистательныя 

дѣла Черноморскаго Флота противъ Турокъ 

(49) и французовъ (5о) подъ предводитель-, 

ствомъУш акова  свидѣтельствую тъ, ч т о  Рус

скіе моряки не уступ аю тъ  ни въ храбрости, 

ни въ искуствѣ сухопутнымъ войскамъ, воз

двигнувшимъ несокрушаемые памятники по

бѣдъ своихъ на Альпахъ и Балканѣ, на Кав

казѣ и Саганлугѣ. Еще недавно Наварин- 

ская битва прибавила прекраспую страницу 
къ исторіи Россійскаго Флота.

Экспедиціи знаменитыхъ мореходцевъ на

шихъ: Беринга, Ш елехова, Сарычева, Крузен

штерна, Головнина,  Коцебу,  Белинегаузена, Ва

сильева, Лазарева 8-го, Врангеля, Литке и 

другихъ—іѵіного содѣйствовали къ распростра

ненію познаній въ ученомъ мірѣ.

(48) Съ 1804—18Ш г.—Зависни Морскаго Офнцера 
Ч. IV, стр. 281.

(49) Сія вѣтвь Балтійскаго Флота, учрежденная въ
1784 году послѣ присоединенія Крыма въ ком
паніи 1787 1791 год. отлично дѣйствовала
противу Турокъ, и въ настоящее время содѣй
ствовала къ достославному Адріанопольскому миру.

(50) При взятіи  КорФЫ 1799 г. при очищеніи И т а 
ліи и проч.
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И такъ  Балтійскія воды, свидѣтели под

виговъ и ученой славы нашего Флота, къ ко

торому и я горжусь принадлежать въ буду

щемъ— могутъ ли бы ть для меня нс любо

пытны? Въ 1828 году съ а8 Мая по 8 Сен

тября, совершилъ л первую кампанію на 

семъ морѣ, на кораблѣ св. Андрей; а въ дру

гой разъ въ 1829 году съ б Іюня по 28 Сен

тября на 1 1о-ши-пушечномъ кораблѣ Импе

раторъ Александръ I.—Оба раза подъ Флагомъ 

Адмирала Сспявина. Желая .въ послѣдствіи на
помнить себѣ о сихъ плаваніяхъ, предпринялъ 

я составить краткія записки о Балтійскомъ 

морѣ.

О п и с а н і е  Б а л  т і й с к а г о  м о р я .

Наименованіе.

Балтійское море, по положенію своему ме

жду берегами твердой земли, есть  Средизем

ное, или лучше сказать внутреннее море. 

Оно посредствомъ Белыповъ и К и т т е гат а  

соединяется съ Нѣмецкимъ моремъ и вмѣстѣ 

съ нимъ составляетъ великій заливъ Сѣвер

наго Океана. Птоломей, Географъ II вѣка име-
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йуегпъ море сіе Венденскимъ (5 і); о тъ  чего 

же у Римлянъ названо, Синусъ К6данусъ\ у 

древнихъ Руссовъ оно слыло Варяжскимъ ( 52 ) .  

Скандинавы и Датчане, Балтійское море къ 

востоку о тъ  нихъ лежащее* называли Вое• 

тогнымъ (53). Имя же Балтійскаго, вѣрояга* 

но, произошло о тъ  Латышскаго слова Балътъ, 

Балмпясъ бѣлый, безъ сомнѣнія, по мѣло

вымъ и бѣлопесчанымъ южнымѣ его бере

гамъ (54)- Ч то  сіе Латышское названіе мо

гло сдѣлаться общимъ, на это  такж е можно 

найти причину: Латыш и малая развалина 

того  великаго гілемсни Вендовъ, которое оби

тало на южныхъ и юговоеіпочныхъ берегахъ 
сего моря. Впрочемъ можетъ бы ть, ч то  на

званіе сіе произошло о тъ  стариннаго Г о т 

скаго слова Белътъ, Белъте, означающаго 

пбясъ, какъ бы во знаменіе того, ч то  вода

ми Балтійскаго моря опоясывается Сканди

навія (55).

(51) ИРГ. T. I, сшр. 15,
(52) Тамъ же, сшр. 44 и примѣч. 9&
(53) Впедсніе въ Дат. ист. Ч. I* Г, Х и XI.
(54) ИРГ. T. I. примѣч 31.
(55) Ист. Рос. Госуд., T, I. прим. 31* Введ. въ Дат

скую Исторію, Ч. I, сшр. 305.



Математическіе предѣлы.

Балтійское море съ заливами своими нахо- 

днтся между паралеллми 55-і-° и 65° 5о' сѣ

верной ш ироты; имѣетъ претяженія по ме* 

редіану о тъ  устья  Торнео до Ш тети н а 700 

Италіянскихъ миль. Долгота его заключает» 

ся между мередіаиами Флензбурга и Санктпе

тербурга, т о  есть: между д° зо ' и Зо° зо' 

о т ъ  Гренвича къ О сту и простирается, по 

положенію береговъ, на 8оо И тал. миль.

Въ сихъ предѣлахъ можно начертать Бал

ти ку, всякою проэкціею. Если жь пожелаемъ 

представить рѣки, въ сіе море втекающія, 

т о  рамки должно отн ести : къ югу на вер

шины Корпатскихъ горъ (49°)» откуда бе

р у т ъ  начало Висла, Одеръ; къ Востоку до 

мередіана чрезъ ч т о  означится систе

ма водъ озеръ Ладоги и Онеги; къ сѣверу до 

источниковъ рѣкъ Муопіо и Торнео (690), 

т е к у т ъ  съ Колнскихъ горъ, на западъ пре

дѣлы останутся т ѣ  же.

П р о с т р а н с т в о .

Балтійское море, съ заливами и островами, 

его покрывающими, имѣетъ въ поверхности 

болѣе 6,000 Нѣмецкихъ квадратныхъ милъ.
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ФизІОГНОМІЯ ЗЕМЕЛЬ, ПРИЛЕЖАЩИХЪ СЕМУ МОРЮ.

Скандинавскій полуостровъ ва Западѣ Бал* 

пинскаго моря, есть  страна весьма гористая; 

вдаль ел по границѣ Швеціи съ Норвегіей), 

тян ется  высокій Севскій или Коленскіи хре

бетъ.

Возвышеннѣйшій пунктъ сего хребта (63°) 

Силь-топпенъ (7000 ф .), е ст ь  узелъ многихъ 

горныхъ отраслей, страну сію наполняю

щихъ; напримѣръ: вѣтвь Силь-Фильдъ, идущая 

о тъ  него къ югу по границѣ Королевствъ 

въ юго-восточномъ направленіи, входитъ въ 

Швецію подъ именемъ Фоксъ-Фильда и про

должается но западнымъ, берегамъ озера В е т 

теръ, подъ названіемъ Тивиденъ; южнѣе сего 

озера, дѣлится на множество вѣтвей, упи

рающихся въ море мысами фалстербо или 

Клеппенъ, Савдгамаръ, Листеръ-ГуФведъ, Ро- 

ретъ. Непрерывное продолженіе горъ о т ъ  

Силмпоппена до Фалстербо служитъ раздѣ

леніемъ водъ, текущихъ въ Балтійское море 

и въ К а т т е г а т ъ ; т а  же вѣтвь, которая 

кончается мысомъ Сандгамаръ снова появ

ляется на островѣ Борнгольмѣ.

Изъ Сѣверныхъ отраслей Тивидена, одна



обогнувъ озеро В е тте р ъ  съ сѣверной ст о 

роны, наполняетъ восточный край Швеціи 

горами, проходящими на Эландъ и Готландъ; 

другіе же, направляясь по южнымъ берегамъ 

озеръ Хельмарскъ и Мелларскъ, оканчивают

ся мысами Ландсортъ, Доларе я  Стокгольм

скими шхерами.

СкрабоФІалъ, другая вѣтвь о т ъ  Силыиоп- 

пена, идущая вмѣстѣ съ горами о тъ  Фоксъ- 

Фильда по теченію Дала, отдѣлившимися (бо°) 

извѣстны подъ общимъ именемъ Далекарлій- 

скихъ горъ. Они упираются въ Ботническій 

заливъ мысомъ Гарнасъ-уддъ и обнимаютъ 

возвышеннѣйшую страну Стора-коперъ-бергъ, 

содержащую богатѣйшіе рудники Швеціи.

{Продолж еніе въ слѣдующей книжкѣ.)
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Состояніе С о ю зн ы х ъ  а рм ій , во  в р е м я

П Р Е К Р А Щ Е Н ІЯ  П Е Р Е М И Р ІЯ  В Ъ  і8і З ГО ДУ  

О С Е Н Ь Ю .

Большая армія, называемая Богемскою.

Австрійская армія, подъ командою Князя 

Шварцеиберга, Генералиссимуса Союзныхъ

армій.

Авангардъ . . . .  2 дивизіи, Князь 
Лихтенштейнъ, ГраФъ Бубна. •

Бага.

IX

i -й корпусъ, Коллоредо, 3 дивизіи,
Гардегъ, ВимпФенъ и Гретъ  . аэ 

a -й корпусъ МерФельдъ, а дивизіи, 
Ледереръ, Князь Алоисъ Лихтен
штейнъ . . . . . . . .  i S

Эск.

і 4

ха

ю

3- й корпусъ Гіулай, 3 дивизіи,
Кренвиль, Муррай и Кнлзь Гес
сенъ - Г о м бур гск ій ......................

4- й корпусъ. Кленау, 3 дивизіи,
Моро, Принцъ Гогенлоэ-Бар- 
тешшпейнъ н Майеръ . .

Резервъ, Наслѣд. Принцъ Гессенъ- 
Гомбургскій:

а дивизіи, ВейсенвольФъ и Біанки 
(гренадерскія дивизіи) . . .

3 дивизіи, Шулеръ, Клеберсбергъ, 
Ц иваллардъ...................................

20

Н

ао

іЗ

іЗ

іо
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С оединенные резервы .

Подъ командою Государя Цесаревича Кон

стантина Павловича, а подъ нимъ Графа Ми- 

лррадовича.
Баш. Эск.

3 -й Русскій корпусъ, Раевскій: а днв.

Писаревъ и Чоглоковъ . . . іб

5-й Русскій корпусъ, Ермоловъ: а див.

Розенъ и У д о м ъ ....................... і8  —

Конница, Князь Голицынъ, 4 дивиз., 

изъ коихъ 3 кирасирскія, Де- 

прерадовичъ, Крешовъ, Дука . —  5і

і-й легкой кавалерійс. Шевичь —  і 

И того  . . 34 64
Союзная армія, Россійско-Прусская , подъ 

командою Генерала Барклая де Толли, а подъ 

нимъ ГраФа Витгенш тейна.
Бат. Эск.

і-й Русскій корпусъ . . .  Князь Гор

чаковъ: а див. Меэенцовъ и

ГельФрейхъ . . . . . . .  17  —

а-й Русскій корпусъ, Принцъ Евге

ній Виртембергскій: a дивиз.

Шаховской и Бишннцкій . . іб  —

5-й Прусскій корпусъ, Клейстъ:

4 бригады: Клуцъ, Пирщъ, Ци-

тенъ ц Принцъ Августъ . . З і —



Баш. Эск.
Конница: Русская . . — ’ іб

ГраФЪ Паленъ Прусская . — а2

И того 64 58
Всего въ Большой арміи считалось

208 баталіоновъ. 

2og эскадроновъ. 

Силезская армія, подъ командою Генерала отъ  

Кавалеріи Блюхера.

Русскіе, подъ командою Графа Ланжерона.
Баш. Эск.

С-й корпусъ, Щербато'въ, 2 дивизіи:

Голицынъ и Бенардесъ . . .  24 —

8- й корпусъ, Сенъ-При; 2 дивиз.
Гуріяновъ и Пилларъ . . . 24 —

9 - й корпусъ, АлсуФьевъ; 2  дивизіи
Удомъ и Корниловъ . . . .  22 — '

10- й корпусъ; Капцевичь; 2 дивиз.
Урусовъ и Турчаниновъ . . . 20 —

Кавалерія: 2 див. КорФЪ и Бороздинъ —  78

И того . 90 78

і-й Прусскій корпусъ, подъ командою 
Генерала Іорка.

Баш. Эск.
4 пѣхотныя бригады; Принцъ Me« 

кленбургскій, Горнъ и Ш тейн-
мецъ  . . 2 8  —

і  Бригада кавалерійская; Юргасъ . —- і 5
И того . . 28 і 5

8
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Русскіе, подъ командою Барона Сакена.
Баш. Эск.

4-й корпусъ, Ливенъ: 2 дивизіи . . 24 —

7-й корпусъ, Невѣровскій, 2 див. . з4 —

Конница, Васильчиковъ, а дивизіи . —  ао

И того . . 48 20
Прим. Свѣдѣнія, собранныя о семъ корпу

сѣ неудовлетворительны, и потому число 

людей въ ономъ опредѣляется приблизительно. 

Сѣверная армія, подъ предводительствомъ 
Кронъ-Принца Шведскаго. 

П р у с а к и :
Бат. Эск.

3- й корпусъ, подъ командою Гене

рала Бюлова.

4 пѣх. бригады, Принцъ Гессе, Ту-
менъ, Борете ль, К ра«тъ . . Зо —

с кав. бригада, Оппенъ.......................—  іб

4- й корпусъ, подъ начальствомъ
Графа Тауенцина.

з бригады пѣхотныя: Вобесеръ, Лин-
денау, Краусенекъ.............................. —

И того . 5а іб
\

Шведы, подъ командою Маршала Стединга. 

О составѣ Шведской арміи не имѣется свѣ

дѣніи. Извѣстно только, ч то  она состояла
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изъ 3 пѣхотныхъ дивизій и одной кавале

рійской.

Русскіе, подъ командою Винценгероде.

О составѣ сего корпуса такж е нельзя было 

получить никакихъ свѣдѣній.

Изъ сего исключаются:

Польская армія, подъ командою Генерала 

Беынингсена, въ коей надъ авангардомъ на

чальствовалъ Графъ Строгоновъ, корпусомъ 

Докторовъ, а койницею Ча плицъ.

Армія сія, о составѣ коей не возможно бы

ло собрать точныхъ свѣдѣній, занята была 

блокадою нѣкоторыхъ крѣпостей по Вислѣ, 

во время прекращенія перемирія, а потомъ* 
двинулась къ Эльбѣ.

Австрійско-Баварская армія, подъ командою 

Графа Вреде.

Б а в а р ц ы .
Баш. Эск.

3 пѣх. дивизіи: Рехбсргъ, Беккёрсъ

и Л а м о т ъ ................................... Зо —

I кавалерійская . . . . . . .  —  ао

А в с т р і й ц ы .

а пѣх. див. Френель и Бахъ . . іб  —

I кавалер. С п л е н и .......................... —  і а

И того . 46 ^2

*



Армія сія соединилась изъ двухъ против

ныхъ между собою армій, стоявшихъ дю бе

регамъ Инна, когда Баварія присоединилась къ 

союзу. Она расположилась въ ты л у  Францу

зовъ въ исходѣ Октября.

Обозрѣніе состава французской арміи во время 

прекращенія перемирія 5 (17  Августа 181З г. 

И мператорская гвардія.

Пѣхота, Маршалъ Мортье.

Старая гвардія: Баги.

Гренадерская дивизія, Ген* фріаишъ . . 4
Егерская дивизія, Ген. Мишель.. . . . . .  . 4

Молодая гвардія:

і-я  дивизія« Демутье . . . . . .  . 8

I Г 2 •

2- я — — Б а р у а ................................................ 8

3- я -— —  Бойельдьо .   8

4- я — — Рогешъ .   8

И того . . 4°

Конница, Генералъ Нансути.
Эск.

Гренадерская дивизія, Ген. Гю іотъ . . б

Драгунская дивизія, Ген. Орнано . . .  G

Егерская дивизія, Ген. »ІеФебръ-Денуетъ G

Польско-уланская див. Ген. Красйнскій . G
Дивизія почетной г в а р д і и ........................іо

И того . 34
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Большая армія на Эльбѣ подъ Дрезденомъ, на 

границахъ Богеміи,, П руссіи, при Бобрѣ и 

Кацбахѣ.

і-и  корпусъ. 

Генералъ Вандамъ.
Б am. Зек*

і-я  дивизія, Генералъ Дюмонсо . 8 —

2-я дивизія, Ген. ф и ли гш он ъ 8 —

3-я диризія, Ген. Д ю ф уръ 8 —

Бригада легкой кавалеріи — 8

И т о г о . а 4 8

2-й  Корпусъ. 

Маршалъ В и к т о р ъ .

4 -я дивизія. Ген. Т е с т е  . . 8 «—

5 -я дивизія, Ген . Корбино 8 —

G-я дивизія, Ген . М у т о н ъ 8 . —

G я (bis) . . . . . . 8 —

И т о г о 32 —

3 -й корпусъ. 

М аршалъ Ней.

8-я дивизія, Ген. Сугамъ ; I 5 —

9 я дйбизія, Ген. Делыйасъ . . іЗ  : —

io -я дивизія, Ген. А л ь б е р т ъ  . . іЗ —

т і -я дивизія, Ген. Рикардъ - . іЗ — ■

Легкая кавалерія, Берманъ — ІО

И т о г о 54 ІО



4-й корпусъ. 

Генералъ Б е р т р а н ъ .
Баш. Эск.

J J .-я дивизія, Ген. Моранъ . 8 —

] 5-я див. И тал іан ск ая Фонханеллн і а —

38 -я В и р т . Франквімонъ . 8 —

И т о г о . 2 8 —

5-й кор пусѣ .

Генералъ Л о р и сто н ъ .

I б-я дивизія^ Ген. Мезонъ . 12 —

1 7-я дивизія, Ген . П ю т о . ІО —

19 -я дивизія, Ген. Рошамбо . 1 2 —

И т о г о . 54 —

б-й корпусъ.

М аршалъ Мармонъ.

ÜO-Я дивизія, Ген. Компанъ . ІО —

а і-я дивизія, Ген. Б о н н е т ъ 8 —

аа-я . . ■ • . . 8 —

И т о г о . 26 —

7-й  корпусъ. 

Генералъ Ренье.

5 а-я див. Ген. Д ю р у т ъ  . . ІО —

? 7*я Саксонская, Лекокъ . 8 —

3 8 -я т о  же, Сареръ . 8 —

Зу-я Гессенская, М ар тан ъ . ІО —

. ібИ того б
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8-й корпусъ. 
Князь П о н я то в ск ій .

Бага. Эск.
25 -я Польская дивизія, Домбровскій 8 —

2 7 -я  Польская дивизія. Роснецкій . 8 —

Легкокониая бригада —  6

И т о г о . iÇ  б

I i -й  корпусъ.

М арш алъ Макдональдъ.

З і-я  дивизія, Ген . Ж ераръ . ІО —

35“Я . . .  . . . 8 —

36 -я дивизія, Ген. Ш арпанш ье 8 —

Легкоконная бригада —  8

И т о г о  . 2 6  8

12 -й  корпусъ. 

М аршалъ Удино.

іЗ -я  дивизія, Ген. Г р а й е р ъ  . ІО ----

і 4 -я дивизія, Ген. Гильемино . і 4 —

Баварская дивизія. Рагловичь . б —

Легкая кавалерія . . . . —  6

И т о г о  . Зо 6

Кавалерійскіе резервы , подъ командою Ко-

роля Н еаполитанскаго.

і-й  корпусъ.

Ген. Л а т у р ъ -М о б у р гь .
Эск.

i -я дивизія легкой кавалеріи . .

5 -я див. легкой кавалеріи, Ген. Ш апіель Зо



Эск.

т-я кирасирская дивизія, Т ён . Думеркъ . і 8

3 - я кррасир. дивизія, Ген . Сенъ-Жерме.нь 24

Ц  т о г о  . gß

2 -  Й К О р іі у С Ъ .

Генералъ Себасгніани.

2 -я легкоконная дивизія, Эксельманъ . і 8

4 -  я легкоконная дивизія, ДеФрансъ . . 2 1

2 -  я кирасирская дивизія, Бордесульшъ . і8

И т о г о  . 57

3 - й корпусъ.
Генералъ Арриги. * ‘

і -я  егерская дивизія, Ген. Ж акино ' ' . 24 

a -я егерская дивизія., Ген. Ф ур н ье . . 24

3 -  я драгунская дивизія, Ген. Лоржъ . Зо

4-  я драгунская дивизія ........ ....................44

И т о г о  . і и

4 -  й корпусъ.
Генералъ Келлерманъ.

Дивизія Сокольницкаго . . . . т5

Дивизія Ульминскаго . . . . і 4

Дивизія Сулковскаго . . . . іб

И т о г о  . 45

Сверхъ т о г о : ю -й  корпусѣ, въ Данцигѣ,

подъ командою Генерала Раппа.
, Баш. Эск.

Зо-Я дивизія, Ген . Г е д е л е тъ  . . 2 4  —
3 3 -я Н е а п о л и т а н с к а я ................................6 —
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' î Баш. Эск.
7-я  и н остранная дивизія, Ген. Гран-

жанъ . . . «Н.Г.ІІ • • іо. “

Легкоконная Ф ранцузская и П оль
ская бригада . . • —  8

И т о г о  . 4о 8

Н аблю дательны й  корпусъ про
шивъ Баваріи, подъ командою Мар
шала Ожеро.

4 а -я  дивизія

4 3 -  я дивизія

44 - я дивизія . . . .

4 5 - я дивизія • . »

5 1 -  я дивизія * . »/
5 2 -  Я' ДИВИЗІЯ . ■ - •

5 -и кавалерійскій корпусъ*; Ген. Мило:

Ö — 

9  —

7 —

9 —

9  —

8 —

Легкоконная дивизія, Пире . . —  1 2

Драгунская дивизія, Беркгеймъ . —  іб

—  —  — ' л ’Е р и т ь е  . —  і 8

И т о г о  . 55 46

іЗ -й  корпусъ на нижней, Эл^бѣ:

М аршалъ Даву.

4 -я дивизія, Генералъ Лоасонъ . 8 —

4 о я дивизія, Генералъ Пеш е « . 8 —

. . . ; . . . . . . . , Тіебольпіъ . 8 —

Легкоконная- дивизія ; л • . •• • . —  8

И т о г о  . 24 8
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П е р е ч е н ь .

Императорская гвардія
Баш. Эск. 

. 4°  56
, іо  линейныхъ корпусовъ, состав«

'лающихъ Главную армію 

Кавалерійскій резервъ . 

Наблюдательная армія противъ

. 298 58

—  295

Баваріи .

Въ Данцигѣ .

На низовьѣ Эльбы

55 46
4о 8

24 6

Всего . 457 429
Это составитъ около 280,000 человѣкъ, въ 

томъ числѣ 220,000 пѣхоты и 60,000 конницы. 

Французовъ 227,000 \
Итальянцевъ і 5,ооо / 280,000
Поляковъ . 1 8,ооо I
Нѣмцевъ . . 20,000 /

Примтъг. Вскорѣ по о тк р ы тіи  непріятель
скихъ дѣйствій, дивизія Альберта переведена 
изъ 3-го въ и -й  корпусъ, много потерпѣв
шій при Кацбахѣ, въ замѣнъ 32-й дивизіи, 
которая была уничтожена.

Дивизія Мартана, изъ 3-го корпуса, къ 
коему она принадлежала, также переведена 
въ 7-й корпусъ.

12-й корпуоъ, послѣ сраженія при Ю тер- 
бокѣ, былъ уничтоженъ, и составлявшія его 
войска, будучи присоединены къ дивизіи Гилье-



Изъ наблюдательнаго корпуса противъ Ба

варіи, Наполеонъ усилилъ і-й корпусъ, ввѣ

ривъ оный, послѣ сраженія при Кульмѣ, Ге

нералу Му точу, и упредилъ изъ полковъ 43-го, 

44-го и 43то  — ï 4 й корпусъ, подчинивъ оный 

Маршалу Сенъ-Сиру, а Маршалу Ожеро оста

вилъ только 5 i-tp и 52-ю дивизіи и кавале

рію 5-го корпуса.

Б о евы й  п о рядо къ  Большой Ф ра н ц уз
ской а р м і и ,  сосредоточенной подъ Лейп- 

цигомъ 17 О к т я б р я  і 8і З года.

Примѣрное число 
войскъ.

Пѣх. Кои.
Главнокомандующій Наполеонъ.
На пальни къ Ш таба его, Прннцъ 

Александръ Бертье.

Оконечность праваго крыла . .
4-й пѣхот. корпусъ, Ген-

'Бертранъ . . . і 5,ооо __
Правое крыло, подъ командою 

Короля Неаполитанскаго.

8-й пѣх. корпусъ, Маршалъ Кн.
Понятовскій . . . 8,ооо —

2-й пѣх. кор. Маршалъ Викторъ 16,ооо —

4-й кавалерійскій, Генер. Кел
лерманъ . . . .  — —  3,ооо

Ц е н т р ъ .

Пѣхот. корпусъ Маршала Ожеро ю,ооо —



O*
Примѣрное число

ВОЙСКЪ.
Пѣх.:’ Кон.

1 2 0

5-й корпусъ Ген. Лоррстонъ . 9,000 —

I і-й кор, Маршалъ Макдональдъ 15,ооо —

1-  й кавалерійской корпусъ, Ген.
Лагпуръ-Мобургъ . . ----- 4;000

2- й кав. корп., Ген. С ё б а с т іа н и ----4>8оо

5-й кавал. корп:, Ген. Мило . ------5,ооо

Лѣвое крыло, подъ командою 
Маршала Нея.

6- й пѣх. корпусъ, Мар. Мармонъ і8,ооо —

-й пѣх. корпусъ, Ген* -Сугамъ < г 5,ооо —

7- й пѣх. корпусъ, Ген. Ренье . 8,ооо —

3-й кавал. корпусъ, Ген. Арриги -------3,ооо

Р е з е р в ъ .

Старая гвардія . ■ . *' , . 4>ооо —

Молодая гвардія, Маршіалы Мор-
т ь е  и УдпнО; . іб,ооо —

Конница, Генералъ Нансути  ----- 4>6о°

И того . 134,ооо 2 3,ю о
157, 100

Сверхъ того:

і-й пѣхотный корпусъ, Генералъ Мутонъ 

подъ Дрезденомъ.

ю-й пѣх. корпусъ Ген, Раппъ, въ Данцигѣ.

іЗ-й пѣхотный кор,- Маршалъ - Даву, въ ни
зовьяхъ Эльбы.

т4-й пѣх. кор. Мар. Сенъ-Сиръ подъ Дрезденомъ,



1 2 1 :

Императоръ Росссійскій. 
Ихъ Величества Императоръ Австрійскій 

Король. Прусскій.

Генералиссимусъ, Князь Шварценбергъ.

Примѣрное число - 
войскъ.

Пѣхота. Конница.
Большая армія.

Б о е в о й  п о р я д о к ъ  с о ю з н ы х ъ  а р м і й  п о д ъ

Л е й п ц и г о м ъ  1 7  О к т я б р я  і 8 і З г о д а .

Князь Шварценбергъ, Австрійцы. 
Аванг ардъ, К н. Морицъ - Лих-

шеншшейнъ 2,000 і,6оо
І-Й корпусъ Графъ Коллоредо 9.000 і,аоо
2-Й корпусъ, МерФельдъ . 6;000 1,000
3-й корпусъ, Гіулай 7,000 і , 5оо
4 Й корпусъ, Клейнау 9,00° , 2,000
Резервъ, Принцъ Геосенъ-Гом-

бургскій . 6,000 3,5оо
Главный корпусъ, Барклай дё 

Толли.
Р у с с к і е .

1- й корпусъ Витгенштейнъ . 8 , о о о ---
2- й корпусъ, Принцъ Евгеній

Виргпембергскій . . 8,ооо —

П р у с а к и .
2- й корпусъ, Клейстъ . . 24,000 ------

Резервъ, Великій Князь К он
с т а н т и н ъ .

Р у с с к і е .
3- й грен, корпусъ, Раевскій . 8 , о о о ----
5-й------пѣшей гвардіи, Ермоловъ ю , о о о -------
А встр., Русск., Прусская кон

ница, Князь Голицынъ . — — 8,ооо



last

Силезская армія, подъ командою  
Генерала Блю хера. 

Р усск іе, подъ командою  Графа 
Ланжерона.

6-й корп. Кн. Щ ер б а то в ъ
8 -й  корпусъ , Сенъ-ПрЙ .
9  й корпусъ , АлсуФьевъ

Пѣхота Кон.

8.000
8.000
8 .000
8.000

Конница, КорФъ . . . •— — 5,000
Р усск іе  подъ ком- Барона Сакена
4 -й корпусъ, Л ивенъ 6,000 —

7*й корпусъ, Невѣровскій 6,000 —

Конница, Васильчиковъ . , — 3,000
П русаки , і-й  кор. Іоркѣ , 2 5,000 4,000

Сѣверная армія.
П русаки , 3 -й кор. Бю ловъ 20,000 4,000

—  —  4-й кор. Тауенцннъ 12 ,0 0 0 ------- -
Ш веды , М аршалъ Сш едингъ . 18 ,0 0 0 2,000
Р усск іе, корп. Винцингероде 1 4,000 3,000
О т р я д ъ  Польской арміи: Р у с 
скіе и  А в с т р ій ц ы , Беннингеенъ 20,000 4,000

И т о г о  . 2;5о,000 48,8оо
Всего 208,8000.

И склю чая А встрій ско-Б аварской  арміи, слѣ
довавшей къ А у г с б у р г у , Арміи Граф а Валь- 
модена, удерживавшей М аршала Даву; О т р я 
довъ Польской арміи, подъ командою  Графа 
Т о л с т а г о , удерж ивавш ихъ М аршала Сенъ- 
Сира подъ Дрезденомъ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е
С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Н А Й Д Е Н Ы Ш  Ъ.

П о вѣ сть  Т ромлиці*

(Оконганіе.)

24*

С и д о н ія , не м огш и  сл ѣ д о в а ть  за Игуменьей» 

въ м о н аст ы р ь , в м ѣ с т ѣ  съ В а р в а р о ю  возвра

т и л а с ь  въ свое прежнее ж илищ е, и на д р у

гой день поспѣш ила о т ы с к а т ь  свою  п о ч т е н 

н ую  покрови тельн и ц у. Сія послѣдняя немед

ленно повела ее къ  о тш е л ь н и ц ѣ  Серафилітъ, 

к о т о р а я  в с т р ѣ т и л а  С и д о н ію  съ м атер и н ск о ю  

н ѣ ж н о стію , называла ее лю безною  дочерью, 

лобызала ее въ у с т а  и  чело, и казалось, не 

могла н агл я д ѣ ть ся  на ея миловидныя, душ и  

исполненныя ч е р т ы  лица.— „М илая С и д о н ія /“  

говорила она: „и н к ш о  не з н а е т ъ  моихъ с т р а 

даній; одной т о л ь к о  И гуменьѣ ввѣрила я по

в ѣ с т ь  моей жизни, с т о л ь  бѣдной р а д о ст я м и , 

с т о л ь  б о га т о й  г о р е с т ь ю  и тер зан іям и . Са

ди сь, и если с т а н у  р а зск а зы в а ть ш ебѣ  

о  заблуж деніяхъ моей ю н о с т и , т о  о т в р а 

т и  о т ъ  меня глаза, ч т о б ы  непорочный взоръ 

т в о й  не в стр ѣ ч а л ся  еъ моимъ.“  Послѣ долгой



борьбы  съ собою / начала она разсказы вать  

слѣдую щ ее:

„ Я  жила не зная з а б о т ъ  близь Ку«$ш тейна, 

въ п р ел естн о й  Иннской долинѣ; будучи  лю

бима заж и точн ы м и  р оди телям и , уважаема 

моими подругами, я наслаждалась полнымъ  

с ч а с т іе м ъ . Мои кровные, домъ родительскій, 

ощ е.чественньія^гсфѣі  ̂со ставл я л и  все мое бла

ж ен ство ; я бь^ла сч а стл и в а . Однажды, э т о  

было въ воскресенье* въ праздничной одеждѣ 

вы ш ла я въ виноградную  бесѣдку, сдпоявшую  

передъ, наш имъ д о м о м ъ ;.к ак ія -то  н епон ятн ы я  

м е ч т ы * до т ѣ х ъ  поръ мнѣ вовсе неи звѣстны я, 

занимали мое воображеніе. П о у т р у  я была 

въ сельской церкви и видѣла, какъ вѣнчали, 

одну изъ моихъ: подругъ ; видъ счастли вой  не

в ѣ с т ы  наполнилъ сердце мое; не знаю о т ъ  

чего* т а й н ы м ъ  беспокойсшвомъ. Сидя въ бе

сѣдкѣ, я увидѣла въ дали т о л п у  всадниковъ; 

они показались мнѣ н е  военными лю дьми, а. 

п у т е ш е ст в е н н и к а м и . Въ п р о ти вн о м ъ  :случаѣ>; 

я убѣжала бы домой; л  о с т а л а сь  въ бесѣдкѣ, 

и когда незнакомые подъѣхали близко, я в с т а 

ла съ скамьи, поклонясь п о ч т и т е л ь н о  с т а т 

ному мужчинѣ, к о т о р ы й  ѣхалъ впереди. Toi 

былъ ГраФ ъ Г а р д ве ъ -̂р а з с м а т р и в а я  меня вни-



м ател ьн о , онъ сош елъ съ коня, попросилъ  

кр уж ку молока; я побѣжала къ р о д и тел я м ъ ; 

онъ пошелъ за мною ; с л у ж и т е л и  его о с т а л и сь  

на дворѣ. О т ц а  моего не было дома; м а т ь  лас

ково привяла зн ат н а го  г о с т я  и, между т ѣ м ъ  

какъ я пошла за молокомъ,« она попросила его 

в о й т и  въ к о м н а т у . Съ т р е п е т о м ъ  я подне

сла ему к р уж к у; онъ пилъ, но глаза его не

подвижно на меня устрем лены  бы ли; я робко 

п о т у п и л а  взоръ. П ри видѣ сего человѣка сердце 

мое билось необыкновеннымъ т р е п е т о м ъ ; нѣ

сколькихъ м и н у т ъ , въ к о т о р ы я  взглядыва- 

ла я на него украдкою , д о с т а т о ч н о  было для 

т о г о , ч т о б ы  навсегда в п е ч а т л ѣ т ь  его образъ 

и ъ  моемъ сердцѣ. Когда м а т у ш к а , о с т а в я  насъ 

однихъ, занялась угощ еніемъ сл у ж и те л ей , онъ 

спросилъ меня о моемъ имени, пожималъ мнѣ 

р у к у , называлъ меня милою М а р іе ю , и лице 

мое пылало; я с т о я л а  передъ нимъ въ роб

кой з а с т ѣ н ч и в о с т и , однако жь радовалась, и 

взоръ мой съ удо во л ьствіем ъ  покоился на мо

лодомъ красавцѣ.

,,Но къ чему о п и сы в а т ь  вамъ гаѣ дни, 

о коихъ с т о л ь  сл а д о стн о  всп о м и н аетъ  мое сла

бое сердце? Онъ о тп р а в и л ся  въ дальнѣйшій  

п у т ь ,  образъ его о с т а л с я  въ д уш ѣ  моей.

9
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П ріѣхавъ въ другой разъ изъ И нсбруга, онъ 

о п я т ь  у  насъ о стан о ви л ся; о т е ц ъ  мой и на сей 

разъ бы лъ въ о т с у т с т в і и .  Съ т о г о  времени, 

онъ ч а с т о  пріѣзжалъ къ намъ т а й н о ; мы 

имѣли свиданія въ рощ ицѣ,— мы  были счас- 

с т л и в ы !^  —

Она остан ови лась; на глазахъ ея наверну

лись слезы; н есч а стн ая  была не въ силахъ 

го в о р и ть , но наконецъ собралась съ духомъ. 

„М огила моего сп о к о й ств ія  разверзлась,“  про

должала она, и р ук а ея, дрожа, покоилась въ 

р ук ѣ  Сгьдоніи: „р о д и т е л ь ск ій  домъ ст а н о 

вился мнѣ т ѣ с н ы м ъ ; грозны е распросы  о тц а, 

заб о тл и вы е распросы  м а т е р и  становились  

мвѣ м уч и тел ь н о  т я г о с т н ы м и : я т а й н о  по

кинула р о д и тел ей  и родину, й отправилась  

съ нимъ въ М оравію .“

„Б л и зь зам ка его въ дремучемъ л ѣ су, онъ 

привезъ меня въ о х о т н и ч ій  домъ, въ к о т о 

ромъ жилъ п р сст ар ѣ л ы й  егерь съ женою; въ 

замокъ его п не смѣла ѣ х а т ь : ещ е о т е ц ъ  его 

бы лъ живъ. Въ сей уединенной, п уст ы н н о й  

хижинѣ проводил^ я сч астл и вѣ й ш іе дни моей 

жизни, есЛіі ШШ’но н азвать с ч а с т іе м ъ  т о  вре

мя, когда С т р а с т ь  обольщ аеш ь сердце, и за

с т а в л я е т ъ  насѣ з а б ы т ь  о т ц а , м а т ь , обязан-
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ноешь и дѣвственную стыдливость и свя

ты я заповѣди. Въ одеждѣ Итальянской посе

лянки, которая отмѣнно нравилась мнѣ и 

Графу, я скрывалась тамъ отъ всѣхъ поис

ковъ; онъ былъ единственнымъ предметомъ 

моихъ думъ, и безпечное сердце мое утопало 

въ блаженствѣ любви; я мечтала, что буду 

вѣчно счастлива. У л іе н л  не осталось ничего 

отъ тѣхъ временъ, кромѣ горестнаго воспо

минанія,— у н е го ?— можетъ быть картина, 

изображающая меня въ томъ чужеземномъ на

рядѣ.— Но вскорѣ я пробудилась отъ моего 

усыпленія. Не любовь, приказаніе отца по
влекло его къ алтарю. Онъ признался мнѣ 

въ томъ откровенно, обѣщалъ имѣть роди

тельское попеченіе о младенцѣ, которымъ я 

была беременна, обѣщалъ заботиться обо 

мнѣ съ искреннею любовью и дружбою, и 

употреблял?) всѣ средства, чтобы меня ус

покоишь и утѣш ить. Но я не требовала 

утѣшенія: сердце мое было растерзано; ду

ша томилась, мой эдемъ былъ разрушенъ. 

Онъ нс услышалъ отъ меня ни одного упре

ка; я не говорила ему ни слова; горесть моя 

была безъ слезъ и безмолвна. Онъ пріѣзжалъ

еще довольно часто; я была равнодушна въ
*
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его п р и с у т с т в іи : его у т ѣ ш и т е л ь н ы я  слова

бы ли для меня о с т р ы м ъ  кинжаломъ; ласки 

его я о тв е р га л а  съ  г о р д о с т ію .— Однажды онъ 

просидѣлъ у  меня до полуночи. , ,М а р і я ,  ска

залъ онъ наконецъ съ досадою: т ы  все еще

б езм о л ст в уеш ь передъ т ѣ м ъ , к о т о р ы й , кля

н усь, привязанъ къ т е б ѣ  нензмѣняоіо лю 

бовью ; т ы  о тв ер га еш ь о т ц а  т в о е г о  младен

ц а:— не уж е ли мнѣ сегодня съ т о б о ю  раз

с т а т ь с я ,  не усл ы ш авъ  о т ъ  т е б я  при прощ а

ніи ни одного ласковаго слова? З а в т р а  я по

веду н е в ѣ с т у  свою  въ  а л т а р ю ; у з ы  .брачныя 

не п о зв о л я тъ  мнѣ п о с ѣ щ а т ь  т е б я . Прощай! 

Ж алѣю  о т е б ѣ ; какъ другъ  и о т е ц ъ , я буду 

печься о т е б ѣ  и наш емъ младенцѣ.*'— При сихъ  

словахъ, онъ положилъ на с т о л ъ  кош елекъ пол

ны й золота.— ,,В отъ  тебѣ на первый случай. Из

в ѣ с т и  меня черезъ с т а р а г о  егеря, куда т ы  

намѣрена ѣ х а т ь .“ — Я  молчала; к а к а я -т о  с т р а н 

ная го р д о с т ь  овладѣла мною ; я съ презрѣ

ніемъ п осм отрѣ ла на его зо л о то , и в с т а л а , 

ч т о б ы  его о с т а в и т ь . Тогда ещ е разъ схва

т и л ъ  онъ мою  р у к у , и осыпал меня ласками, 

лмолялъ, ч т о о ы  я съ нимъ не разставалась 

съ досадою; онъ умолялъ т щ е т н о .  Утренняя 

заря о свѣ ти л а н е с ч а с т н у ю , к о т о р а я  о т ъ



горести почти лишилась ума. Отъ оставилъ 

меня,— вчера только я съ нимъ о п я т ь  уви

дѣлась

„Я  жила еще нѣсколько времени въ о х о т 

ничьемъ домѣ; потомъ увлекла меня тоска 

по родинѣ. Въ мужской одеждѣ, доставленной 

мнѣ старымъ егеремъ, я пошла въ Ти

роль. Когда увидѣла я сторожевыя башни 

КуФштейна, меня объялъ Неописанный ужасъ; 

я хотѣла возвратиться, но сила непреодоли

мая влекла меня къ жилищу моихъ родителей.

„Уже начинало смеркаться, когда я прохо

дила мимо' Амштейнскаго замка, гдѣ все бы-
\

ло освѣщено, и раздавалась шумная радость;' 

я всПомпйла о' Гардегтъ—и прошла безмолвно 

мимо. Луна озаряла столь знакомыя мнѣ мѣ

ста , гдѣ я въ дѣ тствѣ  Игрывала съ моими 

подругами. Наконецъ, около полуночи, увидѣ

ла я родительскій домъ; съ трепетомъ под

хожу къ нему; вдругъ собака бросается на 

меня съ лаемъ. „Развѣ и т ы  знаешь, ч т о  я 

здѣсь чужая, и ч то  для меня нс отворится 

дверь родительскаго дома?“  со вздохомъ ска

зала я, лаская собаку, которая, вскорѣ узнавъ 

меня, о т  ь радости завизжала. Мнѣ отрадно 

было, ч то  по крайней мѣрѣ одно существо
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меня ласково встрѣтило; я сѣла на скамью 

въ виноградной бесѣдкѣ; собака легла у ногъ 

моихъ. Такъ сидѣла я, устремляя взоръ на 

замкнутую дверь, на ставни моей комнаты; 

сердце мое терзала неописанная горесть. Та-, 

ково должно бы ть падшему Ангелу, кото

рый^ приближась къ вратамъ небеснымъ, на

ходитъ ихъ заключенными; мнѣ казалось, что 

и я стою  изгнанницею передъ вратами рая. 

Минувшее съ воспоминаніемъ объ утраченной 

невинности, настоящее съ своими преступи 

«ыми .приманками носились предо мною въ
•

милыхъ и грозныхъ образахъ; темнѣе ночи 

являлась мнѣ моя будущность.

„Мучительны были часы, которые я здѣсь 

проводила безъ сна. Я была такъ  близко отъ- 
моихъ родителей, которые, можетъ быть,, 

въ сію минуту оплакивали свою единствен-, 

ную, преступную дочь, столь близко о т ъ  

моей безмятежной свѣтлицы, гдѣ я нерѣдко 

въ невинности своей, дремала при вечерней 

молитвѣ, и послѣ такъ  крѣпко засыпала,, ч то  

утренняя заря не скоро пробуждала безпороч- 

ную ;а тогда .. .  я сидѣла преступницею у моей 

колыбели; утренняя заря, занимаясь, отгоня

ла меня о тъ  родительскаго дома, и не было
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ни одного привѣтствія о тъ  отца, ни одного 

ласковаго, утѣш ительнаго слова о тъ  м ате

ри; будто чужая въ мѣстахъ моего дѣ тства, 

я должна была снова схвати ть  странниче

скій посохъ и удалиться.

„Холодный утренній вѣтерокъ, сквозь ви

ноградную зелень на меня навѣвавшій, напо

мнилъ мнѣ, ч то  пора идти; съ горестнымъ 

чувствомъ отправилась я въ обратный п уть; 

вѣрная собака со мною. Но когда прошла я 

около мили, она остановилась и посмотрѣла 

назадъ на родину, какъ будто напоминая мнѣ,, 

ч то  пора возвратиться. Но могла ли я? 

Нѣтъ, я должна была продолжать свой п ут ь ; 
наконецъ, и вѣрное животное меня покинуло.. 
Мнѣ больно было, когда товарищъ мой Гек

торъ, медленно пошелъ назадъ; онъ часто 

еще останавливался, и оглядывался; потомъ 

исчезъ изъ виду. Сердце мое обливалось кро

вію. Но ни слезы, ни жалобы не перемѣнили 

моего намѣренія; я должна была идти къ 

сѣверу, должна была остави ть за собою ро

дину, и съ тѣ хъ  поръ ее не видала.

„Не плачъ, Сидонія,и прервала разсказъ свой 

„монахиня: Господь даровалъ мнѣ новую родину, 

гдѣ растерзанное сердце нашло утѣшеніе въ



вѣрѣ, гдѣ раскаянье загладило проступки моло

дости, но не изгладило воспоминанія, вѣчно 

оживляющаго предо мною и радостные и го* 

ресіпные образы минувшаго.

,,Я возвратилась въ охотничій домѣ, въ 

обитель толикихъ радостей, толикихъ стра* 

даній. Егерь принялъ меня1 угрюмо, жена хо- 

іия довольно ласково, Однако жь совѣтовала 

мнѣ искать себѣ другаго убѣжища: ибо тутѣ * 

говорила она, гдѣ такъ  близко живетъ нашъ 

господинъ, т ы  не можешь оставаться въ 

Ятомъ положеніи. Въ т о т ъ  же день я собра

ла все свое имущество, спрятала подарен

ный м н ѣ  ГраФомъ кошелекъ съ золотомъ, и 

отправилась въ землю Богемскую. Я рѣшилась 

идти къ сѣверу, чтобы  далѣе убѣжать отъ  
моей родины, а судьба повела Меня къ во* 

стоку. Въ хижинѣ бѣднаго угольщика я ро

дила Р и харда . Тамъ, на жёсткой соломен

ной постелѣ, будучи терзаема болью душев

ною и тѣлесною, я поклялась, во вею жизнь 

не показывать младенца вѣроломному винов

нику его жизни. Я нарушила сію клятву, но 

не страшусь предстать предъ судилище Все

вышняго, ибо Преступная клятва отчаянной 

матери не можетъ быть угодна Всемилосердому.
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„Два мѣсяца я прожила въ хижинѣ, гдѣ ма* 

лыягь имуществомъ своимъ помогала бѣдно

му семейству угольщика, и когда я собра

лась въ дальнѣйшій п ут ь , жена его обѣщала 

сходить въ замокъ ГраФа и извѣстить его, 

ч то  мать и младенецъ умерли.“  Оиа сдержала 

свое слово; онъ почиталъ меня умершею.

„Изъ города въ городъ, изъ селенія въ се

леніе странствовала я съ моимъ младенцемъ. 

Не разъ намѣревалась я возвратиться къ моимъ 

родителямъ, съ раскаяніемъ броситься имъ 

въ ноги и вымолить у нихъ прощеніе; ча

с т о  мое отчаяніе доходило до того, ч то  я 

готова была кинуться въ воду. Но бѣдный, 
беззащитный младенецъ, рыдавшій на моей 

груди, какъ Ані елъ-хранйтель, удерживалъ 

меня о тъ  преступныхъ помысловъ. Сколько 

ни тосковала я по отчизнѣ, однако не мо

гла рѣшиться Идти къ родителямъ, и хо

т я  уже цѣльій день Шла по дорогѣ къ Тиро

лю, но Чувство вины, но гордость моя при

нудили меня воротиться. Такъ бродила я 

цѣлый Мѣсяцъ изъ хижины въ хИЖину, изъ 

деревни вѣ деревню. Я  издержала всѣ свои 

деньги; продала уже многія драгоцѣнности. 

Въ томъ мѣстѣ, гдѣ дорога ведетъ лѣсомъ
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изъ Будвейса къ замку Град>а Турна^ однажды 

сидѣла я подъ дубомъ и горько плакала, дер

жа на колѣняхъ улыбающагося младенца. Подъ

ѣхала кареша; выглянула монахиня, приказала 

кучеру остановишься, и позвала меня къ себѣ.

„Садитесь, сказала она ласково. Я минуту 

медлила, но внутренній голосъ повелѣвалъ 

мнѣ, слѣдовать ея приглашенію. Когда каре

т а  остановилась у ближайшаго дома, мона

хиня вышла, я за нею; и когда я стояла съ 

благоговѣніемъ передъ благородною, почтен

ною женщиною, которая разсматривала меня 

проницательнымъ, но кроткимъ взоромъ, я 

внезапно, Богъ внушилъ мнѣ э т у  мысль, под

несла къ ней младенца. Она улыбнулась, заклю

чила малютку въ свои объятія, и на кроткомъ 
лицѣ ея изобразилось горестное умиленіе.— 
Она просила меня, разсказать ей повѣсть 

моихъ несчастій; я открылась ей во всемъ, 

но не назвала Графа; она и не любо

пытствовала знать его. Въ продолженіе 

моего разсказа, долго и внимательно разсма

тривала она младенца, котораго все еще дер

жала въ своихъ объятіяхъ, иногда вырази

тельно поглядывала на меня,, потомъ опять 

мнѣ передала его, и сказала съ Ангельскою



кротостію : я буду печься о тебѣ и о твоемъ 

младенцѣ; оставайся въ этомъ домѣ, пока 

получишь обо мнѣ извѣстіе; повинуйся той, 

которую къ тебѣ пришлю. Ты, кажется, 

чувствуешь свое несчастіе, кажется, съ; рас

каяньемъ обращаешь сердце свое къ добродѣ? 

щели; въ пучинѣ міра сего для тебя не цвѣг 

тегт> спасшіе;, только.въ безмятежномъ уеди-, 

неніи моцастцрскрй обители можешь опять 

обресріи, ущрдненное спокойствіе. Прощай!—■ 

сказала она, и облобызала младенца, кото

рый смотрѣлъ на нее съ датскою улыбкою.

,,На другой ;дрньпришла ко мнѣ старудака* 

Додине съ мдда^крір, говорил^ pHaj
ч

я повиновалась. Она, не сказавъ ни слова, во«} 

щла въ лѣсъ, углубляясь бол^е и бодѣе въ 

чащу; мнѣ становилось страшно; я крѣпче 

прижала малюгпку къ сердцу, Пущеводцтельнит 

ца моя остановилась у горнаго потока, надъ 

коимъ гостепріимно раскинулся шиповникъ* 

Положите своего младенца подъ э т о т ъ  кустъ , 
прижмите его еще разъ къ вашей груди, ска
зала она, благословите его—и потомъ слѣ
дуйте за мною. —

„Съ ужасомъ посмотрѣла я на старуху. — 
Ч т о  дѣлаіпь, сказала она * съ прискорбіемъ: 
надобно разстаться; э т о  послѣдняя минута
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материнской радости и горести; вы должны 

разстаться съ младенцемъ! —

„Никогда! воскликнула я, схватила младен- 

ца и побѣжала на гору.

„Несчастная! кричала мнѣ въ слѣдъ незиа* 

комка: выслушайте меня и не предавайтесь 

отчаянію. Сюда пришлется служитель съ 

приказаніемъ, отн ести  въ замокъ Графини 

Турнъ т о , что  найдетъ онъ подъ шиповни

комъ у горнаго потока. Э та Почтенная дама 

утверждаетъ, будто видѣла во снѣ, что 

т у т ъ  хранится для нее неоцѣненное сокро

вище; съ этого возвышенія, вы сами можете 

въ томъ удостовѣриться; сойдите только 

внизъ.

„Я  сошла; слова старуш ки подѣйство
вали на меня необыкновенно; я положила 

младенца подъ шиповникъ.— ГраФйНя будетъ 

заботиться о малюткѣ, какъ мать; госпожа 

моя, Игуменья Августйнскаго монастыря обо 

всемъ ее извѣстила.—Я облобызала младенца; 

въ э т у  Минуту онъ былъ Мнѣ дороже, чѣмъ 

когда либо, а при всемъ томъ я чувствовала, 

ч то  не могу составить его счастія, ч то  не 

могу его взять съ собою въ святую  обитель, 

ч то  должно съ нимъ разстаться.



.„Несчастная! прервала старуш ка мои жа

лобы: конечно больно для матери, р азстать

ся съ своимъ дѣтищемъ, сказала она послѣ 

краткаго молчанія.— Мнѣ э т о  неизвѣстно; я 

не знаю сей радости, не знаю сей горести—  

Вы Римскаго исповѣданія? спросила она вне

запно.

,,Точно такъ! отвѣчала я, будучи занята 

одною мыслію о моемъ сынѣ.

„И такъ  вы вѣрно желаете, чтобы мла

денецъ вашъ былъ воспитанъ въ религіи 

своихъ предковъ?

,,Это мое пламеннѣйшее желаніе, отвѣчала 

я, понимая цѣль вопроса.

Такъ положите э т у  записку подлѣ младен

ца; она содержитъ въ себѣ просьбу, воспи

т а т ь  его въ вѣрѣ матери. Графиня Турпь, 

хо тя  сама и Утраквистка, но вѣрно испол
нить э т у  просьбу.

„Я  привязала записку на шею младенца, 

еще разъ прижала его къ сердцу, и услы

шавъ въ дали пѣніе мущины, мы поспѣшно 

взошли на гору.—О ттуд а  неподвижнымъ взо

ромъ смотрѣла я на младенца. Я страшилась, что 

хищный звѣрь выскочитъ и разтерзаетъ его,— 

э т а  мысль мучительно волновала кровь мою;
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я ежеминутно готова была защищать его 

съ опасностію собственной жизни. Преста

релый, веселый охотникъ, дер;Ка въ рукѣ 

дротикъ, началъ спускаться по тропинкѣ, 

искалъ чего-то около горнаго потока, и съ 

ужасомъ отсгпуййлъ, уѣидя спящаго младен

ца. Онъ наклонился, поднялъ его, посмотрѣлъ 

съ улыбкою на сОмкйуіпые глазки, и напеча

тлѣлъ поцѣлуй на розовыхъ устахъ малютки.

„Съ этимъ Исцѣлуемъ, СиЪоніл, возврати

лось спокойствіе ѣъ мою встревоженную ду

шу; сія ласковость старца была цѣлитель

нымъ бальзамомъ для моего растерзаннаго 

сердца, и когда пошелъ снъ обратно по тр о 

пинкѣ, й йа рукахѣ его спокойно почивалъ 

младенецъ, не зйаяу чійіо ёпЬ ііохи тили отъ 

материнской груди, тогда я упала на колѣ

на и, послѣ долгаго времени, въ первый разъ 

молитва моя вознеслась съ упованіемъ къ пре

столу Всевышняго; м ать молилась за своего 

младенца.

„На другой день я отправилась къ Игу

меньѣ въ Прагу; черезъ годъ , монашес

кое покрывало разлучило меня съ міромъ. 

Но чувствуя, что  для <Убрѣпгенія душевнаго 

спокойствія кающейся трѣіийіщѣ, нужно и



прощеніе, я отправила письмо къ моимъ го

рюющимъ родителямъ, и призналась имъ въ 

моемъ проступкѣ. Я умоляла ихъ самыми 

трогательными словами, пріѣхать въ Прагу. 

Одна м ать пріѣхала: письмо мое застало о т 

ца на одрѣ болѣзни, на который повергло 

его паденіе съ утеса. Онъ благодарилъ Бога 

за мое спасеніе, монашеская одежда примири

ла его со мною, и благословивъ меня заочно, 

онъ скончался. М ать также съ радостію про

стила дочь; — въ нашей святой обители я 

смежила ей глаза на вѣчный сонъ.

„Ч асто видала я своего сына, отц а его ни 
разу. Узнавъ, что  въ бракѣ рнъ не былъ счаст

ливъ, я внутренно обрадовалась; когда у него 

умеръ сынъ, я почитала это за правосудіе Божіе; 

когда лишился онъ другаго, тогда горесть его 

примирила съ нимъ мое сердце; я, испытанная 

Судьбою, но утѣшенная Вѣрою въ мило

сердіе Болле, искренно оплакивала его несча- 

спііе. Заботливо наблюдала я шаги Fuxapdo- 

€Ы, съ надеждою смотрѣла на отрока, пока 

жива была его благодѣтельница, ГраФИ и я 

Турнъ\ съ боязнію, послѣ смерти ея, съ того 

времени; какъ онъ остался въ свѣтѣ юношею, 

одинъ, безъ родителей, безъ руководителя.



Я  трепетала, когда въ сердцѣ его загорѣ

лась любовь къ тсбѣ, Сидонія: ибо ужасная

пропасть, казалось, раздѣляла васъ, но я на

дѣялась, что  онъ мужествомъ своимъ заслу

ж итъ сію высокую награду, и ч то  я въ со

стояніи буду исполнить свой обѣтъ. Но Бо

гу угодно было устр о и ть  иначе, будемъ 

покорны Его святой волѣ!“ —Она встала, и 

вынула изъ ларчика кошелекъ съ деньгами: 

,,отдай это  Графу ГарЪегу,“  сказала она: 

о т о  т о т ъ  самый кошелекъ, который овъ 

вручилъ мнѣ въ послѣдній часъ, въ часъ разлуки; 

я не открывала его; ибо подарокъ сей казался 

мнѣ преступнымъ подаяніемъ, и жалкою замѣ

ною того, чего я лишилась. Я хранила его, 

какъ залогъ моего покаянія, каждый день его 

разсматривала, дабы каждый деаь напоминать 

себѣ, ч то  набожная, смиренная отшельница 

Серафима нѣкогда была грѣшницею.

„Но теперь, любезная дочь моя, иди 

еъ миромъ. Да со п утствуетъ  тебѣ мое бла

гословеніе, н когда съ моимъ сыномъ пойдешь 

къ алтарю, тогда не стану р о п тат ь , что 
мнѣ не досталось въ удѣлъ сіе блаженство, 

тогда утѣш усь и повѣрю, ч то  Богъ про

стилъ мнѣ мои прегрѣшеніл!‘г —



і Ді

СиЪоніл разсталась съ нею сильно рас

троганная. И въ глубокой стар ости  вспо

минала она сію бесѣду; при самыхъ жестокихъ 

ударахъ Судьбы, непоколебимое упованіе по

корной отшельницы было ей посланникомъ 

мира.

25.

Съ безмолвною горестью Графъ Гррдегъ 

принялъ кошелекъ изъ рукъ Сидоніи; деньги 

роздалъ онъ убогимъ, кошелекъ хранилъ, какъ 

священное сокровище.

На другой же день отправленъ гонецъ въ 

Вѣну къ Князю Эггенбергу: для врученія ему 

цросьбы на имя Императора. Другой служи

тел ь  посланъ къ Графу Ш лику  въ Бреславлѣ, 

гдѣ сей послѣдній жилъ со времени несчаст

наго для Богемцевъ сраженія на Бѣлой горѣ. 

Гардегъ извѣстилъ ГраФа о случившемся, обѣ

щалъ за него ходатайствовать, и просилъ 

его согласія на бракосочетаніе Сидоніи съ 

Рихардолгъ. Оба гонца возвратились и привезли 

вѣсти радостныя, желанныя. СгСдоьія поѣхала 

съ Графомъ и сыномъ его въ замокъ, гдѣ юной 

четѣ назначено было обвѣнчаться.

,,Сынъ мой!“ — сказалъ Графъ Гардегъ: ,,не

въ домашней церкви, въ которой при тебѣ
іо
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въ бѣдственную ночь, вѣнчалась тво я  сестра, 

благословитъ васъ почтенный патеръ. Она 

не принесла счастія моему роду; въ комнат

кѣ, гдѣ я ежедневно молюся, передъ изебра- 

женіемъ твоей матери, да обрѣтешь высо

чайшее блаженство жизни. Помнишь ли еще 

т о т ъ  поблекшій вѣнокъ, который Елена  при

несла съ гроба своей матери, и вплела се

бѣ въ кудри? Помнишь ли, какъ въ т о  время 

листья, обрываемые вѣтромъ, падали на гроб

ницу прародительницы нашей Фамиліи? Это 

былъ вѣнокъ, который м ать тво я  однажды 

въ ш у т к у  вплела себѣ въ кудри, который я 

рачительно сберегъ, и потомъ положилъ на 

гробъ моей жены. Елена  возвратила вѣнокъ 

сей Свѣту, Судьба посвятила его прароди

тельницѣ, и т а  же самая Судьба возвращаетъ 

тебя наконецъ въ среду твоихъ праотцевъ/4—  

Передъ изображеніемъ матери, Рихардъ  за

ключилъ съ Сидоніею союзъ неизмѣнной люб

ви. Счастіе ихъ было прочнѣе счастія Еле- 

ньц которую  смерть только возвратила на 

родину изъ далекой чужбины, изъ льдистой 

Швеціи; она покоится подлѣ своей матери: 

M ajrin  также отошла въ лучшій міръ прежде



Ргіхардоѳа отца, который, будучи уже сѣдо

власымъ старцемъ, часто стоялъ еще пе

редъ изображеніемъ миловидной Тирольки, и 

разсматривая Ангельскія черты  ея, вспоми

налъ блаженное время первой любви.

Съ Нѣм. В . Тило.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

Е к . . . .  Ив . . . .  Б.л.г.в.кой.

Желаетъ воинъ битвъ, побѣдъ;
Богачь — съ имѣнія доходовъ,

Вельможа — почестей и звѣздъ,
Купецъ — счастливыхъ оборотовъ;

И всѣ Фортунѣ бьютъ челомъ.
Мои же всѣ желанья въ томъ,

Чтобъ счастье васъ всегда ласкало,
И золотымъ своимъ крыломъ 

Живую радость навѣвало
На сердце ежечасно вамъ;

Чтобъ вы о мнѣ не забывали,
И въ дни разлуки вспоминали

Меня по ліпѢ ) — не по стихамъ.
Сіяпобо.
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Ч Е Т В Е Р О С Т И Ш І Я .
I.

Б а р б о с ъ  и М о с ь к а .

Эхъі перестань, Барбосъ! ты лаешь безъ умолку 
На всѣхъ, кто ѣдетъ, кто идетъ! — 

„Да, Моська! иначе и не было бы толку:
Кто зналъ бы, что Барбосъ живетъ?“

2 .
М о л ч а н і е  С о л о в ь я .

Что смолкнулъ Соловей?-—Долина, лѣсъ въ печали!
Да какъ и пѣть ему! Вороны закричали,

И съ ними то оселъ, то буйволъ промычитъ! . . . .  
РиФмуйте, господа!—Жуковскій помолчитъ.

—НО—*

Ц В Ѣ Т О К Ъ .
За чѣмъ весенній вѣтерокъ,

За чѣмъ исторгъ изъ усыпленья,
Мои сладко-дремлющій листокъ,

И полный нѣги, упоенья,
За чѣмъ такъ ластится ко мнѣ? 

Іакъ томно шепчешь, такъ играешь?
За чѣмъ, прильнувъ къ моей главѣ, 

Мое дыханье уловляешь?
Мелькнетъ весны очарованье 

И раскалятся небеса,



Засохнутъ темныя лѣса 
И лѣта знойное дыханье

Спалитъ безжалостно мой цвѣтъ . . * . 
Ты отлетишь, предатель .милый,

Въ страну далекую, унылый 
Мон взоръ тебя тамъ не найдетъ.

С О В Ѣ Т Ъ  К Р А С А В И Ц Ѣ

Въ часы безсонницы тяжелой 
Меня животворитъ весенній образъ твой, 

Цвѣтущій и веселый,
Какъ утро свѣтлое* какъ розы блескъ живой.

Ты времени полетъ чудесно ускоряешь,
Когда влечётъ всѣхъ взоры на себя;

Но ты лишь до поры его уничтожаешь . . .
И унесетъ оно тебя.

Нанса тамъ, тамъ Цинтія блистала;
Но милымъ прелестямъ здѣсь данъ ничтожный срокъ 
И ихъ краса теперь молвой старинной стала; 

Своимъ уставамъ вѣренъ рокъ.

Конечно, и рѣзецъ и кисть и пѣснопѣнье 
Твои черты потомству предадутъ,

И удивленья дань въ вѣкахъ имъ отдадутъ 
Славянъ могущихъ поколѣнья.



Но, Прелесть* сѣвера! не будешь ты внимать
Тобой гремящихъ струнъ грядущаго Орфея, 

Когда ты будетъ сномъ минувшихъ почивать 
Подъ сводомъ мраморнымъ хладѣя.

Зъ младой груди огонь возникшій не туши,
Доколь Аврора ты, чуждаясь мысли смутной, 

Прекрасная! спѣши 
Срывать цвѣты весны минутной.

Л.

С М Ѣ С Ь .

Д О Б Р Ы Й  Ч Е Л О В Ѣ К Ъ .

На дняхъ извѣстили меня письмомъ \ изъ 

—ова о скоропостижной смерти тамошняго 

помѣщика —ва, я коротко зналъ его: онъ

слылъ Ъобрыжъ ъеловтькожбу —

Въ теченіи всей своей жизни, — овъ гово

рилъ и дѣлалъ только т о , ч т о  нравилось 

его знакомымъ. Природа, вложившая въ него 

одну изъ тѣ хъ  душъ, которыя принимаютъ 

всѣ впечатлѣнія, но ни одного изъ нихъ въ 

себѣ не сохраняютъ, одарила его живымъ, 

веселымъ воображеніемті, представлявшимъ 

ему всѣ предметы въ очаровательномъ видѣ. 

Онъ любилъ всѣхъ, съ кѣмъ ни встрѣчался;



всѣ любили его, или, по крайней мѣрѣ, ду

мали, ч то  любятъ.

Ему нравилось все, но ничто не возбужда

ло въ немъ стр асти . Онъ былъ уменъ, имѣлъ 

познанія, обладалъ способностію здраво су

дить о вещахъ; но его правила не происте

кали изъ душевнаго источника:„всѣ они оби

тали въ его головѣ, и не имѣли вліянія на 

его чувства.

Онъ мастеръ былъ ш у т и т ь ; но надъ прія

телями подшучивалъ тогда только, когда 

ихъ не было там ъ, гдѣ самъ онъ находился, 

и т о  единственно въ угожденіе другимъ, а не 

для собственнаго удовольствія.
— овъ, поставляя правиломъ никому ни въ 

чемъ не иротиворѣчить, всегда былъ го

товъ пожертвовать своими желаніями, мнѣ

ніями и чувствованіями, ежели онѣ не нра

вились его знакомым!». С ч и тать  себя умнѣе 

кого либо, почиталъ онъ непростительнымъ 

самолюбіемъ, и за такую  умѣренность всѣ 

называли его разултиколіъ. Вся цѣль его 

существованія ограничивалась тѣмъ, чтобы  

прослыть пріятнымъ, любезнымъ человѣкомъ 

въ обществѣ, и онъ успѣлъ въ своемъ же

ланіи.
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Съ малыхъ лѣ тъ  въ нравѣ его замѣтна бы

ла необыкновенная способность угождать 

всякому; способность э т а  доставила ему сред

ства  успѣшно воспользоваться наставленіями 

своихъ учителей, и онъ очень рано вы сту

пилъ на сцену свѣта въ Москвѣ, одаренный 

умомъ, пріятною наружностію, ловкостію 

и познаніями. Женщины старались ему нра

виться, и безъ труда въ томъ успѣвали. Ни 

къ одной изъ нихъ не былъ онъ привязанъ 

постоянно, но онѣ прощали ему невѣрность 

его.

Не смотря на хилость здоровья, дан

наго ему о т ъ  природы, онъ пилъ и ѣлъ съ 

такою  же неумѣренностію, какой предают

ся люди самаго крѣпкаго сложенія: ему ни

о т ъ  кого не хотѣлось о т с т а т ь ,  не х о т ѣ 

лось прослыть чудакомъ между пріятелями. 

Такимъ образомъ, переходя о т ъ  удовольствія 

къ удовольствію, разстроилъ, онъ и тѣлес

ныя свои силы и свое состояніе. Всѣ совѣ

товали ему жениться: онъ находилъ совѣтъ 

ссй полезнымъ, и положилъ намѣреніе послѣ

довать оному.

Случай скоро представился. Ему удалось 

поселить истинную къ себѣ любовь въ Еленѣ,



молодой, прекрасной вдовѣ, во всѣхъ отнош е

ніяхъ любезной, которую  и самъ онъ любилъ 

столько, сколько былъ къ том у способенъ. 

Елена, обнадеженная имъ въ супружествѣ съ 

нею, принесла ему всѣ возможныя пожертво

ванія; но она была не богата, а дѣла его на

ходились въ разстройствѣ, и онъ вознамѣ

рился поправить ихъ выгодною женитьбою. 

Ему предложили въ невѣсты дочь купца-ми- 

ліонера: сначала огорчался было онъ огорче

ніемъ, которое бракъ сей причинитъ Еленѣ; 

но друзья увѣрили его, ч то  разборчивость 

э т а  смѣшна, рѣшительно неумѣстна; и онъ 

женился на богатой наслѣдницѣ. Нѣжная вдо

ва уѣхала въ дальнюю деревеньку и умерла 

там ъ скоро о тъ  бѣдности и горести. — овъ, 

какъ ъеловтькъ добрый, очень опечалился ея 

смертію.

Жена его была молода, прекрасна и про

стосердечна; она любила его точно такъ , 

какъ обыкновенно лю бятъ монастырки своихъ 

мужей, когда не имѣютъ причины ихъ нена

видѣть. —овъ, съ первыхъ дней брака, на

чалъ обходиться съ нею какъ съ ребенкомъ: 

за всѣ ея нѣжныя ласки платилъ равноду

шіемъ, безпрестанно дѣлалъ наставленія, какъ
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должно ей вести себя, требовалъ, чтобы  она 

какъ можно рѣже дѣлала выѣзды, а самъ ме

жду тѣм ъ предавался той  же разсѣянной жи

зни, какую велъ и прежде- Сначала, поступ

ки сіи огорчали,, только молодую супругу; но 

въ послѣдствіи времени они стоили ей горь

кихъ слезъ и наконецъ довели ее до отчаянія. 

Одинъ изъ друзей — ова тронулся ея положе

ніемъ, принялъ намѣреніе у т ѣ ш и т ь  ее, и ус

пѣлъ нѣсколько въ этомъ благомъ намѣреніи. 

— ову было э т о  очень пріятно: онъ радовал

ся перемѣнѣ, послѣдовавшей въ нравѣ жены, и 

еще больше предался разсѣянію. Между тѣмъ, 

судьба наградила его двумя сыновьями и до

черью; не имѣя времени заниматься самъ ихъ 

воспитаніемъ, онъ ввѣрилъ оное чужестран

цамъ—и часто по мѣсяцу не видалъ дѣтей 

своихъ.

Чрезъ нѣсколько л ѣ тъ  дѣла — ова пришли 

въ рѣшительное разстройство: большая часть 

его состоянія перешла въ руки заимодавцевъ, 

и онъ, доведенный до крайности, принужден

нымъ нашелся, оставя столицу, переселить

ся въ свою деревеньку. Но жена не рѣши

лась за нимъ послѣдовать; а дочь, съ кото

рою случилось въ т о  время какое-то стран



ное приключеніе, разсудила за благо пойти 

въ монастырь, дабы избавить родителя о т ъ  

хлопотъ о ея замужствѣ. Сыновья, к о т о 

рыхъ отецъ зналъ почти по однимъ именамъ, 

но которыхъ слишкомъ хорошо знала публи

ка съ нравственной ихъ стороны, остались 

такж е въ столицѣ продолжать блистатель

ное служеніе свое. Такимъ образомъ — овъ, 

одинъ одинехонекъ, переселился въ провинцію, 

и нѣсколько лѣ тъ  жилъ въ глубокомъ уеди

неніи, угнетенный бѣдностію, болѣзнями, 

стар остію , забытый женою, дѣтьми и тѣми 

друзьями, коимъ пожертвовалъ онъ лучшими 

лѣтами жизни своей и своимъ состояніемъ. 

Однако жъ друзья э т и , всякой разъ, когда 

заходила о немъ рѣчь, говорили: онъ ъеловгьтгъ 

доброй;  ж алъ право, что его здтъсъ итыпъ.

а с.

ЧЕЛОВѢКЪ ПРЕДПОЛАГАЕТЪ, А БОГЪ 
РАСПОЛАГАЕТЪ.

„И  такъ , я богатый Помѣщикъ! Владѣ- 

„гпель имѣнія, которое приноситъ слишкомъ 

„сорокъ тысячъ годоваго дохода! Л еще не 

„старъ : мнѣ только 63 года, и, благодаря



„Бога, здоровъ и крѣпокъ силами: е с т ь  еще 

„довольно времени попить, поѣсть и повесе- 

„литься! Смѣло могу теперь не кланяться 

„спѣсивымь богачамъ, этимъ наглымъ, жес- 

„шокосердымъ барамъ, которые бѣдняка въ 

„грошъ не ставя тъ !— Дайте срокъ, господа 

„сосѣди! Вы не хотѣли передо мною и шапки 

„ломать, называли меня безлюзглымъ хохломъ: 

„я  расплачусь съ вами порядкомъ!"

Такъ разсуждалъ АнтипЪ Дорофешъ Про- 

стенка въ саду своемъ, на дерновой скамейкѣ, 

подъ вѣтвисты мъ кленомъ, глядѣвшимся въ 

свѣтлый ручеекъ, который съ шумомъ ка

тился ноперегъ сада. Около него на креслахъ, 

въ почтительномъ молчаніи, сидѣли за само

варомъ полновѣсная его супруга, вязавшая чу

локъ, и двѣ перезрѣлыя дочки, изъ коихъ 

младшая девятипудовая разливала чай.

„Да, матуш ка Дарья Савишна, повторялъ 

„ Антипъ Дороф)ешь> закуря корневую Венгер- 

„ку и прихлебывая изъ стакана пуншъ; мы 

„съ тобой теперь зажили: село у насъ слав- 

„ное, домъ, какъ полная чаша; а главное, что 

„двѣ ты сячи душъ крестьянъ нашихъ, всѣ 

,5*У пасъ, какъ говорится подъ носомъ. Ны- 

„нѣшнею же осенью, по лѣвую сторону плр-
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„довитаго сада нашего насажу я дубовую ро- 

„щ у, а по правую школу для деревьевъ; заведу 

„ты сячъ п ять  мериносовъ, точно такихъ, 

,,какіе были у покойнаго ГраФа Румянцева; 

„а'будущимъ лѣтомъ непремѣнно вы строю  

„огромный каменный домъ, точно такой, 

„какъ въ Полтавской губерніи у покойнаго 

„Князя Безбородки. И тогда не стан у уже нико- 

„го принимать къ себѣ, кромѣ Князей, Графовъ 

,,и Дѣйствительныхъ ^Статскихъ С овѣт

никовъ; дружеское съ ними знакомство бу

д е т ъ  мнѣ лѣкарствомъ о т ъ  скуки и развле

ченіемъ въ домашнихъ хлопотахъ. А чтобы 

,,хлопотъ было менѣе, найму на дняхъ же 

„управителя изъ бѣдныхъ отставны хъ  Штабъ- 

„Офицеровъ; онъ, вмѣсто меня, будетъ завѣ- 

„дывашь крестьянами и экономіею, и всѣми 

„дѣлами, к а к ія ................. “

А по скольку, батюш ка Аштпгъ / Іррофеихъ, 

станешь т ы  брать оброку-то съ крестьянъ? 

прервала М арья Савишна.

— „Объ этомъ, матуш ка, отвѣчалъ Лн- 

„ типъ Дорофриъъ, надобно поговоришь съ 

^управителемъ, котораго найму: э т о  ужь

„его дѣло, а не мое. Обѣ э т и  водяныя мѣль- 

,,ницы велю сломать; а рѣку соединю кана-



„ломъ съ ручьемъ, чтобы  вся вода прошена- 

„ла черезъ мой садъ.“  —

А гдѣ же, батю ш ка, крестьянамъ нашимъ 

молоть хлѣбъ, когда мѣльницы-то ты сроешь?— 

„Объ этомъ, матуш ка, подумать долженъ 

,,управитель: э т о  ужь его дѣло, а не мое. — 

„Домъ Священника, стоящ ій подлѣ сада на- 

„шего, надоѣдаетъ мнѣ, какъ бѣльмо на гла- 

,,зу: во ч то  ни стан е тъ , но я его оттягаю  

„и  съ землею, на его мѣстѣ устрою  фон- 

,,танъ, который ст ан е тъ  б и ть мало чѣмъ 

,,пониже Батуринскаго, покойнаго Гетмана 

„Графа Разумовскаго. Попъ ступай себѣ жить 

„куда хочетъ; а дома не видать ему, какъ 

„своихъ ушей: посеребрю порядкомъ руки

„судьямъ да секретарямъ, так ъ  дѣло-то и 

„будетъ  въ шляпѣ.“  —

—  А к т о  же, батю ш ка, у насъ молебны 

за живыхъ и панихиды по мёртвымъ слу

ж и ть стан етъ , когда т ы  попа-mo изъ села 

выгонишь? —

„Объ этомъ, матуш ка, подумать дол- 

,,жеиъ управитель: э т о  ужь его дѣло, а не 
„мое.“

Разговаривая такимъ образомъ, Антипъ 

рофеіігь усердно затягивался дюбекомъ изъ

i 5 4
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корневой своей Венгерки, и усердно потяги-і
валъ пуншъ изъ стакана, который двенад

ц ать  разъ былъ имъ осушаемъ и опять возоб

новляемъ услужливою его дочкою. Наконецъ, 

затягиваясь и натягиваясь, впалъ онъ въ нѣ

который родъ забвенія; глаза его закрылись, 

голова склонилась, на грудь. Въ этомъ состоя

ніи, лакеи перенесли Ант ипа Дорофеига въ 

домъ и уложили въ постелю; но почтеннѣй

шій нашъ Антипъ Дорофетъ поутру уже не 

пробудился: онъ заснулъ сномъ вѣчнымъ.

Пришла осень: Д аръл Савишпа не садила 

дубовой рощи, не заводила 'школы для деревьевъ; 

о мериносахъ и каменномъ домѣ и въ поминѣ 

не было. Управителя она такж е не нанимала: 

а хозяйничала сама, какъ умѣла. Водяныя 

мѣльницы мололи по прежнему; Священникъ 

и домъ его остались на своихъ мѣстахъ; и 

сосѣди, вспоминая о неожиданной кончинѣ 

почтеннѣйшаго Антипа Д ороф еш а , всегда 

повторяли пословицу: ъеловткъ предполагаетъ, 

а Богъ располагает ъ .

Сілновъ.



СМИРЕННОМУДРІЕ ИЗДАТЕЛЯ МОСКОВСКА

ГО ТЕЛЕГРАФА.

Покойный Л. И. Писаревъ, авторъ многихъ 

прекрасныхъ драматическихъ сочиненій, и 

между прочимъ: Анти-ТелеграФа, никогда не 

доставлялъ столько удовольствія публики, 

какъ написавъ куплетъ, который оканчи

вается слѣдущими двумя стихами:
Всѣ любятъ цвѣтъ оранжерейный 
И всѣмъ наскучилъ полевой.

Публика, при громкихъ рукоплесканіяхъ, 

заставила актёра девять разъ сряду повто

р и ть  сей куплетъ. Издатель М. Т. раздѣлялъ 

также въ тотъ день удовольствіе публики. Нынѣ, 

въ десятой книжкѣ своего журнала, упомянувъ 

о водевилѣ: Знакомые незнакомцы, Издатель

М. Т. написалъ: „многіе утверж даю тъ, буд- 

„ т о  бы въ Баклушинѣ сочинитель воде- 

„виля имѣлъ намѣреніе изобразить Г. Поле- 

„<ваго;  но мы ( т .  е. Г. Полевой) не смотря 

„на т о , водевиль сей хвалимъ.44 В отъ , что  

называется: faire bonne mine au mauvais jeu ; 

такъ  въ пору оты граться, х о т я  бы чи не 

Издателю Московскаго Телеграфа.

8—9.



О ЧУДНОМЪ ЯВЛЕНІИ въ московскихъ
ЖУРНАЛАХЪ.

Долго роптали мы, ч т о  въ Россіи нѣтъ 

оригинальныхъ романовъ; ч то  мы принужде

ны ч и т а т ь  одни переводы, которые издаю т

ся книгопродавцами для обихода въ провин

ціяхъ, и которыми занимаются, по заказу 

сихъ ревнителей просвѣщенія, люди изъ уче

ныхъ, плохо знающіе грамоту. Вопіющій гласъ 

былъ услышанъ Парнасскими дѣвами и, въ не

продолжительномъ времени, явились одинъ за 

другимъ оригинальные романы: Выжигипь,

Ю рій М илославскій ,  Д им ит рій Самозванецъ 

и Монастырка; явились и почти всѣ были 

расхищены, можно сказать, читателями. Въ 

надеждѣ, ч то  слово оригинальный есть  т а 

лисманъ для хорошей распродажи книги, въ 

слѣдъ за означенными романами, предсталъ 

предъ публикою романъ Ягубъ Скупалось.

Въ теченіи нѣсколькихъ лѣ тъ , романъ сей 

въ видѣ отрывковъ, какъ свинцовая кани

тель, тянулся въ отечественныхъ запискахъ, 

тянулся, тянулся, тянулся . . . наконецъ, 

слился во едино, и составилъ безобразную 
массу.

К т о  бы думалъ послѣ сего, ч т о  Ягубъ



произведешь великій переворотъ, совершишь 

чудо въ журнальномъ мірѣ? Le vrai peut quel

que fois n ’être pas vraissemblable ! Издатель 

M. T. въ 6-мъ N. своего журнала откровенно 

написалъ: „романъ сей такъ дуренъ, ч то  не 

„см отря на пріятельскія мои сношенія съ 

,,Авторомъ Яеуба Скупа лова, я не хочу вѣ- 

„р и ть , чтобы романъ сей былъ имъ пи

с ан ъ  (?).“  Странное невѣріе! И при томъ 

неимѣющій никакого основанія. Но сей о т 

зывъ, если не со всѣмъ дружескій, за т о  спра

ведливый, дѣлаетъ честь Издателю М. Т.

Ашеней, журналъ, въ которомъ мы при

выкли ч и т ат ь  справедливые и дѣльные раз

боры книгамъ, по непонятному какому-то 

снисхожденію, въ 7-мъ N., отзываясь доволь

но выгодно, или лучше сказать слишкомъ 

выгодно о Яеубтъ Скупаловтъ, на страницѣ 87 

говоритъ: „при каждомъ вставочномъ проис- 

,,шествіи, съ перваго взгляда знаешь уже ка- 

„кую  нравственную мысль Авторъ хочетъ 

„изобразить событіемъ.“  Таковою дальновид

ностью  одаренъ въ Россіи изъ 5о,000,000 жи

телей одинъ Рецензентъ сего романа: ибо 

онъ видитъ въ Яеубтъ Скупаловтъ т о , чего 

съ самымъ проницательнымъ взоромъ въ ми



кроскопъ не усмотриш ь, я, къ довершенію 

напасти, въ том ъ же 7 N« Апіенея сказано о 

Монастыркѣ: Портреты въ ней къ сожалѣ

нію ліелогные и въ сочиненіи семъ не видно ро

мана. (?). И такъ, не чудно ли, ч т о  въ Те

леграфѣ тяжелый Лгубъ Скупалось оцѣненъ 

по достоинству, а въ Атенеѣ предпочтенъ 

прелестной, живой, остроумной Монастыркѣ? 

Чему приписать такое событіе? Ужъ не т о 

му ли, ч то  издатели, говоря объ оригиналь

ныхъ твореніяхъ, вздумали сами излагать 

оригинальныя. мысли?

Здѣсь к с т а т и  сказать, ч т о  Издатель Дам

скаго Журнала, котораго сужденія о книгахъ 

основаны на здравыхъ правилахъ и чистомъ 

вкусѣ, такж е недавно удивилъ насъ, воспѣвъ 

прегромкуіо хвалу современной оригинальной 

поэмѣ, содержащей чІ± пѣсни, и тѣм ъ то л ь

ко похожей на Гомерову Йлліаду, а Прочими 

внутренними и внѣшними достоинствами на 

Телемахиду Тредьяковскаго, на Суворойду З а 

валишина и на другую Суворойду, соч. А. П . 

Степанова. Видно, Его С іятельству вздума

лось п ош ути ть. Выписываемъ нѣсколько 

строфъ изъ современной поэмы, расхваленной



Княземъ П  И. Ш аликовымъ. Стихотворецъ 

изображаетъ намъ походъ первой и второй 

Западныхъ Русскихъ армій:

Отдѣлы въ соймахъ громовыхъ
Стоящъ подъ сѣнію державной „ . , , 

Вмѣщаютъ нераздѣльно ихъ;
Оржишки, Вилькомиръ, Свѣнцяны,

Кайданъ, Ерагола, Росьяны,
Сморгони, Троки, Вышній Дворъ,

Олкеиики, Ораны, Лида,
Лебеда, Гродно . . . .  вкругъ блескъ вида,

Всѣ смежныя страны ихъ сборъ.
*

• . . . .  Текла рать первая на Дризу,
Чр езъ Полоцкъ, Витебскъ и Порѣчь;

Вторая, простираясь пизу,
Должна быда поспѣшно течь:

Въ Слоиимъ, Новгрудекъ, Николаевъ . • ,.
Въ Несвижъ, на Слуцкъ, Бобруйскъ, въ бой краевъ, ;,.

Чрезъ Быховъ, Чириковъ, Мстиславъ! * 
Остались—третья рать на спіырѣ;

Рать Клястицкая въ бранномъ мирѣ,
При Расицахъ на стражу ставъ! —

В отъ  описаніе Бородинскаго сраженія:
...........Въ борьбѣ міры съ мірами,

Съ звѣздами грозный сонмъ кометъ, 
Пространства безднъ временъ съ вѣками,

Съ луною солнце—съ мракомъ свѣтъ!



Клокочутъ пропасти горящи,
Грохочутъ громы всеразящи,

Бурюютъ гласы, крики, вой . . . .
Разверзся тартаръ, вѣчность злая,

Ревутъ добычу озирая . . . .
Се страшный Бородинскій бой.

Издатель М. Т., разбирая сію чудную поэ

му, весьма многіе стихи  напечаталъ курси

вомъ, желая чрезъ т о  обрати ть на нихъ вни

маніе читателей. Намъ кажется, ч т о  онъ 

бралъ на себя излишній трудъ: сіи стихи,

каждый отдѣльно и всѣ вмѣстѣ, какъ пучекъ 

цвѣтовъ, какъ звѣзды ракеты — бросаются въ 

глаза.

В о тъ  продолженіе описанія Бородинскаго 
сраженія:

Отвсюду тысящи толпами . . . .
Кладутъ геройства ихъ печать;

Иной съ прострѣленной стопою,
Иной съ разсѣченной главою,

Иной съ разрубленнымъ лицемъ;
Иной проколотъ—слабнутъ силы;

Иному смерть прервала жилы,
Инаго растерзала всѣмъ.

*
Иному—-стогно раздвоила,

Иному—ринулась въ гортань,
Иному—мышцы раздвоила,

Иному—сокрушила длань;



Инаго—раз драла утробу,
Инаго—въ грудь вонзила злобу,

Инаго—въ рамена впилась;
Иной—въ составахъ изможденныхъ,

Иной—-во членахъ потребленныхъ / .  . .
О, кровь несмѣтна пролилась!

И таковое стихотвореніе благоугодно бы* 

ло Его С іятельству 77. 77, Ш аликову найме* 

новать Гомертескиліъ,



No. ХУ.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е
В О Е H Н Е.

Взглядъ на Б д д тій ск о е  м о ре.

(  Продолженіе.)

Наконецъ, цѣпь горъ ошъ Силыпоппена, 

простирающаяся въ глубину сѣвера, пони

жается, сохранивъ названіе Кёленъ. Она по 

теченію  рѣкъ, впадающихъ въ Ботническій 

заливъ, пускаетъ десять значительныхъ о т 

раслей. Сія цѣпь, при источникѣ рѣки 

Муокіо (66°), поворачиваетъ на юго-востокъ 

къ Кандалагской губѣ и принимаетъ названіе 

Стъверныхъ горъ. Сіи послѣднія на паралели 

64° раздѣляются на двѣ вѣтви.. Одна идетъ 

къ весту  до Каяны, откуда многими отрас

лями наполняетъ Финляндію горами сего же 

названія, которыя кончатся мысами Стирсъ- 

Удденъ, Крессерортъ, Паркали-Уддъ, Ганго- 

Уддъ. Отрогъ, идущій къ Гангоудду, раздѣ

ляетъ воды Ботническаго и финскаго зали

вовъ и называется Л^енселъкалтфъ (56). * I

(59) Описапіе Скандинавіи и иѣкоторые другіе пред
меты заимствованы мною изъ рукописи.

Г. З л б л о в ск ій , выціеупомянутый отрогъ ла-
I I



Другая вѣтвь Сѣверныхъ горъ, направляясь 

къ юго-востоку, подъ именемъ Олонецкихъ, 

упирается о т ъ  сѣвера въ Ладожское и Онеж

ское озера и, обогнувъ восточные берега по

слѣдняго, соединяется съ отраслями Алаун- 

скихъ горъ. Такимъ образомъ, сія гряда раздѣ

ляетъ  рѣки, текущ ія  въ Балтику о тъ  рѣкъ, 

сливающихся въ Бѣлое море.

Всѣ вышеупомянутыя горы первозданныя, 

гранитной породы; на вы сотѣ 4>00°  футовъ, 

при паралели 6о°, и около з,ооо Футовъ въ 

ш иротѣ 6д°, покры ты  вѣчнымъ снѣгомъ, а по

дошвы непроходимыми лѣсами и дебрями. — 

Отроги ихъ (фіэлы) голыя скалы, въ гроз

номъ безпорядкѣ набросанныя одна на дру
гую, образуютъ проходы посреди ледниковъ 

(іэгны), пещеры, горные источники и, вообще 

кончатся безчисленнымъ множествомъ при

брежныхъ острововъ (шхеры); такъ , ч то  на

зываешь М сп зел ъ к ц  въ землеопис. Рос. Имп. 
1818, Ч. I. стр. 35. Г. М акси лю вт ъ въ геог. 
листахъ для нѣмыхъ картъ— Р а п а к т щ  а Г. Се» 
всргипъ въ путешествіи по Финляндіи такъ име
нуетъ наполняющія бывшую Выборгскую губер
нію горы, которыя, будучи проникнуты тон
чайшимъ солянымъ веществомъ, вывѣтриваются 
и быстрымъ разрушеніемъ, дѣйствительно за
служили Финское названіе Рапакиви mo есть, 
гнилой камень.



чиная о тъ  устья  Повѣнцы и, слѣдуя по сѣ

вернымъ берегамъ озера Онеги, р. Свири, Ла

дожскаго озера, Невы, кругомъ всего простран

ства, покрываемаго сими горами (и которое 

называется Скандинавскимъ), до группы Со

ловецкихъ острововъ, вездѣ в с т р ѣ т и т е , такъ  

сказать, природную гранитную набережную, 

которая и составляетъ первую отличитель

ную почву Балтійскихъ береговъ, о т ъ  с т о 

роны Швеціи и Финляндіи (57)-

На востокѣ Балтійскаго моря находится 

плоская земная возвышенность; вершину ея 

занимаютъ Алаунскіл горы. О тъ подошвы 

ихъ, сія возвышенная площадь понижается во 

всѣ стороны и, до крайнихъ предѣловъ своихъ, 

называется Алаунскимъ пространствомъ.

Сѣверная п окатость сей возвышенности, 

достигши береговъ Финскаго залива, Ладож

скаго и Онежскаго озеръ, рѣкъ Свири и Невы, 

сталкивается, так ъ  сказать, на сей чертѣ 

водъ съ горными гранитами Скандинавскаго

(57) Отроги Олонецкихъ горъ составлены изъ мра
мора, известняка или первозданнаго трапа; пра
вый берегъ Свири и Невы, мѣстами сланцовые, 
покрытые песками, по которымъ разбросаны 
гранитные валуны, которые къ сѣверу увели
чиваются и, можетъ быть, составляютъ по
слѣдніе раскаты первоздаиыхъ горъ.
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пространства и представляетъ съ оными 

разительную противуположность. Въ самой 

вещи, плитняковая пологость сія, какъ бы 

о т ъ  времени или о т ъ  случая образовалась 

при подошвѣ первозданныхъ горъ! Но что 

же подумать должно, когда по другую сто 

рону водъ, отдѣляющихъ Скандинавское про

странство, на высотѣ ю о Футовъ о т ъ  по

верхности моря и даже въ нѣдрахъ плитня

ка—в ст р ѣ т и т ъ  огромные граниты? —  Одна

жды, не раздѣляя удовольствія моихъ това

рищей, купавшихся въ свѣтлыхъ водахъ Эр- 

келя, я занимался разсматриваніемъ такихъ 

камней, и перебиралъ въ умѣ всѣ возможные 

случаи, какими могли они б ы ть  занесены сю- 

да? И ни одного основательнаго не могъ прінс- 

кать! Спустя долго послѣ сего, гуляя вь ок
рестностяхъ  Балтійскаго п о р т а , опять 

встрѣтилъ я гранитный утесъ, распавшійся 

на части , изъ коихъ каждая годилась бы на 

подножіе Петрову памятнику! Глядя на сій 

исполинскіе отломки—т ѣ  же думы овладѣли 

мною, т о  есть: о тъ  чего они очутились

здѣсь? Тогда вдругъ блеснула мнѣ мысль, ч то  

можетъ бы ть Эстляндія, о т ъ  дѣйствія под

земныхъ огнен, возникла со дна моря и на



хребтѣ своемъ вынесла огромные сія, повсю

ду на высотахъ ея разбросанныя скалы, ко

торы я равно какъ и булыжникъ, покры

вающія весь сѣверъ Алаунскаго пространства, 

могутъ б ы т ь  остаткам и первобытныхъ 

горъ, при семъ ужасномъ переворотѣ унич

тожившихся. И дѣйствительно, множество 

большихъ и малыхъ озеръ, между Бѣлымъ мо

ремъ и Финскимъ заливомъ находящееся, е ст ь  

чаешь моря, нѣкогда омывавшаго Скандина

вію, заключеннаго въ новые берега симъ чрез

вычайнымъ переворотомъ! Озера сіи весьма 

глубоки въ соединеніи между собою, и раздѣ
лены въ одномъ только мѣстѣ волокомъ зе

мли въ Ъ версты шириною (58). Все сіе почти 

убѣждаетъ насъ думать, ч то  Скандинавское 

пространство нѣкогда отдѣльно существова

ло, ч то  древніе справедливо Скандинавію на
зывали островомъ (5э), и ч то  сѣверная по
к а т о с т ь  возвышенной плоскости уже въ 
позднія времена явилась въ сосѣдствѣ Скан
динавіи!

(58) Описаніе внутренняго Рос. Имперій водоходства, 
стр. ДЗ.

(59) П и ф еасъ, Марсельскій уроженецъ, за два вѣка до 
P. X. былъ на островахъ Балтизіи. ИРГ. T. I. 
прим. 25 и 31е, Зап. Государств. Адмиралтейска
го Деп. Ч. ІУ. стр. 50—39} Ист. Швед. Гос.
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Изъ отраслей Алаунскихъ горъ (6о), иду

щихъ къ сѣверу, Валдайская  подходитъ подъ 

Вышневолоцкій, Тихвинскій и Маріинскій ка

налы, соединяется съ Олонецкими горами и 

раздѣляетъ систему водъ, текущ ихъ въ Бал

тійское море о т ъ  впадающихъ въ Волгу. В т о 

рая отрасль, проходя между рѣкъ Шалони и 

Великой, кончится на берегахъ Финскаго за

лива Сойкиною горою* мысами Карій и Долгій, 

а подводнымъ продолженіемъ образуетъ ос

трова: Сикарь, Лавенсаръ, Пени и другіе.

Третья отрасль идетъ (отъ Друи) по пра

вому берегу западной Двины и возвышаетъ 

его надъ лѣвымъ, о т ъ  чего образуется пер

вый уступ ъ  плоской земной возвышенности 

къ юго-западу; далѣе, сія отрасль склоняется 

на сѣверъ къ Д ерпту, откуда чрезъ Моонъ- 

Зундъ, проникаетъ на островъ Даго и Эзель,

и кончается вдавшимися въ море длинными 
полосами земли, которыя называются лапка
ми, На первомъ изъ сихъ острововъ Даге-

(60) Г. П апслеръ нашелъ, что вершина Алаунскихъ 
горъ между Валдаемъ и Осташковымъ, возвы
шается надъ Астраханью на 1,212 Франц. Фу- 
шовъ; Астрахань ниже поверх. Океана на 155 
Фр. фут., а Петербургъ выше Океана 65 Фр. 
фут. По сему Алаунскія горы выше Балтійскаго 
моря на 992 Фр. ф .; а надъ Океаномъ возвыше
ны на 1,050 Франц. Футовъ.



рорпгъ есть  предѣлъ Финскаго залива; а на 

послѣднемъ Сфалферортъ. Лапка, къ югу вы

давшаяся, окружена подводными банками, за

трудняющими входъ въ Рижскій заливъ. Сія

т р е т ь я  отрасль горъ раздѣляетъ воды, сте-
\

кающія въ Финскій и Рижскій заливы; о тр о 

ги ея составляю тъ обводъ Эстляндскихъ 

береговъ изрядной вы соты . Они оканчивают

ся отрубисты ми мысами Суропъ, Пикероргпъ, 

образуютъ заливы, Виками именуемые и ис

чезаютъ на островахъ: Тетерсъ, Врангель,

Вульфъ, Наргенъ, Роге и другіе.

Выше упомянуто, ч то  сѣверный барьеръ 

плоской земной возвышенности, по видимо

му, поздняго образованія. И дѣйствительно, 
онъ состои тъ  изъ известковыхъ породъ; по 
сему-то берега Ингерманландіи, Эстляндіи, 
Эзеля, Даго и нѣкоторыхъ малыхъ остро
вовъ, будучи плитняковыми (6 і), представ-

(61) Въ Кроиштатѣ, при копаніи канала Петра Ве
ликаго, показался подъ песчаными, глинистыми и 
опять песчаными слоями, известковый камень и 
сланеіѵъ, ниже поверхности воды на 26 Футовъ. 
См. Геог- Слов. Росс. Имперіи, Ч. III. О богат
ствѣ Нарвскихъ и Ревельскихъ каменоломней сви
дѣтельствуетъ ограда сихъ городовъ и ихъ ок
рестности. На островахъ: Эзелѣ и Даго добыва
ютъ известковый камень мелкозернистой, год
ный для литограФІи и рѣзьбы; послѣдній въ знат
номъ количествѣ употребляютъ на возобновле
ніе древней церкви Олай-Торна въ Ревелѣ.



ляю тъ разительную противоположность еъ 

сѣверными гранитными берегами Балтійска

го моря.

Западная сторона плоской земной возвы

шенности, по теченію рѣкъ западной Двины 

и Немана, склоняется къ Балтійскому морю. 

Она., подобно какъ на сѣверѣ, исполнена бо

лотъ и озеръ, въ оврагахъ отраслей Алауи- 

скихъ горъ лежащихъ. Сіи отрасли природ

ными уступами (терасами) окраеваютъ Кур

ляндію и впадаютъ въ Балтійское море мы
сами: Домеснесъ, С тен со р тъ , Люзерортъ.

Вообще берега Л и ф лян д іи  и Курляндіи из

вестковой породы и усыпаны крупнымъ пес

комъ.

Нѣманъ и Вилея к а т я т с я  въ глубокой до

линѣ; правые ихъ берега, за исключеніемъ не 

многихъ мѣстъ, возвышеннѣе лѣвыхъ. По сей 

причинѣ, послѣдніе составляю тъ къ юго-за

паду второй уступ ъ , или лучше сказать, по

дошву плоской земной возвышенности. Между 

сею подошвою и основаніемъ Карпатскаго 

пространства, находятся непроходимыя бо

лота, покрытыя дремучими лѣсами. Сіи бо

лота— въ узкости между Гродно и ^Брестомъ-



Литовскимъ і но версшъ имѣющія— расши

ряясь, склоняются къ Балтійскому морю (62).

Отрасль Алаунскихъ горъ, направляющая

ся къ юго-западу, подходитъ подъ Березин

скій каналъ и, въ дальнѣйшемъ протяженіи 

своемъ, те р я ется  въ помянутыхъ болотахъ; 

по другую же сторону Огинскаго канала 

опять возвышается,, подходитъ подъ Коро

левскій или Кобринскій каналъ, и примы

каетъ къ Карпатскимъ горамъ. Сія отрасль 

раздѣляетъ рѣки, текущ ія  въ Черное и Бал

тійское 'море, пускаетъ о т ъ  себя рядъ хол

мовъ, оканчивающихся между устьями Нѣма
на и Прегеля мысомъ Брустероршъ. Холмы 

сіи раздѣляютъ болотную долину на двѣ ча

ст и ; въ западной ея половинѣ протекаетъ 

западный Бугъ и верхняя часть Вислы. Вы

сокіе, лѣвые берега сихъ рѣкъ, с у т ь  первыя 

вы соты  Карпатскаго пространства.

Карпатскій хребетъ раздѣляетъ воды, т е 

кущія въ Балтійское море и Дунай. Вершина 

его Ломпицъ 7,962 Ф ута выше Океана и по

гребена подъ вѣчнымъ снѣгомъ (63). Другіе

(62) Б у т у р л и н а  исторія нашествія Наполеона иа 
Россію, Ч. I. стр. 100—106.

(63) Физическая географія Макларена  ̂ стр. 1Ъ.
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же горы еъ ихъ вертикальными оконечнос

тям и, иногда покрываются снѣгомъ на мно

гіе годы.

Начиная о тъ  вершины Карпатскихъ горъ, 

земля понижается къ Балтійскому морю такъ, 

что Царство Польское/ Герцогство Познан- 

ское й Силезія, гористыя на югѣ, висятъ 

равниною надъ остальными Прусскими зем

лями, почва которыхъ болотиста, усѣяна 

озерами и песчаные берега сливаются съ не

босклономъ Балтійскихъ водъ. Э то  служитъ 

убѣдительнымъ доказательствомъ долговре

меннаго пребыванія ихъ подъ водою сего мо

ря (6 4). И такъ , берега Л и ф л я н д іи , Курлян* 

діи, Пруссіи, Помераніи и части  острова Ру- 

гена, составляю тъ т р е т ь ю  отличительную, 
почву береговъ Балтійскаго моря— песчаную. 

Бѣлый цвѣтъ сихъ песковъ причиною, ч то  

Пруссія въ концѣ XII вѣка, завоеванная Нѣ

мецкими рыцарями, названа была Вейсландъ(65).

Отрасли Карпатскія, по правому берегу 

Вислы идущія, называются Вексель рикету 

горы же лѣваго ея берега, подъ именемъ Кра-

(64) Въ пескахъ Брапденбургіи находятъ янтарь. См.
Физ. геог. К р а ф т а .

(65) ИГР. T. I. прим. 51.



ковскихъ, раздѣляютъ истопники Вислы и 

Одера, въ продолженіи своемъ подходятъ подъ 

Брамбергскій каналъ и кончатся мысомъ Ро- 

зергоФтъ.

Карпатскія горы посредствомъ Силезскихъ 

соединяются съ Исполинскими горами (Ри- 

генъ-Гебирге); а сіи, въ направленіи къ сѣве

ру по лѣвому берегу р. Нейсы и Одера, пус

каю тъ отрасль, которая, вышедъ изъ подъ 

Мюльрозскаго и Финова каналовъ, раздѣляет

ся на двѣ вѣтви: одна въ том ъ  же направле

ніи переходитъ на островъ Ругенъ; а другая 

обходитъ съ сѣвера источники р. Гавелъ, 

Рупинскіе каналы и продолжаетъ понижать

ся въ видѣ гласиса или земнаго хребта (ands 

Ricken), имѣющаго раскаты  въ одну сторо

ну къ Эльбѣ и въ другую къ Балтійскому 

морю. Сей гласисъ подходитъ подъ Лауен- 

бургскій и Шлезвигскій каналы и потомъ, 

отдѣльными холмами чрезъ всю Ю тландію, 

направляется къ мысу Скагенъ, Вѣтви его 

переходятъ на острова Даніи, съ которыхъ 

утесами свергаются въ море. Восточные бе

рега Голштиніи, х о т я  изрядной вы соты , од

нако же Герцогство сіе подобно Мекленбург

скому, чрезвычайно болотисто, изрыто ру-
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чьями и озерами. Вообще, Германія, пони

жаясь оптъ Исполинскихъ горъ, можно ска

зать , у т о п ае т ъ  сѣверо-западнымъ краемъ въ 

грязныхъ болотахъ сего Герцогства (6-6). Сей 

отрогъ горъ отдѣляетъ воды, текущ ія  въ 

Балтійское и Нѣмецкое море.

Возвышеннѣйшая точка Даніи находится 

на островѣ Фіоніи; откуда лице земли (чрезъ 

проливы), подобно нераздѣльной поверхности, 

склоняется во всѣ стороны. Пониженіе на 

востокъ едва замѣтно и берега кончатся 

утесами. На западѣ же, берега Ютландіи ис

чезаютъ въ водахъ Нѣмецкаго моря и о т ъ  

насилія проливовъ, защищены плотинами. 

Полуостровъ Ю тландія, островк -Даніи, Мек

ленбургъ, Голштеинъ— поздняго образованія. 
Они составляю тъ сѣверный предѣлъ того  

великаго слоя земной поверхности, который 

о т ъ  подошвы горы Юры разстилается чрезъ 

сѣверную Францію въ Англію и Германію, и 

который происхожденіемъ своимъ обязанъ 

какому-то жестокому внезапному переворо

т у  въ природѣ; ибо въ нѣдрахъ сего слоя

(66) Рельефная карта Германіи и окрестныхъ земель, 
составленная Г. К ульм еро*иъ въ Берлинѣ.



Кювье открылъ множество погибшихъ жи

вотныхъ (67).

И такъ , ч етвер тую  породу береговъ Бал

тійскихъ составляетъ мѣлъ.

Изъ направленія піѣхъ горныхъ хребтовъ 

и ихъ отраслей, которые раздѣляютъ рѣки, 

впадающія въ Балтійское море о т ъ  рѣкъ, т е 

кущихъ въ другія моря—видно, ч т о  граница 

системы Балтійскихъ водъ, о т ъ  мыса фалс- 

тербо до мыса Скагенъ обходитъ сіе море въ 

видѣ спиральной черты , которая въ одномъ 

мѣстѣ достигаетъ вѣчныхъ снѣговъ, въ дру

гомъ же едва возвышается надъ горизонтомъ 

онаго (68), и ч т о  материкъ, сходя съ вершинъ 

сего обвода или границы, склоняется къ Бал

тійскому морю или лучше сказать: Скандинав

ское, Алаунское и другія пространства сбли

жаясь взаимно, образовали весьма пространную 

и глубокую долину, поглощенную водами сего 

моря. Происхожденія и разныя породы сихъ 
пространствъ, представляю тъ четыре глав
ные, рѣзко отличительные характера Балтій
скихъ береговъ.

З а л и в ы  и п р о л и в ы .

Балтійское море, раздѣляя вышеупомяну-

(67) Моек. Телеграфъ, 1827 года.
(68) Физ. географія Макларена, сшр. 25.



т ы я  четы ре горныя пространства, имѣетъ 

главное протяженіе на сѣверо-востокъ, и въ 

сей-то сторонѣ разливается оно тремя боль

шими заливами, а именно:

Ботническій (Иорръ-ботенъ, Нордъ-боденъ) 

величайшій изъ заливовъ сего моря, вдается 

въ Скандинавское пространство на сѣверъ, 

между Швеціею и Россіею. Первозданныя го

ры, подходя къ берегамъ его, образуютъ съ 

обѣихъ сторонъ безчисленные прибрежныя 

шхеры. Иныя изъ сихъ горныхъ вѣтвей, въ 

подводномъ продолженіи, снова появляются на 

срединѣ залива, напримѣръ: островъ Валгрундъ, 

Вазасскими горами (отрасль Финляндскихъ) 

составленный. Они отдѣляю тся о т ъ  шхеръ 

города Умео проливомъ Кваркенъ и, вмѣстѣ 

съ оными, связуя горы того  и другаго берега, 

раздѣляютъ Ботническій заливъ на два во

доема (бассейна). Аландскіе острова такж е свя- 

зуютъ собою горы Швеціи и Финляндіи, къ нимъ 

направляющіяся; группа сія отдѣлена о т ъ  

Абовскихъ шхеръ каналами В ату-Ш и Ф тетъ  и 

Деленъ; а о тъ  Швеціи проливомъ Аландсъ- 

г о ф ъ , которые и составляю тъ устье Б о т 
ническаго залива.

Финскій заливъ втѣсняется къ востоку
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между берегами Финляндіи и Эстляндти. Сей 

залипъ и длинный рядъ большихъ и малыхъ 

озеръ, идущихъ къ Бѣлому морю, раздѣляютъ 

Скандинавское и Алаунское пространства. По

верхность сего залива и обводы преисполне

ны отмелей, баонкъ, мысовъ, острововъ и 

подводныхъ камней, затрудняющихъ плаваніе 

по оному.

Рижскій заливъ распростертъ на западномъ 

скатѣ Алаунскаго пространства; онъ имѣетъ 

видъ бассейна, окруженнаго берегами острова 

Эзеля, Л и ф л ян д іи  и Курляндіи. Курляндскій про

ливъ соединяетъ его съ Балтійскимъ моремъ, 

а Моонъ-Зундъ съ Финскимъ заливомъ. Пер

вый (проливъ) находится между Курляндіею 

и островомъ Эзель, а послѣдній отдѣляетъ 

островк Эзель и Даго о т ъ  Эсіпляндіи. Самые 

же острова раздѣляетъ проливъ Дагденъ 

(Сел зундъ).

Данцигскій заливъ (Пуцигеръ-викъ), между 

мысами Брустеръ-О ртъ и РозергоФгпъ, дугою 

вдался въ берега Пруссіи. Длинная полоса зе

мли Геллеперунгъ, о т ъ  РозергоФта къ юго- 

востоку идущая, при господствующихъ сѣ

верныхъ вѣтрахъ защищаетъ только запад- 

ную часть залива.



Любскій заливъ, между Голштпеиномъ и 

Мекленбургомъ, къ юго-западу простираю

щійся, прикрытъ о т ъ  сѣвера островами Ла- 

ландъ и Филсгперъ.

Малый Бельтъ между островомъ фіоніею 

и полуостровомъ Ютландтею; въ узкости 

весьма излучистъ и мелководенъ. Большой 

Бельтъ отдѣляю тъ острова Лангеландъ отъ 

Лаланда и фіопію  о т ъ  Зеландіи. Сей про

ливъ очень широкъ и по глубинѣ своей спо

собенъ для плаванія военныхъ Флотовъ; но 

сіе плаваніе затрудняется неправильными т е 

ченіями и множествомъ мелководныхъ ба

нокъ.

Эре-зундъ, въ направленіи къ сѣверу, стѣ с

няется постепенно берегами Швеціи и ос
трова Зеландіи; онъ въ самомъ узкомъ мѣстѣ 

имѣетъ 3-L версты. При самомъ входѣ/въ сей 

проливъ, на восточномъ берегу Зеландіи, об

разовалась пространная Когес-бухта. Островъ 

Амигеръ отдѣляетъ оную опіъ Зунда.

Чрезъ проливъ Эре-зундъ, не взирая на мел- 

ководіе его, ходятъ военные корабли и еже

годно до 12,000 купеческихъ судовъ. Зундъ и 

ооа Бельта соединяютъ Балтійское море съ 
К ат тегато м ъ .

1 7 8
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Кальмаръ-Зундъ отдѣляетъ островъ Эландъ 

отъ Шведскихъ береговъ. О прочихъ заливахъ 

и проливахъ упомянуто будетъ въ частномъ 

описаніи Балтійскаго моря и его главныхъ 

заливовъ.

Р ѣки и озера, п ри н адлеж ащ ія  къ си стем ѣ  водъ 

Б ал тій скаго  : моря.

Отъ солнечныхъ лучей и естественной 

теплоты  земли— т а ю т ъ , вѣчные снѣга Скан

динавскихъ горъ; дожди и влага, притяже

ніемъ горъ всосанныя изъ атмосферы, усили

ваютъ происшедшія отъ  сего потоки, ко

торые не могши углубиться въ нѣдра гра

нитныхъ горъ, стек аю тъ  по свѣсамъ оныхъ 

и совлекаютъ землю. Такимъ образомъ об

ширные лѣса, растущіе па сихъ, почти об

наженныхъ скатахъ, с т о я т ъ  съ подмытыми 

корнями. И часто, верхніе деревья, о тъ  бури 

упавшія на ближніе ряды, передаютъ все 

ниже и ниже такой послѣдовательный тол- 
чекъ, которымъ цѣлые лѣса свергаются въ 
пропасти! Звукъ исполинскаго сего паденія, 
сто  кратъ угромченное эхомъ сихъ пусты н
ныхъ горъ, производитъ ужасный трескъ и 
поселяетъ въ суевѣрныхъ обитателяхъ лож
ныя мнѣнія и напрасный страхъ (69).

(69) Изъ рукописи.
1 2



iS o

Упомянутые скрытые потоки, наполняя 

трещины, о тъ  постепеннаго разрушенія въ 

горахъ происшедшія, вы текаю тъ о т т у д а  въ 

видѣ источниковъ, образующихъ ручьи и рѣ

ки, или разстилаются въ долинахъ озерами, 

источающими новые источники.

Основываясь на сихъ понятіяхъ, я не по

дозрѣвалъ, чтобы могли сущ ествовать дру

гія причины происхожденія источниковъ. Од

нажды, гуляя въ Финляндіи и восхищаясь ди

кою природою совершенно новой для меня 

страны, я нарочно углублялся въ чащу лѣ

совъ, въ ущелія и на вершины скалъ и, къ 

удивленію моему, встрѣтилъ, почти отдѣль

ный утесъ, близь вершины своей источав

шій чистѣйшую струю  . . . . . .  Я долго съ

изумленіемъ смотрѣлъ на него и думалъ, что 

гпутъ надлежало произойти Моисееву чуду! 

Иначе, откуда явилася вода на высотѣ, пре
вышающей окрестности? Съ сими мыслями, 

догнавъ спутниковъ своихъ, я разсказалъ имъ 

видѣнное; но вмѣсто поясненій, меня же спро
сили, откуда беру шей воды Эркелл? Это за

ставило меня вспомнить мѣстоположеніе се
го озера. И кажется, что Эркельское озеро, 
равно какъ и источникъ мною видѣнный,



имѣютъ особенныя начала, или силы поддержи

вающія ихъ существованіе; ибо мѣстоположеніе, 

превышающее окрестности, нс позволяетъ 

думать, чтобы озеро питалось скрытными 

источниками изъ песчаныхъ холмовъ, раз

сѣянныхъ на плитняковыхъ берегахъ его.

Посему озеро Эркель, 20 Футовъ глу

бины не имѣющее, въ засуху иногда три  

мѣсяца продолжающуюся , могло бы на 

столько понизиться, что Ревель, куда про

ведены водопроводы, оскудѣлъ бы водою, чего 

однако же не случилось въ шестисотлѣпінее 

существованіе сего города. Напротивъ того 

сказываютъ, ч т о  сіе озеро, вскорѣ по осно

ваніи города, причинило разливомъ страшное 

опустошеніе въ его окрестностяхъ. Любо

п ы тство  мое еще болѣе возбудилось, когда- 

услышалъ я объ озерѣ Тиволи, подъ благо

словеннымъ небомъ Италіи, на отдѣльной воз

вышенности лежащемъ, которое разливами 

причиняло величайшій вредъ; такъ , что  Рим

ляне рѣшились на гигантскій трудъ, подло

мали берега его и произвели искуственный, 

красотою мѣстоположенія единственный въ 

мірѣ, водопадъ. Нынѣ озеро Тиволи, вмѣсто

пагубнаго рдзлипііл, обогащаетъ своими во-
*
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дам и водопадъ, и безъ гоого великолѣпный. 

Увѣряютъ, ч то  на островѣ Корсикѣ и Пире

нейскомъ полуостровѣ, въ высотѣ 9.000 Ф у 

товъ находятся такія озера, ч то  когда въ 

нижнихъ слояхъ атмосферы идутъ дожди, 

тогда они вы ступаю тъ изъ береговъ. Во

просъ: откуда берутся воды сіи? Еще болѣе 

желаю знать, откуда взялись воды озера То* 

лука въ Мексикѣ, на і а,ооо Футовъ надъ Океа

номъ возвышающагося? О тъ сихъ и подоб

ныхъ примѣровъ, я какъ Танталъ, посреди 

водъ искалъ воды! Сообразивъ въ послѣдст

віи разсказы и нѣкоторыя свѣдѣнія, изъ книгъ 

почерпнутыя, я понималъ это  такимъ обра

зомъ:

Собраніе водъ, т о  есть: Океанъ, занимая 

низшія мѣста на земномъ шарѣ, охватилъ 

большую часть поверхности онаго. Океанъ, 

дѣйствіемъ вѣковѣчнаго тягопіенія къ цен

т р у  земли, просѣдая сквозь различные слои, 

берега и дно его составляющіе, вобрался бы 

во внутреннюю п усто т у  земнаго шара, или, 

разжидивъ поверхность земную поглотилъ 

бы ее. Послѣднему стремленію природа лро- 

тивуіюставила въ оплотъ первозданныя го
ры, повсюду при берегахъ его возвышающіяся.
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Касательно же воды , протекающей въ 

утробу земную: т о  она въ нѣкоторомъ пре

дѣлѣ встрѣчаетъ такую  степень е с т е с т 

венной теплоты , которая разлагаетъ ее на 

составныя части (газы)—и сіи начальныя ве

щества, совокупясь въ соразмѣрности одной 

природѣ извѣстной, сут ь  первыя причины 

происхожденія мивералловъ и металловъ, по

всюду въ нѣдрахъ земли заключенныхъ. Въ 

тѣхъ же мѣстахъ, гдѣ степень тепл оты  не

достаточна для разложенія воды на газы, она 

превращается въ пары, которые нс могутъ 

уже возвратиться прежнимъ путемъ, заня

ты мъ новою водою и, дѣйствіемъ теплоиіво- 

раг й принуждены подниматься къ верху. Посе

му удобнѣйшій имъ п ут ь  представляется во 

внутренности горъ, между волокнами земли 

и трещинами камней, гдѣ естественная т е 

плота въ состояніи гораздо болѣе удержать 

поднятую такимъ образовъ воду, въ воздухооб

разномъ состояніи. Пары сіи, по мѣрѣ утр а

т ы  теплоглвора, разрѣжаясь, превращаются 

въ капли, и составляютъ т ѣ  источники, ко

торые по видимому изливаются безъ всякой 

видимой причины, Въ подтвержденіе сего, на

ходимъ въ самой природѣ доказательства, на



примѣръ: въ окрестностяхъ Парижа, монахи 

какого-то ордена, имѣли водяную мѣльницу, 

доставлявшую имъ значительный доходъ. Они 

сильно удивились, когда источникъ, приво

дившій въ движеніе мѣльничвыя колеса, оску

дѣлъ водою. Долго послѣ того одинъ изъ мо

наховъ, возвращаясь въ свою обитель чрезъ 

сосѣдсгпвенныя каменоломни, примѣтилъ, что 

она покрыта густыми парами, между тѣмъ, 

какъ окружная атмосфера была совершенно 

чиста. Онъ объявилъ объ этомъ Н астояте

лю. Произведенъ осмотръ, каменоломня куп

лена, поверхность ея приведена въ прежнее 

состояніе и, весьма скоро послѣ того, ис

точникъ потекъ и началъ вер теть  жерно

ва (70). Подобные случай бывали и въ дру

гихъ мѣстахъ (71). Въ песчаныхъ же с т е 

пяхъ пары, вогнанные природною теплотою  

земли во внутренность ея, выходятъ сквозь 

пески въ атмосферу; но въ оазахъ, слой пло

доносной земли, связанной кореньями растѣ- 

ній, препятствуетъ  имъ ул етать  на воз

дух’1»; отъ  этаго, они, подъ симъ покровомъ 
разрѣжаясь, орошаютъ оазы обильною водою,

(70) Физ. географія Ст ойкоет а.
(71) Физ. географія, К р а ф т а .

I 8 4
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которая оживотворяетъ нхъ посреди м ерт

выхъ пустынь Африканскихъ.

Скандинавскія рѣки, струясь по уступамъ 

каменныхъ пологостей, свергаются съ нихъ 

водопадами, которые съ дикими видами ок

рестностей представляютъ великолѣпныя 

картины. Свѣтлыя воды сихъ рѣкъ, равно 

какъ и чистый нагорный воздухъ, способст

вую тъ жителямъ къ достиженію глубокой 

старости. Изъ нихъ, начиная о тъ  мыса Фо- 

летербо, упомянетъ о главныхъ, сливающих

ся въ Балтійское море.

Гелга-энъ, Мурумсъ-эпъ, Либки-э, Аммъ-энъ, 
болѣе другихъ извѣстны.

Слотъ-бака при Содеркепингѣ впадаетъ въ 

море. Изъ озера Риксенъ пропеденъ въ стю 

рѣку восточный Готскій каналъ.

Мотала, единственной стокъ озера В е т 

теръ, вмѣстѣ съ рѣкою Стенга составляетъ 

озеро Риксенъ, ниже котораго имѣетъ во юо 

футовъ пороги и впадаетъ подъ Нордкепин- 

гомъ въ заливъ Бровивенъ. Для обхода поро

говъ изъ озера Риксенъ въ рѣку Слётъ-Бака 

проведенъ восточный Готскій каналъ.

(Продолженіе въ слтьдующсй книжкть.)



Списокъ Кавалерамъ Военнаго Ордена св. 
Георгія 4-го класса, пожалованнымъ въ 
царствованіе Императрицы Е катерины II , 

съ означеніемъ: въ какомъ сраженіи, за ка
кой отличный подвигъ и когда они оный

ПОЛУЧИЛИ«

( Продолженіе.)
Когда Ііожа* Когда скон-

иоваііы. чались»

17 7 Т.

Августа 19. Новогородскаго пѣхотна

го полка ІІреміеръ-Маіоръ 
Князь Иванъ Петровичъ Га• 

гарииъ.

За отличную храбрость, 

съ которою поступалъ при 

штурмован іи и взятіи не

пріятельскаго ретранша- 
менша во время сраженія у 

Журжи, Февраля а і 1771  г, і 8 і 4 
Генералъ-Маіоръ. Окт» і8.

Кіевскаго пѣхотнаго пол

ка Полковникъ Густавъ 

Рейнеолъдъ фохтъ>

За храбрость, оказанную 

1 77  ̂ г°Аа Іюня 19 при 
поискѣ на Тулчу, гдѣ онъ



1771 .
принялъ команду по убіеніи 

Генералъ-Matopa Черешни* 

нова, й построивъ репіран- 

шаментъ въ каре, ошражалѣ 

нападавшаго На оный два 

раза непріятеля.

Скончался Бригадиромъ И 179Д 

въ Перновѣ Комендантомъ. Сент, а о.

Августа т Q. Ширвапскаго пѣхотнаго 
полка Полковникъ Алексѣй 
Иванотіъь Салтыковъ.

За храбрость, оказанную 

имъ при третичномъ по

искѣ На Тулчу 1771  года 

Іюля I р, когда онъ подо

спѣвъ, напалъ на атаковав-' 

шаго лѣвый ФлаНгѣ непрія

теля, и штыками прину
дилъ его о тст у п и т ь , а по
томъ и за отраженіе на
падавшаго на каре непрія- 
пріяшеля. Скончался.

— —  Лейбъ-гвардіи Капитанъ-
Порутчикъ Петръ М ихан- 
ловигъ Лунинъ.

Когда ложа1* Когда éiton-
ловапм. чались.
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1771 .
За мужество, оказанное 

1771  года Іюня jg , при 

третичномъ поискѣ на 

Тулчу, взойденіемъ съ аван

гардомъ на непріятельскую 

батарею съ двухъ сторонъ 

приступомъ, гдѣ перекололъ 

бывшихъ тамъ Турокъ се

мерыхъ и взялъ 4 пушки; 

также за храбрость, ко

торою  поощрялъ подчинен

ныхъ при занятіи у  рет- 

раншамента поста и за о т 

битіе толпы Янычаръ. Ге- і8аа 
нералъ-Лейтенантъ. Марта іо .

Августа 19. Подполковникъ
Штриккеръ.

За сдѣланіе имъ 1771  года 

Іюня ід , при третичномъ 

поискѣ на Тулчу чрезъ ос

тровъ дороги и введеніе на 

оной ретраншамента; при 

чемъ доказывалъ мужество 

свое, бросаясь, гдѣ была опа-

Когда пожа- Когда скоп*
лованы. ч ались.
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сностпь, и поощрялъ подчи» 

ненныхъ къ оборонѣ о тъ  

непріятеля.

Августа 19. Смоленскаго пѣхотнаго 

полка Маіоръ Матвѣй 

Дмитріевигъ Булдаковъ.

За храбрость и мужество, 

оказанные имъ 1 7 7 1 года 

Іюня 19, при третичномъ 

поискѣ па Тульчу, когда пер

вой онъ взошелъ сквозь ам

бразуры въ непріятельскій 
ретраншаментъ.

Скончался Полковникомъ, 

Тамбовскимъ Комендантомъ 

и ордена св, Владиміра 4-й 1797
степени кавалеромъ. Марта Зо.

Слѣдующіе два кавалера 

получили сей орденъ за храб

рость, мужество и неустра

шимость, оказанные ими во 

время послѣдней въ Чесмен

скомъ портѣ атаки, когда 

они, отправясь въ средину

Когда пожа* Когда окон*
ловапы. чалясь,



Когда скоп*
чалас>.

Когда поба
лованы.

І 7 7 І *
зажженнаго непріятельскаго 
Ф лота, взошли на корабль 
Родосъ и, взявъ оный, вы
вели изъ порта.

Двгусща 26. т) Лейбъ - кирасирскаго 
полка Ротмистръ Баронъ 
Иванъ Иванъ Эё МедемЪ,
Магоръ^

*•— «— 2) ф л ота Капитанъ-Лей
тенантъ  Петръ Кута- 
шевъ.

Скончался въ С, Петер
бургѣ въ отставкѣ Флота 1784 
Капитаномъ 2-го ранга. Мая 22* 

Слѣдующіе два кавелера 
полумили сей орденъ за 
храбрость и мужество, ока
занныя ими при переѣздѣ 
на безоружной Греческой 
трскатрѣ  изъ Пароса въ 
Тайко, когда были при Лем
носѣ атакованы Турецкими 
полугалерами во время без
вѣтрія, ободряя солдатъ и 
матросовъ, вступили въ 
бой съ неустрашимостію, 
и по многомъ бою оныхъ 
разбили и разогнали.



Когда пож* 
доданы.

Сент. 22.

Октяб. 5

1- й) Арміи Капитанъ фо-
MCL Герасимовыхъ Костит.
Надворный Совѣтникъ,

2- й) Мичманъ Александръ 
У ш аковъ .

Скончался Флота Капи
таномъ 2-го ранга въ о т -  1787 
ставкѣ. Марта і 5#

і-го гренадерскаго полка 
Преміеръ-Маіоръ Ефимъ 
Бгьлигъ,

За оказанныя 177 t Ав
густа 25, при поискѣ Ту
рецкихъ судовъ на Дунаѣ, 
храбрость и мужество прео
доленіемъ сильнаго непрія
тельскаго сопротивленія и 
отбитіемъ всей Флотиліи,

Скончался Подполковни- 1785 
комъ. Фев. 19»

Когда скон
чались.

(Продолженіе бцдетЪ.)



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е
С Л О В Е С Н О С Т Ь .

М А Л Ь Т І Й С К І Й  К А В А Л Е Р Ъ .

П о вѣ сть  и зъ  послѣдней  половины  XVII с то л ѣ тія .

Соч. ф а н ъ -д ер ъ -ф ел ъ д е .

Въ прекрасный весенній день 1607 года, 

•стоялъ у Гросмейстерскаго дворца въ Ла-Валет- 

т ѣ  молодой Германецъ въ Кавалерской одеждѣ. 

Онъ былъ въ той  лучшей порѣ жизни, когда 

юноша, свергнувъ съ себя неловкость отрока, 

еще не утратилъ откровенности и свѣжаго 

блеска молодости. Картина, которую пред

ставляла ему живописная и красивая столица 

Рыцарской Державы, показалась ему столь же 

новою, какъ и странною. Темно-голубые 
глаза его съ любопытствомъ слѣдили улицы 
нагорнаго города, разсматривая суетливое дви

женіе жителей, которые въ своихъ разно

цвѣтныхъ, одни въ Европейскихъ, а другіе 

Африканскихъ нарядахъ, являли странную 
противоположность съ бѣлыми плитами зда

ній и мостовой. Но взорьі его невольно обра

щались на огромный осьмиугольный крестъ 

изъ алебастра, единственное украшеніе двор

цовыхъ воротъ. Одинъ изъ тѣлохранителей,



стоявшихъ у подъѣзда, такж е родомъ Герма* 

нецъ, нѣсколько времени уже съ участіемъ 

носматривалъ на юношу, и по русымъ куд

рямъ его скоро узналъ въ немъ соотечест

венника. Онъ подошелъ къ нему.—,ДІозвольте 

узнать, рыцарь!“  спросилъ онъ: „не ищ ете

ли вы кого? Если я въ силахъ: т о  радъ услу

жить вамъ.“  —
—  Я имѣю порученіе передать нѣчто Грос- 

мейстеру;—отвѣчалъ Германецъ. „Такъ вамъ 

придется еще не много подождать/4 сказалъ 

тѣлохранитель: Его Свѣтлость теперь въ 

Совѣтѣ. Видите ли Орденское знамя,, развѣ« 

вающееся на окнѣ залы Собранія? Но скоро 

все кончится: высокоименитые рыцари про

сидѣли уже часовъ съ п ять.“  —

— Терпѣливосшь есть добродѣтель Гер

манцевъ,—возразилъ молодой человѣкъ, улы

баясь: я подожду. —

Въ это  время вышли изъ дворцовыхъ во

ротъ нѣсколько молодыхъ людей, въ алыхъ 

шитыхъ золотомъ курткахъ съ бѣлыми пе

ревязями, и такого же цвѣта перьями на 

черныхъ бархатныхъ шляпахъ. Они шутили 

и смѣялись между собою, вполнѣ предаваясь 

юношеской веселости. Между тѣмъ, какъ сѣ-



дой, брадашый Рошшенмсйсшеръ старался 

ун ять ихъ, дабы не нарушили священной 

тишины рыцарскаго совѣщанія,— тѣлохрани

тель сказалъ: „эт и  господчики пришли очень 

кстати . Они пажи Его Свѣтлости. Л по

прошу одного изъ нихъ доложить о васъ. 

Тѣлохранитель пошелъ; скоро изъ среды па

жей выступилъ высокій юноша ангельской 

красоты, но не безъ слѣдовъ грѣха« Прелест

ные уста его искажались насмѣшкою; орли

ный носъ изображалъ надменность; худо скры

тое коварство сверкало въ черныхъ свѣт

лыхъ глазахъ, а между густыми, высокими 

бровями гнѣздились злоба и строптивость. 

Гордымъ взглядомъ окинулъ онъ Германца съ 

головы до ногъ, потомъ выпрямивъ станъ и 
подпершись рукою, спросилъ презрительнымъ 
піономъ: чего вы х о ти т е , другъ мой! — 

Багровое пламя вспыхнуло на лицѣ Герман

ца, но онъ преодолѣлъ себя, и отвѣчалъ спо

койно: попросить васъ, чтобы вы, по окон

чаніи Совѣта, изволили доложить обо мнѣ 

господину Гросмейстеру. —̂

,,Вы воображаете доступъ къ Его Свѣт

лости чрезвычайно легкимъ,'* возразилъ спѣ- 

виво Пажъ: какое дѣло вы до пего имѣете?“



_ Я присланъ къ самому Гросмейстеру;—

холодно отвѣчалъ Германецъ: мнѣ нужно

вручишь ему письмо.
„О тдайте мнп> его,“  сказалъ Пажъ, небре

жно протянувъ руку: я передамъ Его С вѣ т

лости—и выхлопочу вамъ аудіэнцію* Я могу 

похвалиться, ч то  значу все у Его. Свѣтло

сти .“  —
— Не мое дѣло знать* чѣмъ вы можете 

хвалиться , возразилъ Германецъ, раздра

женный хвастовствомъ пажа; но очень хоро

шо знаю, ч то  мнѣ должно дѣлать. Мнѣ пору

чено, о тд ать  письмо лично Гросмейстеру, и я 

долженъ исполнить сіе порученіе въ точности.
„Въ такомъ случаѣ о васъ не доложатъ^“  

сказалъ съ гордою усмѣшкою Пажъ.“

— Къ счастію, вы не единственный слу

житель здѣшняго повелителя, которому пови

нуется цѣлое Государство;— отвѣтствовалъ, 

улыбаясь, Германецъ: въ противномъ случаѣ, я 

былъ бы очень несчастливъ.

Пажъ свирѣпо посмотрѣлъ на незнакомца, 

коего цвѣтущая красота, казалось, особенно 

его оскорбляла.— „Да не думаете ли вы, опре

дѣлиться здѣсь въ Пажи?<с спросилъ онъ на

конецъ язвительнымъ топомъ.
іЗ
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— Новое сотоварищество могло бы конеч

но о тб и ть  къ тому охоту;-—возразилъ Гер

манецъ вспыльчиво: но сслпбъ я захотѣлъ, 

т о  право вы были бы послѣдній, огпъ кото

раго я стерпѣлъ бы насмѣшку. —

,,Послѣдній?“ — вскричалъ Пажъ, и схватился 

за рукоять шпаги.

— Т утъ  не мѣсто для вашихъ затѣй; ска

залъ Германецъ: назначьте мнѣ время; я буду.

„Защищайтесь, пли я заколю васъ!“  взре

вѣлъ соперникъ, и клинокъ засверкалъ въ ру
кѣ его.

Германецъ также выхватилъ изъ. ноженъ 

шпагу, но въ т у  самую минуту раздѣлили ихъ 

аллебарды тѣлохранителей.—Вы съ ума схо

дите! вскричалъ Ротшенмейсдаеръ, сурово 

оттолкнувъ Пажа.

— Не нарушайте общественнаго спокой
ствія! шепнулъ Нѣмецкій тѣлохранитель 

своему соотечественнику, оттѣсняя его ог
ромною алебардою.

—  Тьі правъ, мой другъ, но я и не хотѣлъ 

драться, отвѣчалъ юноша, и вложилъ шпагу 
въ ножны.

„Мы еще увидимся!“  вскричалъ Пажъ и ис

чезъ ѣо внутренности дворца. —-
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— „Признаться, Мальта встрѣчаетъ меня 

не слишкомъ ласково; подумалъ Германецъ: я 

этого не ожидалъ.“

— Послушайте, сударь! продолжалъ тѣло

хранитель: я не замѣтилъ въ васъ слишкомъ 

много Германской терпѣливости, которою 

вы хвалидися. Мнѣ почти кажется, что 

въ вашихъ жилахъ т е ч е т ъ  немного горя
чей Итальянской крови. Какъ проситель, 

вы уже черезъ чуръ рѣзко отвѣчали Пажу.

—  .,Ты знаешь пословицу;“ -возразилъ небре

жно юноша: „какъ аукнется, такъ  и опмик- 

нется.“

—  Правду сказать, и я кажется немного 
виноватъ, замѣтилъ тѣлохранитель: мнѣ бы 

слѣдовало предупредить васъ, ч то  сей Пажъ 

воспитанникъ и любимецъ господина Грос- 

мейстера.

— „Жалѣю о Гросмейстерѣ; сказалъ Герма

нецъ: но иначе не отвѣчалъ бы я ни въ ка-
I.

комъ случаѣ.“

— Теперь ужь нечего дѣлать; замѣтилъ 

то т ъ : я постараюсь поправить ошибку. Гос

подинъ Гросмейстеръ чрезвычайно снисходи

теленъ; онъ ласково выслушиваетъ даже про-

стаго воина. Какъ скоро придетъ смѣна, я
*



самъ доложу о васъ, и разскажу, все какъ бы

ло, если бы вздумалось солгать господину 

Паоло. Съ пажами ужь вамъ не поладить: они 

х о тя  дерутся между собою, какъ пѣтухи въ 

курятникѣ; но лишь только появится чу

жая курица, шо всѣ они помирятся, и соеди

ненными силами нападутъ на гостью.

,̂Къ ружью!“ — раздалось въ э т у  минуту.— 

Стража стала подъ, ружье, и заиграла му

зыка.
—  Совѣтъ расходится; шепнулъ тѣлохра

нитель своему соотечественнику, и отдалъ 

честь алебардою.

И съ широкой,, мраморной улиткообразной 

лѣстницы начали сходить члены Совѣта. 

Сорокъ молодыхъ рыцарей» получившихъ 
окончательныя приказанія для новой экспе
диціи, весело шествовали впереди въ шле
махъ и далматикахъ , украшенныхъ бѣ

лымъ крестомъ, и направили п ут ь  свой къ 

гавани, гдѣ гальоты ихъ ожидали. За ни

ми шли, опираясь о посохи, въ черныхъ ши

рокихъ мантіяхъ, странно украшенные ору

діями страданій Христовыхъ, два старшіе 

рыцаря каждаго изъ семи языковъ Ордена. 

Наконецъ, явились кавалеры Большаго Кре-



стпау въ своихъ черныхъ таларахъ съ двой

ными знаками и бѣлыми скрижалями на гру

ди; они, не выходя изъ дворца^ сѣли въ но

силки, и ошнесены были домой своими слу

жителями. „Какъ вамъ это  нравится?“  спро

силъ тѣлохранитель торжествующимъ голо

сомъ юношу, когда кончилась процессія.

— Рыцари въ шлемахъ и красныхъ ман

тіяхъ  удивительно хороши; отвѣтствовалъ 

іпопіъ: но ветхихъ старцевъ, за ними шед

шихъ, мнѣ было очень жаль: они уже смо

т р я т ъ  въ могилу, и все еще удручаютъ ихъ 

столь важными дѣлами; а эти  господа въ 

носилкахъ мнѣ вовсе не понравились, уже по 

причинѣ самымъ носилокъ, котррыя показа

лись мнѣ вовсе не рыцарскими. Сяду ли я въ 

такой смѣшной экипажъ!

Тушъ раздался позади его звучный, мужес

твенный голосъ: молодой человѣкъ! въ рыца

ряхъ вооруженныхъ видѣли вы* быструю , жи

вую дѣятельность, а ею-гпо наиболѣе восхи

щается юность. За ними слѣдовалъ зрѣлый, 

мудрый Совѣтъ, необходимый для успѣха Дѣя

тельности, и потому не должно пренебре

гать имъ. Тѣ, которыхъ несли въ носилкахъ, 

нѣкогда храбра сражались для блага Христіан-
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ства, и теперь служатъ братіямъ своею 

опытностію . Посему юноша, какъ вы, кото- 

рому предлежитъ еще далекій путь, долженъ 

соревновашь имъ, а не завидовать дорого 

пріобрѣтеннымъ почестямъ, коими Орденъ 

наградилъ ихъ подвиги.

Молодой Германецъ, оборошясь, увидѣлъ 

предъ собою высокаго, сухощаваго мужчину, 

окутаннаго въ черную мантію съ бѣлымъ 

крестомъ; на блѣдномъ, скорбію изнуренномъ 

лицѣ его изображались важность и достоин

ство.

—  „Ваша рѣчь и взоръ, благородный ры

царь! сказалъ юноша, и на щекахъ его вспых

нулъ прелестный румянецъ стыда: ваша рѣчь 

и взоръ справедливо упрекаютъ меня въ опро

метчивомъ сужденіи; молодость не рѣдко впа

даетъ въ сей проступокъ. Но снисходя къ 

<сей самой молодости, надѣюсь, вы простите 

э т у  опрометчивость.

—  Вотъ что  называется говорить красно 

и почтительно! воскликнулъ тѣлохранитель, 

подслушавъ разговоръ, который завязался по

зади его: зачѣмъ не можете вы всегда такъ 

сладко отвѣчать, мой милый дружокъ? Въ 

э т у  мину ту-онѣ обернулся* увидѣлъ блѣдна-
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го мужчину и вскричалъ: ахъ Боже мой, Его 

Свѣтлость! Но рыцарь, погруженный въ со- 

зерцаніи цвѣтущаго юноши* кивнулъ ему съ 

негодованіемъ, чтобы онъ молчалъ. Слово: къ 

ружью! замерло въ устахъ воина, между тѣмъ 

рыцарь сказалъ Германцу: „вы желали, ч т о 

бы о васъ доложили Гросмейстеру. О васъ 

доложено. Онъ ждетъ васъ въ своемъ каби

нетѣ.^ сказавъ сіе, онъ пошелъ во дво

рецъ; за нимъ послѣдовалъ въ радостномъ за

мѣшательствѣ Германецъ. У

У васъ есть письмо ко мнѣ, сынъ мой, — 

сказалъ Грормёйстеръ, когда юноша: вошелъ
въ* кабинетъ: если это  рекомендательное

письмо, т о  оно почти не нужно. Ваше лице
!\

служитъ лучшимъ ручательствомъ. Впро

чемъ не гордитесь сею похвалою, продолжалъ 

онъ, видя  ̂ что  юноша потупилъ глаза въ 

землю: я не говорю о прелести тлѣнной,

тѣлесной; я разумѣю чи стоту душевную, ко-
і

торая столь ясно изображается на вашемъ 

лицѣ. Сохраняйте ее; тогда и по прошествіи 

полустолѣгптя будете казаться для внутрен

нихъ взоровъ столь же прекраснымъ, какъ
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теперь. Подайте мнѣ ваше письмо. Какъ 

ваша Фамилія? —

— Павелъ фонъ  Фламмингъ, отвѣчалъ сей, 
подавая письмо.

„Павелъ фонъ  Фламмингъ?“  воскликнулъ 

Гросмейстеръ въ радостномъ испугѣ. Потомъ 

съ трудомъ оправился, началъ ч и тать, но 

слезы невольно навернулись на глазахъ твер

даго мужа, устремленныхъ на юношу съ вы

раженіемъ неописанной нѣжности.
„И такъ мать твоя умерла, мой сынъ? 

спросилъ онъ дрожащимъ голосомъ,

—  Тетка моя, х о т и т е  сказать, Ваша 

Свѣтлость, отвѣчалъ фламмингъ: вѣроятно, 

сестра моего отца: ибо она носила одну со

мною Ф ам и лію , и  ум ерла незам уж нею . Роди
телей своихъ я не п ом н ю .

„Бѣдный сирота! сказалъ Гросмейстеръ — 
и съ горячностію обнялъ юношу.и

—- Я не чувствовалъ тягости  сиротства, 
продолжалъ сей: добрая те туш к а  моя замѣ
няла мнѣ отца и мать, и если я сдѣлаюсь 
добродѣтельнымъ человѣкомъ, т о  этимъ ей 
одной буду обязанъ.

Т утъ  Гросмейстеръ, въ сильномъ движеніи 
вскочилъ съ креселъ^ подошелъ къ окну и сно
ва принялся ч и тать  письмо. — „Любовь ея 
была благородна и сильна, какъ душа ся!и



воскликнулъ онъ: „и такъ она, вмѣсто тлѣн

наго мирта, избрала пальму самоотверженія."

И взоръ его поникъ на крестъ* украшав

шій его грудь.
„Теперь т ы  примиренъ ли, строгій Сим

волъ! “  сказалъ онъ, и спряталъ подъ нимъ 

письмо: сей могильный знакъ минувшаго бла

женства, да будетъ мнѣ порукою радостнаго 

свиданія!—Вы имѣете полное право на мое бла

горасположеніе, юный другъ мой!“  продолжалъ 

онъ, обратясь съ достоинствомъ Монарха къ 

юношѣ: чѣмъ могу вамъ служить. За чѣмъ 

пріѣхали вы въ Мальту?‘ ‘ —

—  За крестомъ, Ваша Свѣтлость? отвѣ
чалъ смиренно Фламмингъ.

„За крестомъ?“  спросилъ Гросмейстеръ съ 

изумленіемъ.

—  Это было лучшею мечтою моего мла

денчества, продолжалъ юноша: рано пробуди

лась во мнѣ склонность къ военной службѣ, 

но зная по исторіи, что  Цари земные часто 

вели воины несправедливыя, я живо чувст

вую, ч то  я былъ бы несчастливъ, если бы 

когда либо принужденъ былъ сражаться за 

неправое дѣло. Этого я не опасаюсь въ 

вашемъ священномъ Орденѣ, который извле



каетъ мечъ только за правое дѣло, для за* 

щ иты  Христіанства, противъ вѣчныхъ вра* 

говъ его, противъ невѣрныхъ. —

„Причина весьма основательная,44 сказалъ 

Гросмейешеръ, который не могъ свести уми

леннаго, сердечнаго взора съ юноши: ,,но об

думали ль вы строгость нашихъ обѣтовъ, Г. 

фонъ Фламмингъ?“  —

— Обдумалъ, возразилъ сей: рано научился 

я стремиться всѣми силами къ предположен

ной цѣли, если увѣренъ, что  она ведетъ къ 

добру. Посему, ваши обѣты не могутъ устра

ш ить меня. —

„Не охуждаю вашей цѣли, молодой чело

вѣкъ/4 сказалъ Гросмейстеръ, ласково пошре-
-------N.

павъ юношу по плечу: „немногіе славные му

жи, увѣренные въ чистотѣ  своихъ намѣре

ній, также стремились всѣми силами къ пред

положенной цѣли, и претерпѣли кораблекру

шеніе въ морѣ жизни, исполненномъ скалъ и 

Сиренъ; мужи, отъ  коихъ нельзя было этого 

ожидать. Позвольте васъ спросить, какъ 

отецъ спрашиваетъ сына: любили ль вы

когда нибудь?44 —

— Вы конечно разумѣете любовь къ жен

скому полу? возразилъ Фламмингъ, спокойно
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смотря на него большими, свѣтлыми глаза

ми: нѣтъ! —

„Не твоя ли воля, Предвѣчный!“  восклик

нулъ Гросмейсгперъ, устремивъ благоговѣй

ный взоръ на небо: чтобы жертва сей чис

той души загладила минувшее? Покоряюсь 

твоему велѣнію. И обратясь къ Фламмингу, 

сказалъ онъ*ласково: увидимъ, искренно ли т о  

желаніе, которое привело васъ къ намъ. Дотолѣ 

не будемъ опрометчивы, И безъ рыцарскаго 

креста, вы можете служить Господу и сражать

ся въ Его битвахъ. На первый случай опре

дѣлитесь ко мнѣ въ пажи. Е сть  ваканція, ибо 

старшій изъ нихъ вчера пожалованъ въ ры

цари. Явитесь для сего къ почтепному бра

т у  Драпьеру, и скажите, что  вы присланы 

мною. Теперь ступайте, другъ мой. Явле

ніе ваше пробудило въ душѣ моей давно у ти х

шія бури,несообразныя съ досто и н ство м ъ  моего 

сана. Чтобы снова ути ш и ть ихъ, мнѣ нуж

ны уединеніе и молитва. Да соп утствуетъ  

вамъ благословеніе Господне.4' — И съ любовью 

прикоснулся онъ къ челу Фламминга, Растро

ганный юноша, съ горячностью прижалъ къ 

уейіамъ благословляющую руку, й удалился. 
ГросМсйстеръ повергся: ницъ передъ, Распяв



тпіемъ и, бія себя въ грудь, возсылалъ моли

т в у : Господи, умилосердись надо мною грѣш

никомъ!

Братъ Драпьеръ, малорослый, сухощавый, 

брюзгливый старикъ., долго разсматривалъ 

новаго пажа, ему представившагося, и чѣмъ 

онъ долѣе на него смотрѣлъ, т$м ъ  угрюмѣе 

нокачивалъ головою. ,,Личико у васъ приго

жее, сказалъ онъ наконецъ: „слиткомъ при

гожее, ибо чѣмъ красивѣе личина, тѣмъ 

обыкновенно злѣе бываетъ глупецъ, подъ нею 

скрывающійся. Вотъ единственная почти 

слабость Свѣтлѣйшаго Гросмейстера: онъ

всегда увлекается наружностію, которая 

очень часто обманываетъ. Мы это  испы

тали. Но что дѣлать! Властитель повелѣлъ— 

и престарѣлый братъ Драпьеръ долженъ по

виноваться, хотя иное и лучше знаетъ/* Онъ 

позвонилъ. „Скажи господину Паоло,“  обра

тился онъ къ вошедшему слугѣ, подавая ему 

ключь: чтобы онъ изъ гардероба принесъ 

полпую пажескую одежду для молодаго чело

вѣка его возрастай —

Слуга пошелъ; Драпьеръ, ворча, прохажи

вался по комнатѣ; потомъ остановился пе-
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редъ юношею, и проницательно посмотрѣлъ!, 

ему въ глаза, кои сей устремлялъ на него-' 

спокойно, хотя и не безъ прискорбія, по

тому что суровое обхожденіе ' оскорбляло 

его. Наконецъ, не смотря на упорство il 

брюзгливость старика, онъ казалось, началъ 

было смягчаться при видѣ чистосердечнаго, 

Германскаго лица, но снова разсердясь на свою- 

слабость, сказалъ: „или вы очень невинны,, 

или очень испорчены!4* —

—  Когда покороче со мною познакомитесь, 

милостивый государь, отвѣчалъ спокойно ос

корбленный: т о  удостовѣритесь въ том ъ  
или другомъ.—От

буду чи смущенъ строгимъ упрекомъ, скро

мно произнесеннымъ, Драйверъ спросилъ: а' 

чѣмъ вы раздѣлаетесь за путевые из

держки?

— За проѣздъ сюда заплачено; отвѣчалъ 

юноша.

„Охъ, ужь э т а  Нѣмецкая простота!“  захо

хоталъ старикъ: „т ак ъ  называется здѣсь

единовременная плата за пріемъ. Она состав

ляетъ двѣсти пятьдесятъ золотыхъ тале

ровъ, или ст о  двадцать п ять  луидоровъ по 

нынѣшнему курсу.“
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—  Далеко недостаетъ у меня до этой 

суммы, отвѣчалъ уныло бѣдный Фламмингъ, 

вытаскивая и горестно разсматривая слиш- 

комъ уже опустѣвщ т свои кошелекъ.

„По крайней мѣрѣ родословную вашу вы 

привезли съ собою?*6 продолжалъ Драпьеръ, и 

снова заворчалъ, когда юноша молчалъ.—„Отвѣ

чайте мнѣ, мой другъ, какъ же вы могли отпра

виться сюда, забывъ дома самое нужное?“  —

—  Я привезъ съ собою въ Мальту вѣр

ное сердце, добрую волю и могучія руки, 
воскликнулъ съ жаромъ юноша: я полагалъ,

что этого будетъ достаточно Богу и чело

вѣкамъ. Варвары, которымъ надѣюсь раскраи* 

вать головы, ѣѣрно не стан утъ  освѣдомлять

ся о моемъ родословномъ деревѣ! —

„Молодецкій отвѣ тъ , F . фонъ Фламмингъ;“ 

сказалъ изумленный Драпьеръ; потомъ спро

силъ: „развѣ не говорилъ съ вами объ этомъ 
Гросмейстеръ?“ —

— Нѣтъ! отвѣчалъ фламмингъ: онъ толь
ко приказалъ мнѣ, явиться къ вамъ.

„Э то  значитъ: онъ за все отвѣчаетъ самъ,66 
проворчалъ Драпьеръ: „теперь онъ опять из

держитъ на васъ кучу денегъ! Но сто и те
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ли вы mofi великой милости, которую, вамъ 

оказываютъ?“  —
— Вы, кажется, въ томъ сомнѣваетесь, 

милостивый государь! вскричалъ Фламмингъ, 

вспыхнувъ; и потому покорнѣйше прошу объя- 

воть мнѣ, чѣмъ я вамъ не нравлюсь?

„Сперва разскажите-ка мнѣ необстоятелъ- 

нѣе о ссорѣ, которую вы имѣли нынче у 

дворцовыхъ воротъ съ однимъ изъ нашихъ 

пажей.“ —

Фламмингъ сталъ разсказывать. Драпьеръ 

слушалъ внимательно, сильно морщилъ чело, 

и наконецъ спросилъ строгимъ голосомъ: 

правду ли вы говорите?“

— Я никогда не лгу! воскликнулъ Флам
мингъ съ благороднымъ жаромъ. —  Въ э т у  

минуту вошелъ въ комнату красавецъ Паоло, 

неся пажеское платье. Страхъ и злоба омра

чили черты его, когда увидѣлъ онъ Флам- 

минга.

„Сей Германецъ, который сдѣлался вашимъ 

сослуживцемъ,“  сказалъ Драпьеръ важнымъ го

лосомъ; „разсказываетъ мнѣ эшу исторію 

со всѣмъ не такъ, какъ вы. Вы, оскорбивъ 

его, первый обнажили тпагу. К то  теперь изъ 

васъ правъ?“ —Паоло, молча, потупилъ глаза.
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„Не прикажете ли допросить тѣлохраните

лей?“  спросилъ Драпьеръ съ гнѣвомъ.

—  Нѣтъ, милостивый государь! умолялъ 

Паоло, обнимая его колѣна.

„Я  исполняю мою обязанность,“  примолвилъ 

Драпьеръ: „ибо всякій честный человѣкъ обя

занъ, откр ы ть глаза своему другу, дабы онъ 

видѣлъ, какую змѣю питаетъ  онъ на груди 

своей.“

— Тогда я невозвратно погибъ, вскри

чалъ Паоло.

— Если не прогнѣваетесь, милостивый го

сударь, сказалъ съ искреннимъ добродушіемъ 

Фламмингъ, т о  я попросилъ бы васъ, прос

т и т ь  ему нанесенную мнѣ обиду, которую 

я съ своей стороны охотно забываю.
„Сей юноша справедливѣе , васъ,“  сказалъ 

Драпьеръ Паолу: „если вы ліо крайней мѣрѣ 

это  чувствуете, т о  я готовъ надѣяться, 

ч т о  вы исправитесь.“

Со слезами протянулъ Паоло руку Флам- 

мингу. Сей обнялъ его усердно.
„Господина фонъ фламминга,“  продолжалъ 

Драпьеръ, узналъ я съ столь хорошей сто 

роны, ч то  не могу отказать ему въ первой 

просьбѣ. Посему прощаю вамъ сей дерзкій
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поступокъ. Ио* Паоло, клянусь крестомъ 

моимъ, при первомъ подобномъ случаѣ не за

щ и ти тъ  васъ даже его заступничество! С т у 

пайте, и старайтесь заслужить его дружбу. 

Она. вамъ будетъ полезна.

Паоло удалился. Драпьеръ ласково, подошелъ 

къ Фламмингу, и поцѣловавъ его въ лобъ, ска

залъ: я строго испытывалъ васъ, это  мое 

правило; но вы славно выдержали испытаніе. 

И такъ не обижайтесь осторожностію брюз

гливаго старика. Объ уплатѣ путевыхъ из

держекъ не заботьтесь. Я самъ готовь вамъ 

служить, если Гросмейстеръ откаж ется. Вы 

хорошій человѣкъ, которому надобно помо

гать  дѣломъ, для пользы и блага нашего свя

щеннаго Ордена. Ч то  же касается до родос

ловной, которая, кажется, въ такомъ же пло

хомъ положеніи, какъ ваши Финансы, т о  Ор

денъ властенъ производить въ кавалеры за о т 

личіе. Заслужить сію награду, я предоставляю 

вамъ: мнѣ много обѣщаетъ вата наружность 

и ваше сердце. Теперь подите, одѣньтесь въ 

одежду вашего новаго званія, и если у васъ 

будетъ какое нибудь приличное желаніе, или 

благоразумное сомнѣніе, т о  не забывайте, 

чгцо старый Драйверъ вамъ добрый пріятель.
і 4
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Изумленный и обрадованный внезапною пе

ремѣною стараго брюзгливца, Фламмингъ по

шелъ, и надѣвъ въ комнатѣ своей блестящія 

нарядъ пажа, вышелъ за главныя дворцовыя 

ворота, чтобы  поблагодарить своего перваго 

знакомца, честнаго тѣлохранителя. Сей по

слѣдній только ч т о  смѣнился, и стоялъ, при

слонясь къ колоннѣ. — ,,Ахъ Боже мой! Какъ 

вы щегольски разряжены! воскликнулъ ра

достно старый воинъ, узнавъ юношу: на

стоящ ій святой Георгій! Да, вамъ и не ми

новать боя со змѣемъ. Будьте въ томъ увѣ

рены! Многіе будутъ ваѵмъ завидовать, бу

дутъ  злиться на ваше быстрое возвышеніе. 

Только берегитесь Итальянцевъ, шепнулъ онъ 

ему: подъ личиною искренности скрываютъ 

они злѣйшій ядъ коварства. Но болѣе всего 

берегитесь . . . . “  онъ умолкъ, ибо позади его сто

ялъ помирившійся противникъ Фламминга. 

Паоло, ласково пригласилъ своего новаго т о 

варища раздѣлишь съ нимъ прогулку, въ 

кварталъ флоріановъ, обыкновенное мѣсто 
гулянья.

Не замѣчая увѣщательнаго знака, коимъ 
тѣлохранитель старался предостеречь его, 

фламзіиНгъ принялъ приглашеніе* и оба юно-
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ши пошли рука въ руку. Недалеко о тъ  двор

цовой площади, Паоло поворотилъ въ узень

кій переулокъ. Множество крестиковъ, тамъ 

и сямъ написанныхъ на домахъ, обратили на 

себя вниманіе Фламминга: онъ спросилъ сво

его спутника, ч т о  это  значитъ.

„Во всей М альтѣ/' отвѣтствовалъ онъ: 

поединокъ строжайше запрещенъ, и въ одной 

этой улицѣ допущенъ оный закономъ. Сюда 

пріѣзжаютъ изъ всего острова т ѣ , кои хо

т я т ъ  рѣш ить дѣло боемъ, и въ память т о 

го, к т о  убитъ , народъ пиш етъ на стѣнѣ 

крестикъ, на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ онъ 
палъ.“  •

—  Странный законъ, замѣтилъ Фламмингъ: 

но вѣрно для того  -установленный, члюбъ 

усмирять буйную с т р а с т ь  къ поединкамъ, 

которую Европейскіе дворяне, къ несчлсшію 

приносятъ въ общество вмѣстѣ съ благород

нымъ чувствомъ чести, и которая обыкно

венно лучшіе цвѣты  срываетъ съ гордаго 

родословнаго древа. —

„Вы, кажется, не очень лю бите поединки, 

Г. ф о н ъ  Фламмингъ?“  спросилъ его Ііаоло съ 

скрытою  насмѣшкою.

—• Не столько, чтобы нарочно заводить
*



ссоры—важно отвѣчалъ Германецъ: однако жъ 

готовъ дать сіе двусмысленное доказатель

ство моей храбрости всякому, к т о  откры 

т о  или тайно на т о  меня вызоветъ.

^Двусмысленное доказательство храбрости?“ 

спросилъ Паоло еъ изумленіемъ.

— Весьма двусмысленное,—возразилъ Флам- 

шшгъ. Развѣ вы нс увѣрены, ч то  въ Европѣ 

ежегодно выходитъ на дуэль ты сяча чело

вѣкъ, которые пожертвовали бы большою 

суммою дёнегъ, чтобы только избавиться 

о т ъ  поединка, которые, съ трепетомъ об

нажаютъ шпагу, чтобы не лишиться своего 

рыцарскаго бы тія , неразрывно сопряженнаго 

съ остріемъ клинка? —

Паоло умолкъ, и оба въ молчаніи дошли 

до пріятнаго ІУІайльскагр тулъбища,” гдѣ они на

шли разноцвѣтное, блестящее общества. 

Офицеры Орденскаго вцйска, Мальтійскіе Ба

роны, Орденскіе, рыцари всѣхъ степеней про

гуливались густы м итолпам и; иные бесѣдо
вали, другіе смотрѣли на игру, называемую 
Майль. Но самая большая толпа тѣснилась 
вокругъ стола, за коимъ пирующіе разговари^ 
вали о войнѣ, пылавшей въ т о  время на ос
тровѣ Капдіи.

{Продолженіе еь олтдующей книжкть.)



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

Т А К Ъ  О И Ъ П Ѣ Л Ъ .  

Р о м а н с  Ъ.

„Не ііа диво ль, Йогъ съ тобой!
Что ты льешься съ позарапья

Дожжикъ, чуждый состраданья,
На походный домикъ мой?

* *
*

„Но идешь ты и пройдешь,
Солнце красное проглянешь —

Понесетъ тепломь — и что ;кь?
Вспоминать тебя кто сіпаиеіпъГ

★  *
*

„Нѣтъ, не Хладною струей,
А горячими слезами,

Плакалъ прежними годами
Я тихонько отъ людей. —■

* ★
*

„Плакалъ. . .гдѣ же слезъ тѣхъ слѣдъ? 
Гдѣ минувшія печали?

Ихъ давно на сердцѣ пѣтъ,
Годы жизни ихъ умчали! u----- -

/ * **
Такъ онъ пѣлъ въ сиг ранѣ чужой*,

Вдругъ въ глазахъ слеза блеснула —
И слилась на глади дула 

Съ хладной каплей дождспои.

à I 5
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П Р И П И С К И .
сдѣланныя въ Альбомѣ А вд. Александр. М . • чп . . к . вой*

1.
* Къ заглавнолгу листочку> на которомъ одна 

гізъ родственницъ хозяйки Альбома написала: 
Дуня, Ангелъ мой.

Этимъ выражено мало;
Это ужь извѣстно всѣмъ,

Что опа мила; — но чѣмъ?
Объяснить бы надлежало.

Не одною красотой,
Но и сердцемъ и душой,

Д . . ., Ангелъ мой.
2.

Къ стихамъ, въ которыхъ сочинитель гово
ритъ) что не знаетъ ъто написать, и желаетъ 
быть въ палілти владгыпелытцы Альбома.

Не знать, что написать для васъ,—
Сказать весьма несправедливо:

Не мудрено, хоть каждый часъ,
Для васъ писать краснорѣчиво.

А я (о грѣшный человѣкъ!)
Боюся написать, что знаю;

Но ужь рѣшусл: цѣлый вѣкъ 
Я въ вашемъ сердцѣ быть желаю.

3.
Къ рисунку, изображающему маленькаго 

Аліура, лежащаго на розѣ.
Шалунъ! шалунъ! куда попалъ? . .

Нашелъ пріютъ — и загордился! . .
Ахъ, какъ онъ милъ, и какъ онъ малъ:

На щечкѣ Д . . . умѣстился! . .



4.
Къ листогку, п а котороліъ нап и сан о• je  

vous rim ?.
Мнѣ эшо правится прнзііаиье;

Но vous здѣсь лишнее со всѣмъ:
Употребляется ли кѣмъ 

Оно въ сердечномъ изліяиьѣ? . .
Я проще выражусь: je t’aime.

Б —въ-Р— нъ.

217

К Л И н О К ъ. (*)
Не презирай клинка cm альп а го 

Въ обдѣлкѣ древности простой;
И пыль забвенья вѣковаго 

Сотри заботливой рукой.
Мечи съ красивою оправой,

Въ златыхъ покояся ножнахъ,
Блистали тщетною забавой 

На пышиыхъ роскоши пирахъ;
А онъ въ порывахъ бурь военныхъ 

По латамъ весело стучалъ,
И на главахъ иноплеменныхъ 
Объ Руси память зарубалъ.

Но тяжкій мечь, въ ножнахъ забытый 
Рукой слабѣющихъ племенъ,

(*) В зя то  изъ двенадцатой книжки Московскаго Вѣстника.
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Давно лежитъ полу-сокрытый
Подъ ѣдкой ржавчиной временъ,

И ждетъ, чтобъ грянулъ голосъ брани,
Булата звонкаго призывъ,

Чтобъ вновь воскресъ въ могущей длани 
Его губительный порывъ;

И тамъ, гдѣ мечь съ златой оправой,
Какъ хрупкій сломится хрусталь,

Глубоко врѣжетъ слѣдъ кровавой 
Его синѣющая сталь.

Такъ не бросай клинка простаго
Въ обдѣлкѣ древности стальной —

И пыль забвенья* вѣковагб
Сотри заботливой рукой.

Хомяковъ*

К Р И Т И К А .

Т е а т р а л ь н ы й  А л ь м а н а х ъ .

Въ прошедшемъ Іюнѣ явился Театпральный 

Альманахъ (Неизвѣстнаго) съ поясненіемъ, 

ч то  театральный годъ начинается съ і 

Марта: avis aux lecteurs.

Альманахъ сей начинается обозрѣніемъ, съ 

котораго мы начнемъ наше воззрѣніе на сего 

запоздалаго гостя.



Таинственный Авторъ обозрѣнія начийаеѣѣі 

„каждый Алъліанахъ требуетъ обозртьнія (?); 

„ Каждое обозртьніе— брани журналистовъ?“  

Театральный Альманахъ тр ебуетъ  не бра

ни, — а смѣху.
Смѣяться жѣ, Іграво не грѣшно,

Надъ тѣмъ, что истинно смѣшно.
Приступимъ къ дѣлу, Авторъ продолжаетъ; 

*,послть Недоросля ліы еще жделіъ Русской ко- 

ууЛіедіщ потолку что произведенія Княжнина, 

„К . Ш аховскаго, Загоскина болтъе подражаніе;  ̂

французской Таліи<и

Полно такъ  ли? К. Шаховской и Загоскинъ 

написали множество пъэсъß гдѣ нѣтъ  и тѣни 

подражанія;. далѣе: „И такъ , что жъ у  насъ 

*,<остается на сцентъ? Одни переводы7 часто 

„ искаженные (і), однть подражанія, ртъдко 

„удачныя (2), а  истинно Русскаго почти ни- 

„чего“

Этому горю пособить не трудно, ст о и т ъ  

н̂е принимать пьэсъ, подобныхъ означеннымъ 

въ выноскѣ; б ы ть  разборчивѣе въ выборѣ. 

Монетъ б ы ть  скажутъ* что  тогда будетъ 1

(1) Какъ напримѣръ: Генрихъ IV и его Дворъ, гдѣ 
Maître d’arme по Русски наименованъ: храните
лемъ оружія при полку ! ! ТІрилиъъ. Н аборщ ика.

(2) Людмила есть очевидное доказательство.
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бѣденъ репертуаръ; точно! бѣденъ числомъ; 

цо богатъ хорошими произведеніями.

Нослть Озерова, продолжаеш ь А шпоръ: ,,одпа 

, ,АнЪролшха (5) илпъетъ еще Ъисольно изобрѣ- 

„ тат»льнаго и литературнаго достоинства.“  

В отъ , ч т о  значитъ б ы ть  прозорливымъ! 

Авторъ Обозрѣнія замѣтилъ въ Андромахѣ 

т о , чего весь питающій міръ не умѣлъ о т ы 

скать. Vive la  clairvoyance!

„Н о грезь чо яіыпь послть Озерова, говорить 

„ Авторъ, разулігьстсяу зрители стали взыс- 

„кателънтъс и илітыотъ право требовать лу%* 

„т ага.“

Требовать сочиненій лучшихъ Андромахи, 

есть  требованіе весьма умѣренное*

Отдавъ справадливую похвалу Ерлшку Г. 

Холінкова, Авторъ говоритъ, ч то  все прочее 

въ трагическомъ нашемъ репертуарѣ—перевод

ное—и что  лучше переводить чужое хоро

шее, нежели сочинять свое дурное.

А la  bonheur; nous у sommes; э т о  аксіома, 

жаль, ч то  не всѣ ей слѣдуютъ, угощая Пуб

лику трагедіями собственнаго рукодѣлья, въ 

которыхъ нельзя найти двухъ стиховъ по

рядочныхъ, или выводятъ въ XIX вѣкѣ на

(3) Сочішеннал Г. Катевииымъ. П.
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сцену мертвецовъ, вклеивая не со всемъ удач» 

но чужія безсмертимя стихотворенія съ 

дополненіемъ своихъ виршей.

А вторI., обозрѣвъ (какъ умѣлъ) положеніе 

нашей драматической литературы , оканчи

ваетъ слѣдующимъ:

„Какая лев причина сего страдательнаго, 

,,летартескаео состоянія пашей д раліатигес- 

,,кой литературы? И  нѣтъ ли средства къ 

„ поправленію, къ искорененію сего зла? По- 

„ стараеліся изслѣднвать первое и пред оста- 

,,виліъ второе тѣлѣ, кои въ состояніи сдѣ- 

зуЛатъ сіе благодѣяніе нашему вѣку, обще- 

„ству и литерату рѣ.и

Къ чему яге такая скромность? Или
За тѣмъ, чтобы другихъ имѣть вь виду 

И не лопасть самим’ь въ бѣду?

Потомъ сочинитель Обозрѣнія дѣлаетъ во

просъ: „Кт о лее наши сочинители? и доказы

ваетъ, ч т о  при занятіяхъ службы уже не

льзя б ы ть  цѣховымъ ( ! ! )  писателемъ.“
Que l’amour des lettres est incompatible avec les affaires.

Таковою переводною слишкомъ растянутою и 

не слишкомъ остроумною приводкою, Авторъ 

Обозрѣнія доказалъ сказанное имъ выше: что 

лучше переводить чужое хорошее, нежели сочи-



йять свое дурное;—ибо хорошаго, собственно ему 

принадлежащаго мы подсмотрѣть не умѣли.

Потомъ Авторъ изъясняетъ, ч то — „у насъ 

драматическіе писатели не получаютъ ника

кой выгоды, ч то  предоставленное имъ пра

во: пользоваться частію  сбора со всѣхъ теа* 

шровъ незначительно, тогда, какъ во Фран

ціи пьэсу, которая хотя  нѣсколько понра

вится публикѣ, играютъ Зо— До разъ сряду, 

слѣдовательно, часть сбора въ пользу Авто

ра служитъ ему наградою.“ —
Хорошая пьэса, хорошо поставленная и у 

насъ привлекаетъ зрителей; но дѣло въ томъ, 

ч то  часто самое лучшее произведеніе быва

етъ  искажаемо игрою. Увидѣвъ изъ афиши, 

что  дѣйствующія лица не т ѣ , которыя бы 

должны были играть, а ч то  ихъ замѣнили, 

Богъ знаетъ кѣмъ, по неволѣ отпадетъ 

охота видѣть пьэсу: ибо, лучше прочесть ее 

самому, нежели заплатить деньги за т о ,  что

бы слышать, какъ терзаю тъ прекрасные 

стихи. Горе отъ уліа  есть лучшее доказа

тельство, ч то  Публика готова смотрѣть 

охотно хорошее нѣсколько разъ сряду, даже не 

смотря на т о , что сіи два дѣйствія давались 

неразлучно съ Людмилою, ч то  роль Репети-



лова, созданная для Сосницкаго, была дзуро* 

дована.

„Наконецъ, во франціи книеопродавцьс пла- 

„ гплтъ по іо т. франковъ за право пеъата~ 

,уніл пъэсы, здгъсъ же едва ли ее навяжешь 

„по знаколіству за  5оо—4 оо рублей^с

К то захочетъ бросишь деньги за вздорную 

пьэсу? Въ барышахъ будетъ одна типогра

фія; пьэсы же покойнаго А. И. Писарева, вся

кой покупаетъ съ удовольствіемъ, доказа

тельствомъ т о , что многія изъ сочиненій 

его трудно достать.

Изложа невыгодное , положеніе драматичес^ 

кихъ писателей, въ Р.оссіи, Рецензентъ не бе

ретъ на себя права разсматривать средства, 

коими бы можно было о т в р а т и т ь  сіи неу

добства и предоставляетъ сіе другимъ.

За чѣмъ же Мнѣнія чужія только святы?

Въ заключеніе своего Обозрѣнія, критикъ 

начинаетъ судъ надъ трупами артистовъ, 

находящихся въ С. Петербургѣ. Мы намѣре

ны разсмотрѣть его сужденія, касательно 

Русскаго и французскаго театровъ:* ибо, 

чтобъ судить о Нѣмецкихъ арти стахъ  дол

жно ихъ видѣть, а ихъ никто не см отритъ 

кромѣ добрыхъ Нѣмцевъ, и т о  въ праздники,
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слѣдовательно: некому будетъ повѣрять на

ши сужденія; судить же объ Италіанцахъ 

должно знатоку музыки, а мы себѣ знанія 

сего не присвоиваемъ.

В отъ  слова Критика: „інадобно отдать пол• 

,7*>70 спрааед.півасть Русской драліатигескоіі 

„ траппѣ. Русскій театръ можетъ похоа- 

„лит ы я столь отлпънылш сюжетами. Кара- 

„ рагпытнъц Брянскіе, Сосницкіе, Валбсрховау 

„ Рязанцевъ служатЪ украшеніемъ нашей сце.- 

„ н ы ................................... “

Не уже ли подъ собирательное имя Кара- 

тыгины, вы включаете Каратыгина м.Р 

Брянскую же скорѣе должно назвать по

средственною, нежели отличною по талан

т у ;  Сосницкіе безспорно вездѣ и всегда о т 

лично хороши, Валберхова тож е; но о Р я - 

занцоотъ должно сказать, ч то  самоувѣрен

ность его ему вредитъ, и что  всѣ хорошо имъ 

разыгрываемыя роли на счету. Съ пріѣздомъ 

его въ Петербургъ, онъ потерялъ голосъ.

Онъ бѣдный болѣвъ не на ніутку,
Нева, какъ кажется, ему не по желудку.

Пріятно ли слыш ать охриплый голосъ? При

бавлю взысканныя и вмѣстѣ непріятныя его 

тѣлодвиженія, заставляющія жалѣть, что



при его способностяхъ, въ нѣкоторыхъ пьэ- 

сахъ, онъ долженъ б ы т ь  поставленъ въ раз* 

рядъ низшій посредственнаго; словомъ, онъ 

становится иногда наряду съ К а р а т ы ги н ы м ъ  

м .  Часто, нс понимая своей роли, онъ яв

ляется дворецкимъ, вмѣсто господина (см. 

Сѣвер. Пчелу, N. 76). . . . . . . .  „ Вегъ без

п р и с т р а с т н ы е  зр и т е л и  о т д а е т ъ  п р е и м у 

щ е с т в о  сей т р у п п ѣ  п р ед ъ  ф р а н ц у з с к о ю , 

„ к а к ъ  скоро и гр а ю т ъ  однѣ  и  т ѣ  ж е  т ,эсы  

„ ( доказат ельст во т о м у  м ы  ви д ѣ л и  въ к о м е 

д і я х ъ :  обліан ъ въ п о л ь з у  л ю б ви , В а л е р і я , 

„ Сват ьба ф и га р о в а ').и

Жаль, ч т о  доказательства, вами приведен

ныя, доказываютъ противное: о В а л е р і и , см. 

безпристрастное сужденіе Сѣвер. Мерк. N. 69, 

Сватьба же фигаро, недавно игранная, такъ  

шла у Французовъ, что грѣшно желать лучша

го. Безподобный ensemble, твердо выученныя 

роли и, къ довершенію, несравненная игра 

M-lle Virginie очаровала зрителей и застав

ляла забывать, ч то  игра А л ф о н сь -А т р ю к с а , 

была слабѣе игры славнаго Русскаго ар ти ста , 

съ которымъ занималъ онъ одну ролю.

Въ паденіи Оперы Критикъ самъ сознает

ся—и мы спорить не будемъ: ибо аксіома не
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тр ебуетъ  доказательствъ—„Балет ная труп+ 

па, говорите вы, также привлекаетъ .жало 

зрителей, потому, %то таланты слабы, и 

разнообразія ліало.и,

Справедливо* очень справедливо: ибо въ ба

л етѣ  прельщаетъ согр de ballet: и искусгшю 

солистовъ; первый, какъ-то не клеится, а 

вторыхъ на лицо не состоитъ, и только 

Г*жа Истомина доставляетъ истинное удо

вольствіе публики, потоку, ч т о  одно иеку- 

ство «есоединениое съ выразительною пан
томимою прочихъ солистокъ«, не можетъ 

принести совершеннаго, ш. е. душевнаго на

слажденія; зрители похвалятъ, иск у с т  во — и 

только!—-И такъ, что значитъ одна Г-жа .Исто- 

мина?— Капля въ морѣ. —  Второе, необхо

димое условіе балета,. — декораціи и кос- 

сшюмы; а кому пріятно * видѣть проволоки, 

поддерживающія театральныя божества и на 

плечахъ Геркулеса вмѣсто львиной кожи, су

кно шеколаднаго цвѣта.

Перейдемъ къ французской труппѣ. 

Критикъ называетъ , артистовъ оной талан

там и посредственными,, говоритъ однако же, 

ч т о  пьэсы, ими представляемыя, идутъ съ 

пріятнымъ ensemble.— Въ выноскѣ своей пи
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ш етъ онъ: „ Здгыипіе полу-французскіе ж ур

н ал ы  (!!!!) уже объявили, что лучшее укра• 

„ шеніе сей труппы— Г-ж а Аделъ.

Полу-Французскіе журналы!— Не мѣшало бы 

пояснить это  нелѣпое выраженіе, понятное

только для изобрѣтателя онаго , , ............Кто

„ оке осудитъ насъ послть этого, если ліы пазо- 

веліъ всю труппу посредственною?і€

Спросите лучше: к т о  не осудитъ васъ? 

осужденіе ваше можетъ принести вредъ не 

труппѣ—а вамъ.

Критикъ находитъ только т р и  дѣйстви

тельные талан та въ Французской труппѣ* 
Г-жу Б ра , Гг. Мере и Верне.

Куда же дѣвали вы Женъеса? Вы, можетъ 

бы ть скажите:
Слона-то я и не примѣтилъ.

Вы счи таете Г-жу Брянскую  отличнымъ 

талантомъ, за ч то  же такая немилость къ 

Г-жѣ Шалью? Не грѣшно ли не упомянуть о 

Г-жѣ Луизть? Если одна пьэса, въ которой бы 

она дурно выдержала свою ролю? И на Русской 

сценѣ, кромѣ Г-жи Сосницкой, которой т а 

лантъ столь разнообразенъ, никто не превзой

детъ Г-жу Л уизу: сія послѣдняя не берется 

аз чужія роли.
15



Посшавя Рлзапцова въ числѣ первокласныхъ 

артистовъ, вы молчиые о /рофурть. Не уже 

ли сей послѣдній хуже перваго?—И наконецъ, 

теперь Г-жа Бурбье сдѣлала параллель между 

сими театрам и невозможною.

Вы говорите: „если дтьло дойдетъ до высо*

„кой  комедіи у французовъ, т а м ъ .................

„запят ая .u

Для кого запятая? для того, можетъ быть, 

у кого недостанетъ умѣнья изложишь дос

тои н ство высокой комедіи и разобрать игру 

актеровъ. А при томъ вы приложили при 

вашемъ Альманахѣ реэстръ пьэсамъ, здѣсь 

играннымъ, гдѣ вы отмѣтили противъ ко

медій; Succès; Succès d’eVtime и проч., которому 

же изъ двухъ прикажете вѣрить? ибо Suc

cès d’estime Публики нѣсколько значитель

нѣе запятой неизвѣстнаго.
Вы дышеше смѣшнымъ патріотизмомъ, 

Разборъ вашъ галлицизмомъ;
И, признаюсь, до этихъ поръ 

Мы въ немъ лишь видимъ сущій вздоръ.
Вы говорите, ч то  постановка Француз

скихъ спектаклей, на счетъ декорацій и кос

тюмовъ достойна того общества, которое 

его посѣщаетъ. Но к т о  же мѣшаетъ, чтобы 

мы видѣли т у  же постановку въ Русскихъ спек-



Шакляхъ? Всѣ труппы  находятся подъ од

нимъ управленіемъ, слѣдственно и гардеробъ 

и декораціи. И такъ , если на Французѣ кос

тю мъ сообразенъ съ ролею; к т о  мѣшаетъ 

надѣть его же Русскому актёру* занимающе

му т у  же ролю? — На Маломъ т е а т р ѣ , гдѣ 

обыкновенно играетъ французская труппа* 

не рѣдко даю тъ Русскіе спектакли; â мы ви

дѣли въ Валеріи у Французовъ прекрасную 

большую комнату, сквозь растворенную дверь 

которой, мелькали деревья сада, тогда какъ 

на Русской сценѣ, въ той же пьэсѣ, выстав

ляется на показъ старая запачканная комна

т а , ровесница, какъ я думаю, театральнаго 

ветхаго зданія.

Ко -всему, мною сказанному о Французскомъ 

т е ат р ѣ , должно добавить, что  ар ти сты  сей 

труппы  знаютъ твердо свои роли, а что

всего болѣе, понимаютъ ихъ, ч то  репертуаръ 
ихъ занимателенъ и пьэса, дурно принятая 
Публикою, не повторяется; ensemble прекра
сенъ, костюмы и декораціи приличны, новы, 
щеголеваты. И такъ, кто  же откаж ется 
ѣйдѣть хорошее?

Въ заключеніи своемъ, вы говорите: „Cbtw- 
„нителл Обозртьпіл скортъе упрекнутъ въ не- 

„достатки* свтъдтьиіщ нежели въ лицепріятіи



И въ 'том ъ  и въ другомъ, Г. Критикъ.

Теперь приступаемъ къ составнымъ ча

стямъ Альманаха.— Можно сказать, что онъ 

есть  смѣшеніе добра и зла. Въ немъ сыщете 

вы анекдоты, которые въ дѣ тствѣ  вамъ раз

сказывали нянюшки, но не съ такою  истори

ческою точностію : ибо, здѣсь даже вставленъ 

годъ, когда нѣкій разбойникъ въ нѣкоторомъ 

царствѣ былъ повѣшенъ; ежели вамъ не случалось 

ч и т а т ь  анекдотъ: о выдумкть сульасшедшаго, 

давнымъ давно извѣстный и недавно еще въ 

сотый разъ напечатанный въ одномъ Русскомъ 

періодическомъ изданіи, т о  можете имъ здѣсь 

позабавиться; здѣсь также оты щ ете, какъ 

Эрцъ-Герцогъ Карлъ сказалъ Принцессѣ Эстер- 

еази и Г-жамъ Л ази  и Рукка, ч то  онѣ налож

ницы его отца. Вы смѣетесь, почтенные чи

татели ? Не вѣрите, что  всѣ эти  прелести, 

напечатаны въ милинькомъ театральномъ 

Альманачкѣ?— Потрудитесь же сами повѣрить 

приводки наши, ежели у васъ достанетъ на 

т о  терпѣнія.

Драматическіе отрывки здѣсь помѣщены 

болѣе трагическіе. — Не знаю, какую цѣль 

имѣлъ издатель Альманаха перепечатывать то, 

для чего слишкомъ много чести б ы ть напеча-
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тайнымъ даже одинъ разъ. Мы говоримъ объ 

отрывкѣ изъ трагедіи: 'Разбойникъ Богем

скихъ лтъсовъ. За чѣмъ было подчиващь насъ 

отрывкомъ изъ плохой и дурно принятой 
Публикою трагедіи: Смерть Агамемнона? Уже 
ли Альманахъ есть сборище уродовъ? Всѣхъ 
милѣе помѣщенный ш у т ъ  отрывокъ изъ т р а 
гедіи: Вина; это  переводъ съ Нѣмецкаго Die 
Schuld; приличнѣе бы казалось назвать сію 
трагедію на Русскомъ языкѣ Преступленіе, 
нежели Вина , а т о  невольно хочется спро
сишь какого?

Сѣверная Пчела, въ бѣгломъ разборѣ сего 
Альманаха, потѣшила Публику выноскою че
тырехъ стиховъ изъ сего отрывка. Мы на
мѣрены позабавить читателей нашихъ нѣ
сколько пространнѣйшею выпискоір.
Стран. 189. Въ пропасши темпы,

Въ бездны подземны.
Напрасно Авторъ не отыскалъ пропасти 

надземной. Желательно знать: какая разница 
между бездною и пропастью?
Стран. 203. Г у г о .

Малое, что нужно мнѣ,
У нее съ собой и вѣрно 
Не откажетъ въ щомъ она.

Стран. 206. Г у г о .
Мой призывный часъ пробилъ. 
Сжалься, дай чега желаю,
Что мнѣ нужно . . . .  ̂

Э л ь в и р а .
Понимаю#



2?) 2

К то  не скажетъ, ч то  вшорый и тр етій  

примѣры, нами приведенные, истинно тр а

гическіе.

Далѣе: Г у г о .
У Эльвиры сердца бы лъ  

Мой избавитель 

Э л ь в и р а »
Эльвира.

И въ заключеніе, pour Іа bonne bouche: 
Кто извѣдалъ: для чего 

Въ иебѣ т уга звѣздъ блуж дает ъ?
Человѣкъ лишь постигаетъ,

Что сбылось вокругъ его;
А причины для чего 

Тѣ событья?—Ясны станутъ 
Когда мертвые возстанутъ.

Авось либо тогда такж е объяснится и то , 

для чего на семъ свѣтѣ пиш утся подобныя 

нелѣпости, а ч т о  всего болѣе, ъего ради онѣ 
печатаю тся. л

Вмѣстѣ съ сими отверженцами литературы, 

вы в с т р ѣ т и т е  произведенія Князя Шахов- 

скаго, Хмтьлънгцкаго, А. И. Писарева, Ободов- 

скаго и Рошчева, которыя весьма непріятно 

видѣть въ такомъ дурномъ обществѣ.

И такъ, ч т о  жь такое театральный Аль

манахъ? спросятъ насъ. Пародія Таліи, друга

го опредѣленія сдѣлать нельзя.
8— 9.
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£ О Л Г Ъ  П Л А Т Е Ж Е М Ъ  К Р А С Е Н Ъ .

Издатель Московскаго Телеграфа въ девятой 

книжкѣ сего года, на спір. юЗ, напечаталъ 

сильную с т а т ь ю  противъ моихъ замѣчаній 

на исторію Русскаго народа, имъ сочиненную* 

Вѣжливость требуетъ , чтобы  я отвѣчалъ; 

исполняю сей долгъ въ простотѣ сердца.

Авторъ ИРН. говоритъ: „ какого бы стоило 

„уваженія сочиненіе обширное, важное по пред- 

9,м ету своему, стоившее сочинителю мно

г и х ъ  лѣгпъ труда о тстаи в ать  о тъ  крити

к и ,  боясь, что  безъ этого будетъ оно убито?“  

Это правда; Авторъ трудился много ,/гѣтъ, 

написалъ XII томовъ, изъ коихъ одинъ и на

печаталъ; но все еще не замѣтилъ: надъ

чѣмъ онъ трудился. Объяснимся короче. Ав

торъ увѣренъ бывъ, увѣрялъ и читателей, 

что онъ написалъ исторію праглштшсскую; 

журналисты, развернувъ изданный томъ, за

мѣтили, ч то  это  исторія крптішескал\ дру

гіе не нашли въ ней ни того, ни другаго, 

кромѣ совершенной кутерычы, т .  е. путани

цы, т .  е. нелѣпицы, или лучше, крайней ни

щ еты. Такое съ Авторами несчастіе случается 

очень рѣдко, и его дѣйствительно отешаи-



вать  не нужно; потому, что  непосгпавленное 

не падаетъ, неимѣющее жизни не убивается.

ІТипіомъ издатель Телеграфа сообщаетъ 

наіиѣ совѣтъ своего друга, чтобъ ,,бросилъ въ 

„нихъ (въ кого?) другимъ томомъ. Это бу

д е т ъ  лучшій о т в ѣ т ъ  на всѣ критики.“

Первыя особы,подписавшіяся на исторію Рус

скаго народа, вѣроятно, были особы достойныя 

глубокаго уваженія, а потомъ другія; они за

платили чистыя денежки: за ч то  же бро

сать  въ нихъ томами, да еще же и начинен

ными барбаризмами? Мнѣ кажется, Автору 

просто совѣтовали, чтобы онъ ошибки, сдѣ

ланныя имъ въ I томѣ исправилъ во в то 

ромъ; но это  невозможно, рѣшительно не

возможно: какъ на прим, обременить II томъ 

рѣшеніемъ математической теоремы: что

4X 7— 29? а не 28, къ какому княженію XI 
или XII стол ѣ тія  отн ести  исторію Угровъ, 

находившихся въ 896 году съ вѣжами въ Кіевѣ, 

а въ 895 году поселившихся въ Панноніи: это 
Физически невозможно. Какимъ образомъ Ан

гличанъ, подвизавшихся въ юбб на Гасгпин- 

ской битвѣ, а въ 9 1 1  году успѣвшихъ опре

дѣлиться въ Россіи посланниками, вызывать 

пъ XI и XII столѣтіяхъ на службу? Англи



чане, народъ упрямый! Къ какому Княжеско

му изображенію XI или XII сто л ѣ тія  пріоб

щ ить можно медали золотыя, кои Василій 

Македонъ, скончавшійся въ 886 году* разда

валъ Варягамъ., служившимъ ему сътоЗДгода?' 

Какимъ образомъ ум ѣсти ть въ I  том ъ хро

нологію НикиФора, Патріарха Константино

польскаго, который скончался въ 82.8 году, 

й котораго, не смотря на т о , сочинитель 

ИРН. заставляетъ продолжить оную до Им

ператора Михаила, вступившаго на престолъ 

въ 842 году а)? О семъ, такж е какъ и о дру

гихъ многихъ предметахъ, въ замѣчаніяхъ 

моихъ на I том ъ не упоминалъ я изъ скром

ности; потому ч то  й такъ  пространно гаамѣ * I

а) Можетъ быть подумаютъ, что сія ошибки съ 
трудомъ выискиваются; со всѣмъ нѣтъ; онѣ сами, 
мечутся въ глаза. Свидѣтельствуюсь 280 стр.
I Тома: тамъ гіодѣ хронологіею, окончапною 6386 
(878) годомъ, авторъ продолжаетъ, что хронологъ 
(т. о. сочинитель оныя хронологіи) НикиФорѣ, 
Патріархъ Цареградскій, умеръ, (по его расче
ту) въ 828 году. Нельзя также подумать, что 
Авторъ написалъ это мимоходомъ, бывъ развлечен̂  
другими важнѣйшими предметами, потому что сія 
ошибка находится при многотрудномъ розысками 
его объ изданіяхъ и ошибкахъ Патріарха Никифора, 
но Авторъ никакъ не могъ досчитаться, что Па
тріархъ, умершій въ 828 году, черезъ 50 или 3Q, 
и даже черезъ 20 лѣтъ послѣ смерти своей, не 
могъ писать хронологіи. Р.



іполковано, ч то  Патріархи вообще по смер

т и  ихъ не пиш утъ ни грамотъ, ни хроно

логіи. Все, что  можно сдѣлать во II  томѣ 

въ пользу перваго, я бы ограничилъ только 

разрѣшеніемъ: какой хронологіи читатели

должны слѣдовать т .  е. то й  ли, которая 

пріобщена къ концу и согласна съ извѣстія

ми исторіографа, а по увѣренію самаго Авто

ра и съ лѣтописями: или той, которая по

мѣщена въ текстѣ ? При семъ нужно будетъ 

сказать яснѣе: о тъ  чего т е к с т ъ  не согла

сенъ съ приложеніями (pièces justificatifes)?

Далѣе Авторъ ИРН., совѣтуя Г. Булгарину 

„не отвѣчать на пусты я привязки, для при- 

,,мѣра не хочетъ Надоумку, Погодина и меня 

удостоитъ отпвтътомь, зарекается имъ отвѣ

ч а т ь  рѣшительно, ни однимъ словомъ, и 

„ т у т ъ  же, вѣроятно забывшись, продол

ж а е т ъ : нѣтъ клеветы, нѣтъ нелѣпости, 

„н ѣ тъ  лжи, которой тіо  сіе время не сказали 

„бы  объ изданномъ имъ первомъ томѣ. На 

„ здоровье Гг. критикамъ!"

При семъ явномъ и грубомъ противорѣчіи, 

Авторъ предполагаетъ навѣрное, ч т о  укоризны 

и брань его ни рецензенты его, ни Публика 

не уважутъ, оставятъ безъ вниманія.



Наконецъ, Авторъ на' 1 56 и 1 57 стр . Те

леграфа, въ той  же книжкѣ припечаталъ 

с т ат ь ю  случайно, пли можетъ б ы ть  нароч

но какимъ нибудь Надоумкою ему доставлен

ную; въ ней по плану, по образу мыслей, и 

паче по слогу I томъ видѣнъ, какъ въ зер
калѣ, разумѣется, миніатюрномъ. В отъ  она 

слово въ слово: „Публика, вручающаяся ихъ 

„снисходительности, видя сіе улицетвореніе, 

„устроенное съ искуствомъ, вмѣняющимъ 

„вымыселъ истинѣ; въ особенности же со- 

„ставъ Перуна, воспламеняющаго жительство 

„ГраФини, и привидѣніе, наведенное предусмо- 

„тпрительностію пастора для о тк р ы т ія  убій- 
„цы (вѣроятно убившихъ I  томъ), смѣетъ 

„надѣяться тѣ хъ  успѣховъ, коими вѣнчают- 

„ся предметы, достойные вниманія благое- 

„клоннаго зрителя/4

Здѣсь Пасторъ и Графиня конечно анахро

низмы, но все однако же гораздо сноснѣйшіе; 

чѣмъ въ IX стол ѣ тіи  Архангелогородская, Во

логодская и Вятская губерніи въ Скандинавіи.

Р .

иЪу

Іюня а5.
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О ИЗБРАНІИ НА ЦАРСТВО МИХАИЛА ѲЕОДО
РОВИЧА РОМАНОВА (*).

Посланіе изъ Царствующаго града Москвы, 

къ Костромѣ къ Государю съ моленіемъ о во

цареніи его на Московское Государство, во 

обители живоначальныя Троицы въ Ипага- 

скомъ монастырѣ, ч то  на Костромѣ: Бо

жіимъ изволеніемъ и умоленіемъ всего освя

щеннаго Собора и о тъ  всего Царскаго Сигкли- 

т а ,  и всего воинства и о т ъ  всего народнаго 

множества, всякихъ чиновъ, и всѣхъ право

славныхъ Христіанъ, избранъ бы сть на Мос

ковское государство Царемъ и Государемъ 

Благовѣрный и благородный, Богомъ избран

ный Великій Государь Михаилъ Ѳеодоровичъ, 

племянникъ сирѣчь брату, чадо блаженнаго 

Великаго Государя Царя и Великаго Князя 

Ѳеодора Іоанновича всея Россіи. Въ лѣто 3 1 21 
Благовѣрному и благородному Государю Ми

хаилу Ѳеодоровичу, пребывающу на Костромѣ, 

съ нимъ же и мати его благовѣрная Госуда

рыня инокиня М арфа Іоанновна, въ царст

вующемъ же градѣ Москвѣ, сотвориша Соборъ 

и о тъ  священнаго чина послаша Преосвящен-

О  Рукопись сія доставлена Издателю Славянина отъ
одной знаменитой заслугами и саномъ Особы. В.



наго Архіепископа Ѳеодорита Рязанскего и 

Муромскаго, да Чудова монастыря Архиман

дрита Авраліія, да Троицкаго Сергіева Мона

сты ря Келаря монаха Авраліія Палии,ына, да 

Спаса Новаго монастыря Архимандрита Іоси

фа; отъ  Царскаго Сигклита, избравше Бояриг 

на Ѳеодора Ивановича Ш еремет ева, а с ь ннмъ 

Окольничіе и Стольники и Дворяне, и д ѣ т а  

Боярскіе, атаманы и козаки и всякихъ чиновъ 

множество людей, и отпустиш а ихъ къ Кос

тромѣ со Образомъ преблагословенныл Вла

дычицы нашея Богородицы и присно дѣвы 

Маріи, юже написалъ святый Петръ Митро

политъ, и со Образомъ великихъ чудотвор

цевъ Московскихъ, Петра, Алексіи и Іоны: 

бити челомъ благовѣрной Государынѣ иноки

нѣ Шарфѣ Іоанновнѣ, и сыну ея благовѣрно

му и благородному Государю М ихаилу Ѳеодо- 

ровигу, чтобы благовѣрная Великая Государы

ня инока Марфа Іоанновна, благословила сы

на своего благороднаго Государя Михаилѣ  

Ѳеодоровта Царемъ и Государемъ на Москов

ское Государство: и тако ш ествія п ути  ем- 

лю тся, и достилаютъ преименитаго града 

Костромы, и недошедше града того  за еди

но йоИршце, вѣ сейо Новое сеДшце цяен^емд,



изъ града же пришедше градодержатели во- 

срѣгаеніе ихъ со множествомъ народа, радос

т н о  поклоішшася имъ: заутра же Архіепис

копъ Ѳеодоритъ со всѣмъ освященнымъ Собо

ромъ облекошася во священныя ризы и взем- 

ше честный крестъ и вышепомянутый оный 

чудотворный Образъ (Пресвятыя Богородицы) 

и прочія святыя Иконы, а Бояринъ Ѳеодоръ 

Ивановтъ Шерельетевъ и вен пришедшій съ 

ними, учредивше чины по достоянію* пойдо- 

ша чрезъ великую рѣку, глаголемую Волгу, ко 

обители живоначальныя Троицы въ Ипашской 

монастырь, и егда пріидоша на устіе  рѣки 

Костромы, весь же церковный чинъ града то

го, облекошася въ священныя ризы, и вземше 

честные кресты  и чудотворную Икону Пре

святы я Богородицы Ѳеодоровской, и изыдоша 

изъ града со множествомъ народа, съ женами 

л  дѣтьми и поидоша вкупѣ въ то й  же Ипаш

ской монастырь, молебная пѣвше. Благовѣр

ный же и благородный Государь Михаилъ 

Ѳеодоровть, Богомъ избранный Царь и Госу

дарь и магпи его Благовѣрная Великая Госу* 

дарыня инокиня Марфа Іоанновна, изыдоша 

но срѣтеніе за святыя ворота, моляшеся Гос

поду Богу, и пречистой Богородицѣ со еле-



зами и знаменавшеся къ честнымъ и чудо

творнымъ Иконамъ, и вземше благословеніе 

о тъ  Архіерея, присланнаго изъ царствующаго 

града Москвы: и тако  пойдоша со Архіепис

копомъ и со всѣмъ священнымъ Соборомъ и 

Царскимъ Сигклитомъ, во святую  Божію цер

ковь живоначальныя Троицы. Вшедше же въ 

церковь и ставш е со святыми Иконами по 

чину и по подобію: тогда Архіепископъ Ѳео

доритѣ и Бояринъ Ѳеодоръ Ивановичъ, при

несены предъ Государыню и предъ Государя 

многомолебное писаніе о т ъ  всего освященна

го Собора и о тъ  Бояръ и о тъ  всего воин

ства и о тъ  христоименитаго народа ' Россій

скія державы, чтобы Великая Государыня по

жаловала благословила сына своего Государя 

М ихаила Ѳеодоровша Царемъ и Государемъ 

на Московское Государство и надъ прочими 

Государствы Россійскія державы, шакожде бы 

и Благовѣрный Великій Государь М ихаилъ 

Ѳеодоровичъ милость показалъ, и прошенія 

ихъ пожаловалъ бы не презрилъ: Благовѣрная 

же Государыня инокиня М арфа Іоанновна ниже 

слышати того восхотѣ: Архіепископъ же

Ѳеодоритъ со освященнымъ Соборомъ и Боя- 

трпаъ̂ Ѳедоръ Ивановичъ, и весь Царскій Сиг-



й42

клитъ, моляше Государыню на многъ часъ: 

Государыня же на милость не положи, но обаче 

изъ очію ея непрестанно исцючницы слезъ из- 

ливахуся, ко пришедшимъ же глаголя: яко

мнози прежде бывшіе Цари обругаеми бяху, а 

иніи и чуждую землю познаша, мое чадо мла

до суще, и недоумѣетъ ко умноженію люд

скихъ злостей управляти: молю васъ не ли

ш и те меня единороднаго ми чада; видѣвъ же 

Архіепископъ, и иже съ нимъ пришедшій, яко 

Ийчто же успѣша, и толикъ трудъ подъята, 

а желаемаго не получиша, и абіе вземлегпъ на 

руки свои чудотворную Икону пречистыя 

Богородицы, юже написа святый Петръ Ми

трополитъ; а Троицкій Келарь монахъ Лера- 

аащ  вземъ образъ великихъ чудотворцевъ Мо

сковскихъ, П ет ра, Алексія и Іоны, й прине- 

Соша предъ Государыню и рече Архіепископъ 

Ѳеодоритъ и Келарь Троицкій Авраліій: виждь 

Благовѣрная Великая Государыня инокиня 

Марфа Іоанновна и Благовѣрный и благород- 

ньш Великій Государь Михаилъ Ѳеодоровигъ, 

чесо ради шествова съ нами толикъ п у т ь  

пречестная и чудотворная Икона и велицій 

святитбліе Христовы й аще на милость и 

Hfc положили здѣ; ио обаче сего ради чудоч
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шпорнаго образа всѣхъ Царицы Богоматере и 

великихъ ради святителей: не мозите преслу- 

шатися, но сотворите повелѣнное вамъ о тъ  

Бога, воистинну бо о тъ  Бога избрании есте 

и не прогнѣвайте всѣхъ Владыку и Господа.“ —  

Тогда, Благовѣрная Государыня и инокиня 

Марфа Іоанновна предъ Образомъ пречистыя 

Богородицы многи сЛезы излія, и вземлетъ 

благороднаго сына своего Благовѣрнаго и бла

гочестиваго Великаго Государя М ихаила Ѳео- 

доровига, предъ всѣми со слезами рече: се т е -  

бѣ, о Богомащи пречистая Богородице! во твои 

руцѣ пречистой Владычицѣ чадо свое предаю, 

яко же хощеши1, устроиши ему полезная и 

всему Православному Христіанству. Многа 

же и ина предъ Образомъ Богоматере со мно

гими слезами Государыня изрече. И тако  да- 

рова имъ Царемъ и Государемъ на Московское 

Государство, Благовѣрнаго и благороднаго сы

на1 своего Великаго Государя М ихаила Ѳеодо- 

р о в и га Вен же т у  сущій возрадовашася зѣло, 

такожде и града Костромы людіе съ женами 

и дѣтьми множество народа, о тъ  великія ра

дости многія слезы испущаху: и въ той  часъ 

возложиша на Государя пречестный крестъ 

Господень и Царскій жезлъ пріимъ въ руку,
*



244

и сѣде на столѣ Царскомъ, и нареченъ бысть 

Богомъ избранный Благовѣрный и благородный 

Великій Государь, Царь и Великій Князь Ми

хаилъ Ѳеодоровшъ, всея Великія и Малыя и 

Бѣлыя Россіи Самодержецъ. Тогда Архіепис

копъ Ѳеодоритъ и Боляринъ Ѳеодоръ Ивано- 

втъ Шереліетевъ, и весь Царскій Сигклитъ 

и вси православніи Христіане съ великою чес

т ію  поклонишася ему до земли, поздравляю- 

ще его на многъ часъ въ церкви пресвятыя 

и живоначальныя Троицы въ Ипашскомъ мо

настырѣ, иже на Костромѣ, въ лѣто о тъ  Ро

ждества Христова іб іЗ  года, мѣсяца Марта въ 

і /  день, на память преподобнаго отца на* 

шего Венедикта; вонь же и праздникъ уста

вной праздновати пречистыя Владычицы на

шел Богородицы и приснодѣвы Маріи Ѳеодо

ровскія, въ соборной ея церкви. И въ той  часъ 

совершивше святую  литургію Архіепископъ 

со всѣмъ освященнымъ соборомъ и молебное 

пѣніе пречистой Богоматерѣ отпѣвщ е, о 

Царскомъ его многодѣтномъ здравіи, о мирѣ 

и тишинѣ всего Христіанства; исходитъ же 

о тъ  церквѣ святы я и живоначальныя Троицы 

Ипатскаго монастыря Богомъ дарованный 

Царь, Государь и Самодержецъ, нося въ руку



своею Царскій жезлъ о тъ  всего почитаемъ 

Царскаго своего Сигклйта и о т ъ  всего воин

ства и о тъ  множества народа всѣхъ чиновъ. 

Пребысть же т у  немноги дни й пойде Вла

говѣрный Великій Государь, Царь и Великій 

Князь Михаилъ Ѳеодоровичъ всея Россіи Само

держецъ, и съ матерію своею Благовѣрною 

Великою Государынею й инокинею Марфою 

Іоанновною, и со всѣмъ своимъ Царскимъ сиг- 

кЛйтомъ и съ воинствы, къ царствующему 

великому граду Москвѣ (*). Во градѣ же Яро

славлѣ тогда съѣхалися на поклоненіе къ Ве

ликому Государю о тъ  всѣхъ градовъ многое 

множество дворянъ, дѣтей Боярскихъ и го

стей торговыхъ и всякихъ людей: и срѣтш е 

Великаго Государя со кресты  и съ честными 

Иконами священницы и граждане и вей о тъ  

окрестныхъ градовъ людіе, съ радостію по- 

клонишася, Достойную честь воздавше ему, 

оттуд а  ш ествуя чрезъ Ростовъ и чрезъ Пе- 

реславль-Залѣсекій, обхождаше святы я обите

ли, покланялся чудотворнымъ Иконамъ и мо

щамъ святымъ; а во обители Сергія Радо

нежскаго пребысть цѣлую седьмицу; и егда

С) Въ соборныхъ записяхъ, только по сіе діѣспю 
написано.



быстпь за тридцать поприщъ о т ъ  царствую- 

щаго града* срѣтоша его. Преосвященный /Си. 

риллъ, Митрополитъ Ростовскій, да Болл- 

ринъ Князь НванЪ Михайловичъ Воротынскій 

со двордны, атаманы и козаки, и съ прочими 

людьми; приходящу же ему ко граду Москвѣ, 

изыдоша во срѣтеніе Преосвященный Архіе

пископъ Герасимъ Суздальскій, со всѣмъ освя

щеннымъ соборомъ, со кресты  и святыми 

Цковами, молебная поюще, послѣдствующимъ 

Княземъ* Воеводамъ, воинству и всѣмъ лю- 
демь , . , . (*)

С) Послѣдній листъ сей рукописи потерянъ.



No. ХУІ.
О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

в о

Взглядъ ца Б алтій ско е  м оре.

(  Продолженіе.)

Озеро Веттеръ въ длину на NNO имѣетъ 

і8о, а въ ширину до 20 верстъ, лежитъ вы

ше Балтійскаго моря на 272 Фута, прини

маетъ въ себя до 4о быстрыхъ рѣчекъ. Глу

бина его при восточныхъ берегахъ до юо 

саженъ, у противныхъ же, гдѣ хребетъ Ти- 
виденъ почти отвѣсно погружается въ воды 

его, не могли д о стать  дна лотъ-линемъ въ 

35о саженъ. Воды его столь прозрачны, что  

на глубйнѣ 20 саженъ видны блестящія ве

щицы. Озеро сіе, предъ наступленіемъ бури, 

приходитъ въ сильное волненіе; а берега его, 

сверхъ изобилія полудрагоцѣннымъ камней, 

имѣютъ волканическія произведенія, какъ т о : 

колчеданъ, лаву, каменный лень. Сюда же 

причислить должно холодные и горячіе ми

неральные ключи, на примѣръ: въ деревнѣ

Медеви, на сѣверо-восточномъ берегу В е т т е 
ра на плѣнительномъ мѣстѣ построенная,

іб



находится ихъ множество. Нѣкоторые подо

зрѣваютъ, ч то  и самое озеро произошло ошъ 

провала; обгорѣлые утесы  береговъ его, на

висшіе надъ водою, какъ бы въ сводоподоб

номъ направленіи къ срединѣ онаго, ведутъ 

къ таковому заключенію.

Озеро В еттер ъ  на і 5о Футовъ выше Вене

ра (сіе принадлежитъ къ системѣ Киттега- 

т а ) , въ которое проведенъ западный Готскій 

каналъ., наполняющій избыткомъ водъ своихъ 

продолженіе Тролгетскаго канала, соединяю

щаго озеро Венеръ съ Гильмаромъ.

Къ сѣверу отъ  озера В еттер ъ  находятся 

соединенныя озера: Хельмаренъ и Мелларенъ, 

по южнымъ берегамъ которыхъ идетъ гор
ная отрасль, о тъ  Тивидена отдѣлившаяся. 

Отроги ея спускаются въ Мелларенъ и со

ставляю тъ на ономъ 1,292 разной величины 

острова и полуострова. Потомъ, отроги сіи 

выходятъ на сѣверной берегъ того же озера, 

при Упсалѣ оканчиваются утесами, кои из

вѣстны подъ именемъ^ Морасскихъ камней. 

Скалы сіи окружаютъ пространный лугъ, на 

космъ въ глубокой древности совершались 

жертвоприношенія и пиры въ честь крово

жадной Геллы и всемогущаго Одена; а въ сред-

248



нхя времена на Морасскомъ полѣ гіобнрались 

Государственные Сеймы для избранія Коро

лей. Многіе изъ сихъ камней съ Руническими 

подписями, скала, съ которой великая М ар

гарита говорила рѣчь государственнымъ чи

намъ, по случаю избранія внука ея Эрика У^ІІ 

въ Короли соединенныхъ государствъ, означе

на 1З96 годомъ, съ приличною надписью (72)«

Озеро Мелларенъ распростерто по парале- 

ли на і іо , а но меридіану на 35 верстъ, при

нимаетъ отъ  сѣвера рѣки Сварту и Сали; а 

отъ запада С туру, стекающую съ Фоксъ- 

Фильда, и можно сказать, составляетъ об

ширное ея устье. Двѣ рѣки соединяютъ çjro 

съ моремъ: Сѣверная при Стокгольмѣ и Юж

ная при , Трозѣ.

Сѣверные берега Мелларена въ древности 

составляли провинцію Росслагенъ, откуда мно

гіе производятъ Варяго-Россовъ (7З). Берега 

сіи свидѣтельствую тъ о пониженіи поверх

ности Балтійскаго моря; ибо въ XI вѣкѣ, изъ 

Упсалы существовалъ проходъ въ море для 

самыхъ большихъ кораблей; но въ 1З22 году 

сей Фарватеръ обмѣлѣлъ и заросъ деревьями. * *

(72) Ист, Швед. Государства, T. II, стр. 750.
(73) ИРГ. T. I, стр. Л8, примѣч. 103.

*
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Въ і ^55 году сіи деревья вырублены и проходъ 

расчищенъ; слѣдовъ сего прохода нынѣ оты 

скать нельзя (74)*

Озеро Хельмаренъ на 5о Футовъ возвышен

нѣе Меллара, съ которымъ соединяется по

средствомъ р. Эскельспіуны. Сія рѣка, по при

чинѣ малой глубины, неровнаго дна, излучи

сты хъ береговъ и быстраго теченія, неудоб

на для судоходства, для чего изъ сѣвернаго
л

берега Хельмарена въ рѣку С т у р у  проведенъ 

Арбогскій каналъ. Озеро сіе по паралели отъ 

истока Эскельстуны до города Эребро имѣетъ 

55 версгпъ.

Рѣки Ботническаго залива.

Далъ-ЭльФ4ъ, величайшая изъ рѣкъ Сканди
навіи, состоитъ изъ Восточнаго,—проходящаго 

чрезъ оз. Саліанѣ и Западнаго Дала, беру

щихъ начало подъ 6з° на восточномъ скатѣ 

Сильфильдъ. Рѣки сіи имѣютъ водопады, Сое

диняются на паралели Фалуна и, до впаденія 

въ Ботническій заливъ, омываютъ подножія 

Далекарлійскихь горъ.

Между піѣми отраслями, которыя отдѣ

лились оіпъ СевесскагсУ или Коленскаго хребта 

къ востоку, образуются долины, орошенныя

(74) Ист. Швед. Государства, T. II, стр. 986.



рѣками, впадающими въ Нордъ-Боденъ, а имен

но: Люизнинъ-Эльфъ, Ніурундъ-ЭлъФъ, Индалъ- 

Эльфъ, Умео, Ангерманъ-ЭльФъ, Пигпео и дру

гіе. Изъ озеръ, наполняющихъ рѣку Инда л ъ, 

примѣчательны: Сторъ-Сіенъ, Кимсъ-Сіенъ и 

ледникъ на вершинѣ Гликсенъ-фіала (въ глав

номъ хребтѣ).

Далѣе извивается р. Лулео. Она состоитъ изъ 

двухъ: большой и малой Лулео, которыя, сое

динясь подъ 67°, имѣютъ болѣе 200 саженъ 

ширины и множество пороговъ. Одна изъ 

нихъ составляетъ единственный въ мірѣ во

допадъ, стремящійся съ вы соты  почти 5о 

саженъ и богатствомъ водъ и красотою у с т у 
пающій., можетъ бы ть, одному Ніагару. Съ 

ревомъ свергающаяся вода, потрясая окрест

ности и глухо отзываясь на мрачныхъ вер

шинахъ отдаленныхъ горъ— превращается въ 

пыль и пѣну, вѣчно клубящуюся у подножія 

сглаженнаго ею гранита. Водопадъ сей, въ яс

ный день опоясываясь яркими радужными цвѣ

тами во всевозможныхъ направленіяхъ—пред

ставляетъ одно изъ великолѣпнѣйшихъ явле

ній природы. Зимою же лю ты е морозы 

здѣсь господствующіе, не въ силахъ будучи 

оковать стремнины водь — замораживаютъ



безчислепные брызги и водяную пыль, нося

щуюся въ воздухѣ, и созидаютъ ледяной 

сводъ, въ нѣкоторомъ отдаленіи, при по

дошвѣ водопада—перегибающійся съ берега на 

другой. Сей сводъ, безпрестанно возрастая, 

достигаетъ наконецъ вершины порога, пере

гибается надъ оною другимъ сводомъ, и при

мыкаетъ къ горизонту льда,, покрывающаго 

рѣку вверху водопада. Подъ симъ толстымъ 

черепомъ льда, р. Лулео свободно реветъ и клу

бится съ прежнею силою. Сія, зимою сот

канная, завѣса сокрушается весною и, съ гро

хотомъ обрушась на водопадъ,мгновенно откры

ваетъ оный во всемъ его величіи! Сія, столь 

скоропостижно перемѣняющаяся, картина въ 

полномъ смыслѣ изумляетъ и умъ, и взоръ, 

и воображеніе. Очарованіе увеличивается, ко

гда сія льдяная громада, въ мгновеніе роско- 

ловшаяся на части и и стертая въ мѣльчай- 

шія куски— вдругъ является въ видѣ боль

шихъ сугробовъ снѣга, невидимо взброшенныхъ

на берега и на ледъ, покрывающій низъ
/

рѣки (75).

Каликсъ-ЭльФЪ т е ч е т ъ  въ Ботническій за

ливъ изъ озера Ретусарн.

(75) Разсказъ И. П. Шульгина.
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Р. Торнео-ЭльФЪ выходитъ изъ озера Торео- 

Трлскъ, съ лѣвой стороны принимаетъ р. Муо- 

ніо-Эльфъ, текущ ую  изъ озера Кипьпсара и 

впадаетъ на югѣ въ вершину Ботническаго 

залива; Рѣки сіи составляю тъ границу ме

жду Россіей) и Швеціею. При устьѣ  Торнео 

попадаются раковины съ мѣлкими зернами 

жемчуга. По лкду сей рѣки и вдоль береговъ 

ея, въ 1 7 З6 году французскіе Академики: Mo- 

портюи, Клеро и Шведскій Астрономъ Црлъ- 

зіщ  измѣрили величину градуса меридіана подъ 

полярнымъ кругомъ въ 57,429 тоаза; но Уп- 

сальскій Университетъ и Стокгольмская Ака

демія въ 180З году, повѣряя сіи измѣренія, 

чрезъ Секретаря своего Сванберга, нашла ве

личину градуса меньше 944 тоазами (7 6 ).

Изъ безчисленныхъ озеръ, покрывающихъ 

Финляндію, считается до 5о большихъ. Всѣ 

они принадлежатъ къ водамъ Ботническаго, 

или Финскаго залива. Первая система озеръ 

находится на западной сторонѣ Сѣверныхъ 

горъ и МензеліікамгіФа<

Деревня Посіо лежащая посреди озеръ, с т е 

кающихъ въ Ботническій заливъ и въ Канда-

(76) Теорія и практика кораблевожденія, Ч. I, § 55, 
Ч. II, § 1822, Ч. Ill, § 2459.
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лагскую губу* есть  возвышеннѣйшій пунктъ 

въ Финляндіи. Рѣки отсюда на сѣверъ т е 

кущія въ озеро Кеми-Тряскъ, означаютъ по

ниженіе сей страны къ норду; Кеме-Тряскъ, въ 

сѣверномъ же направленіи, выпускаетъ рѣку 

Кеми, которая круто поворачиваетъ на югъ 

и впадаетъ въ Ботническій заливъ.

Изъ рѣкъ же, текущ ихъ о тъ  Посіо къ югу* 

одни впадаютъ въ Улео-Тряскъ * или, соеди

нясь рѣкою Лаваіоки* сливаются въ Ботни

ческій заливъ и обнаруживаютъ полуденную 

покатость сего возвышенія*

Рѣка Улео выходитъ изъ большаго озера 

Улео-Тряскъ, т е ч е т ъ  1 1 2  верстъ на сѣверо- 

западъ и впадаетъ въ Улеаборгскій заливъ. 

При источникахъ рѣкъ* текущ ихъ о тъ  во

стока въ Улео-Тряскъ, Сѣверныя горы расхо

дятся на двѣ вѣтви: одна, подъ именемъ Оло

нецкихъ горъ, спускается на юго-востокъ; а 

другая, подъ названіемъ Каянскихъ горъ, по

ворачиваетъ къ западу, идетъ по южному 

(лѣвому) берегу рѣки, при источникѣ которой 

раздѣлились горы; потомъ по лѣвому берегу рѣки 
Коивукоски (77) и по берегамъ самаго озера.

(77) Отрогъ Каянскихъ горъ, на р. Коивукоски, со
ставилъ водопадъ Эммё, клубящійся при основав
ши величественныхъ развалинъ Каяноборгскаго
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Дальнѣйшее протяженіе Каянскихъ горъ къ 

западу составляетъ Вазасскіе горы, которыя 

на водахъ Ботническаго залива кончаются 

островами Вальгрундъ. Сіи послѣднія горы 

раздѣляютъ Ботническія озера на два отдѣ

ленія: сѣверное есть система озера Улео- 

Тряскъ.

Озера же другаго отдѣленія т о  есть  юж«* 

наго, соединяются водами своими въ озеръ 

Хумовеси, изъ котораго вы текаетъ рѣка Ку- 

мо, подъ Біорнеборгомъ впадающая въ Ботни

ческій заливъ.

Рѣка Аураіоки при городѣ Або впадаетъ въ 

Балтійское морѣ.

Рѣки, впадающія въ Финскій заливъ.

Рѣка Ванда или Хельсангъ впадаетъ въ 

Свеаборгскій заливъ, нынѣ весьма обмѣлѣла (78).*

замка, который былъ построенъ на островѣ по
среди водопада, и въ 1716 году взорванъ Пол
ковникомъ ІЦ е к ш ш л іъ . Одинъ изъ камней разва
лившейся башни служилъ подножіемъ Импера
тору А л е к с а н д р у  1, обозрѣвавшему тамошнія 
живописныя окрестности. Наружная сторона 
камня украшена коронованнымъ вензелемъ Импе
ратора, а на внутренней сторонѣ надпись: Ітре-
ratori et Patrïae d --У І | Т August! MDCCCX1X.

(78) Въ Зап. Гос. А дм. Департамента, Ч. X, сшр. 
273, сказано, что на р. Вандѣ была пристань 
Ганзеатическихъ судовъ, но въ ИШГ. о семъ не 
упомянуто,
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Рѣка Борго, при городѣ того Же имени, впа 

даешь въ Финскій заливъ.

Система озеръ финскаго залива лежитъ въ 

пространной долинѣ, между восточными кру

тизнами МензалькампФа, южными обрывами 

Каннскихъ и западною подошвою Олонецкихъ 

горъ. По сей долинѣ, въ соединеніи между со

бою, т я н у т с я  узкія* глубокія озера* между 

коими пролегаютъ съ пирамидальными обго

рѣлыми вершинами отрасли Каянскихъ горъ. 

Растерзанная утроба сихъ гранитовъ и мер

твая, обнаженная природа, ихъ окружающая, 

свидѣтельствую тъ ясно, что  подземный по

жаръ взрылъ страну сію, ч то  внѣшніе ска

т ы  горъ, окружающихъ долину, с у т ь  по

слѣдніе спуски, нѣкогда на нѣсколько тысячъ 

Футовъ возвышавшейся Финляндіи, и что  го

ры, по долинѣ разбросанныя, ничто иное,

какъ о статк и  сего разрушенія........ Вообще,

Финляндія есть  страна, надъ которою т я 

го тѣ етъ  рука времени (79).

Горныя вѣтви, о тъ  Канны къ югу идущія, 

ооразуютъ изъ системы озеръ финскаго за

лива тр и  отдѣленія: западное, среднее и во-

(79) См. письма о Финляндіи, въ опытахъ въ прозѣ 
Б ат ю ш к ова , Ч. I, стр. 159.
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выхъ двухъ отдѣленій, исчезаютъ въ примор

скихъ шхерахъ Фридригсгама, потомъ снова 

являются на поверхности Финскаго залива 

грядою острововъ Аспогаданъ и оканчивают

ся на островѣ Готландѣ. Другая вѣтвь, ме

жду средними и восточными озерами находя

щаяся, не доходя Ладожскаго озера, повора
чиваетъ къ Выборгу и кончится на фин

скихъ водахъ островами Біорко, мысами и 

шхерами, Выборгскую губу наполняющими.

Шведы еще въ XII столѣтіи узнали о со

общеніи Финскаго залива съ Ладожскимъ озе

ромъ, посредствомъ озеръ, соединяющихся съ 
Вокшею. Б ю р г е р ъ  овладѣлъ симъ проходомъ 

около 1 2 4 0  года и построилъ на берегахъ за

лива городъ Выборгъ. Спустя сто лѣтъ, 

Шагнусъ-ЛайЪолусъ воздвигнулъ при устьѣ 

Вокши Кексгольмъ, Такимъ образомъ, сей про

ходъ получилъ съ обѣихъ сторонъ оборону и 

потомъ такъ обмѣлѣлъ, что остался безъ 

употребленія. Расчисткою можно бы воста- 

новить сообщеніе между упомянутыхъ горо

довъ; но завоеваніе Орѣшка, уничтожило бы 

выгоды и сей работы: ибо, послѣ того, Шве
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ды сдѣлались повелителями Невскихъ и Ла

дожскихъ водъ!

Въ началѣ XVIII столѣтія Шведы, изне

моженные двадцатилѣтнею, бѣдственною вой

ною съ Россіею, прислали въ Нейштадшъ 

уполномоченныхъ для переговоровъ о мирѣ. 

Но они никакъ не соглашались уступить  

П е т р у  В е л и к о м у  Выборгъ. Россійскій уполно

моченный Г р а Ф Ъ  О с т е р ж а н ъ , зная всю важ

ность Выборга и Кексгольма, какъ двухъ обо

ронительныхъ точекъ, для возникающаго 

Петрополя, отъ внезапныхъ покушеній со 

стороны Шведовъ, объявилъ на съѣздѣ Ней- 

штадекомъ, что имѣетъ повелѣніе отъ своего 

Государя прервать переговоры черезъ 2І  ча

са; при чемъ рѣшительно настаивалъ на ус

тупку Россіи Выборга! Шведы, доведенные 

до крайности, еще упорствовали; но увидѣвъ 

готовность О с т п е р м а н а  къ отъѣзду уступи

ли (8 о). Однако же и пріобрѣтеніемъ сихъ горо

довъ границы наши не были обезопасены: ибо 

сильные гребные Флоты, содержимые на внут

реннихъ озерахъ Финляндіи, могли скрытно 

переправить войска къ сѣвернымъ берегамъ

(80) М лпиппсйповы  записки о Россіи, T. I, стр. 126;
Начерт. Росс, исторіи; стр. 312.
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Ладожскаго озера, находившимся въ предѣлахъ 

Швеціи (8 і), ошколѣ имъ легко уже было 

прорваться къ Санктпетербургу. Для того 

то  Абовскимъ мирнымъ договоромъ гра- 

ница Россіи положена по лѣвому берегу рѣ

ки Кюменл, по сѣвернымъ островамъ озера 

Саймо до крѣпости Нейшлота, которая сто 

итъ на точкѣ сообщенія среднихъ озеръ съ 

восточными. Но и сія мѣра предосторожно

сти не со всѣмъ обезпечивала С. Петербургъ, 

поелику, южнѣе Нейшлота, изъ западныхъ 

озеръ опять можно было вторгнуться въ 

новыя границы Россіи. Вильманстрандъ, на 

южномъ берегу озера Саймо стоящій, не въ 

состояніи былъ остановить военныхъ дви

женій оттуда предпринимаемыхъ, хотя въ 

главныхъ проходахъ и содержалъ гардшкоуты.

(81) Въ знакъ утвержденной Нейштадскимъ миромъ 
1721 года границы, идущей отъ мыса Гурпоне- 
ми до р. Вараіоки, прорублены лѣса, а на кам
няхъ насѣчены съ нашей стороны, кресты, а 
со стороны Швеціи корона*, см. Л о ц ія  1789 г. 
Ч. II, стр. 83. Граница продолжена на 7 верстъ 
сѣвернѣе деревни Кананой. М ат ш пейновы  записки 
о Россіи Ч. II, стр. 131, а оттуда продолжалась 
къ Кексгольму. См. начерт. ист. Росс. Государ
ства, стр. 311; сѣверные берега Ладожскаго 
озера отъ Кексгольма до устья р. Видлицы ос
тались во владѣніяхъ Шведскаго Короля. См, 
лутеш. Озерецковскаго, стр. 123.
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Наконецъ, присоединеніемъ Финляндіи, сто

лица и предѣлы Россіи обезопасены совершен

но. Что же касается до внѣшнихъ ходовъ въ 

сіи озера; шо оные преграждаются естест

венною препоною: порогами рѣкъ, текущихъ 

оттуда.

Изъ сихъ озеръ— П л і а н о  и С а й ж о  примѣ

чательны по своей обширности. Сіи два озе

ра испускаютъ общую рѣку Кюмень, кото

рая, послѣ і ю -ти -верстнаго теченія на югъ, 

впадаетъ въ финскій заливъ и служитъ пер" 

вымъ стокомъ, всѣхъ соединенныхъ между 

собою озеръ, принадлежащихъ къ системѣ 

сего залива. Рѣка Кюмень предъ впаденіемъ 

раздѣляется на два рукава, которыми обни

маетъ острова ІІитисенъ; въ устьяхъ же ея 

находятся острова и пороги, лишающіе вся

кой возможности проникнуть съ моря въ 

сію рѣку. Впрочемъ сказываютъ, что побоч

нымъ рукавомъ, изъ праваго берега отдѣлив

шимся, мелкія гребныя суда изъ залива вхо
дятъ въ озера.

С е с т р а  рт ъка даетъ жизнь и движеніе ка

зённому оружейному заводу того же имени.

Н е в а , единственный стокъ великаго коли

чества водъ, сливаірщихся Алаунскаго и



Скандинавскаго пространства въ озера, ихъ 

раздѣляющія; посему прежде описанія рѣки 

Невы упомянемъ объ оныхъ;

Р ѣ к и  Л а д о ж с к а г о  о з е р а .

Рѣка В о к ш а  выходитъ изъ озера Саймо и 

составляетъ (второй и послѣдній) стокъ 

Финляндскихъ озеръ въ Ладожское озеро. На 

пуши свергается съ величественныхъ поро

говъ Иматра и отдѣляетъ къ западу рукавъ, 

впадающій въ Выборгскую губу. Вокша пово

рачиваешь на сѣверъ близь озера Суваидо, съ 

которЬшъ во время разлива спиралась вода

ми своими и представляла грозную борьбу 
движущихся въ т у  и другую сторону, или 

возникающихъ остроконечныхъ волнъ; иногда 

же сильные водовороты довершали живопис

ную картину сихъ враждующихъ водъ. Но въ 

і 8 і 8 году сильнымъ напоромъ Вокшинскихъ 

водъ въ озеро Сувандо, прорвало плотину, 

раздѣлявшую его съ Ладожскимъ озеромъ, отъ  

чего озеро Сувандо нынѣ представляетъ изъ 

себя рѣчку, при устьѣ которой стоитъ ре

дутъ Тайнале (8 а). На устьяхъ же Вокши 

стоятъ: редутъ Перно и кр. Кексгольмъ.

(82) Учебныя прибавленія къ С. Петербургскимъ Ака
демическимъ Вѣдомостямъ 1808 года.
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Свирь, судоходная рѣка, вытекаетъ изъ об

ширнаго озера Онеги, принимаетъ въ себя 

рѣки: съ лѣвой стороны Оять и Пашу, и 

вливается въ Ладожское озеро. Озеро Онега 

простирается по меридіану на зоо, а по па- 

ралели на 8 о верстъ; оно у сѣверныхъ бере

говъ своихъ весьма глубоко; разнородные бе

рега его покрыты, дремучими лѣсами. При

брежные жители сего озера промышляютъ 

разработкою камецоломней, постройкою су

довъ, сплавкою мачтоваго и дровянаго лѣса 
къ Санктпетербургу. Изъ рѣкъ, впадающихъ 

въ сіе озеро, примѣчательны: Супа съ ея по

рогами, воспѣтая Д е р ж а б и н ы л щ  Повѣнца до 

впаденія составляетъ одну водостремнину, 

вытекаетъ изъ Волъ-озера, лежащаго въ G 

верстахъ и на 20  Футовъ вышеМатко-Озера, 

которое стекаетъ въ Бѣлое море. Оба сіи озера 

З̂ добны для соединенія каналомъ. Къ устью  

Повѣнцы доставляютъ флотскія военныя ору

дія, которыя зимою перевозятъ до р. Вагъ, 

а сею рѣкою отправляютъ къ городу Ар

хангельску. Водла, велича.йщая изъ рѣкъ, впа

дающихъ въ озеро Онѣгу, имѣетъ пороги; 

она судоходца до Пудожи. Окрестности сего 

города изобилуютъ особаго рода (плитою)
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камнемъ, происшедшимъ изъ известковой на

кипи; изъ него сооружена наружная колонада 

Казанскаго Собора.

Р. Вытегра, изъ лѣваго берега сей судоход

ной рѣки въ рѣку Ковжу (Волжской системы) 

проведенъ М а р і и н с к і й  каналъ, длиною въ 5~- 

версшъ съ іа спусками (шлюзами). Раздѣльный 

пунктъ сего канала питается водопроводомъ 

изъ озера Ковжи. Съ открытіемъ судоходства 

по сему каналу, дѣятельность жителей сихъ 

дикихъ странъ очевидно возрастаетъ. Отъ 

устья Вытегры до истока Свири прокопанъ 

обводный каналъ въ бо верстъ длиною; дно 

его ниже горизонта озера Онеги на 7 Фу

товъ, не имѣетъ ни одного шлюза, чѣмъ 
»

весьма облегчается плаваніе судовъ по оному.

Рѣку Свирь можно почитать продолженіемъ 

Водлы. Обширные лѣса, растущіе на правомъ 

берегу ея, п о б у д и л и  П е т р а  I основать здѣсь 

Лодейнопольскую верфь, нынѣ уничтожен

ную. Она болѣе с т а  лѣтъ снабжала Б а л т і й 

скій  Ф л о т ъ  мореходными судами (83). Строе-

(83) Журналъ 1 1 к т р \  Великаго, Ч. I, с т р . 78. Въ 
1703 г. Государь возвратился изъ Лодсйпагополя 
на одномъ Фрегатъ Ильи, коему имя Штандартъ̂  
въ пюпгь образъ данное, понеже тогда четвер
т о е  море присовокуплено было.

* 7
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вой лѣсъ параходами доставляется въ Санкт- 

петербургское Адмиральтейство. Изъ селенія 

Сермаксъ (при устьѣ Свири) берутъ лоцма

новъ для Ладожскаго озера. Отъ сего же мѣ

ста начинается Свирскій каналъ, идущій по 

берегамъ Ладожскаго озера въ рѣку Свирь.

Озеро Ильмень, по меридіану простирает

ся на Зо, а по паралели на 4о верстъ,имѣетъ 

глубины до зо Футовъ. Для окружающихъ 

его Военныхъ поселеній установлено на ономъ 

водоходство на парусныхъ судахъ и подъ осо

бымъ Флагомъ. Озеро сіе принимаетъ стекаю

щія съ Плоской возвышенности рѣки: Ша-

лонь, Лова т у  и Мспіу. Послѣдняя выходитъ 

изъ озера Метина, соединяется съ рѣкою 

Тверцою (системы р. Волги)—Вышневолоц

кимъ каналомъ, при раздѣльномъ пунктѣ ко

тораго установлены камеръ-шлюзы. По сему 
каналу ежегодно проходитъ къ С. П. бургу 

до 6 ,ооо судовъ, возвратъ которыхъ къ мѣ- 

с т у  построенія преграждаютъ Боровицкія по

роги, на р. Метѣ находящіеся. Изъ праваго 

берега сей рѣки въ правый берегъ Волхова 

для обхода озера Ильмень проведенъ Нового- 

родскій (Сиверсовъ) каналъ.

Рѣка Волховъ, стокъ Ильменьскихъ водъ въ



Ладожское озеро, ниже Новгорода имѣетъ по

роги, нынѣ довольно расчищенные. Въ юбт 

году отъ напора льда произошли такіе за

жоры , что р. Волховъ въ продолженіи пяти 

дней текла обратно въ озеро Ильмень (84 Ц 

85). Многіе приписываютъ сіе дѣйствію ко

меты, наитіемъ которой будто бы, море 

Балтійское поднялось до такой высоты, что  

удержало воды Ладожскаго озера и обратило 

впадающія въ него рѣки къ ихъ источни

камъ (8 6)!! Всѣ наводненія въ Санктпетербур

гѣ случались при жестокихъ вѣтрахъ отъ  

SW, Величайшее изъ оныхъ было і8з4 года 

Ноября 7 дня, возвысившее воду въ Галерной 

гавани на т 6 Футовъ 6 дюймовъ; въ большомъ 

Адмиралтействѣ на іЗ Футовъ 7 дюймовъ; въ 

крѣпости на 1 2  Футовъ іо дюймовъ. Въ нѣсколь

кихъ же верстахъ выше Александровской ману

фактуры, прибыль воды въ Невѣ едва была 

замѣтна. Столь большое количество воды 

могъ нагнать въ Финскій заливъ только про

должительный SW штормъ, которымъ отъ  

южныхъ Ладожскихъ береговъ, воду такъ

(8/4) Геогр. слов. Росс. Ч. I, Слово Волховъ.
(85) ИГР. T. II, стр. 68 и примѣчаніе 113.
)8б) Записки Гос. Адм. Департамента, Ч. XI, стр. 4J.6.
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сильно отогнало къ сѣверу, что всѣ суда въ 

Шлиссельбургѣ обмелѣли. Дабы возвышеніемъ 

Балтійскихъ водъ обратить Ладожскія рѣки 

къ ихъ верховьямъ—комета долженствовала 

выдвинуть на сушу значительную массу 

оныхъ, и произвести невѣроятное наводненіе; 

ибо сказываютъ, что озеро Ильмень около 

200 Футовъ выше поверхности сего моря. 

Такое чрезвычайное явленіе не укрылось бы 

отъ лѣтописцевъ, тѣмъ болѣе, Что и пяти

дневное обратное теченіе Волхова сочтено 

знакомъ небеснаго гнѣва. Сверхъ сего, должно 

думать, что вліяніе кометы обнаружилось 

бы не тѣснымъ пространствомъ Ладожскаго 

озера, но было бы повсемѣстное,

Волховъ изъ лѣвой своей стороны, въ лѣ* 
вый берегъ Невы выпускаетъ достопримѣча

тельный Ладожскій каналъ длиною во ю4 

версты, шириною въ 70  Футовъ. Сей каналъ 

служитъ продолженіемъ Свирскаго и Сясска- 

г°, для обхода Ладожскаго озера. Подошва его 

выше горизонта озера 6 -ыо Футами. Чтобы 

удержать воды питающихъ его рѣкъ, устрое

ны водохранилища и спуски, содержаніе ко
торыхъ стоитъ казнѣ не дёшево. Стѣны 

сего канала, въ коемъ обыкновенно бываетъ



воды отъ 4 До 5 Футовъ, одѣпіы по мѣстамъ 

гранитомъ, плитою и деревомъ. Ладожскій 

каналъ заложенъ Петромъ I въ 1 7 1 8 , оконченъ 

подъ руководствомъ Граоа М и н и х а  въ 1 7 З2 

году. По оному ежегодно проходитъ до тЗ,ооо 

судовъ.

Ладожское озеро, въ древности Нево, ве

личайшее въ Европѣ, имѣетъ 200  верстъ 

по меридіану, около п о  верстъ по паралели 

и до 200  саженъ глубины. Оно принимаетъ, 

посредствомъ рѣкъ Вокши, Свири и Волхова воды 

озеръ Саймо (Занмо), Онеги и Ильменя. Судо

ходство сего озера, въ старинныя времена 
посѣщаемаго Ганзеатами, и теперь поддержи

ваетъ цвѣтущее состояніе городовъ, ири ономъ 

лежащихъ и Валаамскаго монастыря. Послѣд

ній содержитъ болѣе 5о галіотовъ, построенъ 

на островѣ того же имени, находится въ сѣ

верной части озера. Іеромонахъ сей святой 

ооиупели, бывшій на кораблѣ ев. Андрей, раз

сказывалъ о пребываніи въ оной Императора 

Александра I. Между прочимъ, упомянулъ онъ, 

что все золото и серебро, бывшее въ упо

требленіи при похоронахъ въ Бозѣ почившаго 

Монарха, принесено Высокимъ Преемникомъ 
его въ даръ сему монастырю. Изъ серебра

2 6 7
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вылитъ колоколъ около До пудовъ имѣющій, 

объ издѣліяхъ изъ золота ему неизвѣстно, 

Монастырю сему принадлежатъ рыбные про

мыслы на р. Кюмени. Богатые же промыслы 

на Вокшѣ, за Зо,ооо рублей въ годъ отдаю

щіеся на откупъ, принадлежатъ Санкшпе- 

шербургской Александро-Невской Лаврѣ,

Для доставки лѣсовъ къ Адмиралтейству 

на водахъ Ладожскаго озера содержатся ка

зенные ііараходы. Съ учрежденіемъ вольныхъ 

параходовъ, предполагается возможность воз

вращенія барокъ и другихъ судовъ къ мѣсту 

ихъ постройки, чрезъ Маріинскій и Тихвин

скій каналы и уничтожатся бичевники въ 

верхъ по Свири, кои для каждаго судна до 
200  рублей обходятся. Отъ этаго, множество 

людей обратится къ хлѣбопашеству и дру

гимъ промысламъ, для Государства полезнѣй

шимъ. На Ладожскомъ озерѣ повторялся опытъ 

явленія, случайно замѣченнаго ф р а п к л и н о М , 

что масло въ бурную погоду утишаетъ вол

неніе воды (8 7 ).

Рѣка Нева можетъ почесться продолженіемъ

Водлы и Свири о т ъ  в о с т о к а ,  или М с ш ы  и

(87) Путешест. Озерецковскаго, стр. 354—356; Теор* 
и Прав, мореплаваніе, Ч. I, § 712.



и Волхова съ юга. Для прекращенія Шведскихъ 

набѣговъ чрезъ сію рѣку, Россіяне въ 1 З20 

году, при выходѣ ея изъ Ладожскаго озера, 

построили на островѣ городъ Орѣшекъ. Шве

ды, въ послѣдствіи занявъ сію крѣпость, на

звали оную Нотенбургомъ. Россіяне обратно 

взяли ее приступомъ 1 7 0 2  года Октября іЗ 

числа и, общимъ согласіемъ Военнаго совѣта, 

сіе первое пріобрѣтеніе П е т р а  Великаго на

звано Шлиссельбургомъ (8 8 ) т о  есть, клю

немъ къ будущимъ его завоеваніямъ. Крѣпость 

сія, до присоединенія старой Финляндіи, за

щищала Петербургъ отъ внезапнаго нападе
нія съ Ладожскаго озера. Нева., отъ Шлис
сельбурга до впаденія въ Финскій заливъ, про- 

текаетъ 70  верстъ; при устьяхъ ея въ 1 7  

день Мая 1 7 0 З года основанъ Петербургъ. 

Взаимное положеніе сихъ мѣстъ соотвѣ тст

вуетъ точкамъ Оста и Веста, а разстояніе 

по паралели менѣе 5о верстъ.

Величественная Нева, при обширности и 

глубинѣ водъ своихъ, имѣетъ довольно бы ст

рое теченіе. Паденіе Невы можно полагать 

одинъ Ф у т ъ  на двѣ версты теченія; посему 
возвышеніе Ладожскаго озера надъ Финскимъ

(88) Журналъ Петра I, Ч. I, спір, 62.
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заливомъ простирается отъ Зо до 35 Ф у

товъ. Нева принимаетъ съ правой стороны 

р. Охту, а съ лѣвой Тосну и Ижору. На по

слѣдней находятся заводы, снабжающіе Флотъ 

металлическими издѣліями. Устье Невы и са

мую Столицу съ морской стороны защи

щаетъ Кронштадтъ (8 9 ).

Рѣка Луга однимъ устьемъ впадаетъ въ 

Финскій заливъ, а другимъ въ р. Нарову.

Рѣка Великая течетъ съ Плоской возвы
шенности въ Псковское озеро, соединяющееся 

съ Чудскимъ (Пейпусъ). Оба сіи озера, по ме

ридіану па іЗо, а по паралели: первое 4о,

второе бо верстъ имѣютъ пространства. 

Пейпусъ, принявъ отъ запада рѣку Эмбахъ, 

вливаетъ въ Нарвскій заливъ рѣку Нарову, 

которая выше города Нарвы имѣетъ пороги 

въ футовъ отвѣснаго паденія, и не пред

ставляющіе никакой возможности къ раз- 

чисткѣ.

Остальныя рѣки Финскаго залива: Вихтер-

(89) Въ Жури. П етра. I, Ч. I, стр. 78, написано: 
„Государь, будучи въ Воронежѣ, сдѣлалъ модель 
„крѣпости, которую дѣлать въ морѣ у Когили- 
„на острова, послалъ съ оною Губернатора 
„ М спиш кова, (понеже онъ при вымѣриваніи того 
„мѣста былъ), который тое зимы оную по
строилъ и нарекли опой имя Кроншлотъ,“ —

2 7 0



бдхъ, Фена, Язолва, небольшія рѣчки, теку

щія незначительными порогами; устья сихъ 

рѣхъ служатъ мореходцамъ для налита t■ о,;,ою.

Рѣка Бригитта впадаешь въ Ревсльекіи за

ливъ. Военные флоты запасали і. водою изъ 

сей рѣки; но обмг. ѣвшее \оіт,с оной и даль

ность поѣздки, побудили Адмирала Чичагова 

въ 1 7 8 9  году изъ озера Эркель провести въ 

воIиную гавань водопроводъ, который окан

чивался кранами, установленными на днищѣ, 

сгорѣвшаго (въ 1 7 7 0  году) отъ грозы 7 4 *хъ- 

пушечнаго корабля Всеволодъ (90). Къ сожа

лѣнію, онъ теперь совершенно разрушился. Во

дою * > же озера, только другими труба
ми проведенною, довольствуется и самый Ре

вель. Въ 1 7 1 0  году пере ня ш іе сихъ трубъ, 

заставило жителей сего города сдать его 

Россіянамъ (9 1 ). Озеро Эркель (Бумажное озе

ро), въ окружности верстъ 6 или 7 имѣю
щее, лежитъ по крайней мѣрѣ на юо Футовъ 
выше поверхности залива (9 2 ), не принимая

(90) Военныя дѣйствія Росс, Ф л о т а  прошивъ Ш ве
довъ* с т р . 75.

(91) Журналъ П етра I , Ч. I, с т р . 321.
(92) Ревельскій ЕкатерипентпльскіГі маякъ, на вер

шинѣ южнаго Внмея стоящ ій, выше поверхно
с т и  моря на 135 Ф у т о в ъ ,  (плос кая карта Ревел, 
рейда, Г. Сарыъева). Эркель, по видимому, пре
вышаетъ оный.



и не выпуская ни одного ручья; поелику оба 

вышепомяну тые стоки искусственные. По 

близости сего озера, въ предотвращеніе раз

лива, воспрещено имѣть каменоломни и даже 

брать песокъ, дабы сею, такъ сказать, вѣко

вою бережливостію, сохранить берега его не

прикосновенными.

Р ѣ к и  Р и ж с к а г о  з а л и в а .

Рѣка Феннеръ впадаетъ въ Перновскій за

ливъ; она съ лѣвой стороны принимаетъ рѣ

ки Новасту иФеллинъ; послѣдняя выходитъ 

изъ озера Вирцъ, а сіе судоходнымъ прото

комъ соединяется съ р. Эмбахъ. По симъ-то 

водамъ, образующимъ изъ Эстл^ндіи островъ, 

Ганзеаты производили торговлю съ Дерп

томъ и Псковомъ! Нынѣ р. Феллинъ чрезвы

чайно обмелѣла: по сему-шо и предположено 

соединить озеро Вирцъ съ рѣкою Новастою.

Западная Двина течетъ съ Плоской земной 

возвышенности изъ озера Жаденье, отъ То- 

роны становится судоходною и впадаетъ въ 

Рижскій заливъ іЗ верстъ выше Риги. Не 

смотря на затрудненіе отъ множества гра

нитовъ, коимъ намощено русло ея, она одна 

изъ судоходнѣйшихъ рѣкъ въ Россіи; ибо ка

налами связывается съ водами отдаленныхъ
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областей имперіи. Березинскій каналъ соеди- 

нлегпъ р. Березину (системы Днѣпра) съ р. 

Эссою, впадающею въ оз. Бѣлое, изъ котора

го въ лѣвый берегъ Двины течетъ р. Улла. 

Настоящій каналъ длиною въ ю верстъ, 

имѣетъ g шлюзовъ; но какъ онъ поглотилъ 

и воды и имена рѣчекъ Беретты, Сергучи и

оз. Плавіо: то  отъ сего продлился еще на 

і5 верстъ. Съ открытія сего сообщенія (въ 

і 8о6 году), ежегодно по Березинскому каналу 

проходитъ до 3,ооо судовъ. Каналъ, предпо

лагаемый для сообщенія Риги съ Петербур

гомъ, соединитъ рѣки Усвятку, съ правой 

стороны въ Двину впадающую, съ Ловатою, 

текущею въ Ильмень.

Въ устьяхъ Двины бываютъ разливы, отъ  

чего направленіе и глубина Фарватера еже

годно перемѣняется и затрудняетъ купечес

кіе корабли, идущіе къ Ригѣ. Мѣры, взятыя 

для отвращенія сего неудобства, не соот
вѣтствовали цѣли; а именно: думая увели

чить силу теченія Двины, всѣ побочныя ея 

устья обратили къ главному, которое съ 

обѣихъ сторонъ на *5 верстъ одѣли камнемъ 

(Екатерининъ Дамбъ). Такое средство имѣло 

успѣхъ въ Пизѣ, гдѣ р. Арно, раздѣленная ка-



налами, наводняла окрестности и перемѣняла 

свой баръ. Тамъ, соединивъ въ одно цѣлое пять 

ея рукавовъ, усилено теченіе, прекращены на

водненія, перестали образоваться подвижныя 

мѣли. Въ Ригѣ же, отъ соединенія устьевъ 

Двины, послѣдовали опустошительныя разли

т ія  воды; ибо зажоры, прежде того случав

шіеся, хотя и возвышали воду; однако же 

имѣли свободу стекать побочными рукавами. 

Уничтоживъ сіи рукава или устья, сосредо

точили зажоры, а разлитіе водъ сдѣлали по- 

всемѣсгпнѣе. Наконецъ, кажется въ 1 7 9 1  году, 

Двина прорвала всѣ плотины и прорыла но

выя дороги къ морю.

Въ Ригѣ у Шведовъ учреждена была воен

ная гавань и верФь для линейныхъ кораблей. 

И Россіяне, еще при Петръ Великомъ, пыта

лись основать здѣсь средоточіе своихъ дѣй

ствующихъ военныхъ морскихъ силъ. Здѣсь 
работы и казны для расчистки устьевъ 
Двины потребовалось бы не болѣе того, во 
что обошлось въ РошеФортѣ углубленіе 
Шараиты; но зажоры, часто случающіеся, бу
дутъ портить всѣ сооруженія. По сей-то при
чинѣ, сіи предложенія остались неиспол
ненными (9 З).

(95) Описаніе внутр. Росс. Имп. водоходства, стр. 61.



Рѣка Болдеръ-Ла (Лавенна) нижё Мишавы 

раздѣляется на два рукава: восточнымъ, подъ 

названіемъ р. М ути, впадаетъ она въ р. Дви

ну, а западнымъ вливается въ Рижскій заливъ.

Р ѣ к и  впадающія в ъ  Балтійское море.

Рѣка Виндава выходитъ изъ Литовской Гу

берніи, каменистое ея дно въ нѣкоторыхъ 

мѣстахъ нарочито расчищено для судоход

ства. Рѣка сія соединяется съ рѣкою Дибни- 

цею (системы Нѣмана) Виндавскимъ (Кур

ляндскій) каналомъ.

Рѣка Либава, предъ впаденіемъ въ море, раз

ливается озеромъ, которое составляетъ об

ширный рейдъ и гавань города Либавы.

Рѣка Нѣманъ беретъ начало въ болотахъ 

Витебской губерніи. Отъ мѣстечка Столб

цы до впаденія она судоходна; до Юрбурга т е 

четъ между круты хъ горъ въ предѣлахъ Рос

сіи и имѣетъ весьма немного затруднитель

ныхъ переправъ. Нѣманъ принимаетъ съ пра

вой стороны рѣку Невѣжу, которую предпо

ложено соединишь съ Болдеръ-Аа для плава

нія къ Ригѣ.

Рѣка Вилея выходитъ изъ болотъ при 

Шклянцахъ, идетъ къ западу въ правую с т о 

рону Нѣмана и вмѣстѣ съ нимъ при Ковно



расширяется до і8о саженъ. Здѣсь въ і 8 і і  

году 12 Іюня Наполеонъ съ шесши-сотъ-шы- 

единымъ войскомъ, тремя большими колон

нами, перешелъ Нѣманъ и вторгся въ грани

цы Россіи. При Ковно I и 2 Декабря того 

же года* перешла обратно за Нѣманъ сія боль

шая армія Наполеона, сокращенная въ Зо,ооо 

жалкихъ, изнуренныхъ воиновъ (ді). Рѣка Ду- 

бица, съ правой же стороны въ Нѣманъ впа

дающая, съ і 8г 5 года соединяется каналомъ 

съ р. Биндавою.

(Оконганіе вЪ слёдцхщей книжкё.)

(94) Исшарія нашествія Наполеона на Россію, Ч. I.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е
С Л О В Е С Н О С Т Ь .

М А Л Ь Т І Й С К І Й  К А В А Л Е Р Ъ .

П о вѣ сть  и зъ  послѣдней  полови ны  XVII с т о л ѣ т ія .

Соч. ф а н ъ -д е р ъ - ф е  льде.

(  Продолженіе.)

Отмѣнно благородный тонъ, господство

вавшій между кавалерами, нравился скромно

му Германцу. Въ семъ чрезвычайномъ стече

ніи могучихъ витязей всѣхъ націй, ни въ 

комъ не замѣтно было смѣшныхъ ухватокъ; 

ибо искреннее взаимное обхожденіе всѣ ихъ из

гладило или, по крайней мѣрѣ, скрывало от« 

тѣки странностей и предразсудковъ кажда

го народа. Щегольство и заносчивость Фран

цуза, равнодушіе и неловкость Германца, мол

чаливая, торжественная гордость Испанца, 

составляли такую  смѣсь, ч то  ни одинъ изъ 

сихъ недостатковъ не бросался въ глаза, и 

при всемъ томъ каждая нація удерживала хо

т я  нѣсколько свой особенный характеръ, 

фламмингъ наблюдалъ все сіе безмолвно, не 

вмѣшиваясь въ ихъ разговоры. — ,,Ну что? 

какъ вамъ здѣсь нравится?'с спросилъ его Паоло,
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поднеся ему покалъ кипящаго Сиракузскаго 

вина.

— Чрезвычайно,—отвѣчалъ Фламмингь, о т 

вѣдавъ немного, и возвращая ему покалъ: по

всему видно, ч то  Мальта служитъ предста

вительницею цѣлой Европы и воспитатель

ницею благороднѣйшихъ сыновъ ея. Особенно 

она, кажется мнѣ, самою лучшею школою учти

вости: ибо я нигдѣ не видывалъ такого счаст

ливаго соединенія противоположностей между 

свѣтскими приличіями и щекотливымъ само

любіемъ военныхъ людей, какое нахожу въ об

ществѣ сихъ рыцарей. —

„Не мудрено,“  возразилъ Паоло, снова на

ливая себѣ иокалъ: „там ъ , гдѣ законъ и обы

чаи даютъ всякому право и обязываютъ его, 

требовать удовлетворенія за малѣйшую оби

ду, тамъ всякой долженъ взвѣшивать свои 

слова и поступки, не показывая ни излиш

ней раздражительности, ни уступчивости/4

— Правду сказать: почти единственная

польза, какую приноситъ поединокъ, есть та, что 

онъ дѣлаешь людей учтивыми; воскликнулъ 

фламмингь, досадуя на т о , ч то  зрѣлище, 

столь много его занимавшее, по словамъ т о 

варища его., не имѣешь лучшаго основанія*
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но если уваженіе къ другимъ исходишь не изъ 

сердца, а изъ головы, т о  оно слишкомъ деше

во цѣнится.—При сихъ словахъ, онъ отклонилъ 

покалъ, вторично предложенный ему Паоломъ, 

и обратился къ сто л у , желая поел у ш а т  в раз

говоръ собесѣдниковъ, который каждую мину

т у  становился живѣе.

Молодой Французскій Кавалеръ, сопровождав

шій караванъ въ Кандію, и только ч то  смѣ

ненный изъ отряда, коему ввѣрена была защи

т а  бастіона св. Андрея, черезъ мѣру разгоря- 

чась виномъ, витійствовалъ со всѣмъ жаромъ 

и хвастовствомъ, свойственными его народу. 

Онъ говорилъ,—„что не пали бы Нанея и Ретино, 

что Варвары не успѣли бы въ виду осажден

ной крѣпости вы строи ть Новую Кандію, ч то  

Іаковъ де Рива одержалъ бы еще блистатель

нѣйшую побѣду, еслибъ Венеціане дружно со

дѣйствовали Французскимъ Кавалерамъ Орде

на.“ — ,,Но,“  продолжалъ онъ: „Венеціане охла

дѣли ко всему, ч т о  носитъ на себѣ осьми- 

угольный крестъ, да и не удивительно. Сею 

войною, которая вѣроятно не обойдется для 

нихъ безъ потери Кандіи, они единственно 

обязаны намъ, и потому, не м огутъ б ы ть  

слишкомъ признательны за оказанную имъ
і8
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помощь. Мы дѣйствуемъ только по необходи

мости, боясь чтобы  Европа не наложила на насъ 

церковной эпитиміи.“ —

—  Я бі>і вамъ совѣтовалъ, молодой чело

вѣкъ,—сказалъ въ полголоса оратору преста- 

рѣлый Командоръ: для разсужденія о такихъ 

важныхъ предметахъ избирать лучше время 

и мѣсто.

Пылкій Французъ вскочилъ, и пристально 

посмотрѣлъ на Командора, но увидѣвъ по

чтенные сѣдины увѣщ ателя, спокойно занялъ 

опять свое мѣсто. Командоръ допилъ свой 

покалъ и пошелъ далѣе.

Между тѣм ъ Паоло, который еще внима

тельнѣе, нежели Фламмингъ, вслушивался въ 

разсказъ Француза, подошелъ къ одному Маль

тійскому Барону, и тайно съ нимъ перешеп

тывался. Сей послѣдній обратился йотомъ 

къ французу, и попросилъ его, какъ опы т

наго кавалера, посвященнаго въ политическія 

тайны , объяснить обстоятельнѣе причи

ну, по коей Мальта замѣшалась въ несчаст

ную войну Кандійскую.

,,Мальта сама по себѣ,и— отвѣчалъ легко

мысленный болтунъ, обрадовавшись удаленію 

сѣдаго карателя,— ,,въ сей войнѣ во все не вино-



ваша, но уже въ древнія времена к т о -т о  ска

залъ: за глупости властителей всегда дол

жны раздѣлываться подданные. Если Кандія 

падетъ, т о  она можетъ у т ѣ ш и т ься  учас

т ію  Трои, которая такж е погибла о т ъ  жен

щины/6

—  Не уже-ли? воскликнулъ Баронъ съ край

нимъ изумленіемъ.

,,Точно т а к ъ , простодушные острови тя

не!46 продолжалъ французъ: „вы  не знаете

даже., что  у васъ подъ носомъ дѣлается. Язы

ки здѣсь крѣпко привязаны, и я долженъ 

былъ съѣздить въ Кандію, чтобы  узнать о т ъ  

Венеціанскаго Капитана, о происшествіяхъ 

нашего острова/4 —

— Сдѣлайте милость, разскажите! —  про

силъ Баронъ, и Французъ, довольный тѣм ъ, 

ч т о  взоры всѣхъ прикованы были къ его ус

тамъ, за одинъ пріемъ выпилъ полный по

ка лъ, и съ веселымъ дз7хомъ началъ разска

зывать слѣдующее:

„Турецкій Султанъ Ибрагимъ, вѣчное ему 

проклятіе! посадилъ свою любимую Султан

шу съ малолѣтнимъ сыномъ на корабль, на 

которомъ она вѣроятію для очищенія т а й 

ныхъ грѣховъ своихъ, предприняла плаваніе



въ Мекку. Нашъ Свѣтлѣйшій Гросмейстеръ,— 

дай Богъ ему долгаго и счастливаго правле

нія!— лично изволилъ захватишь сей корабль, 

и нѣсколько миліоновъ цехиновъ, коими онъ 

былъ нагруженъ. Султанша, будто бы с т а 

ринная знакомка Его Свѣтлости, какъ увѣряютъ 

нѣкоторые клеветники., отправилась на пгошъ 

Свѣтъ черезъ нѣсколько дней по прибытіи 

ея въ М альту, а Гросмейстеръ сдѣлался на

слѣдникомъ ея сына и сокровищъ. Ибрагимъ 

бѣсился, и требовалъ назадъ по крайней мѣ

рѣ сына. Но ему доказали, ч то  цехины и ма- 

лолѣтпный Османъ принадлежатъ не ему, а его 

Капи-Агѣ, ч т о  по правамъ Божескимъ и воен

нымъ, они сдѣлались достояніемъ Ордена, и 

ч т о  Турченокъ окрещенъ уже въ Сенъ-Джіо- 

ванни. Ибрагимъ воспылалъ местію , и поклял

ся немедленно уничтож ить Мальту. Но Грос- 

мейсшеръ нашъ, который по своей храбро

с т и  и рѣшительности достоинъ бы ть 

французомъ, принялъ превосходныя мѣры къ 

оборонѣ. Иорагимъ, не имѣя охоты , подобно 

Солиману за с т о  лѣтъ  передъ симъ, ни за 

ч то  ни про ч то  раздробить 20,000 Турецкихъ 

головъ ооъ нашу скалу, отказался о тъ  своего 

предпріятія. Между піѣмь однако, у Султана
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накопилось довольное количество желчи, о т ъ  

которой могущественный Турокъ желалъ из

бавиться какимъ бы т о  ни было образомъ, и 

потому мщеніе его устремилось на Венеціанъ. 

Въ силу договора ихъ съ Султаномъ, имъ-де 

слѣдовало охранять море, прогнать насъ, или 

но крайней мѣрѣ о т н я т ь  у насъ Турецкій 

призъ. Они ничего этого не сдѣлали, и по

тому долженствовали полюбоваться на т ѣ  

75о судовъ, которыя Ибрагимъ сначала ду

малъ выслать противъ насъ. Съ тѣ хъ  поръ 

пылаетъ сія несчастная война. Ибрагимъ, спу

стя  нѣсколько лѣтъ , удавленъ своими вѣр

ными Янычарами, но наслѣдникъ его, одоб

ривъ планъ завоеванія Каидіи, упорно ст р е 

мится къ исполненію опаго, и если нѣкогда-, 

не смотря на отчаянное сопротивленіе Хри

стіанъ, полумѣсяцъ возсіяетъ на башняхъ 

Кандіи, т о  тѣм ъ будемъ обязаны единствен

но Его Свѣтлости u —

— Справедливости вашего разсказа не ос

пориваю, Г. Кавалеръ, — началъ фламмингъ, 

который доселѣ съ трудомъ удерживалъ свое 

негодованіе: но мнѣ кажется, ч то  вы отзы 

ваетесь на счетъ Свѣтлѣйшаго Гросмейсше-
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ра въ шакихъ выраженіяхъ, кои вовсе вамъ 

неприличны. —

Французъ осмогорѣлъ юношу съ головы до 

ногъ, и потомъ сказалъ насмѣшливо: „другъ

мой, судя по вашей ливреѣ, нельзя ошибить

ся, ч то  вы находитесь въ службѣ Грос- 

мейстера, а слугѣ, разумѣется, свойствен

но превозносить похвалами своего господина, 

коего крохами онъ п и тается ; но чтобы 

уч и ть  Французскаго Кавалера приличію, для 

этого вы во всякомъ случаѣ еще слишкомъ 

молоды; съ этимъ вѣрно вы сами согласитесь.“'—

—  Этого вамъ нельзя снести,—проворчалъ 

Паоло Фламмингу: въ лицѣ вашемъ оскорбле

ны всѣ пажи Гросмейсшера. —

Фламмингъ, посмотрѣвъ на него съ негодо

ваніемъ, спокойно и твердо отвѣчалъ Фран

цузу: почетная одежда, которую  я ношу, сви

дѣтел ьствуетъ , по крайней мѣрѣ, ч т о  я дво

рянинъ, и потом у уже вамъ слѣдовало бы 

уваж ить ее, х о т я  бы вы и почитали себя 

свободнымъ о т ъ  уваженія къ вашему Госу

дарю. Я конечно человѣкъ слишкомъ незна

чительный , чтобы заступаться за его 

С вѣтлость, но имѣю все право, требовать 

удовлетворенія за свою личную обиду. —



28S

„Право?“  вскричалъ Французъ, выпуча гла

за: „и гпакъ, ваша рѣчь клонится къ про

гулкѣ въ узенькій переулокъ?“

Фламмингъ поклонился, въ знакъ согласія. 

„Хорошо! и этимъ могу вамъ служить, 

почтеннѣйшій!“  воскликнулъ Французъ: „хо

т я  довольно странно, ч т о  Кавалеръ прину

жденъ будетъ драться съ пажемъ. Только поз

вольте сперва явиться на Rendez-vous. Такому 

молодому человѣку, какъ вы, легко понять, ч т о  

серьезное дѣло мущинъ должно у с т у п и т ь  во

локи тству. Черезъ часъ вы Зайдете меня въ 

извѣстномъ вамъ мѣстѣ. “ -------При сихъ сло

вахъ онъ выбѣжалъ изъ дверей. —

Фламмингъ, горестно опустилъ глаза въ 

землю и сказалъ самъ себѣ: съ тѣ хъ  поръ,

какъ я въ Мальтѣ, вотъ  уже другая ссора, въ 

которую я попадаю, какъ куръ во щи. Нако

нецъ, меня с о ч т у т ъ  здѣсь за несноснаго забія

ку, а я, честью  клянусь, ненавижу ссоры.

Т утъ  подошелъ къ нему Паоло съ выра

женіемъ живѣйшаго участія, какъ будто же

лая у т ѣ ш и т ь  его.

— Не безпокойтесь, воскликнулъ Флам

мингъ съ сердцемъ: я очень хорошо знаю,

что мнѣ теперь дѣлать, и вовсе не нуждаюсь



ни въ вашемъ совѣтѣ., ни въ вашей помощи.

Онъ вышелъ изъ залы, но Паоло посмо

трѣлъ вслѣдъ за нимъ со злобною усмѣш

кою, ворча про себя: .„Французъ мастеръ ко

лоть. Мнѣ удалось провести его!“  —

Поджидая своего противника, Фламмингъ 

прохаживался взадъ и впередъ по узенькому 

переулку. Начинало те м н ѣ ть ; луна проливала 

тусклы й свѣтъ сквозь дождевыя туч и , кои 

бы стро неслись мимо ея, гонимыя сильными 

порывами вѣтра. Въ э т у  м инуту дрожащій 

лучь освѣтилъ на стѣнѣ написанный свѣжій 

крестикъ, передъ коимъ въ раздумьи остано

вился юноша. Надъ кѣмъ-то п оставятъ  слѣ

дующій? подумалъ онъ: на зарѣ жизни, ко

нечно не легко покидать ее! —

Изъ сихъ мечтаній пробудили его звонкіе 

шаги. Взглянувъ, онъ узналъ своего против

ника. Вмѣстѣ съ приходомъ его, возврати

лась и прежняя бодрость. Если я паду,—го

ворилъ онъ съ веселымъ самоотверженіемъ: 

т о  паду за честь почтеннаго старца, съ 

отеческою ласкою принявшаго меня на чуж

бинѣ. По крайней мѣрѣ и такою смертію , мо

лодой человѣкъ, какъ я, можетъ еще гордиться.



Онъ пошелъ на встрѣчу Французу,— „Из* 

вините,“  воскликнулъ сей: „ч т о  заставилъ 

васъ ждать. Прежде, чѣчь приготовишься 

обернуть вверхъ днолгь пикалъ жизни, охотно 

опоражниваешь его еще разъ до послѣдней капли. 

Это я исполнилъ съ честію , и теперь о тъ  

всей души готовъ къ вашимъ услугамъ, если 

вы, можетъ б ы ть , пе раздумали.“  —

— Какъ вы это  разумѣете, Кавалеръ? —- 

спросилъ Фламмиигь вспыльчиво.

„Я  вмѣняю себѣ въ обя занность,“ возразилъ 

Французъ: „предупредить васъ, что  я боль

шой мастеръ Фехтовать, и не иначе дерусь, 
какъ на смерть: ибо, въ противномъ случаѣ, 

благородный поединокъ сдѣлается дѣтскою 

игрушкою. Но мнѣ жаль вашей молодости, 

я охотно позволяю вамъ отказаться о тъ  ва

шего опрометчиваго вызова.“  -—

— Два или тр и  года, коими вы, можетъ 

стат ься , старѣе меня,— отвѣчалъ Фламмингъ: 

не даю тъ вамъ права, ни жалѣть обо мнѣ, 

ни позволять мнѣ ч т о  нибудь. И потому мнѣ 

кажется, лучше всего безъ дальнѣйшей сло

весной перепалки приступишь къ дѣлу.

„Какъ вамъ угодно!“ — вскричалъ французъ 

съ досадою. Въ одно мгновеніе обнажились два

2 8 7
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клинка и застучали въ тем н отѣ . Уже кровь 

лилась изъ легкихъ рань у обоихъ ратобор

цевъ, которые тѣмъ яростнѣе наступали 

одинъ на другаго. Т у т ъ  внезапно раздался 

сладкозвучный голосъ, подобный Ангельском)7: 

„Остановитесь, ослѣпленные! “ — Сражающіеся, 

взглянули и, тускло озаренная мерцаніемъ 

луны, предстала имъ сановитая женщина въ 

черномъ, широкомъ одѣяніи и бѣломъ покры

валѣ, съ бѣлымъ крестомъ св. Іоанна на пер

сяхъ.— „Безразсудные юноши,'еС продолжала не

знакомка повелительнымъ голосомъ и грозя подъ

я то ю  правою рукою: „судя по одеждѣ вашей, 

вы оба посвятили себя въ ратоборцы Христо

вы, и проливаете собственную кровь, коей 

каждая капля принадлежитъ вашему Спаси

тел ю , какъ жертва суетнаго міра. Мнтъ при

надлежать жестъ, Азъ воздаліъ по дтълолщ 

говоритъ Господь. Именемъ Его, именемъ за

кона повелѣваю вамъ: вложите мечи свои въ 

ножны и обнимитесь, въ знакъ искренняго 
примиренія/6 —

—  Прескучная проповѣдь!—проворчалъ Фран- 

Цузъ, обтеръ клинокъ платкомъ и вложилъ 

въ ножны. Но фламмингъ вскричалъ съ гнѣ

вомъ: Знаю, достопочтенная сестра, какого



уваженія вашъ полъ и ваше званіе тр е б ую тъ  

отъ  рыцаря, но въ нашъ поединокъ вамъ 

не должно вмѣшиваться. Я пришелъ сюда 

получить удовлетвореніе за нанесенную оби

ду; мой противникъ готовъ дать мнѣ удовле

твореніе. На этомъ мѣстѣ позволены поединки 

закономъ. И такъ , иди съ миромъ своею до

рогою и не заботься о нашихъ дѣлахъ. Не

прилично набожной монахинѣ вмѣшиваться

въ бурныя мірскія распри м ущ инъ.-------

Т у т ъ  порывъ вѣтра разогналъ облака, зать- 

мѣвавшія свѣтлый ликъ иочнаго свѣтила, и 

юноша пораженъ былъ необыкновенною кра

сотою  монашенки, въ черно-огненныхъ гла

захъ коей изображались благородное негодова

ніе и небесное состраданіе. Фламмиигъ въ 

замѣшательствѣ опустилъ шпагу. И опять 

монахиня отверзла у с т а  свои и опять начала 

убѣждать и увѣщевать. Т утъ  взоръ ся обратил

ся на цвѣтущее лице фламминга, которое, бу

дучи озарено луною, подобно головѣ Серафима, 

сіяло въ сумракѣ ночи. Она умолкла, какъ 

будто объятая трепетомъ; поспѣшно наки

нула на себя покрывало, и слова ея замерли 

въ глубокомъ вздохѣ. Въ э т о  время спутникъ 

ея, престарѣлый Орденскій Капелланъ, вы-
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шелъ изъ ближайшаго дома. ,,Вы Пажъ Его 

С вѣ тл ости /4 сказалъ онъ угрюмо Фламмингу: 

,,а кажется, не знаете, ч то  по нашему свя

щенному обычаю, даже и въ сей богопротив

ной улицѣ, всякой мечь немедленно влагается 

въ ножны, когда-то повелѣваетъ женщина, 

Священникъ или Орденскій Кавалеръ. Поко

ритесь закону и ради Бога откаж итесь отъ 

дерзкаго самоуправства. —

,,О ткаж итесь, молодой человѣкъ!“ — умоля

ла сладостнымъ голосомъ монахиня: ^откажи

тесь , и берегите вашъ добрый мечь на зна

менитѣйшіе подвиги!4 4 —-

Уже мри первомъ на нее воззрѣніи, сладост

ное упоеніе отуманило чувства Фламминга; 

въ сердцѣ его вспыхнуло сильное пламя, 

которое покрыло ланиты его яркимъ румян

цемъ, и пылающіе взоры его остановились 

на прелестной дѣвѣ. — ,,Повинуюсь, сказалъ 

онъ наконецъ запинаясь, вложилъ шпагу въ 

ножны, схватилъ руку своего противника, 

обнялъ его съ горячностью, и потомъ пре

клонилъ колѣно передъ монахинею.

— покорился тебѣ, Божественная! вос

кликнулъ онъ съ восторгомъ: но требую  на

грады за мою покорность. Обѣщай мнѣ, что



дозволишь мнѣ опять увидѣть тебя  одинъ 

только разъ въ сей жизни.

„Очень хорошо,“  отвѣтствовал а она дро

жащимъ голосомъ: „ч т о  не могу исполнить 

ваше желаніе. Въ э т у  ночь я ѣду навсегда 

изъ Мальты. Корабль, который долженъ о т 

везти меня обратно въ Испанію, мое о т е 

чество, ждетъ уже меня въ гавани. іс —

— Не уже ли послѣ перваго солнечнаго лу

ча, о т ъ  котораго глаза мои прозрѣли, дол

жно наступишь глубокому, вѣчному мраку, 

чтобы онъ тѣмъ мучительнѣе тяготи л ъ  

меня! вскричалъ фламмингъ, все еще прекло

няя передъ нею колѣно: позвольте мнѣ по 

крайней мѣрѣ прижать вашу руку къ устамъ 

моимъ, на вѣчное прощаніе въ сей п усты н 

ной, горестной жизни! —

— „Вы, кажется, забываете, рыцарь, шеп

нулъ ему Капелянъ: ч т о  говорите съ невѣс

тою  Христовою. —  —

Между тѣмъ монахиня, въ борьбѣ еъ со

бою, не могла рѣш иться, исполнить его 

просьбу. Наконецъ прокралась изъ подъ ши

рокаго, чернаго одѣянія, Маленькая, лилѣйная 

ручка, и благоговѣйно коснулась его откры 

таго чела.
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„Да благословишь Господь ваше земное 

странствованіе, и да ниспошлетъ вамъ миръ!“ 

смиренно произнесла монахини; и увлеченная 

непреоборимымъ чувствомъ, примолвила едва 

внятнымъ голосомъ: „вамъ и мнѣ!Сг закуталась 

въ покрывало и быстро удалилась, фламмипгъ 

вскочилъ и хотѣлъ было броситься за нею, 

но Капеллянъ остановилъ его, говоря: „Се

стр а  Целестина ѣдетъ въ Сиксену, въ свой 

монастырь; а во тъ  дворецъ Гросмейстера, 

мѣсто вашихъ обязанностей на первый 

случай, гдѣ вы должны приготовиться къ 

вѣрному исполненію тройнаго обѣта, ко

торы й строжайше воспрещаетъ любовь къ 

женскому полу. Видите, что ея стезя и ваша 

никогда не могутъ сойтися. Старайтесь за

благовременно изучиться великому искуству: 

самоотверженію; и въ борьбѣ съ невѣрными 

прохладите вашу бурную, юношескую пыл

кость, которая здѣсь вовсе не у м ѣста!“  Онъ 

поспѣшилъ вслѣдъ за монахинею. Фламмингъ 

повиновался; онъ направилъ сто п ы  ко дворцу 

Гросмейстера. Т утъ  встрѣтилъ его честной 

тѣлохранитель, крича ему издали: „скажите, 

ради Бога, Пажъ! ч т о  вы опять затѣяли? Вы 

не успѣли еще осмотрѣться на нашемъ остро-



вѣ* а вошь ужо въ другой разъ подралися!6'__

—  Не сердись, добрый старикъ, отвѣчалъ 

фламмингъ: все ужь кончилось., а про э т о т ъ  

рубецъ не с т о и т ъ  и говоришь. —

„Эй, эй! надобно б ы ть  осторожнѣе,—про

должалъ ж урить фламминга старый воинъ: 

Гросмейстеръ т е р п ѣ т ь  не можетъ эти хъ  

дракъ. Онъ, говорятъ^ очень сердитъ на васъ. 

Господинъ Паоло разсказывалъ, будто вы, 

напившись, вина, вопреки его увѣщаніямъ, 

завели ссору сь однимъ Кавалеромъ натего 

Ордена.46

—  О пять солгалъ бездѣльникъ* вспыхнувъ 

сказалъ фламмингъ: мнѣ надо будетъ сорвать 

съ него голову, чтобы  онъ оставилъ меня 

въ покоѣ. —

„О пять закипѣло въ васъ буйное удальство, 

которое совсѣмъ не пристало къ вашему ми

лому кроткому лицу,64— воскликнулъ тѣлохра

нитель: „ради всѣхъ святыхъ, умоляю васъ, 

бросьте несчастную мысль, ссориться съ Г. 

Паоло. При самой большой удачѣ, вы навсегда 

подвергнетесь опалѣ Его Свѣтлости: э т а

красивая змѣя давно уже впилась въ его серд

це. Я хотѣлъ было предостеречь васъ о тъ  

этого коварнаго человѣка, когда онъ пригла



шалъ васъ яа гулянье. Я кивалъ вамъ головою, 

чтобы  вы отказались, но вы ничего не за

мѣтили и слѣпо кинулись въ разставленную 

сѣть. Л готовъ побиться объ закладъ, что 

онъ затѣялъ э т у  ссору, а послѣ васъ же окле

веталъ. Я знаю его; вода искупленія нимало 

не очистила его о т ъ  злыхъ помысловъ и ко

варства; я даже опасаюсь, ч т о  онъ также, 

какъ въ самомъ нѣжномъ младенчествѣ былъ 

невинною причиною злосчастной воины, столь 

много стоившей Христіанской крови, не пе

рестанетъ и въ зрѣломъ возрастѣ, умышлен

но накликать бѣду на островъ, который вое* 

питалъ его для своей пагубы/'

— Какъ? спросилъ Фламмингъ съ изумле

ніемъ: так ъ  онъ-гпо сынъ несчастной Сул

танш и, умершей въ Мальтѣ? —

„Разум ѣется, “  подхватилъ тѣлохрани

тель: онъ юный Османъ. Паоломъ онъ

нареченъ по имени Его Свѣтлости, своего 

отца крестнаго/'

— Э та недостойная связь не обѣщаетъ 

мнѣ ничего добраго! со вздохомъ произнесъ 

Фламмингъ: предчувствую, ч то  мнѣ пред

с т о и т ъ  жестокая борьба на семъ несчаст

номъ островѣ. Впрочемъ не надобно у н ы в ать .



К т о  навсегда лишился своего лучшаго, едва, 

едва обрѣтеннаго земнаго счастія, т о т ъ  спо

койно и бодро пускается по тернистой с т е 

зѣ жизни. —

Скрѣпясь духомъ, онъ направилъ таги  ко 

дворцу. У воротъ встрѣтилъ его Р о т т е н - 

мейстеръ, который именемъ Гросмейсшера 

потребовалъ о тъ  него шпагу.

— Безъ суда арестую тъ? э т о  жестоко! 

воскликнулъ фламмингъ; отдалъ шпагу и по

шелъ на гауп твахту . —

„Э т а  пуля послана вамъ изъ Турецкаго ру

жья,“  сказалъ тѣлохранитель: по если вы
дѣйствительно невиноваты , т о , можетъ 

б ы ть , еще удастся васъ выручить. Скажи

т е  мнѣ, какъ зовутъ Кавалера, Съ которымъ 

вы дрались?“  —

—  Э то былъ французъ,— отвѣчалъ Флам

мингъ: имени его не знаю. —

„Такъ плохо же вамъ будетъ,“  примолвилъ 

честной соотечественникъ: самъ едва ли онъ 

явится, если чувствуетъ  свою несправедли

вость, а я не могу скоро о ты сл ат ь  его въ 

гостинницѣ между нѣсколькими сотнями ка

валеровъ?“  —
—  Не безпокойся, другъ мой, утѣшалъ его

19
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Фламмингъ: гдѣ ест ь  правосудіе, там ъ вос

то р ж ест в уетъ  правое дѣло, а нашъ Гросмей- 

сптеръ правосудный Государь.

И дверь аресшанской за нямъ затворилась.

На другое утр о , Роттенмейсіперъ повелъ 

бѣднаго Фламминга въ пріемную залу Грос- 

мейстера, а самъ пошелъ во внутренніе по

кои, доложишь о немъ. Вскорѣ вышелъ съ 

нимъ старецъ, съ угрюмою важностью на 

блѣдномъ лицѣ, подалъ знакъ Роттенм ейсте- 

ру, чтобы  оставилъ его наединѣ съ Флам- 

мингомъ, и потомъ сказалъ съ прискорбіемъ 

и негодованіемъ;

„Я  открылъ вамъ мое сердце, молодой че

ловѣкъ! Посему вы почли меня слабымъ, и 

полагаясь на сію слабость, предались буй

ству . Молчите, я знаю все!“  вскричалъ ойъ 

гнѣвно, когда Фламмингъ хотѣлъ оправды

ваться: „если бъ я и захотѣлъ простишь ва

шей молодости вчерашнее пьянство и озорж 

ничество, т о  все же не могу не наказать 

Пажа, который, въ первый день службы, столь 

постыдно нарушилъ обязанности своего но

ваго почетнаго званія. Не уже ли вы не зна- 

лй, что  каждый Кавалеръ нашего Ордена есть
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вашъ начальникъ, и ч то  слѣдственно уже 

подчиненность воспрещала вамъ вызывать 

его на поединокъ?“  ■—

— Клянусь честію! увѣрялъ фламмингъ: я 

этого не зналъ. —

„Берегитесь/* продолжалъ Гросмейсілеръ: 

чтобы  къ гнѣву на безразсуднаго не присое-
г

динилось презрѣніе къ лжецу. Васъ предосте

регали.“  —

—  Никто, воскликнулъ Фламмингъ: и если 

бъ я захЪтѣлъ оправдывать мой проступокъ, 

т о  скорѣе могъ бы утверж дать, ч т о  нѣкто 

т р е т ій  поджигалъ меня. Но я не сты ж усь 

моего вчерашняго поступка, и потому о х о т 

но одинъ сознаюсь въ моемъ дѣлѣ, такъ  какъ 

я одинъ предпринялъ и совершилъ его, и го

товъ откровенно разсказать вашей Свѣтло

ст и , какъ э т о  случилось. Если вамъ угодно 

будетъ вы слуш ать мое оправданіе, т о  о т ъ  

проницательности вашей не скроется, ч то  

меня передъ вами оклеветали. —

„Оклеветали?4* — вспыхнулъ Гросмейсгперъ: 

„въ э т у  минуту произнесли вы тяжкое обви

неніе, и потому немедленно назовите мнѣ 

того, котораго почитаете способнымъ къ 

такому преступленію/* —
*



—  Я готовъ,—возразилъ Фламмингъ скро

мно: какъ скоро вы окажете мнѣ милость и 

п отр еб уете обвинителя къ очной со мною 

ставкѣ. —

„Вы  очень смѣлы\Се воскликнулъ Гросмей- 

стеръ  „ѣдко: но совѣтую  вамъ, удерживать 

себя въ границахъ предъ лицемъ вашего 

Государя. Я не привыкъ видѣть моихъ подчи

ненныхъ только условно мнѣ повинующихся, 

и подъ опасеніемъ моего гнѣва приказываю 

вамъ, назвать виноватаго/4 —

г— Вспомните, Государь, о семъ строгомъ 

повелѣніи, если истина, мною откры тая,огор

чи тъ  васъ; сказалъ Фламмингъ растроганнымъ 

голосомъ: вчера только пріѣхавъ въ Мальту, 

я знаю только одного врага, и не ошибусь, 

если назову вамъ вашего Пажа Паоло. Онъ 

хотѣлъ меня погубить. —

Гросмейстеръ ужаснулся.— „Возможно ли!‘с 

воскликнулъ онъ; потомъ, скрѣпясь духомъ, 

сказалъ: „Паоло конечно вашъ обвинитель. 

Но изъ чего вы заключаете, ч то  онъ прежде 

былъ вашимъ врагомъ?44 —

— Э то происшествіе принадлежитъ уже 

минувшему,—отвѣтствовалъ Фламмингъ: оно 

уже мною забыто, а потому и прощено.
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Я испрашиваю ие наказанія клеветнику, а 

строгаго изслѣдованія моего проступка, й 

справедливаго, не милостиваго приговора., —

„Не уже ли вы въ самомъ дѣлѣ невинны?44 

спросилъ Гросмейстеръ, и смотрѣлъ на юно

шу пылающимъ взоромъ: „въ такомъ случаѣ 

я поступилъ съ вами несправедливо! Развѣ 

не трепещите вы при мысли, что вашъ началь

никъ, чувствуя свой опрометчивый противъ 

васъ поступокъ, можетъ васъ за т о  возне

навидѣть?'4 —

— Каковы начальники, Ваша Свѣтлость!—  

возразилъ Фламмингъ: если бъ не почли вы за 

излишнюю самонадѣянность, т о  я признался 

бы, ч то  радуюсь то й  минутѣ, въ которую  

обнаружится моя невинность. Ибо зрѣлищемъ 

умилительнымъ должно б ы ть  для самыхъ 

Ангеловъ, когда столь достопочтенный дер

жавный рыцарь, какъ вы, признаетъ и воз

награждаетъ сдѣланную имъ несправедли

вость. —

*,Если вы увѣрены въ своей невинности,44 

замѣтилъ Гросмейстеръ строго: т о  назови

т е  мнѣ Кавалера, котораго вызывали вы на- 

поединокъ.44

—  Не знаю его!—отвѣчалъ Фламмингъ.



Зоо

„С транно!'4 сказалъ Гросмейстеръ: и ІТаоло 

говоритъ, ч т о  не знаетъ его. Э то я нахо

жу еще страннье. Большая часть Кавалеровъ, 

бывшихъ вчера во Флоріянѣ, нынѣшнимъ у т 

ромъ снялись съ якоря и отправились съ 

экспедиціею противъ Туниса. Другіе отчасти 

ранѣе удалились изъ собранія, о тч асти  позже 

пришли. Н икто ни слова не знаетъ о семъ 

несчастномъ случаѣ. К т о  же будетъ свидѣ

т е л ь ст в о в а т ь  въ вашу пользу?“  —

Съ радостнымъ упованіемъ фламмингъ воз

велъ прекрасные голубые глаза свои къ небу. 

Т у т ъ  растворились настежъ двери— и Паоло, 

блѣдный, смущенный, дрожащимъ голосомъ 

доложилъ о кавалерѣ Монтобанѣ, который 

слѣдовалъ за нимъ по пятамъ. Радостное: а! 

исторгнулось изъ у с т ъ  Фламминга, когда онъ 

узналъ въ немъ своего легкомысленнаго со

перника, но онъ т о т ч асъ  вспомнилъ, что 

развязка вчерашняго происшествія при Грос- 

мейстерѣ никакъ не можетъ нравиться Ка

валеру, и потому, не измѣняя своему ры

царскому великодушію, онъ рѣшился пре

достави ть Французу объясненіе сего дѣла. —* 

Но сей послѣдній не надолго оставилъ его 

въ неизвѣстности.— Я пришелъ, Свѣтлѣйшій



Зоі

Гросмейсгперъ, самъ себя обвинишь передъ 

вами, сказалъ онъ послѣ церемоннаго поклона: 

сію м инуту узналъ я о т ъ  стараго тѣлохра

нителя ВульФа, ч т о  вашъ новый Пажъ, уро

женецъ Германскій, арестованъ за поединокъ, 

который онъ имѣлъ со мною. Я' былъ бы не. 

достоинъ имени Француза, если бъ не при

летѣлъ немедленно, дабы, не заботясь о по

слѣдствіяхъ для меня лично, засвидѣтельст

вовать предъ вами невинность сего молодаго 

человѣка разсказомъ происшествія, за истину 

коего ручаюсь моею честію . —

,»Разсказывайте, Кавалеръ! “  возразилъ Грос- 

мейстеръ садясь, и сталъ внимательно на

блюдать обоихъ Пажей,

<— Вчера,— такъ  началъ Кавалеръ: выпивъ

на Майльскомъ гульбищѣ лишній покалъ, я 

говорилъ въ неблагопристойныхъ выраженіяхъ 

о Вашей Свѣтлости. —

„Какъ вы смѣли?" спросилъ угрюмо Грос- 

мейстеръ.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

В Ъ  А Л Ь Б О М  Ъ.

Ч то -смѣю вамъ въ альбомъ я написать, 
Талантомъ скудный межь пѣвцами?

Не значило ль бы то, межь дивными цвѣтами 
Въ роскошномъ цвѣтникѣ, простой цвѣтокъ взрощать!

Не значило ль бы гао, младенческой рукою 
Холсту переданный, нелѣпый идеалъ,

Въ рядъ еъ Рафаэлевой картиной вѣковою 
Въ Академическій поставить залъ?

Нѣтъ, нѣтъ, среди борьбы Гигантовъ 
Смѣшенъ Пигмеевъ жалкій бой . . . .

Въ альбомъ, гдѣ собраны цвѣтки талантовъ,
Я не впишу етихъ слабый мой!

Карлгофъ.

СЧАСТІЕ и ЗАСЛУГИ ПОСЕЛЯНИНА.

О, какъ ты счастливо живешь 
Поселянинъ трудолюбивый!

Ты съ пѣньемъ соловья встаешь,
И радуясь спѣідищь на нивы;

Тамъ до закату въ ясный день,
Подъ голубыми небесами ~

Ты веселится за трудами!
Пціеішцу ярую, ячмень

Ты въ землю рыхлую бросаешь,
Работамъ время твердо знаешь,
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И для зпсѣяпныхъ полей 
Росы и ясныхъ гпихихъ дней

Отъ Бога съ о истой вѣрой просишь! 
Наступитъ ли ненастье, зной,

Вредитъ плодамъ, трудъ губить твой 
Ты терпѣливо переносишь.

Въ дому довольство, тишина,
Вездѣ умѣренность, порядокъ*,

Твоя послушная я« en а 
Съ тобою въ полѣ и у грядокъ 

Трудится, не жалѣя силъ:
Плодъ отъ труда для сердца милъ!

Она и ткань изготовляетъ 
Изъ мягкой шерсти, изо льна;

Съ веселымъ пѣньемъ у окна 
Челнокъ въ стану стрѣлой летаетъ.

Во всемъ себѣ подмога самъ,
На пиръ идешь, иль въ Божій храмъ, 

Украся шляпу ты цвѣтами;
И въ новомъ сѣромъ армякѣ,

Въ красивомъ пестромъ кушакѣ, 
Любуясь, объ руку съ друзьями,

Среди родныхъ своихъ полей, 
Довольный участью своей.

Устроенъ на красѣ природы 
Уютный, мирный твой пріютъ;

Съ горъ изъ ключей живыя воды 
Вілсь передъ тобой текутъ,

Струя поитъ тебя въ отраду



Гулянье у тебя по саду 
И баръ перѣдко веселитъ:

Здѣсь кустъ смородиной покрытъ 
И вишни крупныя краснѣюті,

Тамъ яблоки предъ солнцемъ рдѣютъ 
Малины алой сплошь кусты,

Вокругъ простой тропинки, чистой 
Заря, калуферъ и цвѣгпы

Разносятъ запахъ свой душистой. 
Когда жь сберешъ плоды съ полей,

Отъ чистой ты души своей 
Готовъ со всѣми подѣлиться*

Купецъ тобою богатится,
Живетъ въ довольствѣ господинъ,- 

Роскошничаетъ нѣги сынъ,.
Въ прохладѣ радости вкушая!

И тихо, мирно за тобой,
Какъ бы за каменной горой 

Покоится земля родная!
Боится врагъ твоей руки,

Ты кротокъ ходишь за сохою,
Но только вторгнись врагъ съ войною: 

Тогда, какъ левъ разишь полки!
Въ тебѣ отечества защита.

Ты какъ заботливъ, какъ уменъ* 
Природой щедро надѣленъ!

Тобой съ пороговъ камень, плита 
Поставлены водамъ въ упоръ;



Столпы—громады изъ гранита 
Валишь какъ дубы съ вѣчныхъ горъ, 

Вѣкамъ на диво ихъ становишь!
Ты царскіе чертоги строишь,

И созидая Божій храмъ,
Главы возносишь къ облакамъ,

Куда съ трудомъ взираетъ око!
Въ горахъ ты роешься глубоко,

Тамъ злато, мѣдь и серебро, 
Цвѣтные камни добываешь;

И вѣчное земли добро 
Въ безсмертный видъ преображаешь;

Ты плавишь, точишь и куешь, 
Сталь крѣпкую рукою смѣлой.

Мудрецъ! въ избушкѣ закоптѣлой 
Уединясь въ глуши живешь;

Трудолюбивою рукою 
Полезенъ всѣмъ ты, какъ пчела!

Ты сердцемъ правъ и чистъ душою, 
Тебѣ хвала — твои дѣла.

Но что жь? тебя пересмѣха етъ, 
Зѣвая въ праздности, гордецъ,

Богачъ нерѣдко презираетъ, 
Обидитъ наглостью глупецъ.

Не прерывай веселыхъ пѣсенъ, 
Обдѣлывай свои поля,

И злымъ и добрымъ будь полезенъ, 
Какъ плодоносная земля.

Ѳі Слтъпушкинь.
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К Ъ  Б Л А Н Д У З С К О М У  К Л ЮЧ У .  

(Переводъ Гораціі.вой оды съ подлинника.)

О клочь Влаидузскім, сколь вода твоя свѣтла! 
Опа прозрачнѣе стекла.

Ты сладкихъ жертвенныхъ достоинъ возліяній, 
Ц вѣ п ю w ь б. I а п » у \  а 11 і и.

Козленка завтра же іпебѣ я жертвы въ даръ! 
Напрасно и любовный жаръ 

И юные рога опъ ощущаетъ,.
Отважно прыгаетъ, и къ бою вызываетъ:

Сынъ рѣзвый рѣзвыя семьи, —
Опъ завтра же твои холодныя струи

Своею обагритъ горячей кровью красной.
Звѣзды Каникул а палящій зной ужасной 

Тебя не трогаетъ-, но у твоихъ бреговъ, 
Усталыхъ отъ ярма воловъ,

Или овецъ стада на зелени луговъ,
Игривымъ по полямъ скаканьемъ утомленныхъ, 

Прохладой сладкою дышатъ.
Такъ! и тебя въ число священныхъ 

Ручьевъ мои стихи включатъ,
Когда я воспою утесъ тотъ паклоненпый, 

Высокимъ яворомъ прекрасно осѣненный,
Съ котораго свои ты воды мчишь,

И нѣгою журчишь.

Втътрипспій.
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Д И К А Я  Р О М А Ш К А .  О
Р о м а н с ъ .

(Въ А ль б омъ  N. N.)

Лншась всего, чтпо сердцу мило,
Я свои утратила покой:

Въ разлукѣ тяжкой, роковой >
Мнѣ горе сердце изсушило!

Ромашка, дѣвъ Ворожея!
Скажи, повѣдай, ради Бога!

Мнѣ вѣрны ль прежніе друзья,
И любятъ ли меня?............. „Н е л т о г о Р

Вь странѣ родной покинутъ мною 
Согбенный старецъ—мой отецъ:

Съ клюкой сроднившійся слѣпецъ,
Дышалъ онъ дочерью одною! * 1

(*) Цвѣтокъ сей, растущ ій па всѣхъ лугахъ и степяхъ, не
сравненно болѣе садовой Роліаш ка, и не рѣдко бываетъ  
величиною въ р}бль серебряным; впрочемъ онъ, какъ и са
довая Ромашка, имѣетъ жолшеііькую средину и бѣленькіе 
прололговашые листочки, число конхъ нс одинаково: или 
болѣе 20, или менѣе; иногда четное, иногда нечетное.

Въ Великороссійскихъ губерніяхъ, между молодыми крес
тьянками, сущ ествуетъ  еще и понынѣ старинное обыкно
веніе гадать па дикой Роліашктъ. Сорвавъ цвѣтокъ сей, и 
задумавъ ч т о  ннбудь; на пр. любитъ ли лееня такой- 
т о? дѣвушка начинаетъ гаданье слѣдующими вопросами 
н отвѣтам и, по порядку:

1. Цвѣточикъ миленькой! 5. Немного,
2. Скажи; меня любитъ ли 6. Очень,
3. Т отъ , о комъ думаю?—  7. С тр астн о ,
4. Л ю би тъ  т ебя  онъ 8. Ни сколько.

Съ каждымъ изъ сихъ вопросовъ и отвѣтовъ, отры ваетъ  
она у цвѣтка листокъ— н продолжаетъ такимъ образомъ 
повторять вопросы и отв ѣ ты  до послѣдняго листочка. 
Въ словѣ, съ которымъ онъ оторванъ, получаетъ дѣвуш
ка, на задуманное сю, о т в ѣ т ъ ,— радостный, если гаданіе 
окончилось словами: оъенъ, страстно;—печальный, ежели 
оно остановилось на словахъ: немного, ни сколько.



Н о в о т ъ , какъ я разсталаеь съ нимъ, 

Н а ст у п и т ъ  ужь другая осень; —

Повѣдай мнѣ: отцом ъ моимъ 

Ещ е любима ли я ? ...................... „ Оъепъ.сс

Тамъ пригвожденная къ п остели  

Недугохмъ тяжкимъ пяты й годъ,

Старуш ка - м ать моя живетъ:

Она, мой другъ о т ъ  колыбели,

О мнѣ пеклась и день и ночь^

О мнѣ молилась ежечасно! —- 

Скажи: любима ль ею дочь?

Скажи мнѣ безъ обмана!............„Страстной

А шогпъ, къ кому душа с т р ем и т ся , 

К т о  ядъ любви мнѣ въ сердце влилъ,

Меня уже ли позабылъ?

Н ѣ тъ 1, онъ не м о ж етъ  измѣниться!

Онъ, разлучался со мной,

Былъ неутѣш енъ, плакалъ горько! —  

Скажи жь, Оракулъ полевой,

Меня онъ лю битъ л и ? ........... ...Ни сколько

Э п и л о г ъ .

Когда бъ, молчанью измѣня,
Въ моихъ я чувствахъ вамъ откры лся,

И , съ тайнымъ т р еп ет о м ъ , рѣшился
С просить васъ: лю бите ль меня? ___

У ж е  ли бъ вы, мои милый Геній!
Мнѣ т о т ъ  же сдѣлали о т в ѣ т ъ ,

К оторы мъ заключенъ послѣдній 
Романса эт о г о  куплетъ?

Сллновъ;.
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Н ѣкоторы я  подробности о горѣ Эт н ѣ .— И звер

ж е н іе , БЫВШЕЕ ВЪ 1669 ГОДУ.—  СОСТОЯНІЕ КРА

ТЕРОВЪ ВЪ 1 8 2 4  ГОДУ.

Недавно случилось новое изверженіе въ Си

циліи. Если вѣришь Вполнѣ частнымъ пись

мамъ, т о  изверженіе сіе доллчно б ы т ь  ужа

сно (*). Говорятъ, ч т о  пепелъ разносило вѣ

тромъ до Флоренціи и даже до самаго Тури

на. Въ ожиданіи достовѣрныхъ извѣстій о 

семъ явленіи,, мы не излишнимъ считаемъ 

сообщить нѣкоторыя подробности о Этнѣ, 

ея изверженіяхъ и положеніи главныхъ кра

теровъ ея въ 1824 году. Важнѣйшія замѣча

нія отлагаемъ до будущаго времени.

Долго почитали Э тну высочайшею горою 

въ Европѣ—и Англійскій п у т е ш е с т в е н н и к ъ  

Бридопъ, писавшій въ 1770 году, не рѣш ился  

вы давать за истину догадки своей, что  гора 

Монбланъ выше первой. Этна содержитъ въ 

себѣ т о л ь к о  10,200 Ф у т о в ъ , т о  ест ь  она

4,ооо Футовъ ниже горы Монблана, но го

раздо сильнѣе поралчаетъ воображеніе. Этна 

поднимается о тъ  самаго моря, и съ бес чис

ленныхъ точекъ на берегу вся откры вается 

(+) Къ сожалѣнію, сіи извѣстія подтвердились.



взорамъ. Горы, окружающія оную, гораздо ни

же ея, и потому не только не скрываютъ, 

но еще болѣе выказываютъ вы соту ея. Нѣтъ 

ничего прекраснѣе, разительнѣе сей, столь 

огромной, столь правильно образованной, столь 

смѣло воздвиі нупюи рукою природы горы, на 

которой произрастаютъ превосходныя растѣнія 

й деревья. Средина ея одѣта съ одной сто 

роны лѣсомъ, съ другой снѣгами, а на вер

шинѣ вѣчно клубится дымъ. Н ѣтъ ничего 

любопытнѣе, какъ произведенныя ею второ

степенныя горы, какъ широкія рѣки черной 

лавы, разлившіяся по окружнымъ полямъ. Са

мый Везувій, въ сравненіи съ Этною , можетъ 

показаться настоящимъ карликомъ и не въ 

состояніи дать  о ней понящія. Въ Везувіѣ 

всегда почти изверженіе бываетъ изъ самой 

вершины онаго. Вершина сія походитъ на со

судъ, который будучи опорожненъ изверже

ніемъ, безпрестанно наполняется, и потомъ 

снова опоражнивается. Этна дѣйствуетъ ина

че, и крайняя вершина ея рѣдко разрывается. 

Х отя при каждомъ изверженіи надъ оною носит

ся густой дымъ и слышенъ внутри большой 

шумъ, но не бываетъ никакихъ признаковъ 

мѣста, гдѣ образуется кратеръ. Земля вдругъ
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разверзается въ какой либо точкѣ основанія 

и часто даже довольно далеко о тъ  вершины, 

поглощая все, на томъ мѣстѣ находящееся: 

домы, цѣлыя деревни исчезаютъ и потоки огня, 

пепла и камней быстро вырываются изъ нѣдръ 

горы. Они собираются, взгромождаются, обра

зуется новая гора съ вершиною, которая чрезъ 

нѣсколько дней выбрасываетъ горящіе облом

ки. Наконецъ, волканъ становится шише и 

совсѣмъ ути хаетъ ; но э т а  минута бываетъ 

самая ужасная для цѣлой окрестности. Горя

щія вещества, не имѣя силы стремиться вверхъ, 

откры ваю тъ себѣ п у т ь  у подошвы горы, и 
густая, красная рѣка начинаетъ течь медлен

но. Она не опасна для человѣка; ибо рѣка сія, 

охлаждаясь по мѣрѣ своего теченія, протека

етъ  не болѣе полумили въ день, но горе по

лямъ, горе городамъ и селеніямъ, которые она 

встрѣчаетъ на п ут и  своемъ. Никакой оплотъ 

не можетъ о т в р а т и т ь  ее, никакая сила не 

въ состояніи остановить ее. Впрочемъ обы

кновенное направленіе она беретъ къ морю, 

гдѣ ярость ея усмиряется. Но сколько пред

ставляется ей обходовъ и излучинъ! В стр ѣ 

тивъ холмъ, она раздѣляется, если въ си

лахъ прорыть его; встрѣчая овраги, оиа обра-
20



зуепть озеро, прежде, нежели продолжитъ свой 

п у т ь . Сіе ужасное теченіе часто продолжает

ся нѣсколько мѣсяцевъ.

Таковы изверженія Э тны ; по крайней мѣрѣ 

такими каж утся они для взоровъ, болѣе лю

бопытныхъ, нежели опы тны хъ. Теперь во

образите, какіе страш ные слѣды оставляю тъ 

послѣ себя сіи изверженія. Между тѣмъ, какъ 

Везувій о ст ае тся  одинокимъ, вокругъ Э т 

ны образуется множество исчадій ея, сви

дѣтельствую щ ихъ о ужасномъ ея могуще

ствѣ . Лава Везувія доходитъ только до нѣ

которыхъ верхнихъ долинъ его, тогда, какъ 

лава Этны браздитъ самыя низкія мѣста и 

извивается по плодоноснѣйшимъ полямъ. Нѣ

которые изъ ея потоковъ простираю тся на 

I милю въ ширину и на Зоо Футовъ въ глу-I
бину. Смотря на оные съ возвышенія, можно 

принять ихъ за чернильнуЕО рѣку, внезапно 

окованную льдомъ; встрѣчая ихъ на пуши, 

вы видите высокія, неровныя, разсѣвшіяся, 

стекловидныя стѣны ; а когда ст у п а е т е  

на сію поверхность, тогда кажется она 

твердою, черною скалою, усѣянною остро

конечными головками. Но время наконецъ 

смягчаетъ твердость сей скалы и пригогпов-
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ляетъ ее къ плодородію. Х о тя  нѣкоторыя 

часщи о ст аю тся  гладкими и обнаженными, 

за то- другія произращаютъ туч н ы я зла

ки. Въ послѣдствіи трудолюбіе человѣка до

вершаетъ ихъ растительную  силу: здѣсь раз

водятъ деревья, там ъ собирается жатва, цвѣ

т у т ъ  сады, стр о я тся  домы. Тогда никакая 

почва не можетъ б ы т ь  изобильнѣе, какъ въ 

подобныхъ мѣстахъ, нигдѣ растѣнія не мо

гу т ъ  б ы ть  гуще и выше. Впрочемъ, не всѣ 

лавы равно бываю тъ плодородны. Такъ лава, 

образовавшаяся въ 1669 году, донынѣ о с т а е т 

ся черною и почти такж е обнаженною, ка

кою была то тч асъ  послѣ охлажденія своего; 

тогда, какъ новѣйшія лавы начинаютъ уже 

смягчаться'. Лапа і 538 года еще безплоднѣе 

истекшей въ 1 669 году. Напротивъ того, по

топившая за 700 или за 8оо л ѣ тъ  том у на

задъ весь портъ Улиссеи и отодвинувшая 

море на т р и  мили о тъ  первобытнаго бере

га его, представляетъ теперь лучшій и бо

гатѣйшій садъ въ цѣлой области. Н ѣтъ ни

чего страннѣе, какъ видѣть противуполож- 

ность между горою, безпрестанно грозящею 

изверженіемъ и сими прелестными селеніями!

Вездѣ встрѣчаю тся лѣса и кустарники, бле-
*



сгпящіе разными отливами зелени; густая 

сѣнь растѣеій  и клумбы цвѣтовъ прости

раю тся до самыхъ дикихъ утесовъ лавы, 

коими пересѣкаются поля и сады; домы полу

закры ты  вѣтвисты м и масличными деревья

ми, или проглядываютъ сквозь померанцовыя 

рощицы, обремененныя цвѣтами и плодами; 

воздухъ напоенъ бальзамическими испареніями; 

жители красивы, здоровы и довольны своимъ 

состояніемъ, и все э т о  вы видите на почвѣ, 

состоящей изъ шлаковъ, пепла и лавы. При

бавьте къ то м у, видъ дымящейся вершины 

Э тн ы , лежащей позади сихъ селеній, и окрес

т н о с т ь , покрытую  еще черными и обнажен

ными потоками сгустившейся лавы.

Достопримѣчательнѣйшихъ изверженій Э т

ны счи тается  до P. X. і і  и послѣ P. X. 65. 

Самыя ужасныя изъ нихъ случились: первое

въ 11С9 году, которымъ разрушены всѣ до- 

мы въ Катанѣ, Лентини и Сиракузахъ; вто 

рое въ іЗгд ; одно изъ четырехъ огромныхъ 

кратеровъ вдругъ извергло четыре потока 

лавы; т р е т ь е  въ і 38 і ; оно покрыло гавань 

Батан ы ; далѣе, изверженіе 15З7 года, кото

рое, сопровождаясь землетрясеніемъ, потрясло 

всю Сицилію до самой Калабріи, изверженія
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1 634 и 1 636 годовъ, составляющія собствен

но одно, ибо потокъ лавы въ продолженіи і8  

мѣсяцевъ не прекращался; изверженіе 1669, 

поглотившее часть Катаны; 169З, разрушив

шее всю Катану; 1766, при которомъ вдругъ 

открылись 14 кратеровъ; 1780, случившееся 

тремя годами прежде достопамятнаго земле

трясенія 1785 года и приготовившее сіе по

слѣднее; изверженія 1787, 1792, 1797, 179&>
1799, т8оо, которыя, слѣдуя одно за другимъ 

столь близко, угрожали всей странѣ конеч

нымъ разрушеніемъ; наконецъ, изверженія, 

бывшія въ і 8о5, 1 8 1 1  и 1 819 годахъ. Между 

всѣми сими изверженіями не было ни одного, 

съ которымъ бы не соединялись ужасныя 

воспоминанія и кои не были бы сопровождае

мы особенными гибельными обстоятельст

вами; но воспоминаніе объ изверженіи 1669, мо

ж етъ б ы ть  изглаждаетъ реѣ прочія. Въ бо

гатомъ и многолюдномъ селеніи Николози, 

послѣ двухъ дней, въ которые была совер

шенная тем нота, слышались страшные зву

ки и многократные удары, открылось жер

ло, изъ коего извержена гора, извѣстная т е 

перь подъ именемъ Монтеросси. Жерло сіе, 

нѣсколько разъ перемѣнявшее мѣсто и видъ
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спой, распространилось на 4 мили въ длину 

и о т ъ  5 до б миль въ ширину, Въ продол

женіе нѣсколькихъ дней выброшены изъ него 

огромныя массы пепла и песку. Наконецъ, у 

подошвы новой горы открылось широкое 

жерло, видное и теперь еще, откуда растоп

ленная лава взяла направленіе къ Катанѣ. Та

мошніе жители, пораженные ужасомъ, не хо

тѣ ли  однако у с т у п и т ь  сему необыкновенно

му чудовищу своихъ пепелищъ безъ боя. Ко

гда они узнали, ч т о  потокъ лавы грозитъ 

поглотить ихъ, т о  вышли къ нему на встрѣ

чу и вооруженные ломами и лопатами, по

средствомъ искуственной насыпи покушались 

о т в е ст и  потоки въ другую сторону, но ла

ва опустошила въ шо время другіе края. Жи

тели  оныхъ собрались въ свою очередь и, 

вооруженною рукою, поспѣшили остановишь 

успѣхи Катанцевъ. Сраженіе происходило на 

берегу огненной рѣки, причины онаго, кото

рая медленно и безостановочно продолжала 

свое теченіе; обѣ стороны дрались съ осгпер- 

вѣненіемъ, какое только можетъ внушишь 

столь великая опасность. Зрѣлище единст

венное, междоусобная война, какой не было 

примѣра! Катанцы были побѣждены и лава



хлынула съ большимъ стремленіемъ. Нако

нецъ, чрезъ нѣсколько дней она приблизилась 

къ стѣнамъ города. Но стѣн ы  сіи были крѣ

пки и высоки, такъ  ч то  лавау начиная о сты 

вать, не могла обрушить ихъ. Она п о сте

пенно прибывала и достигнувъ вершины, ри

нулась въ городъ огненными водопадами. 

Странная участь Катаны, города, столь ча

ст о  опустошаемаго и разрушаемаго! Въ ш е с т 

надцатомъ сто л ѣ тіи  изверженіе, простерши 

лаву далеко въ море, образовало плотину, ко

торую  т щ е т н о  пытались стр о и т ь ; въ сем

надцатомъ сто л ѣ тіи , второе изверженіе по

топило -протекавшую въ оной рѣку. Между 

тѣмъ Катана все еще сущ ествуетъ , и вся

кой разъ выстраивается лучше и правиль

нѣе: о тъ  времени до времени одни только 

любители искуствъ, пробиваютъ лаву и въ 

4о или 5о Ф утахъ глубины откры ваю тъ ос

т а т к и  церквей и чертоговъ.

Изверженіе., бывшее въ 1 81 9  году, можно 

назвать послѣднимъ слабымъ изверженіемъ, 

которое, по словамъ тамошнихъ жителей, 

продолжалось около б недѣль. Оно происхо

дило только въ самыхъ возвышенныхъ и пу

сты хъ  частяхъ горы. На платъ-Формѣ, слу-
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жлщей подножіемъ большой вершинѣ, и неда

леко ошъ безобразныхъ развалинъ, забавно на

званныхъ Эмпедокловою башнею* открылся 

кратеръ* откуда лава взяла направленіе къ 

опустошенной долинѣ. Она обошла ее и по

воротила назадъ, образовавъ холмы и доли

ны, но не простиралась далѣе и пощадила оби

таем ую  страну. П ять  лѣтъ  спустя  потомъ, 

гп. е. въ і8а4 году, сочинитель сей стат ьи  

посѣтилъ Сицилію и всходилъ до верхнихъ 

кратеровъ Этны. Къ сожалѣнію, въ т о т ъ  

день былъ сильный вѣтеръ, и дымъ не поз

волялъ свободно ды ш ать. Я видѣлъ только 

огромное жерло, имѣющее около мили въ ок

ружности, съ неровными и разсѣвшимися 

краями, откуда выходившія облака дыма пре

пятствовали хорошо разсматривать окруж

ные предметы. Но по достовѣрнымъ свѣдѣ

ніямъ, большой кратеръ находился тогда въ 

слѣдующемъ состояніи: въ глубинѣ жерла на 

небольшомъ разстояніи простирается помостъ 

наподобіе коры, образовавшійся о т ъ  накипи 

горючихъ веществъ, мѣстами возвышенный, 

и мѣстами разсѣвшійся. Изъ него выходятъ 

два возвышенія съ остроконечными вершинами 

и видно продолговатое неправильное* бездонное



отверстіе. Изъ сихъ-то трехъ отдушинъ, съ 

î8i6  года безпрестанно выбрасываются раз

ныя вещества. И такъ кора сія имѣла вре

мя отвердѣть и въ тихую погоду можно 

спускаться на нее. Это дѣлалъ нѣсколько 

разъ одинъ Ученый, который сообщилъ мнѣ 

сіи нодробности.

Таковъ былъ большой кратеръ Этны и по

слѣ изверженія, случившагося въ і8тд году. 

Огромная пустота на вершинѣ конуса, вну

три помостъ, съ двумя другими небольшими 

конусами, и неправильной Формы пропасть. 

Но все ли это и теперь находится въ томъ 

же состояніи? Въ XVI столѣтіи, какъ гово

рятъ было изверженіе, отъ котораго даже 

большой конусъ будто бы углубился въ нѣдра 

горы. Не со всѣмъ можно повѣрить, чтобы 

онъ и на сей разъ оставался въ томъ же 

положеніи; но, по крайней мѣрѣ, небольшіе 

внутренніе конусы и отверстіе перемѣнили 

ли свою Форму и мѣсто? Впрочемъ любопыт

ство наше будетъ удовлетворено чрезъ нѣ

сколько мѣсяцовъ: ибо изверженія Этны бы

ваютъ продолжительны; и если отправить

ся изъ Парижа по полученіи перваго извѣс

тія  о начавшемся изверженіи, т о  еще въ по-
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ру можно пріѣхать въ Сицилію. Странно, 

ч т о  ни одинъ изъ ученыхъ французовъ не 

рѣш ится возпол г. зова т  г, с я симъ зрѣлищемъ. 

Даже по окончаніи изверженія, путеш ествіе 

ихъ не осталось- бы безполезно»

пер. Соколовъ.

3 2 0

О Б Л А Ч Е Н І Е  З Е М Л И .

Настало т р е т ь е  у т р о  созданія. — Іегова 

Элоимь рекъ небеснымъ ликамъ: „дайте Землѣ 

одежду, которая должна украш ать ее и ра

довать обитателя!4' —  —

Слегѣлись Ангелы, и низпустились къ Землѣ 

новосозданной. Первый был ь Элоя, лучезарный 

страж ъ у престола Небеснаго. Лишь только 

стопы  его коснулись Земли, и возсталъ ада

мантовой утесъ , блестящій, какъ врата Не

ба. Потокъ свѣта, подобный сѣверному сія

нію, клубясь, вознесся о т ъ  него къ не,бу.

Но Духъ-хранитель Земли умолялъ: „ахъ

н ѣтъ , Элоа! Не сущ ества небесныя, какъ т ы ,
%

будутъ о б и тать  на ней, а творенія слабыя, 

изъ праха созданныя. М огутъ ли мрачныя 

очи ихъ перенесши чистѣйшее сіяніе неба? 

Лучезарный блескъ ослѣпитъ ихъ.
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Т утъ  ниспарилъ Шамма, ти хій , задумчи

вый стражъ тверди небесной, и жезломъ ко

снулся Земли. СапФиръ, синій какъ сводъ не

бесный, исшелъ, подобно острову изъ обна

женной почвы.

Геній земли, взглянувъ на него, сказалъ: 

,,пріятно свѣ ти тъ  кроткій блескъ твоего 

камня; но цвѣтъ Земли, по которой будетъ 

ш ествовать сынъ праха, мой питомецъ, не 

долженъ походить на цвѣтъ неба, дабы для 

него не все равно было, возведетъ ли онъ 

взоръ горѣ, или о п усти тъ  долу, и дабы Зе

мля не казалась ему небомъ.46

Т у т ъ  Уріилъ, Ангелъ утренней зари, сле-
I

тѣлъ  на тихихъ крылахъ, и подъ стопами 

его образовался розовый холмъ рубиновъ.

„Подобно утренней зарѣ, привѣтливо улы

бается твое созданіе!44— вѣщалъ ему Ангелъ Зе

мли: „но не розовому свѣту зари, Уріилъ, дол

жна уподобляться одежда новорожденной! Она 

со временемъ сдѣлается безчувственною и 

холодною къ источнику свѣта, и въ оболь

стительномъ прахѣ можетъ забы ть высо

чайшее благо. Посему, да взираетъ она рѣже 

на сіе усладительное сіяніе. —

На шумныхъ крылахъ, въ черномъ одѣяніи,
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низлетѣлъ Ангелъ бури и полуночи. Темная 
тѣ н ь  его пала на яркій блескъ драгоцѣнныхъ 
камней.

Посланники небесные съ изумленіемъ посмо
трѣли на новое, дивное волненіе свѣта и тьмы. 
Одно мановеніе ихъ— и волны свѣта и тьмы 
слились, и сгустились въ одинъ изумрудъ. —

Ангелы улыбнулись; хранитель Земли, ли
куя говорилъ: „такова да будетъ одежда Земли, 
смѣшанная изъ свѣта и тѣни, подобно том у су
щ еству, которое будетъ на ней обитать. 
Да служитъ она ей украшеніемъ, спаситель
нымъ для слабыхъ очей земнородныхъ!“  — 
Такъ вѣщалъ онъ; но Ангелы рекли: „такъ да 
оби таетъ  свѣтъ небесный на высотахъ ивъ 
глубинѣ!“  —  —

Они воспарили съ блестящихъ утесовъ, 
которые мгновенно разсыпались и потонули 
въ подземныхъ безднахъ.

Ангелъ Земли облекъ новорожденныя высо
т ы  и долы въ радостную зеленую одежду, и 
пышно произрасли травы , к у с т ы  и деревья.

Іегова, видя, ч т о  все устроено во благо, 
рекъ: дабы человѣкъ помнилъ любовь и попе
ченіе небожителей, т о  да возсіяетъ для него 
изъ миловидной зелени цвѣтъ Элой, Шаммы 
и Уріила.

И бы сть тако .
(Изъ КРУММАХЕРА.)
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О Б Р А ЗЪ  В Ы Р А Ж Е Н ІЯ  Н О В Ѣ Й Ш И Х Ъ  В Р Е М Е Н Ъ .

Въ нынѣшнемъ образованномъ вѣкѣ, при 

всѣхъ возможныхъ познаніяхъ, безъ познанія 

Свѣта, ш. е. безъ умѣнья понимать языкъ, 

свѣтскими людьми употребляемый, прослы

вешь: глупцомъ, невѣждою.— На чемъ основа

на сія наука, не вошедшая доселѣ въ курсъ 

воспитанія? спросятъ меня.— ,,На лжи, любез

ные читатели!'4—Какъ на лжи? не уже ли че

ловѣкъ, умѣющій ж и ть въ Свѣтѣ есть  
*

лжецъ?—Со всѣмъ нѣтъ; никто не счи таетъ  

его лжецомъ, напротивъ, всѣ называютъ его: 

любезнымъ, вѣжливымъ, тонкимъ, образован

нымъ, живущимъ въ лучшемъ кругу. И не 

только его, но его камердинера, каретника, 

поршнаго отличаю тъ о т ъ  простыхъ, буд- 

нишныхъ ремесленниковъ: ихъ называютъ ар

ти стам и . Нѣсколько примѣровъ послужатъ 

доказательствомъ справедливости, мною ска

заннаго.
Примѣръ и опытность полезнѣй ітставлепій!

Вы часто слыш ите: ъестъ имтъю свіідть-

телъствоватъ вамъ мое поътеніе, бытъ ва

шимъ покорнымъ, покорптьйшимъ слугою . И 

что  же? э т о  говорятъ чаще всего люди, 

весьма мало другъ съ другомъ знакомые, не



имѣющіе ии малѣйшей охоты  оказать взаим

ную услугу (Ибо, при вселіъ образованіи Свѣ- 

т а ,  люди свѣтскіе рѣдко оказываютъ суще

ственныя одинъ другому одолженія; все кон

чится на словахъ, еловами). Люди, говорю я, 

которые отзы ваю тся съ невыгодной сторо

ны одни о другихъ/и не желаю тъ не толь

ко свидѣтельствовать почтеніе, но даже ви

даться. Въ письмахъ (особливо проситель

ныхъ) къ какому нибудь вельможѣ Гидрину, 

о т ъ  котораго зависитъ дѣдо, х о т я  бы оно 

было и правое, прославляютъ его безпри

с т р а ст іе ,—думая противное; его безкорыс

т іе ,—доказывая противное приложеніемъ къ 

письму неоспоримыхъ документовъ и, въ кон

цѣ, подписываютъ: съ отлитымъ уваженіемъ 

честь имѣю быть, тогда какъ вмѣсто ува

женія, пишущій чувствуетъ  къ нему: искрен

нее презрѣніе. —

Желая отдѣлаться о тъ  вечеринки, гдѣ ожи

даю тъ съ распростертыми объятіями ску

ка и сплетни: посылаютъ письмецо, въ ко

торомъ благодарятъ за приглашеніе, говоря: 

„душевно жалѣю*, что долженъ лишить себя 

пріятнаго удовольствія быть у васъ.<( И къ 

сеи лжи добавляютъ еще большую, наклёпы-
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Бая на себя небывалыя болѣзни я  иесущеет- 

БуюіЦтя занятія, будто бы непреодолимо пре

пятствую щ ія сему мнимому удовольствію.

Человѣку, котораго не х о т я т ъ  одолжать, 

отвѣчаю тъ на его просьбу: „ жить тень прис- 

корбно, %то л  не могу услужить ааліъ въ селгъ 

слугагь; спрогеліъ, если %то будетъ о mb м еня  

зависіътъ, то прикаж ите л і ш ъ , прошу васъ.и~> 

П опытайтесь же, опираясь на сей вызовъ, 

дать какое иибудь приказаніе симъ готовымъ 

исполнять ихъ людямъ. Надъ вами с т а н у т ъ  

насмѣхаться, какъ надъ сумасше щіимъ.

Часто просятъ позволенія сдѣлать т о ,  

ч то  можно бы исполнить я безъ спроса. И, 

нерѣдко покушаются противъ васъ на т а к ія  

поступки, на которыя должно было бы не

премѣнно испрашивать позволенія.

Толкнувъ кого нибудь въ толпѣ нечаянно, 

просятъ немедленно прощенія и не только 

по Русски, но даже по Французски, а . .  . мо

жетъ б ы ть , ч то  въ т у  же пору, того  же 

самаго человѣка столкнули съ-мѣста по служ

бѣ—и не извинились передъ н т гь ; можетъ 

бы ть, вытолкнули его вонъ изъ представле

нія о наградахъ и втолкнули туда вислоухаго 

негодяя, откупщикова сына, или низенькаго,
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толстен ькаго, какъ отрубокъ бревна, камеръ* 

Юнкера, сына богатой вдовы, которая даетъ 

праздники.

„В а  иа книга образцовая; слогъ правильный, 

чистый, опрятный, изящный, шеголъской; тот

часъ видно, что вы живете въ лучшсліЬ обще

ствѣ столицы, что вы обучались въ —омъ 

У н и верси т ет ѣ — говоритъ журналистъ ав

т о р у  нелѣпицы въ четы рехъ частяхъ, или 

сумбура въ а 4-хъ пѣсняхъ, за пышнымъ обѣ

домъ, который даетъ ему сей авторъ, оже- 

нивыйся на богатой купчихѣ, или получившій 

милліонъ наслѣдства послѣ бабушки. Черезъ 

недѣлю выходитъ N. журнала и, превознесен

ное за Шампанскимъ,— твореніе, разругано.— 

Журналистъ правъ, подъ рецензіею подписа

ны таинственны я цьіфрьц ч т о  же было ему 

дѣлать? напечатать её —  и тѣм ъ показать 

свое безпристрастіе. В и ть  не онъ писалъ! 

можно ли ему о твѣ ч ать  за всѣ с т а т ь и , въ 

его листкахъ помѣщаемыя? Глупо было бы 

этаго требовать!

„К у д а  вы спѣшите? еще рано;11 громко го
воритъ хозяинъ своему гостю  и, между тѣмъ, 

наш епты ваетъ себѣ подъ носъ: ,,убирайся къ 

чоріпу, безотвязйый!— „К акъ л  радъ , что васъ



у  себя вижу!“  кричитъ другой вошедшему къ 

нему пріятелю, спѣша составишь радостное 

лице и протягивая правую руку, а между 

тѣмъ ворчитъ про себя: „хортъ принесъ те

бя, неутолтліый говорунъ/“  —  —

,,Не угодно ли вамъ потрудиться перепи

сать эту бумагу, она огенъ нуж на;“  гово

ри тъ  Начальникъ Отдѣленія С татск ій  Со

вѣтникъ БирюлькинЪ, своему чиновнику Терпи- 

гореву, сморкаясь въ руку и утираясь 'шел

ковымъ носовымъ платкомъ. Слова его зна

чатъ въ переводѣ: ,,Перепиши сей хасъ эту 

бум агу, она осень нуж на.1'

„ Костололіъ Медвѣдевыхъ покорнѣйше про

ситъ Г. N. N. пожаловать къ неліу тогда- 

т о въ старину бывало писывалъ Секре

тар ь сего Вельможи; и сія вѣжливая', покор

нѣйшая просьба, въ сущ ествѣ своемъ была с т о  

разъ страш нѣ есамаго строгаго приказанія, 

ибо, пока объяснялась настоящая причина сего 

приглашенія, у приглашаемаго портилось 

нѣсколько Фунтовъ крови.

„Ж елаю вамъ добраго здоровья,“  значитъ: 

„ скоро ли выулірете?“  если сказано промотав

шимся Уланскимъ Корнетомъ Лят еркинымъ

іпучному дядюшкѣ его Разливалову, кошо-
2 1
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рый служилъ въ золотой вѣкъ казенной вин

ной продажи, и послѣ котораго онъ единст

венный наслѣдникъ. „Ж елаю вам» здоровьяIй 

слова, которымъ можете вѣрить, когда ихъ 

говорятъ: заимодавецъ своему должнику, иг

рокъ то м у, кого обыгрываетъ. —  „ Желаю 

вам» іооо подписчиков»у почтеннпйшій!1‘ го

воритъ журналистъ своему собрату, это 

значитъ: „желаю, чтобъ журналъ твой лоп

нулъ, авось нѣкоторые изъ півонхъ подпис

чиковъ сдѣлаются моими.“  —

Ахъ, еслибъ они вмѣсто всѣхъ сихъ утон

ченностей, вмѣсто унижающихъ достоинство 

человѣка пустословій, почаще твердили лю

бимую пословицу покойнаго Московскаго гра

доначальника Князя Шизе аила Никитича Вол

конскаго.* i l  vaut mieux être, que paroître!

„Vous êtes délicieuse, chère amie, ce costu

me vous va si bien!“ — говоритъ женщина одна 

другой.-*-Смѣло переводите э т у  Ф р а з у  в о т ъ  

так ъ : Vous êtes laide à faire peur, votre cos

tume est detestable et je  suis enchantée de 

pouvoir vous le  dire.

Прелестная, образованная женщина, кото

рую зеркало и все, ч то  ее окружаетъ, дав- 

нымъ давно удостовѣрило въ ея достой нет-



вахъ, равнодушно слушаетъ страстны я вы

раженія влюбленнаго въ нее мущину и, улы

баясь, отвѣчаешь: „Monsieur plaisante.“ —Но 

ей измѣняютъ глаза, сіе ясное зеркало души; 

они говорятъ: „я  увѣрена, ч то  т ы  меня лю

бишь, но я не хочу, чтобы т ы  скоро увѣ

рился въ моей склонности, une conquette 

difficile а plus de prix.

Трудно исчислишь! всѣ выраженія, у п о т 

ребляемыя въ Свѣтѣ между людьми, дошед

шими до такъ  называемаго, образованія. Не

льзя вѣришь словамъ ихъ: ибо, они никогда

не выражаютъ чувствъ и почти всегда бы

ваютъ лживы, когда дѣло идетъ: о почтеніи, 

преданности, или изъявленіи дружбы и род

ственной приверженности. Опытъ, сей горь

кій учитель, можешь только бы ть настав

никомъ въ сей наукѣ.

Мнѣ каж ется , ч т о  привилегированнаго 

Свѣтскаго человѣка можно сравнить съ ис

куснымъ актёромъ. Тотъ и другой для дос

тиженія извѣстности, обязаны разыгрывать 

принятыя ими на себя роли, т .  е. казаться 

не тѣмъ, ч то  они въ самомъ дѣлѣ.

Докторъ Правъ и любомудрія ( философіи),



окончивъ полный курсъ наукъ и получа дип

ломъ, намѣревается в ст уп и ть  на поприще сла- 

вы, (т . е. на первый случай въ писцы), начи

наетъ альнаскаршпь, воображаетъ съ какою 

радостію примутъ человѣка съ такими, какъ 

онъ свѣдѣніями, съ такою  премудростію; яв

ляется, объявляетъ о себѣ и своемъ жела

ніи. Его принимаютъ вѣжливо, даже ласково. 

,,Подайте о себтъ з а п и с к у говорятъ ему. 

Онъ въ восхищеніи, онъ увѣренъ въ успѣхѣ 

своего начинанія; бѣжитъ домой, составляетъ 

ви тіеватую  о себѣ записку, краснорѣчиво из

лагаетъ всѣ свои познанія и, на первой аудіен

ціи, съ низкизгь поклономъ вручаетъ оную 

будущему отцу-командиру. Ее берутъ изъ 

рукъ его съ милостивою улыбкою и, если бу

мага мягка, т о  кладутъ ее въ карманъ, а если 

ж естка: т о  отдаю тъ  Секретарю. Молодой 

ученый всякую недѣлю въ назначенный день 

усердно является съ Петербургской стороны 

на Адмиральтеискую, лощитъ полъ своего покро

вителя, который каждый разъ говоритъ ему: 

^первая вакансія принадлежитъ вамъ!еі Между 

тѣ м ъ  время л ети тъ , вакансіи открываются 

и закрываются, мѣста и виды мелькаютъ и 

исчезаютъ. Увы! послѣ і ,ооі явленія въ пе-
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редней, нашъ мудрецъ теоретически и прак

тически удостовѣряется, ч т о  Докторъ Правъ, 

не имѣетъ права на полученіе мѣста*

Н а в ѣ д ы в а й т е с ь .  В отъ  слово, которое ны

нѣ въ большомъ употребленіи и, которое не 

имѣетъ ни границъ, ни опредѣлительности. 

Горе тому,, к т о  вздумаетъ принимать оное 

въ том ъ смыслѣ, какой данъ ему въ Словарѣ 

Императорской Россійской Академіи. ,,Н а в ѣ 

д ы в а й т е с ь  о в а ш е л ь ъ  д ѣ л ѣ ;“ — говорятъ про

сителю. Н а в ѣ д ы в а й т е с ь ,  к о г д а  у  л ь е ш ь  б у 

д у т ъ  д е н ь г и — говорятъ человѣку, который 

проситъ въ займы денегъ и котораго не же

лаю тъ ссудить ими. ,,Н а в ѣ д ы в а й т е с ь , к о г д а  

п р г ы и л ю т с л  с п р а в к и — вѣжливо отвѣчаетъ 

секретарь небогатому истцу. ,,Н а в ѣ д а й т е с ь  

т а л іъ - т о ,  у  т о г о - т о  и л и  т у т ъ - т о ;  н е  с д а н а  

л и  к ъ  тьльъ в а ш а  п р о с ь б а ;“  говорятъ съ лож

нымъ участіемъ просителю т о гд а , какъ 

просьба эта  давно находится въ рукахъ шого^ 

к т о  говоритъ сіе.

, / О б р а т и т е с ь  к ъ  М и н и с т р у  . . . —  „ Н е

л у г ш е  л и  е а л іъ  б у д е т ъ  о б р а т и т ь с я  сЪ в а ш е ю  

ж а л о б о ю  въ С е н а т ъ Р  . . . . fC-— „ З а  ъѣ льъ н е  

о б р а т и л и с ь  в ы  п р я ж о  к ъ  Г у б е р н а т о р у Р и—Сіи 

блестящія, въ кузницѣ эгоизма выкованныя



выраженіи, ne въ меньшей модѣ, какъ и преды
дущее* Они дѣловыми людьми приспособлены 
ко всякому случаю, къ каждому положенію 
и стц а; ихъ вставляЕотъ ъъ о т в ѣ т ъ  словес
ный, такж е легко, какъ вопросы: „все ли вы 
въ добромъ здоровьѣ? каково поживаете?4' Они 
всегда к с т а т и  въ о т в ѣ т ѣ  письменномъ и 
укладываются въ немъ, какъ картина въ рам
кѣ, какъ шляпка въ картонѣ. Нельзя повѣ
р и ть , какое благодѣтельное дѣйствіе произ
водятъ они надъ простакомъ, непосвящен
нымъ въ т а и н ст в а  Свѣтскаго языка: они ути
шаютъ боль въ ранахъ недужнаго, насыщаютъ 
алчущаго, напаяю тъ жаждущаго.

Пасынковъ.

Въ N. 62 Издатель Furet напечаталъ: 
„Л итераторы  въ большомъ уваженіи въ Нан- 
„кинѣ, первопрестольномъ градѣ Небеснаго 
^государства; но Мандарины (*) до нихъ не охот
н и к и : недавно одинъ изъ нихъ велѣлъ поко- 
„логпитпь наемнымъ людямъ одного почтенна
г о  Китайскаго писателя (**). Мандарину нельзя 
„будетъ  о тъ  сты да никуда глазъ показать, 
„а послѣдній, выздоровѣвши о т ъ  батожья, 
„яви тся  еще сіятельнѣе о т ъ  низкаго съ 
„нимъ поступка его непріятеля.46

(*) Князья, Бояра. В.
(**) Н с издателя ли журнала? В .
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С Т А Т И С Т И К А .

Т опо графи ческо е  о п и сан іе  вн ѣ ш н и хъ  округовъ  

Омской О б л а с т и .

Съ учрежденіемъ Омской Области въ исхо

дѣ Г82З года, вскорѣ въ слѣдующемъ же году 

о тк р ы т ы  для вошедшихъ Киргизъ-Кайсаковъ 

въ Россійское вѣрноподданство два внѣшніе 

Округа, именуемые Кокчегпавскій и Каркара- 

линскій. Каждый Округъ подчиненъ Приказу, 

составленному изъ одного Предсѣдателя стар 

шаго Солтана, двухъ Россійскихъ засѣдателей 

Гражданскаго вѣдомства, двухъ засѣдателей 

изъ Киргизъ, самими Киргизами изъ почет

ныхъ Біевъ выбираемыхъ, и Россійскимъ Пра

вительствомъ утверждаемыхъ, двухъ Россій

скихъ столоначальниковъ, двухъ переводчи

ковъ, нѣсколькихъ толмачей и одного указ

наго Муллы.

О с о с т а в ѣ  О к р у г о в ъ .

Къ составу Округа Кокчетавскаго принад

лежитъ ш есть волостей, къ Каркаралинскому 

четырнадцать: каждая волость управляется 

(Старшиною именуемымъ) Солпіаномъ; воло

с т и  сіи раздѣлены по роду и поколѣнію Кир

гизъ-Кайсаковъ. Въ Кокчетавскомъ Округѣ по

лагается жителей мужескаго пола до пяти 
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десяти ты сячь, женскаго до семидесяти т ы 

сячъ, что  составитъ около четырнадцати 

Ш'Ыслчь ю ртъ; въ Каркаралинскомъ примѣрно, 

оною семидесяти ты сячь мужескаго пола и 

до восьмидесяти тысячъ женскаго* что со

стави тъ  до двадцати ты сячь юртъ* 

Г р а н и ц ы  и  п р о с т р а н с т в о .

Кокчетавскій Округъ граничитъ къ вос

т о к у  съ Каркаралинскимъ Округомъ, къ сѣверу 

съ правымъ о тъ  Омска Флангомъ Сибирской ли

ніи, называемой Горькою, населенной козац- 

кими жилищами, къ Сибирскому войску при

надлежащими, по расположенію 4-го козачьяго 

полка; къ западу съ городомъ Петропавловскимъ, 

съ крѣпостями: Прѣсновскою и Прѣсногорьков

скою, по расположенію 3-го, 2-го и д-го коза- 

чьихъ полковъ и Оренбургскою линіею; къ югу 

съ степью  Киргизъ-Кайсацкою, находящею

ся между Бухаріею, Коканіею и Ташкентомъ. 

Каркаралинскій Округъ граничитъ къ сѣверу 

съ козачьими селеніями, расположенными по 

лѣвому о тъ  Омска Флангу или Иршышной ли

ніи, и принадлежащими къ 5-му, 6-му и 7-му 

полкамъ: къ югу съ Голодною степью : къ

западу съ Кокчетавскимъ Округомъ; просшран- 

ство і-ю  Округа около 5оо верстъ. Первыя



ошъ линіи о т с т о и т ъ  на ст о  восемьдесятъ 

верстъ, а послѣдній на Зоо верстъ и, при 

томъ, по удобному т р а к т у

О еті'АЖѣ и строкиIахъ.

Къ каждому Округу принадлежитъ часть 

охранительнаго войска изъ Козаковъ и гарни

зонныхъ солдатъ; нѣкоторые идъ первыхъ во 

оныхъ Округахъ водворились и ведутъ тамъ 

жизнь всегдашнюю, а прочіе, по очереди, по

сылаются на одинъ годъ. Мѣста Приказовъ 

каждаго Округа довольно хорошо устроены, 

и состоятъ  изъ нѣсколькихъ казенныхъ зда

ній и частныхъ домовъ, выстроенныхъ вод

ворившимися тамъ козаками. Чрезъ это  въ 

Кокчетавѣ составилось прекрасное по плану 

выстроенное селеніе въ трехъ ровныхъ и ши

рокихъ улицахъ, состоящихъ изъ семидесяти 

двухъ домовъ; до м ы  б о л і ш е т  частію  трехъ 

и четырехъ-стѣнные, имѣющіе шатровые 

крыши изъ теса и по одному Фасаду выс

троенные. Сіе селеніе тѣмъ красивѣе, что 

оно находится на гладкой р; внинѣ, о тъ  бо

лотъ совершенно свободной, притомъ въ са

мое дождливое время, улицы и дворы не бы

ваю тъ грязны, потому что  грунтъ земли 

большею частію  песчаной. Здѣсь, къ востоку
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простираю тся довольно отлогія горы, цвѣ* 

щами и кустарникомъ покрытыя; съ юж

ной стороны подлѣ сего селенія находится 

чистѣйшее озеро, какъ водою такъ  и песча

нымъ дномъ своимъ; простирающееся отъ 

запада къ востоку верстъ  на п ять , изоби

лующее рыбокъ Въ верстѣ о тъ  селенія, къ 

востоку по сію сторону упомянутаго озера, 

между горъ, при особенномъ возвышеніи оныхъ 

называемомъ Ж илантау, находится домъ для 

присутственнаго мѣста Кокчешавскаго При

каза, по Киргизски называемаго Диванъ, домъ 

для отрядныхъ Офицеровъ, отрядный лаза

р етъ , казармы, конюшни для строевыхъ о т 

рядныхъ лошадей, строеніе для мастеровыхъ, 

цейхгаузы, провіантскій магазинъ и до пя

т и  частныхъ домовъ. На случай увеличенія 

со временемъ селенія, предназначено перевеешь 

оный верстъ за семь далѣе къ востоку, а 

именно къ горѣ Чадъ, которая есть  продол

женіе вышеупомянутыхъ горъ при рѣчкѣ 

Чаглинкѣ, имѣющей ширины двѣ сажени и 

выходящей съ запада во ст о  верстахъ отъ  

селенія. Здѣсь сооружается обширный дере

вянный домъ для окружной больницы на двѣ

сти  человѣкъ; въ рѣкѣ Чаглеикѣ и Кокчетав-
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окомъ озерѣ водится рыба: чабаки, щуки и 

караси. Около Кокчетавскаго Приказа, далѣе 

въ степь, такж е находится множество озеръ, 

изобилующихъ сею же рыбою, въ особенно

сти  же карасями, отличающимися хоро

шимъ вкусомъ. Судя по мѣстоположенію, 

вообще здѣсь климатъ здоровый, болѣзней эпи

демическихъ не замѣчено, кромѣ Сибирской 

язвы на лошадяхъ, въ особенности свойст

венной Сибирской линіи« Каркаралинскій При

казъ находится при ущельѣ горъ, облегаю^ 

щихъ оный съ южной стороны, при весьма 

малой рѣчкѣ Каркаралинкѣ. Сей приказъ 

имѣетъ всѣ т ѣ  же казенныя зданія, какія и 

Кокчетавскій, таковое же охранительное 

войско и тридцать два дома поселившихся 

Козаковъ, которые о т с т о я т ъ  о т ъ  При

каза на четверть версты и выстроены въ 

линію. Но угодій и травъ противу Окру

га Кокчетавскаго здѣсь менѣе, потому ч т о  

по причинѣ сильныхъ' жаровъ, во время лѣ

т а  случающихся, засыхаютъ поля, о тъ  чего 

и корму меньше бываетъ для скота. Враз- 

сужденіи воды сей Приказъ относительно къ 

Кокчетавскому, гораздо бѣднѣе, поелику упо

мянутая рѣчка во время жаровъ весьма убы-
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ваешъ. Климатъ здѣсь гораздо хуже Кокче- 

тавскаго: ибо, во время лѣта, днёмъ весьма 

жарко бываеш ь, а ночью весьма холодно отъ 

множества скалъ, облегающихъ сей Приказъ.

Промышленность в н ѣ ш н и х ъ  О к р у го в ъ .

Скотоводство, о тч асти  хлѣбопашество, 

введено водворившимися козаками, и звѣриный 

промыслъ.

Животныя млекопитающіяся.

Домашній скотъ есть  всякой, находится 

и дикой, въ особенности множество саегъ, 

козловъ и о тч асти  вепрей; въ значительномъ 

такж е количествѣ водятся медвѣди, волки, 

лисицы, барсуки, зайцы, хорьки, суслики и 

прочіе мѣлкіе звѣрки.

З е м н о в о д н ы я .

Ящерицы, лягушки, ужи, змѣи.

Р ы в  ы.

Окуни, чабаки, щуки, караси, лини. 

Л ѣ с ъ .

Округи сіи изобилуютъ лѣсомъ дровянымъ 

и строевымъ, а именно: сосновымъ, березо

вымъ, осиновымъ; находится такж е черему

ха, рябина, вересникъ, сверхъ того, Кокче- 

тавскій Округъ обиленъ вишнями, Каркалнн- 

скій малиною.



Р а с т ѣ н і я .

Огурцы, дыни, арбузы, ты квы , конопли, 

ленъ, пшеница, рожъ, ячмень, просо, кокуш- 

никъ, крапива, осока, василекъ, подсол ниш- 

никъ, тысячелисшвенникъ, девясилъ, мать- 

мачиха, чернобыльникъ (Artemisia vulgaris), 

полынь обыкновенная (Artemisia absynthium), 

полынь горная, или каменная (Artemisia alta- 

ѵа), Божье дерево, репейникъ, одуванчикъ, 

звѣробой, медунка, бобы, горохъ, гороховникъ 

(Astragulus), просвирнякъ (M alva rotundifolia), 

проскурнякъ (Althaae officinalis), гераній по

левой, рѣшька, горчица, клубника, костяника, 

капуста, хрѣнъ, гравилатъ (Gei nrbanum), 

заячья капуста (Sedum teleptrium), водяной 

шильникъ, щавель или кислица, конскій ща

вель, иръ, тминъ, укропъ, дягилъ, морковь, 

лебеда, золототысячникъ, свекла, карто

фель, пасміонъ, табакъ, бѣлена, колоколь

чики, скороспѣлка, или вѣтриница (Primula 

veris), незабудка, попутникъ (Plant ago), ма

рена (Gatium verum), скабіоза, пырей, ко

выль, дикій шалфей.

П т и ц  ы .

Беркуту, орелъ, ястребъ, коршунъ, фи

линъ, сова, дятелъ, воронъ, ворона, галка, со-
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рока, кокушка, жаворонокъ, скворецъ, дроздъ, 

снигирь, дорожникъ, овсянка, іцсглъ, ласгпоч- 

ка, голубь, горлица, тетер евъ , перепелка, ку

ропатка, журавль, драхва, куликъ, бекасъ, дер- 

гачь, чайка, лебедь, дикой гусь и утк а, въ 

особенности много красныхъ утокъ, назы

ваемыхъ ашайки; разная домовая шпица.

П р и м ѣ ч а н і я .

Кокчетавскій Округъ вообще изобильнѣе 

Каркаралинскаго, почва з̂ емли лучше; во вре

мя лѣта жары умѣренные., водой изобильнѣе; 

въ теплое время: насѣкомыхъ, комаровъ и мо

шекъ весьма мало, скотоводство и хлѣбопа

ш ество лучше, климатъ весьма умѣренный, 

и здоровѣе. Около Приказа Каркаралинскаго, 

примѣрно въ 8о верстахъ далѣе въ степь, 

находится минеральный ключь, Киргизами 

называемый Аумѣбулакъ (святой источникъ). 

Онъ вытекаетъ изъ горъ, окружающихъ долину 

съ восточной стороны и имѣющихъ весьма 

плодородную почву, производящую въ изо

биліи лѣсъ и разныя другія растѣнія. По 

сдѣланнымъ въ 1827 году Іюня 2 б числа надъ 

сею водою наблюденіямъ, бывшаго Засѣдателя 

Каркаралинскаго Приказа Г. Коллежскаго Ас- 

сесора ДортпО) оказалось; ч т о  упомянутый



ключь имѣетъ тем пературы  по Реомюрову 

термометру тринадцать градусовъ выше 

точки замерзанія; тем пература же истекаю 

щихъ въ самой близи о т ъ  него двухъ другихъ 

ключей, равняется семи градусамъ те п л о ты , 

и составными частями противъ вышеозна

ченнаго ключа слабѣе, кромѣ оказавшихся въ 

сей водѣ, разложенной по предписанію Омс

каго Военнаго Начальства Медицинскими Чи

новниками, составныхъ частей: извести, же

лѣза и сѣры, но наблюденіямъ, сдѣланнымъ 

на мѣстѣ, находится въ оной селитра и квас

цы, въ значительномъ количествѣ; кѣасцы 

собираются гпамъ, какъ сказываютъ, Кир- 

гизцами, для употребленія при крашеніи из

дѣлій.

Внутреннее и наружное употребленіе водь с 

изъ ключа Аумѣбулакъ, по преданіямъ преж

няго и новѣйшаго времени, приноситъ Кир- 

гизцамъ въ разныхъ болѣзняхъ облегченіе, а 

въ особенности старикамъ, страждущимъ ло

мотою. Впрочемъ, предписано Начальствомъ 

окружному лѣкарю Ерофалову, состоящему 

при Каркаралинскомъ Приказѣ, сдѣлать наб- 

лоіденіс и сп ы тать : какое дѣйствіе упо-
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мянушый источникъ будетъ оказывать надъ 

больными.

Прилітштіе. Описаніе сіе дѣлано старш имъ лѣкаремъ 
Пермской Военной гошпитали, Коллежскимъ Ас- 
сесоромъ Стабропольскимъ въ 1827 году въ б ы т 
н ость  его там ъ съ Г . Дивизіоннымъ Началыіь- 
комъ 27-й п ѣ х о т н о й  дивизіи Г е н е р а л ъ -Л ей т е
нантомъ и кавалеромъ Д есеп т л о р а н о м  для о с 
мотра войскъ и вѣрноподданныхъ К и р г и зц с в ъ . В.



No. XVII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е
В О Е Н Н О Е .

Взглядъ н а  Б а л т і й с к о е  м о р е .

(  Окончаніе. )

Нѣманъ съ лѣвой стороны принимаетъ рѣ

ку Шару, изъ которой, чрезъ оз. СвентецкоС, 

проведенъ въ Ясельду (системы Днѣпра) Огин- 

скій каналъ. Поляки, во время господетвова- 

йія своего надъ здѣшнею страною, чувство

вали необходимость сего капала, почему Г е т 

манъ ГраФъ Оёппскій и предпринялъ Проко

п ать  его. Чрезъ сей каналъ, оконченный въ 

і 8о4 іоду,  богатства Украйны и Малороссіи 

идутъ къ Балтійскому морю. Нѣманъ о тъ  

Юрбурга т е ч е т ъ  по Пруссіи и раздѣляется 

на три  главныя устья: сѣверное, именуемое 

Росса, но мнѣнію нѣкоторыхъ означаетъ 

Древнюю отчйзііу Вар/іго-Россовъ (д5); южное 

называется Гелгою. Сіи устья  соединены съ 

рѣкою Прегелемъ, большимъ и малымъ Фрид

риховыми каналами, коими вся торговля по

(95) Въ Степенной книгѣ, въ Россійской исторіи  
Ломоносова;, и другихъ. См. И РГ. T. I. прим. 105.
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Нѣману производимая, обращалась къ Кенигс

бергу и часто была стѣсняема. Для отвра

щенія сего, Россіяне искали чрезъ перегово

ры пріобрѣсти часть Пруссіи, о тъ  Юрбурга 

на правомъ берегу Нѣмана лежащую; но Прус

ское Правительство не согласилось на сіе 

предложеніе. Сіе заставило Императора Але

ксандра нарядить Зо баталіоновъ пѣхоты для 

прорытія канала, связующаго рѣки: Дубину

и Виндаву. Тогда торговля Имперіи, по Нѣ

ману производимая, обратилась въ Виндавскую 

гавань (96)* Нѣманъ впадаетъ въ Куришъ-гаФЪ 

(Курляндскій заливъ), который по глубинѣ 

не свыше 20 Футовъ> и по его прѣсной 

водѣ справедливѣе бы назвать озеромъ, соеди- 

ндющимся съ Балтикою посредствомъ узкаго 

Пролива Тифъ (МемеЛьскій каналъ). Куритъ- 

гэ фѢ отдѣляется о тъ  Балтійскаго моря узкою 

Полосою землй, въ до верстъ длиною, Куритъ- 

Нерунгъ называемою-

Озеро Спирдингъ, величайшее въ Пруссіи, 

соединяется съ Ангербургскимъ зеромъ. Изъ 

него вы текаетъ  рѣка Апеераиа, которая вмѣ

с т ѣ  съ рѣкою Инстерь составляю тъ р. Пре-

34G

(96) Лекціи П. П. Mcuzcuaioeuva. Курсъ всеоб. геогра
фіи: ЗлбловскагоР Шульгина, Арсеньева.
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èèM>> впадающую подъ Кенигсбергомъ во Фриш* 

гаФъ. Рѣка сія изъ праваго берега отдѣляетъ, 

въ Куришъ-гаФЪ судоходный рукавъ Д іи,іуу 

принимающій въ себя Фридриховы каналы. 

Ошъ озера Спирдингъ къ берегамъ Балтій

скаго моря простирается обширный Іоганс- 

бергскій лѣсъ, покрывающій вершины горъ 

и холмовъ, идущихъ между Вислою й Пре- 

гелемѣі'

Рѣка Висла выходитъ изъ Карпатской го

ры Скалки, Ъіпъ Кракова судоходна, т е ч е т ъ  

ію царству Польскому и по Прусскимъ вла

дѣніямъ, предъ впаденіемъ раздѣляется на 

тр и  рукава1« Изъ нихъ западный Вексельмйндъ 

впадаетъ въ Данцигскій заливъ, а другіе два! 

старая Висла и Ногата во Фришъ-гаФъ. Вода 

сего залива, подобно Курляндскому, прѣсная, 

глубина о т ъ  6до і8 Футовъ, отдѣляется о тъ  

Бадьтики узкою полосою земли Фришъ-Не- 

рунгъ и соединяется съ моремъ, посредст

вомъ пролива Гош тъ  (Пилавскій каналъ). Изъ 

рѣкъ правой стороны р. Вислы примѣчатель

ны другъ въ друга впадающія: западный Бугъ, 

Нарева и Мухивецъ. Изъ лѣваго берега Мухав- 

ца, при Станиславѣ Августѣ послѣднемъ Ко

ролѣ Польскомъ, проведенъ въ рѣку Пину
т



(Днѣпровской системы), Королевскій или Коб* 

рипскій каналъ* /Каль только, ч то  безъ гидра- 

влическихѣ соображеній; ибо пересыхаешь лѣ

томъ, и болѣе служитъ къ обсушенію ок

рестныхъ болотъ, нежели къ плаванію ба

рокъ. Ежели Русскіе улучш атъ его: mo Вар

шава будетъ центромъ торговыхъ оборо

товъ, по сей системѣ производимыхъ (97)’ 

Рѣка Браге впадаетъ подъ Бромбергомъ въ 

лѣвый берегъ Вислы.

Рѣка Одеръ во н о  миляхъ, вы текаетъ  изъ 

Исполинскихъ горъ въ Моравіи, отъ  Рагпис- 

борга судоходенъ, предъ впаденіемъ разливает

ся обширнымъ заливомъ Шггіегашіъ-гаФЪ, ко

торый имѣетъ прѣсную воду и соединяется 

сь Балтійскимъ моремъ тремя проливами; 

изъ нихъ восточный или Девепау между ма
терикомъ и островомъ Болиномъ; западный, 

отдѣляющій островъ Узедомъ о тъ  Помера

ніи— Пинеліюнде; а средній между помянуты

ми островами—Свинсліюнде именуются. Одеръ 

съ правой стороны принимаетъ соединенныя 

рѣки: Варту съ Кизой, изъ сей послѣдней рѣ

ки проведенъ Бролгбергскій каналъ въ р. Б ра - 

зе (сисгп. Вислы); съ лѣвой же стороны Одеръ

(97) Описаціе внутр. Росс. Ими. водоходства, сшр. 75.
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принимаетъ два канала: Мюльрозскій изъ р. 

Шпреи и финновъ каналъ, идущій почти о тъ  

источниковъ Гавеля; Рупитсків каналы со

ставляю тъ продолженіе Фиинова, до р. Эльбы.

Озеро Шверинъ сливается въ Эльбу по

средствомъ р. Решепицъ, другой же протокъ 

впадаетъ въ Любскій заливъ подъ Висмаромь.

Рѣка Трава беретъ начало близь озера Пле

йеръ зе и, послѣ частыхъ излучинъ, впадаетъ 

въ Любскій заливъ. По причинѣ малой возвы

шенности источниковъ, имѣетъ слабое т е -
\

ченіе и въ і 5 версгпахъ отъ  устья  соленую 

воду; съ правой стороны принимаетъ рѣку 

Ваксницъ, выходящую изъ озера Рицебурга. 
Еще въ XIII столѣтіи  Любчане вырыли Лауен- 

бургскій каналъ, соединяющій Траву съ рѣкою 

Штексницсй, впадающею въ Эльбу.

На сѣверо-востокѣ Голштейна^ въ возвы

шенной его части, лежитъ большое озеро 

Пленеръ-зе, соединяющееся съ другими озера

ми; оно выпускаетъ рѣку Шпактенъ въ Киль- 

скій заливъ.

Рѣка Колдиигъ-Аа впадаетъ въ Колдингъ- 

фіордъ, который, выдавшимся о тъ  острова 

Фіокіи мысомъ МидельФартъ, раздѣленъ на 

два рукава: одинъ изъ нихъ, раэширяясь къ
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югу, образуетъ малый Бельпіъ, а другой ру* 

кавъ, простираясь къ сѣверз~, составляетъ 

узкость сего пролива.

Рѣка Эйдеръ стекаетъ  къ сѣверу отъ 

Пленеръ-зе, на поворотѣ своемъ къ западу 

образуетъ озеро Нордзе, и потомъ впадаетъ 

въ Нѣмецкое море. Изъ озера Нордзе къ во* 

стоку и къ западу проведенъ Щлезвигскій ка

налъ, по которому ежегодно проходитъ до

2,ооо большихъ кораблей. Восточная часть 

канала соединяетъ сіе озеро съ Кильскимъ 

заливомъ, а западная часть проведена въ* Эй

деръ же, для обхода ся мелководныхъ излу

чинъ. Въ 178З году, при нивелированія земли 

для проводки Шлезвигскаго канала, найдено, 

ч то  Нѣмецкое море въ полную воду нцжс го

ризонта Балтійскаго моря почти на̂  8 Фу
товъ, и ч то  берега канала индѣ возвышают

ся болѣе Зо Футовъ надъ поверхностію сего 

послѣдняго (98).

Рѣка Эльба, соединенная съ Балтійскимъ 

моремъ посредствомъ каналовъ и рѣкъ въ не

го впадающихъ, нѣкоторымъ образомъ и са

ма принадлежитъ къ системѣ водъ сего мо

ря. Эльбд беретъ начало въ Богеміи; отъ

(98) Курсъ всеоб. географіи, Зяблое* Ч. I. стр. 129—23Б



цодошвы Исполинскихъ горъ она бѣжитъ къ 

югу; ниже Кенигсгреца круто поворачиваетъ 

къ сѣверо-западу, въ паралель тѣ хъ  же Испо

линскихъ горъ; при ЦІандау, пробиваясь сквозь 

тѣснину Рудныхъ горъ, проводитъ Германію 

въ томъ же направленіи. »Эльба, о тъ  Колина 

судоходная, есть единственный стокъ всѣхъ 

рѣкъ на пространотвѣ эбо квадр. Нѣмецкихъ 

миль, .орошающихъ Богемію. О тъ этого-то. 

и подозрѣваетъ, что  страна сія нѣкогда со

ставляла водоемъ земной или большое озеро, 

воды котораго, пробивъ Рудныя горы, произ

вели быструю Эльбу. Эгр основывается не на 

одной догадкѣ, что  если перепрудить тѣснину, 

чрезъ которую выщекаещъ Эльба, Богемія 

покроется удержанными водами ея; но. и на̂  

самой наружности Адерсбахскихъ горъ, ве

дущей къ такому же заключенію. Горы сіи 

жерноваго или лучше сказать песчанаго ка

мня, т я н у т ся  по берегу Эльбы въ паралель 

Исполинскимъ, горамъ; онѣ, по видимому, о т 

рывки оныхъ, о тт о р гн уты я  стремленіемъ, 

воды, образовавшей ихъ разновидно. Въ са

момъ дѣлѣ, о тъ  чего произойти могъ наруж

ный видъ Адерсбаховъ, большею частію  оваль

ный, опоясанный правильными, какъ бы то *



чеными, Фризами? Иныя изъ сихъ горъ Cmo- 

ягпъ въ видѣ кеглей, башенъ, обращенныхъ 

конусовъ, другія округлены сводами, представ

ляю тъ виды развалинъ, и проч. Вообще, онѣ 

с т о я т ъ  тѣсно одна возлѣ другой, такъ, что 

въ семъ лабиринтѣ горъ, поросшихъ дремучими 

лѣсами, трудно о ты ск ать  проходъ (99). Нѣ

которыя горы опрокинуты силою дѣй

ствовавшею* какъ бы по теченію Эльбы; въ 

другихъ отры ваю тъ деревья, вверхъ корнями 

обращенныя; наконецъ и самыя кладбища жи

вотныхъ, по видимому, на высотахъ для спа

сенія своего собравшихся и тамъ погибшихъ, 

свидѣтельствую тъ, ч то  Адерсбахскія горы 

произошли о тъ  напора воды. Такое множе

ство костей животныхъ не произошло о тъ  

падежа и не людьми за ры то, поелику недавно 
еще найдено нѣсколько таковыхъ неразру

шенныхъ остововъ животныхъ; одно изъ нихъ 

имѣло придавленный крестецъ, лѣвую перед

нюю ногу подъ собою, а правую, протяну

т у ю  впередъ (какъ обыкновенно всгпаюгпъ 
животныя), съ поднятою вверхъ головою, ка
ж ется усиливаясь освободиться о тъ  тяже-

(99) Курсъ всеоб. геогр. З я б л . Ч. I, стр. 105; 
І П у л ь г . Ч. І5 стр. 582; Геогнозія Г. Севаст ъя• 
нова9 Ч. I, стр. 120.
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опіи, гнетущей его задъ; другое имѣло го

лову, какъ бы внезапно пескомъ засыпанную;, 

оно с-пюитъ на переднихъ колѣнахъ и, упи

раясь задними ногами, старается высвободить 

голову. Животныя съ такими признаками жи

выхъ и бодрыхъ движеній не умираютъ. Явно* 

что они, почувствовавъ опасность, въ мигъ 

послѣднихъ усилій для освобожденія себя о т ъ  

оной, был» совершенно засыпаны (юо). Пре

даніе чрезъ Да вѣковъ сохранило подобное се

му явленіе, а именно: евкаліоновъ потопъ,

происшедшій какъ полагаютъ, о тъ  обсуше- 

нія Ѳессаліи, заключенной отвсюду въ гор

ныхъ хребтахъ. Кажется, вся разность со

ст о и т ъ  въ томъ, ч то  воды Ѳессаліи, выр

вавшись чрезъ тѣснину, куда изливается Пе

ней— сокрушили часть твердой земли—Аеок.~ 

тпонію, развалины которой видимъ въ остро

вахъ Архипелажскихъ ( toi), а Богемскія во

ды въ стремленіи своемъ, сглаживая м ате

рикъ—увеличили поверхность его наносною 

землею, въ сѣверо-западной Германіи слоями 
осѣвшею.

Эльба, на пространствѣ болѣе 900 верещъ*
(100) Изъ рукописи.
(101) Ист. древ. Греціи, А рсен ьева, Ч. I, стр. 50;

Геогнозія, Ч. II, стр. 331 и 332.
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орошаетъ Германію и впадаетъ многимц 

устьями въ Нѣмецкое море. Съ правой ст о 

роны принимаетъ она соединенныя рѣки: 

Шпрею и Гавелъ, которыя, посредствомъ пре

жде поименованныхъ каналовъ, сообщаются 

съ Одеромъ. Касательно же Дауенбургскаго 

канала, сказываютъ, будто бы возвышеніе 

(раздѣльнаго пункта) онаго такъ  незначитель

но, ч то  Эльба весенній избытокъ водъ своихъ, 

чрезъ сей каналъ и рѣку Траву, изливаетъ въ 

Балтійское море (102).

УмЕНШ ЕШ Е ВОДЪ БАЛТІЙСКАГО МОРЯ.

Свидѣтельство преданій, наблюденія уче-- 

ныхъ и взглядъ на дикую, чудовищную Фин

ляндію и на слоистые Эстляндскіе берега, 

убѣждаютъ насъ въ томъ, ч т о  Балтійсткое 

море имѣло нѣкогда обширнѣйшіе предѣлы, 
и ч т о  воды сего моря, о тступ ая  мало по малу, 

оставили слѣды долговреліеннаго своего тамъ 

пребыванія. Въ каменоломняхъ Эсіпляндскихъ 

находятъ окаменѣлыхъ рыбъ, отпечатки рас- 

тѣній; въ пескахъ Бранденбургскихъ: янтарь, 

раковины, морскія растлѣнія и проч. Олофь-  

$алыпъ> приводя еще любопытнѣе при

мѣры уменшенія водъ Балтійскаго моря, упо*

10 2 J  Изъ рукописи.
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доянулъ, что иные заливы сдѣлались озерами, 

другіе обратились въ болота и даже въ су

шу. Такія болота и озера наполнены о с т а т 

ками мореходныхъ судовъ и большими яко

рями. Проливы, нѣкогда судоходные* теперь 

вовсе не существуютъ ( ю З ) .  На островѣ 

Готландѣ въ половинѣ прошедшаго столѣтія  

ударомъ грома расшибло дубъ, который вы

росъ на пнѣ другаго дуба, Подъ нимъ въ пе

скѣ найдены якорь и обломки большаго судна, 

весьма далеко отъ береговъ и выше моря на

ходящіеся (ю 4); въ грязномъ болотѣ, почти 

уже отъ Меллирена отдѣлившемся, нашли 

полуйстлѣвшій остовъ кита (го5); между 

островами, гдѣ Великій Петгъ проходилъ съ 

галерами, нынѣ пасутся стада (гоб).

Подобные примѣры и мнѣніе знаменитаго 

П л а т о н а  Г а л ш л т ь л  заставляютъ вѣрить 

уменшеиію Балтійскихъ Водъ, хопія уму не-, 

постижимо: какимъ чуднымъ дѣйствіемъ сіе 

происходитъ? По долговременнымъ наблюде-.

(103) Смотри выше, прим. 84.
(104) И с т . Швед. Гос. Т. И , предисловіе.
(105) Изъ рукописи. На двѣ мили къ сѣверу о т ъ  Ска- 

ры, въ нѣдрахъ земли найдены т о л с т ы е  слои ус- 
т ер съ  и китовыя ребра, хранящіяся въ Упса* 
лѣ. И с т . Швед. Гос. T. I. сшр. 3.

(106) С т а т и ст и к а  Аландскихъ острововъ.
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піямъ Ц е л ъ з і л  найдена вѣковая убыль воды 4 

Фута дюймовъ Парижской мѣры ( 1 0 7 ). 

Высота поверхности Б алтійскаго моря. 

Поелику убыль воды замѣтнѣе въ Ботни

ческомъ заливѣ и въ Стокгольмскихъ шхе

рахъ, нежели при берегахъ Пруссіи: то> по

сему поверхность Балтійскаго моря не пред

ставляетъ горизонта водъ. Сіе подтверж

дается и барометрическими наблюденіями, по 

которымъ оказалось, что Петербургъ воз

вышеннѣе Копенгагена, болѣе 20  Футовъ (ю 8). 

Сверхъ сего, Балтійское море при берегахъ 

Ютландіи возвышеннѣе Нѣмецкаго моря на 8 

Футовъ ( 1 0 9 ). И такъ, если сіи два моря со

льются въ одинъ горизонтъ: т о  вода въ сто

лицѣ Россійской Имперіи понизится, по край

ней мѣрѣ, на 3о Футовъ; между тѣмъ, какъ 
яри берегахъ Ютландіи убудетъ только на 

8 Футовъ. Изъ cçro видно, что Балтійское 

море, отъ финскаго залива* начинаетъ скло

няться къ Копенгагену и представляетъ по-

(197) Теорія и практика кораблевожденія, Ч . I.
751 и 733.

(108) П о наблюденіямъ Левспорщ а по наблюденіямъ 
Папслера, П етербургъ выше Океана на 65 
Франц. Ф у т о в ъ .

(109) С мотри выше, прим. 111. Курсъ всеоб. гео«» 
графіи Злблов. Ч . I , с т р . 229 и 231.



верхносгпь, на сѣверо-востокѣ вт> три раза 

выше поднятую, нежели на юго-западѣ.

Что же касается до положенія Балтійска* 

го моря вразсужденіи окрестныхъ морейі 

то мѣстное отношеніе его къ Бѣлому морю 

неизвѣстно (но); оно выше Каспійскаго мо

ря на Зоб Ф у т о в ъ , Черное же мпревышаетъ 

певсрхносгпь Балтики 4о футами (і 1 1 ).

Выше сего упомянуто, что П и ф е а о ь ^  древ* 

нѣйшій посѣтитель Балшизіи и Римскіе исто* 

рики и геограФЫ, жившіе около P. X., согла

сно полагали Скандинавское пространство, со

стоящимъ изъ большихъ острововъ (Нерпго, 
Сканзи й фснингъ). Если мы представимъ 

себѣ, что въ 20  вѣковъ историческаго су
ществованія Балтійскаго моря, воды его по
низились на сто Футовъ и вспомнимъ, что * 111

(110) И стоки рѣкъ В мп> и II о вѣнцы, самыя удобныя 
мѣста да я соединенія каналовъ. Опне. внутр. 
судоходства Росс. Имп. с т р . A3, и по видимому 
менѣе возвышенныя надъ морями. П у т . Озерец,

(111) Фнз. геогр. Макларена , с т р . 52; ТІапсяеръ же 
полагаетъ Астрахань ниже Океана 155 Франц. 
Фугповъ, С. П. бургъ па 65 Фраи. Ф у т . выше она
го; посему Балтійское выше Каспійскаго на 22Ѳ 
Фраи. Фугповъ. Академикъ Иноходцевъ нашелъ, 
ч т о  П етербургъ выше Камышина 189 Англ, 
футами.— Возвышеніе Камышина надъ А стр а 
ханью неизвѣстно, разстояніе между ими 576 
верстъ. Г. Туліболдпгъ просилъ С. П . бургскую 
Академію Наукъ о б р а т и т ь  вниманіе uà сіи из
мѣренія.
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чрезъ черту, раздѣляющую воды Балтійскаго 

й Бѣлаго морей производилось водяное сооб

щеніе; т о  невольно подумаемъ, чщо доста

точно высоты іоо Футовъ для содѣланія 

Скандинавіи и Финляндіи островами. Въ Фин

ляндіи, покрытой сѣтью изъ озеръ, болотъ 

и рѣкъ, сохранилось преданіе, что когда-то 

съ весеннимъ разлитіемъ водъ, изъ Кандалиг- 

ской губы пришелъ малой Карбисъ въ дерев

ню, къ сѣверу отъ Каяны находящуюся, чрезъ 

низменную долину Скандинавскихъ горныхъ 

отраслей, раздѣляющихъ сіи два залива, й 

что сей путь спустя долгое время хотѣли 

изслѣдовать, но отыскать не могли! И Ака

демикъ О з е р е ц к о в с к ій  упоминаетъ о подобномъ 

сношеній береговыхъ жителей Бѣлаго моря 

съ прибрежнымй Жителями Ботническаго за
лива, которые на дорогѣ встрѣчаютъ болот

ный волокъ въ три версты, чрезъ который 

перетаскиваютъ свои лодки весьма удобно ( і і з )< 

Еще недавно полагали, что Корделіеры т я 

нутся въ Мексику непрерывною цѣпью вы

сочайшихъ горъ; но Г у л г б о л ъ д т ь  нашелъ ихъ 

раздѣленными Распадурскою рытвиною, въ ко-

(112) Путеш. Озерег/jKoecKaeö по Ладожскому озеру* 
стр» 209.



Шорой берутъ начало рѣки св. Іоанна, теку* 

щія къ западу въ Панамской заливъ и рѣка 

Агпрапю, впадающая къ востоку въ Даріен- 

скій заливъ. Рѣки сіи въ дождливое время сое

диняются въ упомянутой рытвинѣ. Объ этомъ 

уже за двѣсти лѣтъ Испанскому Правитель

ству было извѣстью, й оно подъ смертною 

казнію запретило дѣлать сей проходъ удоб* 

нѣйшимъ. Не смотря на то , въ 1 7 8 8  году 

Н а в а т а с с к і й  Священникъ., будто бы не зная 

сего постановленія, съ прихожанами своимй 

прокопалъ каналъ, й хотя получилъ проще

ніе, но судоходство по оному опять запре* 

щено подъ смертною казнію ( іт З). Основы* 

ваясь на вышесказанномъ преданій финлянд* 

цевъ, можно полагать, что въ Сѣверныхъ го

рахъ существуетъ ущеліе или долинаj чрезъ 

которую, подобно какъ чрезъ Распадурскую 

рытвину* можно проплыть изъ одного моря 

въ другое!

Теперь, еслибъ спросили: какимъ образомъ  

низменная Ю т л а н д ія , вначалѣ и сто р и ч е ск а го  

б ы т ія , и зв ѣ ст н а я  какъ п о л уо стр о в ъ , при у б ы 

ли Б а л т ій ск и х ъ  водъ на ю о  Ф у т о в ъ , сущ ес

т в о в а т ь  могла? О т в ѣ т с т в у ю :  предъ симъ

(113) Моек. Телеграфъ 1826 года N. 14.
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упомянуто, ^то  Балтійское море (въ раз* 

сужденіи Нѣмецкаго) на сѣверо-востокѣ въ 

три раза возвышеннѣе юго-запада; mo есть: 

въ отдаленный періодъ времени, когда сіи 

моря сольются въ одинъ горизонтъ, « убыль 

въ финскомъ заливѣ будетъ Зо Футовъ, а 

при берегахъ Ютландіи 8 . Приложивъ сей 

маштабъ ко временамъ П и ф в а с а  или Ы р с а р я ,  

выйдетъ, что если въ финскомъ заливѣ во

да сбыла на юо Футовъ: то, при берегахъ 

Ютландіи, оная едва понизилась на Зо, а сіе 

показываетъ возможность существованія ос

трововъ: Оериго, Скаизи, Фенин га и полуос

трова Ютландіи ( и 4).
Соленость и вкусъ воды Б алтійскаго моря.

Великое число большихъ и малыхъ рѣкъ, 
сливающихся въ Балтійское море, причиною 

малой его солености. Фунтъ воды сего мо

ря среднимъ числомъ даетъ около двухъ зо

лотниковъ соли, между тѣмъ, какъ изъ Фун

т а  воды другихъ морей добываютъ оной отъ 

8 до іа золотниковъ (т і5). Можетъ быть, 

со временемъ., Балтійское морс будетъ имѣть

(114) Берега Шлезвигскаго канала выше 30 Ф у т о в ъ  

см. выше в ы н о с к у  къ прИм. I l l*
(115) Кур. геогр. Зябловскаго\ Шульгина; Физ. геогр.

Стойковига, н проч. Наши опыты въ добываніи
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прѣсную воду: ибо, сверхъ обильной рѣчной 

воды, сюда же стекаетъ не въ меньшемъ ко

личествѣ вода тающихъ въ зимнее время снѣ

говъ, накопившихся внутри Балтійскаго барье

ра на пространствѣ 35,ооо Нѣмец. квадрат, 

миль. Естественно, что совокупныя воды сіи 

должны, мало по малу, вытѣснять соленую 
воду, чему способствуетъ и возвышенное по

ложеніе сего моря.

Поступивъ на кораблѣ, я не пропускалъ 

случая отвѣдывать морскую воду и нахо- 

дилъ> что она непріятна вкусу какою-то 

странною горечью., а не соленостію Около Борн* 

гольма и въ Коге-бухтѣ вода, доставаемая съ 

глубины, была чувствительно солонѣе (иб). 

Впрочемъ, послѣ продолжительныхъ сѣверо- 

восточныхъ вѣтровъ, всегда дующихъ при 

вскрытіи рѣкъ, воду сего моря по нуждѣ мо

жно употреблять для варенія пищи ( 1 1 7 ).

соли были неудачпы; ибо, только, ч т о  выпари
ваніе па тарелкѣ въ нѣсколько дней подходило 
КЪ концу, какъ пушечное ученіе или мы тье па
лубъ оиое уничтожало.

(116) Помощію пустой, плотно закупоренной буты л
ки, на лотъ-липѣ опущенной Въ морс, можно 
д о ст а т ь  воду съ глубины 8 или 10 саженъ: ибо 
пробка, какъ бы крѣпко ни была укрѣплена, на 
большей сего глубинѣ вдавливается въ бутылку.

(117) Физич. географія Макларена, с т р . 70.
2 3



Воду же финскаго залива отъ Кронштата 

до Гохланда, на купеческихъ судахъ, идущихъ 

въ море, для сохраненія имѣющейся въ запа

сѣ — всегда употребляютъ въ пйщу ( п 8). 

Ботническій заливъ имѣетъ меньшую соле

ность и лучшій вкусъ противъ другихъ ча

стей Балтійскаго моря.

Цвѣтъ воды Балтійскаго моря и прозрачность

оной.
Цвѣтъ воды Балтійскаго моря зеленоватый, 

на КронштатскОмъ рейдѣ во время бури из

мѣняющійся въ бѣлесоватый; впрочемъ мо- 

•жешъ быть, что она и отъ волненія дѣлает

ся мутною; ибо такая же перемѣна цвѣта 

примѣчается почти на всѣхъ отмѣляхъ сего 

Моря. Отъ мыса Гобургъ до Кіоге-Бухпты 

ночью вода издаетъ свѣгпЯщіяс/t искры, блескъ 
КопюрЫхѣ увеличивается при возмущеніи во

ды. Море сіе не можетъ похвалиться проз

рачностію водѣ своихъ; ибо тарелка, просвер

ленная на краяхъ и повѣшенная на каболкахъ, 
была опускаема на дгіо такимъ образомъ, что 
плоскость ея освѣщалась солнцемъ—и сія т а 
релка всегда исчезала изъ вида въ глубинѣ 
менѣе 2 0  Футовъ.

(118) Слышано ошъ командира корабля св. Андрей* 
Л .  В .  М ут овкина.

5 6 2
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Глубина и качество грунта.

Балтійское море восточною своею глуби

ною, отъ 5 до 2 0  саженъ простирающеюся, 

менѣе западной, которая имѣетъ отъ ю до 

5о саженъ.—Глубина финскаго залива въ устьѣ  

Невы 2 сажени, а при сліяній его съ Балтій-* 

скимъ моремъ достигаетъ до 6ö, простираясь 

Далѣе къ западу, у острововъ Богскеренъ она 

увеличивается до 1 нэ саженъ. Изъ этаго видно, 

что Балтика сѣверною своею глубиною по

чти въ четверо превосходитъ южную. Глу

бина вѣ Кландсъ-ГаФѣ 45 и до саженъ.— Са

мая большая измѣренная глубина въ Ботни

ческомъ заливѣ на паралёлй юо саженъ; но 

сказываютъ, что во многихъ мѣстахъ сего 

далива лотъ-линемъ въ юо саженъ не доста

ли дна.

Примѣчательный глубиньі въ Балтикѣ: про

тивъ мыса Стенсѣ-Ортъ, и къ востоку отъ  

острова фаре во п о  саженъ; къ сѣверо-запа

ду отъ Готска-Сандо во і5о саженъ. Къ югу 

отъ острова Готланда почти на бо Ипіаліан- 

скихъ миль идетъ каменный риФЪ, или лучше 

сказать отличительная глубина въ іо и 1 5 

саженъ; она подходитъ къ самому Эланду и 

какъ бы служитъ соединеніемъ горъ обоихъ
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острововъ. Точно такія же каменистыя бан

ки примѣчаются^- между островомъ Борн- 

гольмомъ и материкомъ Швеціи; онѣ скрыты 

йодъ водою на іб Футовъ. Глубина Рижскаго 

залива на срединѣ j S  саженъ; грунтъ песокъ.

Качество грунта Балтійскаго моря соот

вѣтствуетъ качеству береговъ его; на при

мѣръ: къ сторонѣ Даніи мѣлъ, въ южныхъ и 

восточныхъ предѣлахъ сего моря песокъ, из

гарь, илъ, грязь, или смѣшеніе того и 

другаго; при западныхъ берегахъ грунтъ ка

менистый. Умѣренная глубина Финскаго за

лива и превосходный грунтъ, изъ густаго 

ила и мелкаго сѣраго песку состоящій, доз

воляетъ почти вездѣ штормовать на якорѣ, 

отдавъ до двухъ съ половиною канатовъ.
Т е ч е н і я .

Въ Балтійскомъ морѣ нѣтъ приливовъ п  

отливовъ. Теченія же повинуются силѣ вѣ

тра, направленію береговъ и зависятъ отъ  

количества водъ, въ сіе море стекающихъ. 

Теченія сіи весьма неправильны: иногда они

усиливаются до узла въ часъ. Въ Финскомъ 

заливѣ, не взирая на острова, на излучистые 

изорванные берега, оное вообще простирает

ся къ весту; а изъ Ботническаго залива сшре-
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мигпся къ югу (и  9). Сіи двѣ струи соеди

нясь, обтекаютъ островъ Готландъ съ вос

точной, а иногда и съ западной стороны. На 

югѣ, встрѣчаясь съ громадою водъ, повиную

щихся теченію Германскихъ рѣкъ и Рижска

го залива, вмѣстѣ съ ними уклоняются вдоль 

береговъ Швеціи, въ Белъты и въ. Зундъ ( 1 2 0 ). 

Нѣкоторые полагаютъ, что теченія изъ Норд- 

бодена нѣтъ, или, что оно не имѣетъ влія

нія на погрѣшность счисленія корабельнаго 

пути, развѣ при долговременной лавировкѣ 

противъ устья сего залива ( 1 2  г),— Въ 1 8 2 7  

году, Фрегатъ Вѣстовой сокрушился при вхо
дѣ въ Ревельскій заливъ на банкѣ Дивильсъ- 

эй; на другой годъ, въ бытность нашу въ 

Свеаборгѣ, здѣшнее Начальство извѣсгпилось, 
что днище сего Фрегата теченіемъ принесе

но въ шхеры восточнѣе Свеаборга. Сего 1 8 2 9  

года Мая корветъ Помочный претерпѣлъ 

крушеніе на Неугруцдѣ  ̂ близь Оденсгольмскаго 

маяка. Вскорѣ потомъ днище онаго и съ бал

ластомъ очутилось на западномъ берегу ос
трова Наргина. Сіи перекочевки днищъ про-

(119) Теор. и пракш. кораблевожд. Ч. I. § 704 и 705.
(120) Тамъ же § 696.
(121) Пут. Рое. Ими, Шлюпа Діаны, Ч. I. примѣи* 

стр. 53 .
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изошли ошъ вѣтра, нагнавшаго въ заливъ 

большое количество воды, убыль которой 

непремѣнно должна была имѣть вліяніе на 

погрѣшность въ счисленіи.

1 8 2 4  года Ноября 7  дня при сильномъ SW 

вѣтрѣ возвышеніе воды простиралось ( 1 2  а): 

Въ С. Ц, бургѣ на іб ф . 6 дюйм.

Въ Кронштатѣ ï 1  —  6 ------
Въ Нарвѣ г— 9 —- I г------

Въ Свеаборгѣ w  6  •—>

Въ Ревелѣ —  5 —*
Въ Ригѣ г— 3 -т-

Въ Абовскихъ шхерахъ (іаЗ) и на Аландскихъ, 

островахъ: 6 дюйм.

Изъ серо заключишь можно, что если воды, 

гонимыя вѣтромъ, не проникаютъ въ Ботни
ческій заливъ; т о  скопляются при устьѣ она

го и, вмѣстѣ СЪ удержанными водами сего 

залива, наконецъ, должны обратиться опять 

въ море и, вѣроятно, могутъ произвести по

грѣшность въ счисленіц.

Д В О Й Н Ы Я  Т Е Ч Е Н І Я ,

Въ Бельтахъ и въ Зундѣ иногда случают-

(122) Зап. Г. А, Департ. стр, 493,
(123) Показаніе лоцмана, бывшаго на кораблѣ св. Ан

дрей для проводки эскадры иа Гангугаскій рейдъ 
въ 1828 году. 1



ся двойныя теченія (і 24); верхнее повинует

ся вѣтру, гонящему воду изъ Категата, а ниж

нимъ теченіемъ сливается избытокъ Балтій

скихъ водъ, особенно во время поспѣшнаго 

таянія снѣговъ, или продожи тельныхъ осен

нихъ дождей.
Г о с п о д с т в у ю щ і е  в ѣ т р ы .

Въ Балтійскомъ морѣ дуютъ вредные ц 

продолжительные вѣтры отъ юго-запада; они, 

отражаясь отъ Финляндскихъ береговъ, про

ходятъ финскій заливъ въ направленіи отъ  

востока. Около равноденствій дуютъ силь

ные ft О и NW, сопровождаехмые слякотью. Сѣ
верный вѣтръ приноситъ съ собою холодъ* 

Лѣтомъ, дуютъ южные, юговосточные и 

восточные вѣтры. Знаменитый Академикъ 

К р а ф т ъ  въ *756 году, наблюдая силу дую-? 

щихъ вѣтровъ, нашелъ, что при жестокомъ 

штормѣ отъ востока, вѣтръ пробѣгалъ 1 2 $ 

фута въ секунду ( і 25).

В О Л Н Ы ,  З Ы Б Ь  И Б У Р У Н Ы .

Направленіе дующаго вѣтра съ горизон

томъ всегда почти составляетъ нѣкоторый 
уголъ; отъ этаго поверхность моря прихо-

(124) Теор, и пракгп. кораблевожденіе Л. 1, § 697.
(125) Теорія и практика кораблевожденія Ч. I,

’ §§ 542, 545 и 552,
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дишъ въ колебаніе, которое увеличивается по 

мѣрѣ возрастающей силы вѣтра. Сіе движе

ніе воды называется волненіемъ. Волны на

правляются всегда по вѣтру; разстояніе ме

жду вершинами двухъ валовъ есть  длина, а 

перпендикулярное протяженіе къ длинѣ—ши

риною вала называется; высота же вала есть 

вертикальное разстояніе между возвышеніемъ 

и пониженіемъ его, и равняется одной ч е т 

вертой долѣ его длины. Сіи размѣренія зави

сятъ  о тъ  силы вѣтра, пространства и глу

бины моря (126). Самые большіе валы быва

ю т ъ  въ Океанѣ; валъ возвышается тамъ ог

ромною массою водъ девять моментовъ; отъ 

сего-то и получилъ онъ названіе девятаго ва

ла. Такой валъ въ состояніи на хребтѣ своемъ 

поднять линейный корабль; или возвысясь 

между двухъ, въ близкомъ разстояніи находя

щихся кораблей, скрываетъ ихъ взаимно даже 

и съ рангоутомъ. Балтійское море стѣснен
ное въ берегахъ, при малой глубинѣ усѣянное 
островами, имѣетъ короткіе валы отъ  8 до 
іо Футовъ вышиною. Они скорымъ и непра
вильнымъ своимъ движеніемъ сообщаютъ чрез
вычайно стремительную качку (127). Раз^

(126] Тамъ же, прибавленіе II,
(127) Изъ рукописи.



сказываютъ, что  корабль Сысой Великій, шед

шій изъ Архангельска, въ здѣшнемъ морѣ пре

терпѣлъ жестокую качку, и будто бы пока- 

ми нижнихъ реевъ касался вершины валовъ (128).

Е сли два вѣтра в ст р ѣ т я т с я  противопо

ложно: т о  сильнѣйшій удерживаетъ направле

ніе и, на мѣстѣ ихъ встрѣчи, бываетъ непро

должительное время ш тиль. За т о  встрѣ- 

шившіяся волненія производятъ самыя непра- 

вильныл колебанія и жестокіе толчки: э т а

называется зыбью. Іюля і и а 1828 года эс

кадра, возвращаясь изъ Коге-бухшы, заштиле

вала въ спорной полосѣ двухъ сильныхъ вѣ

тровъ и попала въ такую  зыбь, что  вода, 

доставала до нижнихъ реелей и контръ-рео- 

лей; у^насъ стали заботишься о приготовле

ніи щитовъ въ каютъ-компаніи. Въ одинъ изъ 

жестокихъ розмаховъ килевой качки лопнулъ 

бизань-штагъ,, и едва не сокрушилась бизань- 

мачта. Иногда зыбь предшествуетъ вѣтру, 

иногда бываетъ слѣдствіемъ онаго. — Буруны, 

которые бываютъ слѣдствіемъ теченій и ко-» 

торые, при тихомъ состояніи моря, свирѣп

ствую тъ  при берегахъ: таковыхъ Буруновъ 

нѣтъ въ Балтикѣ. Тѣ же, которые происхо*

(128) Разсказъ очевидца.
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дятъ о тъ  вѣтровъ, случаются на отмѣляхъ, 

рифахъ и, вообще, гдѣ бываетъ прибой волненія.

Т е м п е р а т у р а .

Іюня і8-го 1828 года корабль Царь Констан

тинъ сталъ на мѣлъ Бритернъ, противъ мая

ка Эстергарнсголъма; состояніе барометра и 

самая атмосфера предвѣщали наступленіе гро

зы. Представите себѣ дѣятельность на нашемъ 

кораблѣ: то тч асъ  развели канаты, стали на 

якорь, спустили шлюбки, достали кабельто

вы верпы-^-и отправили на помощь бѣдствую*? 

щему кораблю. Часа черезъ два, когда все 

утихло, мы, до поусмерти усталые, изму' 

ченные жаждою, не знали чѣмъ бы прохла

диться. Къ живѣйшему нашему удовольсщвію 

насъ поподчивали лимонадомъ, который былъ 

чрезвычайно холоденъ. Я весьма удивился уз

навъ, что  двѣ бутылки воды, пробывшіе 

стклянку (извѣстная мѣра песчаныхъ часовъ) 

въ десяти-саженной глубинѣ, могли до щакой 

степени прохладить наше питіе! Т утъ  я въ 

первый разъ узналъ, ч то  море имѣетъ свою 

температуру, которая въ глубинѣ умень

шается. Желаю знать- какова должна бы ть 

оная въ глубинѣ і,ооо саженъ, когда па іо 

произошло такое явленіе? Это завлекло мое



любопытство и мнѣ казалось возможнымъ, 

что въ безднѣ Океана простирается линія 

воды, лишенной теплощвора, подобно снѣж

ной линіи надъ поверхностію земли, и ч то  

обѣ сіи черты, встрѣчаясь въ полюсахъ, ог

раничиваютъ обитаемое пространство (129). 

Сообщивъ мои мысли другимъ, я узналъ, ч то  

многіе были сего же мнѣнія. Догадка сія, какъ 

первый рпьіщъ моихъ соображеній, признаюсь 

весьма меня радовала и вмѣстѣ производила 

сожалѣніе, ч то  наблюденія на Балтійскихъ 

водахъ не могутъ удовлетворить не только 

сему, но и простѣйшимъ вопросамъ. Средст

вами же для çero потребными снабжаютъ 

суда только для дальняго плаванія. Я мыс

ленно стремился во слѣдъ моряковъ, ищу* 

щахъ образованія и новыхъ откры тій !

Касательно вліянія внѣшней температуры: 
Балтика по малой солености водъ своихъ 
весьма часто замерзаетъ. Въ лѣтописяхъ 
Магдебурга находится свидѣтельство, ч то  въ 
Іюлѣ 994 года о тъ  сильныхъ морозовъ всѣ

(129) Въ заливѣ Поссессіоиъ (possession) на берегу зе- 
земли Принцъ Вилліамъ, въ шир. N. 75°, 59' Кап. 
Р о с с ъ—нашелъ живыхъ червей въ шинѣ грунта, 
который достали изъ глубины 1,000  саженъ; 
температура въ сей глубинѣ была ниже точки 
замерзанія.—Пут. Кап. К о ц еб у  на Рюрикѣ, Ч. 
ІИ. стр. 5 8 .------- *



Саксонскія рѣки и озера замерзли (іЗо). Не 

тогда ли и Ботническій заливъ, два года сря

ду былъ покрытъ носящимся льдомъ? Ибо 

преданіе о семъ и доселѣ сохранилось въ Фин

ляндіи. Въ іЗ з 4 году Балтійское море покры

лось льдомъ, цѣлыхъ ш есть недѣль было сооб- 

щевіе по льду между ІІомераніею, Швеціей) и 

Борнгольмомъ, для чего на льду были пос

троены теплыя избы ( і З і). Въ тДо8 году 

не только Балтика, Категашъ и Нѣмецкое 

море покрылись льдомъ, но и Средиземное при 

сѣверныхъ берегахъ замерзало, особенно Вене-ѵ 

ціанскій заливъ, по льду котораго производи

лось сообщеніе ( іЪч). Въ, 1788 году, по слу

чаю разрыва съ Шведами, Россійская эскадра, 
изъ Архангельска шедшая, зазимовала въ Да

ніи. Корабль Сѣверный Орелъ, стоявшій на 

Гельзиньерскомъ рейдѣ, въ ночи сдрейфовало 

къ берегамъ Швеціи, затерло льдомъ и, не 

взирая на всѣ усилія освободиться изъ сего 

непріятнаго положенія, корабль остался въ 

ономъ всю зиму. Когда Зундъ совершенно за

мерзъ и ледъ окрѣпъ: т о  съ корабля замѣ-

(150) Начергп. цер. ист. ЫпПоіѵвнтпіл Огпд. II. сшр. 89.
(151) Ист. Швед. Гос. T. II, сшр. 537, 760, Т, Ш, 

стр. 296 и 528.
(132) Физ. географія, Спю йпот га.



шили на Шведскомъ берегу военныя движе

нія: згпо заставило ночью кругомъ корабля 

обрубишь ледъ для изготовленія шпринга» 

Шведы, Èfe замѣтивъ сей ночной работы, за

везли нѣсколько пушекъ съ кормы, тогда ко

рабль поворотился лагомъ и, удачнымъ зал

помъ, уничтожилъ всѣ покушенія Шведовъ (i33)fc 

Въ 1809 году, при завоеваніи Финляндіи, не

достатокъ съѣстныхъ припасовъ угрожалъ 

голодомъ нашимъ войскамъ^ почему Ревельскій 

купецъ Чернягітъ перевезъ на подводахъ зна

чительное количество муки по льду ф ин

скаго залива, прямо въ Свеаборгъ* Въ томъ 

же году Россійскія войска перешли по льду 

Ботническаго залива, чрезъ Кваркенъ и Аландъ* 

гаФъ на берега Швеціи ( і 34)*

Р азн ы я  я вл ен ія  н а  Б алтій ском ъ  могѣ.

Весною и осенью, по причинѣ перехода а т 

мосферы изъ состоянія холода въ тепло и 

обратно, свирѣпствую тъ бури, Вѣгпры, съ 

разныхъ сторонъ несущіеся, образуютъ ви

хри, которые крутясь, срываютъ верхи ва* 

ловъ—составляю тъ изъ нихъ Т и ф о н ы , иногда 
значительнаго возвышенія и движущихся, по*

(133) Изъ записокъ Ф. Д. А—ва, служившаго на семь 
кораблѣ Мичманомъ.

(154) Славянинъ 1829 года N. 36 и 37.



видимому, не по направленію вѣтра. Смотря на 

Т и ф о н ы , мнѣ всегда казалось, ч то  они безсиль

ны причинить какой либо вредъ кораблю ( і35).

Воздухъ, вспомоіцествуемьш теплотою, рас

твор яетъ  воду лт производитъ безпрерывныя 

испаренія, которыя охлаждаясь въ высотѣ— 

ниспадаютъ росою, дождями, снѣгомъ, или 

садятся густыми туманами. Послѣдніе бы

ваю тъ на сѣверныхъ моряхъ часто и продол

жительны, Такъ называемые сухіе туманы 

случаются во время лѣтнихъ жаровъ отъ 

возгорѣнія болопіъ й лѣсовъ. Къ самымъ ве

ликолѣпнымъ явленіямъ іірйродьі принадле

ж итъ гроза; раскаты грома и блескъ молній 

въ ночной тем нотѣ  имѣютъ неизъяснимую 

прелесть й наводятъ тайный трепетъ . Paj 

дуга, зарница* падающія звѣзды* видимьі весь

ма часто. Блуждающіе огни, сѣверныя сіянія 

рѣдки на Балтійскихъ водахъ.

Явленіе судовъ, плавающихъ въ воздухѣ., илй 

береговъ, висящихъ надъ горизонтомъ,— при

писываютъ дѣйствію земной рефракціи; но 

тѣ хъ  картинныхъ видовъ, тѣхъ  обманчивыхъ 

призраковъ, которые называются миражи и

(135) Въ исходѣ 1829 года я нѣсколько разъ видѣлъ 
Т ифоны; они во внутренности имѣютъ пустоту*



о которыхъ столь завимательно повѣству

ю тъ  мореходцы, мнѣ видѣть не случилось. 

Въ Балтійскомъ морѣ и на озерахъ Сканди

навіи примѣчено необыкновенное въ другихъ 

моряхъ явленіе: при совершенномъ спокойст

віи атмосферы, зеркальная поверхность моря 

иЛи озера тер я етъ  равновѣсіе, и вода въ од

номъ мѣстѣ, т о  есть, на срединѣ или при 

берегѣ, возвышается огромною сферическою 

массою й потомъ стремглавъ обрушивается. 

Сіе должно бы ть слѣдствіемъ асроглитовъ, 

падающихъ звѣздъ и другихъ воздушныхъ яв

леній, кои при началѣ своемъ въ воздуш

ной высотѣ пожйраютъ необъятное количе
ство газовъ, огпъ того, въ сѳерѣ ихъ рожде

нія дѣлается, такъ сказать, безвоздушное 

пространство и вода, находящаяся на мѣстѣ 

сего явленія, возвышается о тъ  давленій ок

рестной атмосферы на сосѣднія воды ( 1 56).

По наблюденіямъ С. Петербургской Академіи 

Наукъ (въ послѣднія чо лѣтъ), самая большая 

высота барометра случилась въ 18 2 5 году 

Зо. it Париж, дюйм.; самая меньшая его вы

сота была въ 1820 году 26.07 Париж, дюйм.; 

разность сихъ возвышеній 4* о4* С о с т о я н іе

(156) Изъ рукописи.
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термометра по Реомюру 18 19  Мая 27 дня 

96° 3? -а  въ 1 8 1ö году февраля 9 дня Зо°. 

Слѣдовательно, предѣлъ самой большой теп 

л оты  о тъ  холода отстоялъ на 56° 3. Но 

ЬЪ 17З0 и въ началѣ 1740 годовъ, стуж а прос

тиралась до 33°; вѣ т о  время въ С. Петер

бургѣ ковали р т у т ь , строили ледяные чер

тоги, стрѣляли изъ ледяныхъ пушекъ.

Склоненіе компаса, въ Крои ш т а т ѣ  б° іЗ / W.* 

постепенно къ западу увеличивающееся, у 

Готланда уже і 5°, а въ Копенгагенѣ до 19° 
простирается. Наконецъ сказываютъ, что 

на сѣверо-западной сторонѣ острова Готлан

да со дна бьюпіъ источники прѣсной воды, 

другіе же полагаютъ, ч то  теченіе р. Кюме- 

Ня иногда не смѣшивается съ водами Фин

скаго залива, и ч то  рѣчная струя, отражаясь 

о тъ  подводныхъ скалъ сего острова, пред

ставляетъ появленіемъ своимъ на поверх

ность, нѣчто подобное подводному источнику. 

П р о и з в е д е н і я .

Качество береговъ сохраняется и въ глу

бинѣ сего моря, на примѣръ: гранитъ, пор

фиръ, мраморъ и другіе разнаго рода извест

ковые камни. Каменный уголь найденъ въ бе

регахъ Борнголъма и Готланда. Траповая почва



острова Юссара изобилуетъ или магнитны*

ми частицами, или въ нѣдрахъ моря близь 

острова таящимися магнитными рудниками, 

приводящими компасъ въ сильную тревогу. 

Сіе явленіе весьма любопытно: ибо, съ приб

лиженіемъ къ острову, компасная стрѣлка 

начинаетъ колебаться, совершая розмахи къ 

о сту  и весту, иногда на до°, или направляет

ся Нордомъ къ Зюйду, или наконецъ, коловра- 

щ ается на шпилькѣ съ довольною бы стро

тою : т о  въ my, т о  въ другую сторону (1З7).

Изъ песковъ Рижскаго залива магнитъ из*- 

влекаетъ желѣзныя частицы ( і 38), да и все 

Скандинавское пространство симъ Металломъ 

въ величайшемъ изобиліи. Въ нѣкоторыхъ мѣ

стахъ  изъ Балтійской воды добываютъ соль.

Цслъзій выводитъ уменьшеніе водъ Бал

тійскаго моря йзъ того, ч то  многія боло

т а , озера Швеціи и сѣверной Финляндіи имѣ

ю тъ  растѣиія, свойственныя морю (1З9). Въ 

финскомъ заливѣ, выключая камышъ и мор

скую капусту, выбрасываемую на берегъ, я 
не видалъ никакихъ растѣній.

Янтаремъ изобилуютъ берега Курляндіи и

(157) Зап. Г. Ад* Депар. Ч. ІУ, стр.
(158) Физ. геогр. К р а ф т а .
(139) Ист. Швед. Гос. T. I, II. Введеніе*
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Пруссіи. Нѣкоторые почитаю тъ его произ

веденіемъ животныхъ, другіе Ѵке полагаютъ, 

ч то  э т о  смола растеній, Нѣкогда въ атмос

ферѣ находившихся; мошки, пауки, травы, въ 

Янтарѣ находимыя* дѣлаютъ сіе Заключеніе 

вѣроятнымъ. —

ІЗсякаго рода рѣчная рыба; Изъ морскихъ 

же: сельди, салака, пикша, камбала^ ловятся 

вѣ изобиліи; тюленій промыселъ богатъ> ка-» 

еагіікй ходятъ стадами> иногда появляются 

и китьК. — Сверхъ того  водятся: молюскгі, 

слизни, улитки, раки, устерсы. Е катерина II* 

желая развести устерсовъ въ І’еИелѣ, прика

зала нѣсколько корабельныхъ грузовъ сихъ 

раковинъ посѣять на Паргинскихъ огішѣляхъ*

К О H fl ц ъ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С Н О С Т Ь .  

М А Л Ь Т І Й С К І Й  К А В А Л Е Р Ъ .

Йовѣсть ИЗЪ ПОСЛѢДНЕЙ ПОЛОВИНЫ XVII СТОЛѢТІЯ;

Соч. ф  анъ^Ъ е р ь - ф е  льде.

(  Продолженіе.)

—  Виноватъ, Ваша СвѣтлостЬ* —  весело) 

ѣскрйчалъ Французъ, пожимая плечами: и 

еслибъ вино было лучше, т о  я, можетъ 

бы ть, наболталъ бы еще больше глупостей. 

Господинъ ф о н ъ  Фламмингъ этимъ обидѣлся. 

Я обидѣлся тѣмъ* ч то  онъ обидѣлся, и на

говорилъ ему такъ  много колкостей, ч т о  

онъ не могъ не вызвать меня на гіоёдинокъ. 

Я охоіпйб согласился на предложеніе молодагО 

дворянина, не принимая въ уваженіе его зва

нія. Мы сошлись въ извѣстномъ переулкѣ, 

Оцарапали другъ друга въ нѣсколькихъ мѣ

стахъ* но такъ  легко* ч то  рубцы уже! зажи

ли. Въ э т у  самую пору приійла іѵіонахйНя на

шего Ордена— й разогнала насъ. Вотъ  вся йс- 

йюрія* которай, Откровенно доложу, не 

стоила того, чтобы такому прекрасному, 

доброму и благородному юношѣ ночевать на 

Гауптвахтѣ. —»
*



Збі

,,Мнѣ сказывали,“  прервалъ его Гросмей- 

сгперъ, взглянувъ сверкающими глазами на 

трепещущаго* Паоло: „будто Мой Нѣмецкій 

Пажъ былъ пьянъ, и первый раздражилъ васъ 

бранными словам и. “

—  Какой подлецъ могъ э т о  выдумать? 

вспыльчиво вскричалъ Французъ: онъ, смѣю до

ложить Вашей Свѣтлости, солгалъ, какъ без

дѣльникъ. Сей молодой человѣкъ былъ трёзвъ* 

какъ монахъ, и говорилъ краснорѣчивѣе стран

ствую щ аго рыцаря въ какомъ нибудь Испан

скомъ романѣ. —

,,Я очень вамъ обязанъ за ваше показаніе, 

Г. Моитобанъ;“  —  сказалъ Гросмейстеръ съ 

ласкою и достоинствомъ: „при такомъ при

знаніи, даже самые проступки дѣлаютъ честь> 

и сердце ваше, доброе при всемъ легкомысліи, 

служитъ мнѣ порукою, ч то  вы впередъ бу

дете благоразумнѣе. Объ оскорбленіи Гросмей- 

стера, знаетъ одинъ только кавалеръ Павелъ 

ф онъ  Ласкарисъ, и никому этого не откроетъ. 

Сдѣлайте же теперь мнѣ одолженіе, отведите 

этого Пажа подъ арестъ къ высокопочтен

ному брату Драпьеру, впредь до моего при

казанія.^

—  П ростите меня, папинька! — возопилъ



Паоло, рыдая, и бросился Гросмейстеру въ ноги.

„Негодяй!'6 вскричалъ разгнѣванный с т а 

рецъ, скрежеща зубами; правая рука его сдѣ

лала судорожное движеніе къ рукояткѣ шпа

ги: „прочь съ глазъ моихъ, подлый лжецъ, 

или я забудусь. Ступай къ Драпьеру. Онъ 

произнесетъ надъ тобою  приговоръ. Испра

вить тебя нѣтъ надежды, но, по крайней 

мѣрѣ, вырву у скорпіона жало., дабы онъ не 

отравлялъ остатковъ моей жизни!'6 —

Моитобанъ отворилъ дверь кающемуся грѣш

нику. Закрывъ лице обѣими руками, онъ бро

сился вонъ изъ залы. Гросмейсшеръ слѣдилъ 

его взоромъ, исполненнымъ глубочайшей ду

шевной скорби, и, возведя очи къ небу, съ 

чувствомъ произнесъ; „Боже! т ы  отягчилъ на 

мнѣ руку свою за грѣхи моей ю ности!'6 —  

Потомъ обратился онъ къ Фламмингу, ко

торый, будучи пораженъ случившимся, с т о 

ялъ безмолвенъ. „Я  оскорбилъ тебя, сынъ 

мой, сказалъ онъ растроганнымъ голосомъ, 

простирая къ нему руку, и прошу искренно 

прощенія/6 —

— У меня? . .  . Ваша Свѣтлость? воскликнулъ 

Фламмингъ, схватя съ жаромъ и лобызая про

с т е р т у ю  старцемъ руку: вы меня приводи-
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гпе въ сты дъ; я вашъ служитель, я, въ пол* 

ной мѣрѣ, удовлетворенъ возвратомъ высока

го вашего благорасположенія! —

„Т ы  готовъ былъ ж ертвовать жизніщ для 

спасенія моей чести,1̂  продолжалъ Гросмей- 

стеръ съ горячностью: а я воздалъ щеб.ѣ по

зоромъ темницы. Я наказалъ тебя безъ, суда, 

безъ, изслѣдованія; но я почиталъ 1 невозмож

нымъ, чтобы сущ ество, столь близкое къ 

моему сердцу, въ состояніи было рбманущь 

меня.4* —

—  Забудьте э т а  происшествіе,—̂ у мол ялъ 

Фламмингъ: я благословляю его: ибо оно снис

кало миф вашу отеческую  милость* г—

„Да, сынъ мой, и навсегда,44 отвѣтствовалъ 

Гросмецстеръ: „хочу и сей часъ же на дѣлѣ 

доказать, мое къ тебф расположеніе, и обѣ

щаю тебѣ  моимъ державнымъ словомъ цспол* 

неніе свободной просьбы. Я знаю, ч то  т ы  

не можешь просишь недостойное меня и тебя.

— П рости те Паоло! быстро воскликнулъ 

Фламмингъ,

„Н ѣтъ , сынъ мой,4* возразилъ Гросмейстеръ; 

„э т а  просьба х о т я  тебя достойна, на испол

неніе оной было бы слабостью, которую Грос

мейстеръ не смѣетъ себѣ позволить. Впро*



чемъ теперь еще и рано тебѣ о т к р ы т ь  мнѣ 

свое сердце. Обдумай хорошенько, чего т ы  

желаешь. Теперь зоветъ меня тяжкая обязан

ность наказанія. Сладостнѣйшій долгъ, долгъ 

награждать, послужитъ мнѣ. отдохновеніемъ. 

Мы увидимся еще до вечера, и тогда объ 

этомъ переговоримъ/- —

Онъ пошелъ въ свой кабинетъ, а Флам

мингъ, устремд къ небу благоговѣйный взоръ, 

воскликнулъ: „О, моя добрая родительница! 

ти хій  восторгъ, который чувствую, гово*. 

ритъ мнѣ, ч то  я поступилъ, какъ т ы  бы 

желала.

„Если т ы , преображенная, изъ обители цѣн
ныхъ радостей склоняешь, взоръ на суетно-, 

cm и міра сего, т о  вѣрно мнѣ, теперь ул ы

баешься одобрительно. Ахъ, ниспошли въ серд

це лучь гпвоей свѣтозарности, дабы радостна 

могъ я мое земное счастіе привести въ жер* 

шву на олтарь абя за н но с ш и 4 -------

Солнце уже склонялось къ. зацаду, когда 

фламмингъ черезъ Пажа получилъ приказа* 

ніе, верхомъ соп утствовать  Гросмейспіе*- 

ру въ прогулкѣ. Лошади стояли въ го

товности. фламмингъ подержалъ Гросмеи«
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спіеру стремя, потомъ вскочилъ на своего 

коня и скромно поѣхалъ за своимъ повелите

лемъ; но сей послѣдній ласково подозвалъ его 

къ себѣ, и оба въ безмолвіи рядомъ поѣхали 

вдоль великолѣпнаго водопровода., который, 

снабжая Л а-В алетту прѣсною водою, тысячью 

арками своими, о тъ  востока къ западу, изъ 

города простирается по всему острову. Грос- 

мейстеръ поворотилъ на югъ, гдѣ доро

га извивалась между померанцовыми рощами, 

плантажами хлопчатой бумаги и тучными 

полями, засѣянными пшеницею, свѣжая зелень 

коей дивно отдѣлялась о тъ  бѣлыхъ камен

ныхъ оградъ, которыми т у т ъ  поля были 

размежеваны.

Позлащенныя заходящимъ солнцемъ, вскорѣ 

показались башни Ч иттавекхін , древней с т о 

лицы острова. Наконецъ, они прибыли къ ма

ленькой церкви ' св. Павла; не доѣзжая до 

нее, Гросмейсгаеръ остановился у грота, и 

сошелъ съ коня. „Мы доѣхали,44 сказалъ онъ 

Фламмингу: сія пещера была нѣкогда темни

цею Апостола, когда страдалъ онъ за т у  же 

вѣру, которую прежде столь жестоко пре

слѣдовалъ.44 Они вошли. —  Бѣлый камень, 

одаренный дивною цѣлительною силою, и
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ежедневно возобновляющійся таинственнымъ 

чудомъ Природы, хо т я  ежедневно его выла

мывали, покрывалъ своды, стѣны  и полъ пе

щеры, глубина коей украшалась превосходнымъ 

мраморнымъ изображеніемъ святаго Павла.

Фламмингъ вопрошающимъ взоромъ указалъ 

на мраморную змѣю, которая весьма н а т у 

рально извивалась въ рукѣ Апостола*

—  .„Это въ знакъ памяти , іе о т в ѣ т с т в о 

валъ Гросмейсшеръ: „ч т о  Апостолъ Павелъ* 

выброшенный кораблекрушеніемъ на островъ, 

кинулъ т у т ъ  въ огонь змѣю, которая обви

лась вокругъ руки, не причинивъ ему ника

кого вреда. Легенда Мальты сопрягаетъ съ 
симъ происшествіемъ еще т о  чудо, ч то  съ 

того времени всѣ ядовитыя животныя, из

гнанныя Апостоломъ, покинули нашъ островъ. 

Въ самомъ дѣлѣ, не видать ни одного въ Маль

т ѣ , и даже Сицилійскія ехидны, для опы та 

сюда привезенныя, немедленно околѣли/6 —

— Это по истинѣ такое благодѣтельное 

чудо,—сказалъ фламмингъ: ч то  съ радостью 

готовъ въ оное вѣровать, хо тя  святой 

Лука ни слова о томъ не упоминаетъ въ 

своей исторіи Апостоловъ. —-

Въ продолженіе сей рѣчи, Гросмейсшеръ не
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примѣтно погрузился въ мрачную думу, и на» 

ъонецъ сказалъ, глухимъ голосомъ; „ахъ, почто 

Нѣтъ, здѣсь Павла, исцѣлители того яда, ко

торы й гнѣздищся въ душахъ погибшихъ!“  — 

— Длд Мальты вы сами эщощъ Павелъ, 

Свѣтлѣйшій Гросмейсгперъ! воскликнулъ. Флам- 

мингъ; противъ вашихъ наставленій и ваше

го примѣра, я увѣренъ, не можетъ долго ус

т о я т ь  человѣческая злоба* “

„Мой примѣръ?“  вздохнулъ Гросмейстеръ: 

,,милый сынъ мой! если т ы  говоришь о на

стоящемъ, т о ,  можетъ бы ть, т ы  правъ; но 

пламя долго пылало въ семъ ио.лка.нѣ, многіе 

эдемы оцо. разрушило,, пока кратеръ не ох- 

ладѣлъ. Увы! ехидна въ рукѣ моего соимен

наго Святаго имѣетъ еще другое^ ужаснѣй

шее значеніе. И онъ раскаивался въ, тяжкихъ 

заблужденіяхъ своей юности, и такимъ обра

зомъ сія ядовитая змѣя можетъ изображать 

и совѣсть, угрызенія коей чувствую піѣмъ 

мучительнѣе, чѣмъ болѣе принужденъ скры* 

ващь ихъ о тъ  свѣта»“

Онъ преклонилъ колѣна передъ образомъ 

святаго Апостола, адоллся тихо, и благого

вѣйно; потомъ всталъ и вышелъ медленно 

изъ пещеры, Фламмингъ черезъ нѣсколько ми-



нутъ послѣдовалъ за нимъ заботливо, и за

сталъ его погруженнаго, въ созерцаніи вечера 

нлго неба, которое, особенно въ лѣтнее- вре* 

мл, бываетъ тамъ восхитительно прелестно* 

Послѣдніе лучи солгіца вспыхивали изъ-за бере* 

говыхъ утесовъ. Половцна небосклона была 

облита багровымъ пурпуромъ, который въ. 

очаровательныхъ отливахъ, отражался на 

свѣжей зелени полей и деревьевъ.. Въ. благск 

говѣйномъ молчансц фламмингъ сталъ подлѣ 

Гросмейстера, который въ э т у  минуту т и *  

хо вопросилъ себя: „закати тся  ли нѣкогда, ц 

мое солнце, такъ  какъ 3riio?f4

—  Какъ ВЫ можете въ то м ъ  сомнѣваться* 
Ваша Свѣтлость? —  спросилъ Фламмингъ съ 

участіемъ: подобно том у великолѣпному ог

ненному шару, который щамъ закатился, лу*. 

чи вашего ума распространили вокругъ, васъ, 

свѣтъ и теп л о ту . Кончина; того. Мужк, ко* 

тораго уважаетъ Европа и обожаетъ Маль* 

т а , имени коего трепещ утъ  невѣрные, бу

детъ несомнѣнно столь же величественно,

какъ была его знаменитая жизнь, и, подобно
1

с т а т у ѣ  Мемноновой, которая сладостными 

звуками праздновала закатъ блестящаго Ф е 

ба, пѣсни благодарности нѣкогда сопроводятъ
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васъ въ обитель вѣчнаго блаженства. — 

„Заглушенныя громомъ Кандійской войны, 

стономъ умирающихъ, воплями вдовъ и си

ротъ!^ воскликнулъ Гросмейстеръ въ поры

вѣ глубочайшей горести: „поговоримъ о чемъ 

нибудь другомъ, фламмингъ! Подумалъ ли т ы  

о своей просьбѣ? Твоя сегоднишнля уже 

исполнена. Я наказалъ, потому ч то  былъ 

обязанъ; я простилъ, потому ч то  имѣлъ 

власть. Для меня было большое утѣшеніе, 

найти Паоло не столь виновнымъ, какъ 

я опасался. То, ч т о  свергнуло ангеловъ 

съ небесъ, заставило пасть и его доб

родѣтель. Твоя наружность показалась ему 

столь привлекательною, ч то  оиъ увидѣлъ 

въ тебѣ опаснаго соперника въ моей мило

сти , и ч то  всякое средство, вы тѣсн и ть т е 

бя, почелъ позволительнымъ. Оиъ раскаялся 

въ своей несправедливости, а я, чувствуя, 

сколь много онъ нѣкогда потерялъ черезъ ме

ня, не могъ долѣе сердиться. Я надѣюсь, что 

онъ исправится. Но если слишкомъ умѣрен

но накажу преступника, т о  чѣмъ награжу 

твою  вѣрность, милый сынъ мой?“  —

,— О тправьте меня, какъ можно скорѣе, 

на войну противъ невѣрныхъ,:—умолялъ Флам-
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Мингъ; чтобы  скорѣе заслужить себѣ крестѣ* 

,̂Не уже-ли въ самомъ дѣлѣ т ы  рѣшился/4 

спросилъ Гросмецстеръ заботливо: „отречься 

отъ  лучшихъ радостей жизни?*4 —

—• Я  уже о т ъ  нихъ отрекся*—воскликнулъ 

фламмингъ въ сильномъ движеніи: подобно

Моисею, Господь показалъ мнѣ издали обѣ

тованную землю подлуннаго счастія, и въ 

лю же время возвѣстилъ мнѣ* ч т о  она мнѣ 

недоступна. Теперь расчелся я съ міромъ* 

и ничего не оставилъ за собою, кромѣ опус* 

шѣвшаго, растерзаннаго сердца, которое о т 

нынѣ будетъ жаждать однихъ только доб
лестныхъ подвиговъ, ддя блага Христіанства* 

„Я  нахожу тебя со всѣмъ другимъ/4 ска

залъ Гросмейстеръ, покачавъ головою: *,неже

ли какимъ т ы  показался мнѣ при первомъ на

шемъ свиданіи. Съ тобою  произошло ч т о -т о  

необыкновенное. Откройся мнѣ, сынъ мой. На

шему почтенному званію должно посвяти ть 

себя по зрѣломъ размышленіи, а не изъ прес

тупнаго омерзѣнія къ жизни, или, можетъ 

бы ть, изъ одной только досады, ч то  какое 

нибудь желаніе наше не исполнилось.44

-— Вы будете вѣроятно бранить меня, па- 

пинька!— вздохнулъ фламмингъ* склонивъ го-



лову на грудь старца: но о т ъ  вйсъ Ничего 

Не могу уш айть. Я люблю монахиню, кото* 

рая вчера, подобно посланницѣ небесной, йреД- 

істала предо мною, й, какъ будто вол* 

йіёбСпівомъ, принудила менй прекратить 

поединокъ. Заклинаю васъ, не доказывайте 

мнѣ безразсудности й преступности моей 

Страстгі. Я самъ э т о  чувствую  по мукамъ* 

раздирающимъ моё сердце. Я знаю, ч то  обѣтъ 

Неразрывный составляешь необорймук* пре- 

ѣраДу между Мною й невѣстою Христовой), 

ч т о  проклятіе церкви и мечь мірскаго судіи 

грозятъ том у дерзновенному, к т о  Преступно 

Домогается собственности своего Бога; знаШ— 

іі прй всемъ Шомъ любліО . . .  въ первый й по

слѣдній разъ въ моей жизни, и потом у смирен

но умолйю вйсѣ О единственномъ благѣ, ко

торое для мена ëtlië Осталось На землѣ: про* 

ійу Kpecmä вашего священнаго Ордена, ко

торому,' послѣ многолѣтней борьбы, надѣюсь, 

у с т у п я т ъ  мрачныя силы, теперь обуреваю

щій мое бѣдное, слабое сердце. —1

„Могу только жалѣть о Шебѣ, а не осуждать 

т е б а , сЫйъ Мой, о твѣ тство вал ъ  Гросмей-1 

сте р ъ  съ прискорбіемъ: „ т ы  въ вѣрномъ зер

калѣ кажешь мнѣ дйкій пы.іъ моей минувшей
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юности. Покрайней мѣрѣ твоя  участь да Hé 

уподобитсгі моей* Посему, буду усердно мо

лить Господа Бога: да благословитъ Онъ

твой поМысльі. Твою просьбу одобряю: она

будетъ исполнена.“

Й Онъ отвернулся о т ъ  Юношіі, чтобы  

скры ть слезы, навернувшіяся на глазахъ его. 

Они сѣли на коней, й, безмолствуя* bod* 

вратилйсв въ Ла-ВалСтту.

Нѣсколько недѣль прошло въ войгіскйхъ ÿri  ̂

ражгіеніяхъ, какъ вдругъ позвали ФЛоммиіігЛ 

къ Гросмейстеру. Онъ засталъ у него Дра

йвера, въ шлемѣ й аломъ далматикѣ поверхъ 

брони. Старецѣ ласково протянулъ къ юно

шѣ руку,

,*ЖеЛаше твое исполнено, Павелъ/4 СказаЛѢ 

ГроСмейстеръ: „корсеры Варварійскихъ вла- 

дѣыій въ такомъ множествѣ рыскаютъ опятъ 

въ вОДахъ Сицилійскихъ, ч т о  наДобно послать 

нашимъ крестоносцамъ подкрѣпленіе. Теперь 

представляется тебѣ случай* на деревянномъ 

морскомъ конѣ, ааСлужЯгпь себѣ Шпоры, it  

Желалъ бы лично вйдѣтв первенцевъ гпВоего» 

Меча, но долженъ оберегать островѣ., угро

жаемый Турецкою высадкою со стороны



Кандіи. Посему, высокопочтенный братъ Дра

йверъ принялъ на себя начальство надъ Фло

томъ. Его надзору ввѣряю тебя; повинуйся 

ему, какъ мнѣ.4г «

—  Не безпокойтесь, Ваша Свѣтлость, —*■ 

сказалъ Драпьеръ: Фламмингъ молодой чело

вѣкъ еще изъ нашего времени, когда юноше* 

ство вмѣняло себѣ въ обязанность по* 

виновеніе и уваженіе къ опы тности  стар

цевъ. Я надѣюсь, ч т о  мы будемъ дружно 

ж ить, какъ слѣдуетъ добрымъ сослуживцамъ, 

и поелику самое короткое прощаніе, есть са

мое лучшее, т о  позвольте намъ, сей же часъ 

откланяться. —*

„Подождите еще м инуту,u возразилъ Грос- 

Мейстеръ растроганнымъ голосомъ, отворивъ 

дверь кабинета. Медленными шагами вы сту

пилъ о т т у д а  Паоло, съ потупленнымъ взоромъ 

и глубокимъ раскаяніемъ на блѣдномъ лицѣ.

„Помиритесь дѣти !“  сказалъ Гросмейсшеръ. 

Онъ едва успѣлъ сіе произнести, какъ уже 

Фламмингъ кинулся въ объятія Паоло.

Гросмейсшеръ, трон уты й  до слезъ, подо- 

шедъ къ нимъ, прижалъ ихъ къ своему серд

цу.— „Л ю бите другъ друга, юноши! восклик

нулъ онъ: любите другъ друга, какъ братья.



Вы имѣете на т о  болѣе причины, нежели, 

знаете и полагаете,— прощ айте!" —

— Ты идешь во срѣтеніе битвѣ и славѣ, 

братецъ! говорилъ Паоло всхлипывая: а л воз

вращаюсь въ мою тю рьм у. Но сердце мое 

чуждо зависти, и ч то  оно не п и тает ъ  ни 

малѣйшей злобы противъ тебя , тяж ко мною 

оскорбленнаго, кажется мнѣ добрымъ пред

знаменованіемъ скораго моего выздоровленія 

о тъ  душевнаго недуга. Прощай! Да будетъ 

надъ тобою  и мечемъ твоимъ благословеніе 

Всевышняго! —

— Нѣтъ, этаго я Не могу перенести! восклик^ 

нулѣ фламмингъ: Ваша Свѣтлость! если вьі 

Меня лю бите, т о  даруйте ему совершенное 

прощеніе и о т п у с т и т е  его съ нами; меня 

ежечасно будетъ т е р зать  прискорбная мысль, 

ч т о  вашъ любимецъ за меня то м и тся  въ 

тю рьмѣ, между тѣм ъ какъ я бодро домогаюсь 

свѣжаго лавроваго вѣнца славы. —

—  Великодушный молодой человѣкъ!—замѣ

тилъ Драпьеръ: этого я ожидалъ о т ъ  него!—

,іО добрая Германская душа , преис

полненная любви и благоволенія !<£ сказалъ, 

съ горячностію Гросмейстеръ: „к т о  въ со

стояніи тебѣ  въ чемъ нибудь отказать? Рас-
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простри те же вмѣстѣ въ первый разъ ваши 

крылья, юные орлы! Я буду за васъ молиться!'* -  

Старецъ удалился въ свои внутренніе покои- 

Драпьеръ съ обоими юношами отправился къ 

гавани, гдѣ ожидала ихъ Флотилія , го

товая къ о тп л ы тію . Кромѣ большой галеры, 

на которой развѣвался Адмиральскій Ф лагъ , 

она состояла изъ гальота и двухъ скампа- 

вій, такъ  названныхъ по ихъ чрезвычайно 

быстрому ходу. Драпьеръ вмѣстѣ съ юноша

ми взошелъ на галеру. Экипажъ привѣтство

валъ ихъ радостными кликами. Разомъ под

нялись полу нагіе галерные невольники со 

скамей, къ которымъ они были прико

ваны, и изъ всѣхъ силъ дружно загребли 

огромными веслами. Подобно исполинскому, 

многоногому чудовищу морскому, галера съ 

шумомъ по пѣнистымъ волнамъ помчалась 

изъ гавани въ о тк р ы то е море. За нею 

поплыли прочіе корабли, сопровождаемые без

численными мелкими судами. Всѣ бастіоны 

покры ты  были людьми; между ними не одна 

красавица, махая бѣлымъ платкомъ, омочен- 

нымъ слезами, посылала вслѣдъ за отъѣзжаю

щимъ послѣднее прости. Большая часть мо

лодыхъ кавалеровъ стояла на заднихъ декахъ,
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и въ рукахъ ихъ развѣвались военныя пере

вязи, во взаимный знакъ любви и горести 

разлуки. Съ батарей гавани пушки гремѣли 

Флоту прощальное привѣтствіе. Корабельныя 

орудія съ грохотомъ имъ отвѣтствовали. 

Сильное, многократное эхо кругомъ величес

твенно отзывалось съ утесовъ Мальты, какъ 

будто бы тысяча близкихъ и отдаленныхъ гро

мовъ соединились въ одну гигантскую грозу, 

и Фламмингъ, обнимая Паоло, воскликнулъ въ 

восторгѣ: Боже, сколь сладостно должно б ы ть  

на душѣ у  моряка-героя!

С М Ѣ С Ь .

Л О Т Е Р Е Й Н Ы Й  Б И Л Е Т Ъ .

Она поспѣшно шла по одной изъ Париж

скихъ улицъ, черты  ея скрывались подъ ши

рокою шляпкою, къ досадѣ прохожихъ, к о т о 

рые восхищались ея прелестнымъ, строй

нымъ станомъ; ея милою, легкою ножкою. 

Ч асто она поднимала голову, какъ будто 

Стираясь разсмотрѣть надпись, потомъ сно

ва пускалась въ свой п у т ь  гораздо скорѣе 

прежняго. Наконецъ, она останавливается пе

редъ лотерейною конторою, берется за ручку



замка, п ы тает ся  отвор и ть дверь,— еще одно 

усиліе, и незнакомка очутилась въ храмѣ Бо

гини Счастія; она нерѣшительно произно

си тъ  четыре номера передъ старою  Сивил

лою— и кладетъ ей п я т ь  Франковъ. Потомъ 

оставляетъ т о  мѣсто, куда корыстолюбіе и 

нужда поперемѣнйо являю тся съ довѣрчивою 

надеждою; но выходя о т т у д а , она еще болѣе 

хочетъ скры ться подъ шляпкою, чтобы из

бѣж ать лю бопытныхъ взоровъ: она крас-

пѣетъ о т ъ  сты да. Впрочемъ, если слабость 

когда нибудь заслуживала извиненіе, т о  ея 

особенно: ибо она приноситъ жертву обязан

ности  своей, чтобы поддержать престарѣ- 

лыхъ и бѣдныхъ родителей; при всемъ томъ, 

э т а  бѣдная женщина имѣетъ так ъ  мало рѣ

шимости для, столь похвальнаго дѣла! Бы ть 

можетъ, у нее на сердцѣ лежатъ другія за- 

боты ! . . но вотъ  Виргинія возвращается 

домой. Она повѣсила свою большую шляпку 

на стопку, и открыла лице, выразительное и 

благородное; но блѣдное о т ъ  заботъ; она по

верты ваетъ билетъ, разсматриваетъ его* 

кидаетъ, беретъ опять, и думаетъ сама съ 

собою: если бы ей улыбнулось счастіе; т о  

она, привыкшая съ д ѣ тства  къ однимъ толь-



ко лишеніямъ, не стала бы употреблять ки

сши своей на трудную  и неблагодарную рсЧ- 

боту, м ать ея не читала бы въ чертахъ ея 

совершеннаго самоотверженія и любви, дер

зающей м е ч т а т ь  о счастіи; бѣднякъ то л ь

ко любитъ робко, и другъ ея Викторъ,, ко

торый не былъ богатѣе ея, не довѣряетъ, 

своимъ чувствамъ, онъ воображаетъ видѣть 

въ семъ взаимномъ влеченіи одну только нѣж

ную дружбу, а самъ, безразсудный! самъ ки

даетъ  пламенные взоры на свою возлюбленную, 

твердитъ ей про любовь, испускаетъ страстные 

вздохи . . . .  Она вѣритъ, ч т о  любима, ілре̂ - 

пещ етъ при одной мысли о возможности дое- 

ш а вить ему состояніе, упрочить его сча

ст іе , напрасно разсудокъ силится о т к р ы т ь  

воображенію его заблужденія, Виргинія не 

хочетъ разстаться съ своими воздушными 

замками; во снѣ и на яву она грезитъ объ 

нихъ.— Наступила минута, въ которую дол

жна была рѣш иться ея участь. Она дро

жала, не зная о тъ  чего, когда брала билетъ, на

которомъ основала она счастливую свою бу-
«

дущносгпь. Однако жь дорогою къ лотерей

ной конторѣ, красавица шла медленнѣе, чемъ 

наканунѣ; она стр аш и тся  разрушишь свои
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обольстительныя надежды: но вотъ она у воротъ 

таинственнаго храма; ноги ея дрожатъ; она 

т р е б уе тъ  списка вы нуты хъ  билетовъ. Что 

съ нею сдѣлалось? Ей представился милый 

образъ, не золото, которымъ она была осы

пана, одна мысль о любезномъ остановила 

кровь ея! Прихотливое Счастіе посѣтило доб

родѣтельную бѣдность: Виргинія сдѣлалась об

ладательницею двухъ сотъ  ты сячъ Франковъ; 

они т о т ч а съ  ей отсчи тан ы . Женщина су

роваго вида, съ маленькою дѣвочкою на ру

кахъ, испускаетъ вопль отчаянія при видѣ 

такого богатства; она съ бѣшенствомъ раз

дираетъ несчастный б и л е т ъ , за кото

рый заплатила послѣднюю копѣйку, и гро

зи тъ  удуш ить своего ребенка, котораго она 

не въ силахъ пропитать. Виргинія, пришедъ 

въ себя, кидаетъ нѣсколько банковыхъ ассиг

націй сей твари, болѣе несчастной, нежели 

виновной, а съ остальнымъ богатствомъ 

скачетъ въ фіакрѣ домой , и задыхаясь 

вбѣгаетъ въ свою мастерскую: „я богата и 

они т о  же!“  сказала она кидаясь въ кресла; 

она думала о своемъ семействѣ и возлюб

ленномъ. Но онъ такъ  гордъ! захочетъ ли 

онъ б ы ть  обязанъ своимъ состояніемъ жен-



щинѣ? Ахъ, между друзьями благодѣтель т о т ъ , 

к т о  принимаетъ! Но онъ молодъ, онъ занятъ 

мыслями о независимости, о славѣ. Любитъ 

ли онъ столько свою подругу, чтобы по

ж ертвовать ей евоею вольностью? Если онъ 

изъ благодарности, изъ одной жалости при

м етъ ея руку! Ахъ, жалость есть  бѣдная наг

рада для чувствительной женщины! Безраз

судная, она прежде желала богатства, а т е 

перь не знаетъ куда дѣвать его.. Если онъ не 

согласится разѣлить его. съ нею, т о  э т о  бу

детъ ненавистный подарокъ Фортуны; ему одно

му желала она составитъ счастіе. „Такъ, про

изнесла съ чувствомъ Виргинія, онъ будетъ 

богачемъ, и участь, моя рѣшена; онъ предо

с т ав и т ъ  мнѣ право обожать его, или . .  . нѣтъ, 

я не могу его ненавидѣть! . . . е‘ И, обливаясь 

слезами посреди богатствъ , сіе кроткое 

существо старалось примирить богиню Счас

т ія  съ своею любовью . . . Она находитъ 

средство: средство отважное; но оно, по край

ней мѣрѣ, выведетъ се изъ мучительной неиз

вѣстности. Опа отдѣлила изъ своего имуще

ства двадцать ты сячь франковъ; они будутъ 

положены въ банкъ, дабы родители ея поль

зовались по смерть доходами съ сей сум
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мы. Сшо шысячь Франковъ въ банковыхъ би

летахъ отосланы къ Виктору при подлож

номъ письмѣ одного извѣстнаго человѣка въ 

колоніяхъ; сумма сія будто бы назначена ему 

отцемъ нашего молодаго человѣка, не задолго до 

его смерти. Въ сей выдумкѣ мало правдо

подобнаго. В отъ  Виргинія опять остается 

безъ состоянія. Какъ-то другъ ея выдержитъ 

испытаніе, которому она его подвергла? На

прасно припоминаетъ она всѣ его добродѣ

тели , всѣ ласки его, она оледѣнѣла о т ъ  ужа

са при первой встрѣчѣ съ нимъ. Хитрость 

была удачна. Викторъ получилъ неожиданное 

богатство съ увѣренностью и восторгомъ; 

но онъ ничего не говорилъ о союзѣ съ преж

нею подругою. . . .  можетъ б ы ть , на первый 

разъ онъ не хотѣлъ объясниться. При в т о 

ромъ свиданіи, онъ сообщилъ ей свои планы; 

они всѣ клонились къ удаленію о т ъ  нее. 

Онъ намѣренъ п утеш ествовать; онъ назы

ваетъ ее своею сеспірою, увѣряетъ, ч то  это  

имя даетъ ему право,—обеспечить драгоцѣн

ное ея существованіе. Она съ ужасомъ о т 

вергаетъ сіе предложеніе. Онъ еще нѣженъ, 

еще привязанъ къ ней: она старается скры ть 

о тъ  него пышку растерзаннаго сердца;
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онъ пустился искать вдохновеній подъ не

бомъ Италіи и Испаніи. Она осталась сиро

т о ю , и едва можетъ п р о п и тать  себя; но 

не жалуется. Она гораздо счастливѣе, видя 

богатство свое въ его рукахъ, нежели, когда 

бы она сама имъ обладала безъ него. Ей ос

тавалось перенесть еще одно испытаніе и 

самое ужасное. Викторъ возвращается на ро

дину и съ женою. Онъ осмѣливается о т ы с 

кивать свою пріятельницу, но она скрылась, 

т а ,  которая любила его въ неизвѣстности, 

въ бѣдности, которая всегда внимала его жа

лобамъ, старалась улыбкою разсѣять его 

грусть. Когда онъ узналъ, ч т о  она, бывъ 

еще въ цвѣтущихъ лѣтахъ, кончила жизнь 

въ больницѣ: т о  проливъ слезы сожалѣнія, 

по безъ угрызенія совѣсти, и, оплакивая тол ь

ко гордость своей подруги, заставившую ее 

отвергн уть его помощь.

В Л Ю Б Л Е Н Н Ы Й  Л Ю Д О Ѣ Д Ъ .
(Изъ Furet.)

Я  находила забавнымъ б ы ть  воспитатель

ницею дикаго; впрочемъ, меня поощряли къ 

то м у чудныя способности, которыя^ по ви

димому, обнаруживалъ въ себѣ мой молодой



Караибъ. Черезъ ш есть  мѣсяцовъ, онъ до

вольно хорошо понималъ и говорилъ по Фран

цузски; въ т у  же пору онъ успѣлъ присвоишь 

себѣ наши обычаи и образъ яіизни: словомъ,

онъ сдѣлался дикимъ, весьма пріятнымъ въ 

обществѣ, тѣм ъ болѣе, ч т о  стройный станъ 

его, мужественная и прекрасная наружность, 

придавали необыкновенную прелесть привле

кательной странности  его обращенія. Не 

нужно сказывать, ч т о  посѣтители спѣшили 

ко мнѣ на вечеринки толпою , и ч т о  скоро 

въ гостиной моей становилось тѣсно огпъ 

множества посѣтителей. Особливо дамъ, 

столько наѣзжало, ч т о  не доставало для всѣхъ 

ихъ м ѣста, однако же онѣ на т ѣ сн о т у  не 

досадовали: имъ всѣмъ хотѣлось видѣть и 

слы ш ать Укуси, (это  имя моего Караиба).

Я  всегда любила общество, еще болѣе у 

себя, нежели у другихъ. Но, съ нѣкотораго 

времени, гости мнѣ опостылѣли. Во мнѣ про

будилось какое-то чувство, похожее на рев

ность, при видѣ участія , какое принимали въ 

моемъ миломъ дикарѣ, особливо, когда я за

мѣчала блескъ глазъ его, бродящихъ посреди 

такого множества женщинъ, прелестныхъ и 

имъ только занятыхъ. Я нс могу теперь
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удержаться о т ъ  смѣха, вообразивъ себѣ, ч т о  

я чушь не влюбилась въ Людоѣда ! ! ! —  —  

Если э т о  была не с т р а с т ь : т о , по крайней 

мѣрѣ, прихоть особеннаго рода. Одинъ то л ь

ко случай вывелъ меня изъ заблужденія.

Однажды обѣдало у меня человѣкъ до двадцати. 

Будучи принуждена посадить У куси  далеко отъ 

себя, я указала ему мѣсто по, правую, руку 

вдовы Г . . ., но онъ, пропустилъ мимо ушей 

слова мои и, безъ чиновъ перейдя на другой 

конецъ стола, занялъ мѣсто подлѣ, милой дѣ

вицы Эрфартъ, которая казалось, весьма чув

ствительна была къ сему предпочтенію. Не 

знаю, к т о  изъ насъ, вдова или я , сдѣлали 

рожу кислѣе, замѣтивъ сію довольно низ

кую черту; но дѣлать было, нечего. Какъ 

можно было тр ебовать  о т ч е т а  о т ъ  Караиба 

въ сей неучтивости! Она ничто иное, какъ 

побужденіе природы. Я  не могла владѣть со

бою— и была въ тревогѣ, въ разсѣяніи; забы

вала своихъ гостей; но разговоръ между дѣ

вицею Эрфортъ и У куси  былъ такъ  живъ, 

и всѣ гости столько имъ занимались, ч т о  

вѣрно никто не замѣтилъ моего смятенія.

Вдругъ дикарь, который прялѣжно очи

щалъ тарелку, не смотря на нѣжность, ока-



зываемую имъ своей сосѣдкѣ, очень разлако

мился гаелячьею ногою и грызъ косшь такъ, 

чгао она трещала. „Какое э т о  мясо?“  вскри

чалъ онъ съ такимъ видомъ, котораго я ни

когда не забуду. Миссъ Эрфортпъ отвѣчала 

ему; потомъ хотѣла знать: ч т о  находитъ 

онъ удивительнаго во вкусѣ телячьяго мяса?— 

.„Ахъ!“  — сказалъ онъ простосердечно и съ 

своими особенными пріемами, которые меня 

поразили: „э т о  мясо весьма походитъ вку

сомъ на сладкое мясо п яти  или шести-лѣш- 

няго ребенка.“

Г о сти  вздрогнули о т ъ  ужаса . . . .  нѣ

сколько минутъ продолжалось глубокое мол

чаніе; но лю бопы тство взяло верхъ. Миссъ 

Эрфортпъ обратилась къ моему У куси  наска

зала ему съ видомъ чистосердечной откро

венности., ч т о  она никогда не повѣритъ* буд

т о  человѣческое мясо пріятно вкусомъ. „Какъ! 

вскричалъ дикарь, я ничего не ѣдалъ вкуснѣе 

его. Еслибъ только намъ извѣстно было ис- 

куство приготовлять кушанья, какъ у васъ; 

лю оно сдѣлалось бы еще слаще, еще п р ія т

нѣе! А т о  у насъ его только жарятъ да жа

р я тъ ;—и притомъ его передерживаютъ, пе

ресушиваютъ; т о  ди дѣло, еслибъ молодое чело-
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вѣческое мясо подать на столъ въ соусѣ!а------

Сіе ужасное гастрономическое разсужденіе, 

казалось, не противно было моимъ собесѣд

ницамъ, и онѣ слушали его съ возрастаю

щимъ любопытствомъ. Ч т о  до меня, я т р е 

петала о тъ  одного воображенія. Онъ продол

жалъ: „да! ч то  ни говорите, а^нѣтъ ничего 

на свѣтѣ слаще плеча мальчика и жирной 

ноги дѣвушки, особливо рукъ новорожденнаго 

младенца. Ч т о  касается до мяса взрослаго 

мущины и замужней женщины, т о  оно мнѣ 

не нравится: первое жестко, а послѣднее вя

ло и приторно.44— Развѣ вамъ случалось ку

ш ать  мясо молодой дѣвушки?----съ живостью

подхватила Миссъ Э р ф о р т ъ . г—„Очень часто! 

Ахъ! самое нѣжное, какое удалось мнѣ ѣ сть  

въ моей жизни, было мясо прекрасной Ипалы , 

моей первой и нѣжнѣйшей любовницы.44

Этого только-не доставало. Мы смотрѣ

ли другъ на друга съ выраженіемъ истинно 

комическаго ужаса. И нашлась между нами 

дама, которая пожелала знать, какимъ обра

зомъ молодой, страстны й  Людоѣдъ скушалъ 

свою возлюбленную, и никто не воспроти

вился сему желанію, которое ни мало не уди

вило моего людоѣда.
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„Мнѣ было семнадцать л ѣ тъ ,“  началъ ди

карь свой разсказъ, „и  когда я смотрѣлъ на 

дѣвушекъ, т о  невольно останавливался. Я 

чувствовалъ въ крови волненіе* которое бо

лѣе и болѣе усиливалось, но оно было непо

стоянно, неопредѣленно: э т о  было желаніе

безъ цѣли, безъ предмета; грусть, въ кото

рой я самъ себѣ не могъ Дать о тч ет а . Од

нажды* подлѣ источника, осѣненнаго больши

ми кокосовыми деревьями, встрѣтилъ я Ика- 

л у , дочь начальника сосѣдняго племени; она 

приходила почерпнуть воды: красота ея плѣ

нила меня; я сказалъ ей нѣсколько словъ и 

просилъ ее о т д а т ь  мнѣ свое сердце. Она не 

отвѣчала ни слова, но уходя о т ъ  меня, нѣ

сколько разъ оглядывалась. Я  часто сиживалъ 

у  знакомаго источника* куда она \также яв

лялась— и нерѣдко по нѣскольку минутъ ме

ня слушала; наконецъ сказала мнѣ, чщо она 

охотно раздѣлитъ со мной рогожку и хижи

ну: я далъ ей нѣжный поцѣлуй. Три мѣсяца 

были мы счастливы, жили другъ для друга; 

въ уединенной хижинѣ изъ тростни ка, мы 

почитали себя безсмертными, подобно ду

хамъ небеснымъ. Звѣриная охота и рыбная 

ловля доставляли намъ пропитаніе. Икала



варила мнѣ дичь и рыбу, которую я ей при

носилъ, и я не думалъ болѣе о войнѣ, достав

ляющей въ ты сячу разъ вкуснѣйшую дичь— 

людей.

„Однажды (это былъ горестный день!) я 

оставилъ хижину до разсвѣта й не возвра

щался долѣе обыкновеннаго. Прищедъ до

мой уже ввечеру, я удивился не найдя Шпа

лы. Зову ее . » é она не откликается. Вдругъ 

глаза мой открыли на пескѣ слѣды нѣсколь

кихъ человѣкъ и моей Шкальі, съ явными при

знаками борьбы, происходившей у входа моей 

хижины» Я стремглавъ кинулся къ морю, ку

да лежалъ слѣдъ. Въ самомъ дѣлѣ я увидѣлъ 

ладью съ двумя воинами сосѣдняго острова; 

одинъ изъ нихъ изъ всѣхъ силъ работалъ ве-. 

слами, а другой дер'жалъ Ш калу, которая уз

навъ меня, снова пыталась вырваться изъ 

рукъ похитителя. Я послалъ врагу стрѣлу; 

съ бы стротою  молніи она вонзилась въ грудь 

хищника и освободила мою любезную, ко

торая кинулась въ море. Я плылъ уже къ 

ней на помощь, но, увы! другой воинъ бро

силъ весла и, не могши удержать свою до

бычу, успѣлъ нанесть ей смертельный ударъ. 

Я вынесъ Шкалу на берегъ: она еще была
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жива, но глаза ея уже закрылись на долгій 

сонъ; я былъ въ отчаяній. Наконецъ видя, 

ч т о  она еще мучилась, я вонзилъ ей ножъ 

въ сердце. (Тушъ общій крикъ ужаса прер

валъ повѣствователя, онъ казалось не замѣ

ти лъ  нашего негодованія!)

„ П отомъ принесъ ее въ хижину и, поплакавъ 

надъ нею, выбралъ лучшіе куски моей лю

безной и спряталъ ихъ, похоронивъ осталь

ное съ благоговѣніемъ. Три - дни я питался 

сими остаткам и, утѣш алъ себя въ моемъ 

горѣ тѣм ъ, ч т о  я никогда еще не ѣдалъ мя

са слаще!“  —  —

Въ заключеніе, онъ нѣжно вздохнулъ. Э то тъ  

влюбленный Людоѣдъ имѣлъ въ себѣ ч т о -т о  
оригинальное, которое особенно нравилось 
нашимъ дамамъ. Ч т о  касается до меня, т о  
я навсегда исцѣлилась о т ъ  желанія получить 
поцтълуй любви о т ъ  человѣка, который знаетъ 
так ъ  хорошо вкусъ въ Человѣчьемъ мясѣ.

Пер. В .  Соколова

П Р О К Л Я Т І Е .

Въ глубокой ямкѣ, на которую  прямо уда
ряли лучи тихаго весенняго солнца, ле
жалъ сы ты й  сурокъ, Наслаждаясь п р ія т
ною теплотою . Случайно, ничего не примѣ-



чая, остановился д іу т ъ прохожій, й навелѣ 

на ямку тѣ н ь.—„Извергъ! богомерзкій! про* 

клятый! гнуснѣйшая тварь изъ всѣхъ земно

родныхъ!“ —закричалъ сурокъ. Прохожій огля

нулся и съ удивленіемъ спросилъ: чѣмъ рнъ 

заслужилъ всё это?— „Адъ воплощенный! т ь і
V

помрачилъ солнце.“ — Прохожій улыбнулся.—  

Нѣтъ! сказалъ онъ, а только твою  норку. 

Посмотри, солнце все такж е сіяетъ . —

Такъ часто говоримъ мы о цѣломъ мірѣ, 

объ отечествѣ, когда дѣло дойдетъ до на

шихъ личныхъ выгодъ.

И. Палъминъ. V
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V Й Ф М А.
Иногда риФма, привлеченная безжалостною 

рукою желѣзной нужды, печально ст о и т ъ  въ 

ряду подругъ своихъ, какъ одинокая, безза

щ итная сирота, жертва судьбы, безызвѣст

ная о завтрешнемъ днѣ. Къ ней тяжелыми 

цѣпями прикована мысль, хладная и недвиж

ная, какъ невольница, похищенная лютыми 

варварами съ береговъ отдаленныхъ.

Но случается иногда и счастливымъ поэ

там ъ, ч т о  слово попадается имъ на языкъ
*



потому только, ч т о  оно рифма. М инута— 

къ слову прилетаетъ нежданная рѣзвая мысль 

и—съ неизъяснимою прелестью льнетъ съ 

своей рифмою къ предыдущимъ стихамъ. —  

Бѣчно не пришла бы она п оэту въ голову, 

если бы слово не понадобилось для рифмы.

П О Т Е Р И .

Маленькая дѣвочка плакала о смерти своей 

собачки. Пожилая родственница бранила ее 

за такое малодушіе. ,,Какъ не стыдно пла

к а т ь  о такихъ пустякахъ?“ — Въ т о  же утр о  

она сама потеряла полтинникъ, и хо тя  бы

ла не^бѣдна, но э т о  отняло у нее веселое 

расположеніе духа и а п е т и т ъ  на цѣлый день. 

Взрослые люда! не въ том ъ ли состои тъ  ва

ша важность?

Н О В О В В О Д И М Ы Я  С Л О В А .

Каждое вновь вводимое въ л и тературу ка
кого нибудь языка слово, подобно человѣку, 
входящему въ чужой домъ.— Худъ ли, хорошъ 
ли приходящій, а собаки его облаютъ:

Пальмииъ.



Людмила, драмМа въ трехъ  отдѣленіяхъ. 

Подражаніе Нѣмецкой: Lenore и составленная 

изъ Баллады  Г. ‘Жуковскаго, съ сохраненіемъ 

нѣкоторыхъ стиховъ его. I  отдѣленіе, оте

чественная война. II отдѣленіе, измтьпа, III о т 

дѣленіе, женихъ-ліершвецъ. С. п . б. г83о.

Видно, ч то  Дирекція театральны хъ зрѣ-' 

лищъ была весьма хорошо расположена къ со

чинителю, или къ сочинителямъ ceä весьма 

плохой драмМы; ибо, нѣсколько разъ сряду, 

играли оную вмѣстѣ со сценами превосход

ной комедіи Горе отъ ул іа . Театръ былъ по

лонъ; зрители собирались слуш ать остры е 
стихи  Грибоѣдова, а сочинители Людми

лы, въ упоеніи авторскаго самолюбія, прини

мали сіе за знакъ благоволенія Публики къ 

ихъ плохой драмМѣ. Дѣльные, справедливые 

смертные приговоры сей драмМѣ, въ разныхъ 

періодическихъ изданіяхъ помѣщенные, очень 

ѣдки и должны были образумить сочинителя; 

или сочинителей оной; но самая злая критикѣ 

на драмму Л ю дм ила  есть  напечатанная у 

ГІлюшара въ С. Петербургѣ—драмМа Людмила.



ИГа вечеринкѣ у Князя  —аео  зашелъ спорѣ 

объ одномъ плохомъ Издателѣ плохой газе

т ы ,  который съ важностію Цицерона взялъ 

на себя защищать издателей одного весьма 

извѣстнаго періодическаго листка противъ 

Издателей Литературной Газеты, Одни го

ворили, ч т о  э т о  смѣшно; другіе, ч т о  это  

жалко; т р е т ь и ,— ч т о  похвалы, ^исходящія изъ 

такого р т а , какъ ротъ  плохова издателя 

плохой газеты ,—болѣе вредятъ, нежели по

могаютъ писателямъ, уже прославившимся 

своими сочиненіями. Вельможа — ов», долго 

слушавшій разговоръ другихъ гостей и, по. 

видимому, непринимавтій въ немъ участія, 

повершилъ всѣ сіи споры слѣдующими сло

вами: ,,Плохой издатель плохой газеты по- 

„хожъ на Крылова медвѣдя, который, желая 

,,согнать муху со лба у своего друга, бух- 

„нулъ въ него увѣсистымъ камнемъ; иодож- 

„д и те , онъ разобьетъ головы друзьямъ сво- 

рмъ.к —  —- Всѣ гости  захохотали—и долго 

прохохотали.

Москва.
Д м . Глтьбовъ.
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Э к с п е д и ц ія  н а  П е р с и д с к іе  б е р е г а  К ас

п ій с к а г о  м о р я  въ 18о5 г о д у .

Донесеніе Государю Императору отъ Гене- 
перала отъ Инфантеріи Князя Циціанова, 
изъ Елисаветполя отъ 19 Окт. 18о5 года , о
дѣйствіяхъ Г. М. Завалишина въ Каспійсколгъ 
люрть и о высадкѣ на берега Персіи войскъ, съ 
эскадры Капитанъ-Лейтенанта Веселаго.

Имѣю счастіе всеподданнѣйше донесши 
В. И. В. 4 реляціи, присланныя о тъ  Г. М. З а 

валишина чрезъ Астрахань: о военныхъ дѣй

ствіяхъ, какъ въ Гиляііской Провинціи, такъ  

и при кр. Баку. А равно и объ отличивших

ся Ш табъ и Оберъ-ОФицерахъ, которыхъ под

виги не оболгали мой выборъ: ибо изъ' Ка

занскаго мушкетерскаго полку взяты  были 

шѣ только, кои на Тагаурскихъ горахъ изу- 

чились военному ремеслу, привыкли имѣть 

поверхность надъ непріятелемъ и наводить 

на него страхъ. Подвиги же храбрости Под

полковника Асѣевсг, В. И. В. усм отрѣть соиз

волите изъ реляціи. Онъ, въ обоихъ выше-
2 Ô



сказанныхъ мѣстахъ, первый занималъ бере

га, усыпанные вооруженнымъ непріятелемъ 

и пушками, а при Бакинскихъ, не могши съ 

лодками близко п р и стать  къ берегу, сей по

сѣдѣвшій въ службѣ В. И В., храбрѣйшій изъ 

храбрѣйшихъ Офицеровъ, не смотря на рану, 

полученную въ Гиллнской Провинціи, кинул

ся въ воду и ш тыками завладѣлъ берегомъ, 

отнявъ пушку у непріятеля; а потому дос

тоинъ ли онъ тѣ хъ  награжденій, кои я дерз

нулъ поставить, по Высочайшему В. И. В. 

повелѣнію, во всеподданнѣйшемъ моемъ мнѣ

ніи, предаю на справедливое и милосердое 

В. II« В. благоусмотрѣніе. Начальника же де

сантныхъ войскъ Генералъ-Маіора Завалиш и

на пріемлю смѣлость всеподданнѣйше реко

мендовать и, буде планъ операцій не выпол

ненъ во всѣхъ частяхъ онаго: т о , по всей

справедливости и безпристрастію, безъ коихъ 

мои всеподданнѣйшія донесенія достойны бы 

б ы ть  созжены публично, дерзаю домести, 

ч то  онъ ни мало не виновенъ. О чемъ съ 

стѣсненіемъ сердца я ниже поставляю дол

гомъ всеподданнѣйше донестпь В. И. В. Онъ 

же на твердой землѣ не щадилъ ни трудовъ, 

ни жизни, а потому и достоинъ, но мнѣнію

A i i



Моему, знаковъ ордена св. Анны і-го класса 

алмазами украшенныхъ.

Подъ Баку, коей взятіе было главнѣйшею 

цѣлію всей морской экспедиціи,.всю неудачу 

по всей истинѣ долженъ о тн ести  Морскому 

начальству: і-е nö худому эскадры вооруже

нію; 2-е, по худому приведенію судовъ въ дви

жимое состояніе й именгіо: на всѣхъ судахъ, 

Назначенныхъ бомбардировать крѣпость, было 

только двѣ мортиры и четы ре і2-ти-Фун- 

Ніовыхъ чугунныхъ пушекъ. Первыя, т о  

есть , мортиры, по ііягпи-дневномъ бомбарди

рованіи, разорвало обѣ, ч т о  видно по рапор

т у  Капйтаиа-Лейтенанта Веселаго, а послѣд

ними, nt. е. 12-іпи-Фунтовыми пушками, ни 

въ какомъ государствѣ и ни въ какой арміи

3-хъ-аршинной городской стѣны  не разби

ваю тъ. Бомбардирское же судно, х о т я  въ 

Іюнѣ мѣсяцѣ было готово, какъ доносилъ мнѣ 

Г. М. Птъвцовъ; но, за позднею высылкою т а 

келажа изъ Нижняго Новагорода, не можетъ 

оснащено б ы ть  иначе какъ къ будущему го

ду,, о чемъ мнѣ доноситъ Инженеръ-Генералъ- 

Маіоръ фелькерзаліЪ, препровождая при томъ 

оригинальное къ нему отношеніе Астрахан

скаго порта командира Г. М. Пѣвцова, въ
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коемъ сказано: ч то  на вновь построенный бом

бардирской кЬрабль Громъ, по позднему дос

тавленію изъ Нижняго Новагорода такелажа, 

не сдѣлано еще вооруженія, а потому оный 

и не можетъ поспѣть къ нынѣшней навига

ціи. Двѣ же мортиры и одинъ полукартауль- 

ный единорогъ, х о тя  бы и два мѣсяца бом

бардировали какой либо городъ, защищаемый 

и дѣтьми, не могутъ принудить къ сдачѣ, 

ч т о  и предаю на справедливое и прозорли

вое В. И. В. благоусмотрѣніе. Относительно 

же приведенія судовъ въ движимое состояніе, 

имѣю счастіе всеподданнѣйше представить 

въ доказательство только т о , ч т о  по ра

п ор ту  Капитанъ-Лейтенанта Веселаго, два 

галіота и я х т а  Марія не выдержали и б-гпи- 

мѣсячнаго плаванія, и за большою течью , 

отправлены въ Астрахань.

Всѣ сіи неудачи, желая къ славѣ оружія 

В. И. В. исправишь, зная ч то  малая поверх

ность А зіатцу придаетъ новую смѣлость и 

умножаетъ храбрость, х о т я  доселѣ Богъ, по

кровительствующій оружіе В. И. В., посе

лилъ въ невѣрныхъ страхъ и уваженіе къ 

онымъ, и въ воиновъ В. И. В. такую  на

дежду на побѣду, что  всякой Штабъ-Офицеръ



съ кареемъ изъ Зоо человѣкъ составленнымъ, 

смѣло идетъ противъ 5,ооо непріятельскаго 

корпуса, предписалъ я, буде не в ст р ѣ т и т ся  

новаго затрудненія, съ острова Сарры и т т и  

паки кь берегамъ кр. Баку, занять выгодное 

мѣсто и, осѣдлавъ какую либо хорошей во

ды рѣчку, окопаться и сдѣлать землянки, 

наблюдая, чтобъ наивѣрное сообщеніе было* 

съ островомъ Наргинымъ, яко магазиномъ де

сантныхъ войскъ. Забрать всѣ пусты е кир- 

жимы съ Персидскихъ береговъ для возки, 

какъ дровъ изъ Талышинскихъ лѣсовъ (буде 

нельзя овладѣть Нефтяными колодцами) гпакъ 

и провіанта. А для покровительствованія 

оныхъ остави ть 3 судна, снабдя съ другихъ, 

возвращающихся въ Астрахань судовъ, мор

скую провизію по т о  число, какъ десантныя 

войска имѣютъ, т .  е. по Іюнь і8о6 года, и 

усгпроясь такимъ образомъ, дожидаться ме

ня. Я же, дождавшись двухъ малолюдныхъ 

Севастопольскаго мушкетерскаго полка ба

таліоновъ и G-ти  ротъ  егерскаго полка, буде 

сіи поспѣютъ, не смотря на мою чрезмѣр

ную слабость ошъ продолжающейся тр ех- 

диевной лихорадки, выступлю  подъ предло

гомъ осматривать Орѣшскую крѣпость, въ
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Шакинскомъ владѣніи находящуюся, и назна

ченную подъ постой баталіона тамъ квар

тирующаго, дабы тѣм ъ застави ть и Мус- 

т афу-Хана  Ширванскаго согласиться на мои 

условія и предложенія: ибо, со времени о т 

ступленія войскъ о тъ  Баку, онъ перемѣнилъ 

тонъ свои и, вмѣсто прежняго безмолвнаго 

согласія, начинаетъ дѣлать исключенія. Окон

чивъ же съ симъ Ханомъ т р а к т а т ъ , пойду 

я къ кр. Баку и, буде лихорадка не отни

м етъ у меня счастія продолжать службу 

В. И. В. съ продолженіемъ жизни: т о , надѣясь 

на милость Божію, не думаю, чтобъ Ханъ 

устоялъ, не смотря на помощь вѣроломнаго 

и неблагодарнаго ІІІихъ-Али-Хана Дербент

скаго, соединившагося съ Сурхаежъ-ХаномЬ 
Казакумскимъ. Сіе послѣднее движеніе я сдѣ

лаю только въ такомъ случаѣ, когда Бакин

скій Гуссеинъ-Кули- Хань  не согласится на но

выя мои предложенія, отправленныя къ Г. М. 

Завалишину о сдачѣ крѣпости, не иадискре- 

цію уже, какъ прежде было предназначено; 

но на нѣкоторыхъ выгодахъ для него. Дви-
г

женіе же мое, съ другой стороны, его въ 

большую робость приведетъ, а вспомогатель

ныя войска въ зимнее и столь глубокой осе-
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пи время не м огутъ б ы ть  такъ  многочис- 

ленпы.

Наконецъ, имѣю счастіе поднести В. И. В. 

реляціи начальника эскадры Капитанъ-Лей

тен ан та Веселаго и, вмѣстѣ съ тѣмъ, два 

плана морскихъ и десантныхъ движеній;, о 

рекомендованныхъ, же имъ Офицерахъ не осмѣ

лился я всеподданнѣйшаго мнѣнія предста

вить В. И. В., какъ потому, ч то  не знаю 

морскихъ правилъ относительно награжденій^ 

такъ  и потому, ч т о  онъ рекомендуетъ все 

Христолюбивое морское воинство, безъ изъя

т ія , въ оной экспедиціи бывшее*

О всемъ семъ, имѣя счастіе всеподданнѣй

ше донести, предаю на Всевысочайшее В. И. В., 

благоусмотрѣніе..

Первый рапортъ Генералъ-Маіора Завалиши
на Генералу отъ-Инфантеріи Князю П^иціа  ̂
нову, отъ 7 Августа 18о5 года, cd фрегата.

IS о . 7, на походть къ. кр. Баку .

По прибытіи 17 Іюня къ острову Сарѣ, 

налившись водою, 22 снялись и, по суточ

номъ переходѣ, зЗ легли на якорь предъ Зин- 

зилинскимъ портомъ. Того же дня по полу

дни, отправлены были для промѣра банки и 

осмотра входа въ Морце: Флота Мичманы*



Птъсцоеъ, франкъ , Куницкій  и Штурманъ 

ЛСі^ановъ на 4-хъ, вооруженныхъ пушками и 

Фалконетами, судовыхъ лодкахъ и баркасахъ, 

съ гюсаженіемъ на оные по нѣскольку изъ де

сантнаго войска. Мичманъ Птъвцовъ съ при

мѣрною храбростію вошелъ въ, банокъ пер

вый и, не смотря на батареи и покрытіе 

вооруженными Персіанами берега, съ запален

ными Фитилями разъѣзжалъ между оными, 

исполняя порученное ему дѣло. Его подкрѣп

ляли франкъ  и Куницкій. Между тѣмъ пріѣха

ли на эскадру чиновники, посланные о тъ  пра

вителя Гилянской области М ирзы-Муссы  и 

Зинзилинскаго М алш рзы-Хана  съ поздравле

ніемъ о прибытіи нашемъ въ ихъ область. 

Имъ дано чувствовать, ч то  имѣемъ повелѣ- 

ніе занять Зинзили, къ чему непремѣнно зав- 

шрешняго числа и приступимъ и, ежели они 

не отдадутъ  намъ его добровольно: т о  бу

демъ дѣйствовать оружіемъ. На другой день 

по у т р у , при тихомъ съ берега вѣтрѣ, о тъ  

начальника эскадры, Флота Капитанъ-Лейте

нанта Веселаго откомандированы были т р и  

военные галіота съ частію  десантныхъ войскъ, 

коимъ велѣно было, посредствомъ верпованія 

и буксировки, войти въ банокъ и сбить не



пріятельскія батареи. Видъ Флота въ столь 

знатномъ количествѣ стоящаго, по рѣшитель

номъ отзывѣ, каковой посланцамъ наканунѣ съ 

нашей стороны былъ сдѣланъ, столько пред

положили находящимся въ Зинзиляхъ Персид

скимъ войскамъ, коихъ было около 3 т .  че

ловѣкъ, ч то  они лишь только усмотрѣли 

снявшіеся съ якоря военные галіоты, и въ 

т о  же время ради единаго оказательства буд

т о  и вся эскадра намѣрена за первыми слѣ

довать, отданные на прочихъ марсели, бук

сирующіе галіоты, гребныя суда вооружен

ными людьми наполненныя: т о , пришли въ 

такой страхъ, ч то  не взирая на свои силы и 

превосходносгпь мѣстнаго положенія, Зиизили 

бросили и по приближеніи нашемъ: одни бере

гомъ, а другіе сѣвъ на киржимы по Морду 

разбѣжались въ разныя стороны; ö чемъ по

сланные галіотные командиры ничего не зна

ли. Начальникъ галіота N. і-го Лейтенантъ 

Птъвцовъ вошелъ въ банокъ первый, за нимъ 

слѣдовалъ N. 5 подъ командою Лейтенанта 

Челяева, замыкалъ галіотъ N. 12 подъ на

чальствомъ Лейтенанта Верещагина. Когда 

сіи тр и  военныя судна стали приближаться 

къ банку, въ т о  время перемѣнившійся вне



запно вѣіпръ съ моря подувшій, вразсужденіи 

начавшагося волненія и происшедшаго отъ 

онаго на банкѣ буруна, содѣлалъ положеніе ихъ 

весьма опаснымъ; однако жъ Птъвцову удалось, 

по нѣсколькихъ ударахъ о банокъ, чрезъ него 

пройти безъ большаго поврежденія. Онъ 

высадивъ десантъ, онымъ батареи занялъ, но 

Леллева  усилившимся вѣтромъ и теченіемъ 

прижало къ банку и потомъ буруномъ сбило 

къ берегу и посадило на мѣль. Версщагпиъг 

почти у банка уже бывшій, видя претерпѣ

ваемое бѣдствіе N. 5, положилъ тотчасъ 

якорь и тѣмъ, предохраня свое .судно отъ  

гибели, старался подать помощь Лейтенан

т у  Чсляеву. Между тѣмъ, пріѣхавшіе на эс

кадру Зинзилинскіе Армяне объявили, что  

Зинзили Персіанами оставлегіы; почему, и 

отправилъ я на берегъ съ егерямй Под

полковника Астъева, коимъ. Зиизилинской за

мокъ и селенія были / заняты. На другой 

день, съ уменшеніемъ вѣтра, утихъ и бурунъ, 

чѣмъ пользуясь, было приспіуплено къ свозу 

судовъ десанта, артиллеріи и полумѣсячнаго 

провіанта; а пока сгрузка продолжалась, с т а 

рались снять съ мѣли галіотъ N. 5. Но всѣ 

употребленныя усилія оказались тщ етны м и.



По 36 число производимы были поиски по 

Морцу на прибережныя мѣста и собираемы 

лошади и киржимы, кои большею частію на

ходили наши люди затопленными. Всѣ селенія 

найдены пустыми и со скотомъ брошенны

ми о тъ  жителей, кои съ лучшимъ своимъ 

имуществомъ удалились въ горы; и повсюду 

замѣчаемы были пріуготовленія къ сильному 

отпору. А какъ нужно мнѣ было, дабы пись

ма на имя Б а б а -Хана-Сард арл^ о т ъ  В. С. 

ко мнѣ присланныя, были вѣрно ему достав

лены, въ такомъ случаѣ, за удаленіемъ луч

шихъ обывателей и не оставалось мнѣ дру

гаго средсгрва, какъ во время снаряженія се

бя къ дальнѣйшимъ предпріятіямъ, войти въ 

переписку съ правителемъ Гиляни, который 

наконецъ прислалъ ко мнѣ чиновника съ до

вѣріемъ, коему оныя письма съ роспЙскою и 

вручены, Я получилъ о тъ  Мирзы-Муссы увѣ

домленіе, ч то  оныя съ нарочнымъ къ Б аба- 

Хану-Сардарю  и были отправлены. Удосто

вѣрившись такимъ образомъ объ успѣшномъ 

ходѣ сего дѣла, Іюля і оставя въ гарнизонѣ 

Зинзилинскаго замка и къ прикрытію судовъ 

і 5о человѣкъ мушкетеръ при Капитанѣ Ни- 

кольспомЪ, съ помощію Божіею, атаковалъ я



Перебазарскіе берега. Къ сему съ 4$о человѣ

ками при 2-хъ орудіяхъ полевой артиллеріи 

вооруженныхъ лодкахъ 3 хъ-Фунтовыми пуш

ками и баркасѣ, подъ командою Флота Лей

тен ан та  Верещагина, употребленъ былъ іб 

егерскаго полка Подполковникъ Астьевъ, за 

коимъ съ остальными и я слѣдовалъ. Сей 

Офицеръ, вошедъ въ рѣку Перебазарку, и про

плывъ камыши, высадилъ на гривы десантъ. 

Потомъ, равняя свое движеніе съ вооружен

ными лодками, Верещагинымъ предводимыми, 

былъ встрѣченъ непріятелемъ, по обѣимъ бе

регамъ въ лѣсу засѣвшимъ и засѣками укрѣ

пившимся, наижесточайшимъ огнемъ. ГІерсіа-
г

не стояли крѣпко и упорно, доколѣ откры 

т а я  Лейтенантами Верещагинымъ  и J^ luuh  ̂

спимъ и Минчанами: 1Ъъвцовылгъ и франкомъ, 

съ лодокъ канонада, при быстромъ наступѣ 

десантныхъ войскъ Астьевым7і предводимыхъ, 

не привела ихъ въ замѣшательство. АсгъевЪ, 

не смотря на гу ст о т у 7 лѣса и батареи въ

самыхъ узкихъ мѣстахъ сдѣланныя, по шрех-
/

часовомъ упорномъ сраженіи, бба берега рѣ

ки до самаго Перебазара очистилъ, непріяте

ля изъ всѣхъ его позицій выбилъ, совершен

но прогналъ и ГІеребазаромъ завладѣлъ. Бои-



ска получили знатную добычу. Въ 3 часу по 

полудни, на обращенныхъ ко мнѣ лодкахъ и 

киржимахъ прибылъ и я самъ съ остальнымъ 

отрядомъ. Первымъ моимъ попеченіемъ, по 

отправленіи въ Зинзили раненыхъ, было обо

зрѣть положеніе Перебазара. Сіе4 мѣсто ле

житъ при рѣкѣ того  же имени: вода ея удоб

на къ употребленію людямъ, Оно окружено
ж

густымъ лѣсомъ, который во время 3-хъ- 

дневнаго моего там ъ пребыванія, едва можно 

было расчистить шаговъ на ст о  вокругъ не

большаго возвышенія, на коемъ, при самой 

рѣкѣ, сдѣлалъ я редутъ ради помѣщенія і5о 

человѣкъ. Во время производства сей работы 

доставлены были ко мнѣ изъ Зинзилей та 

лошадей и на 8 сутокъ провіанта. Между 

тѣмъ дорога къ Рящѣ была рекогносцирована 

и оказалась едва проходимою. По доходящимъ 

ко мнѣ слухамъ, непріятель огпвсюду къ Ря

щѣ скопившійся, ведущую о тъ  Перебазара 

къ оной дорогу укрѣпилъ засѣками, имѣю

щіяся на ней чрезъ рвы и каналы мосты ис

портилъ и умышлялъ, напасть вмѣстѣ на 

Персбазаръ и Зинзили, и въ т о  же время, 

отрѣ зать мнѣ сообщеніе съ судами на Мор- 

цѣ стоящими. Это все, по многочисленности
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его сдѣлать ему было весьма удобно; ибо 

ГГеребазаръ о т ъ  уст ья  сей рѣки отстои ш ь 

болѣе 1 3 верстъ, и мнѣ невозможно было 

безъ ослабленія себя снабдить постами всю 

сію дистанцію, не подвергнувъ каждый изъ 

сихъ постовъ опасности б ы т ь  сорваннымъ 

прежде, нежели другой могъ его подкрѣпить. 

Г у с т о т а  лѣса и знаемость ими всѣхъ прохо

довъ и путей , ставили всѣ мѣстныя выго

ды на сторону непріятеля. Онъ не преста

валъ меня ежедневно безпокоить своими на

бѣгами, и чрезъ т о , въ продолженіе 3 сутокъ, 

весь отрядъ почти безпрестанно принуж

денъ былъ с т о я т ь  подъ ружьемъ, дабы преду

предить нечаянное на себя нападеніе. 4 числа 

Іюля къ полудню, редутъ былъ окончанъ и 

вооругженъ снятыми съ лодокъ морскими пуш

ками. Всѣ излишнія гребныя суда отосланы 

на устье Ііеребазарки къ галіотамъ. Х о тя  я 

и вѣдалъ, ч т о  непріятель, собравъ еще за 

долго до нашего прибытія къ ихъ берегамъ 

войска со всей Гиляни, ожидалъ меня по Р

щенской дорогѣ въ числѣ 7 т .  человѣкъ, что 

дороги почти нѣтъ и ч т о  надлежало игпти 

чрезъ густой лѣсъ, по всей дорогѣ Персіана- 

ми занятый, но какъ честь Россійскаго ору-



жія не дозволила, чтобъ не сдѣлавъ поиска 

впередъ оставишь завоеванный берегъ; т о , 

не смотря на всѣ сіи затрудненія, на соб

ранномъ мною воинскомъ Совѣтѣ, единогла

сно было опредѣлено непріятельскія позиціи 

по Рященской дорогѣ непремѣнно атаковать 

и, когда будетъ возможно, т о  дойти до са

маго города Рящн, оставя въ Перебазарѣ къ 

прикрытію поста і 5о человѣкъ и прогнавъ 

непріятеля, въ т о т ъ  же день возвратиться 

въ Перебазаръ, а о т т у д а  въ Зинзили: гдѣ

укрѣпясь, чинить работу по берегамъ Мор* 

ца, и тѣмъ производя безпрестанную въ не

пріятелѣ тревогу, держать "его повсюду въ 

опасеніи, и расположась тамъ ожидать о т 

вѣта о тъ  Баба-Хапа> а поврежденнымъ двумъ 

галіотамъ военнымъ дать средство, по вы

грузкѣ, починиться. Въ таковомъ намѣреніи, 

5 числа Іюля съ 8оо человѣками составя изъ 

егерей авангардный, а изъ мушкетеръ глав

ный каре, по Рященской дорогѣ къ сему го

роду Выступилъ, имѣя при себѣ 5 орудія по

левой артиллеріи съ ихъ ящиками. Едва о т о 

шелъ я о тъ  Пе^збазара версты съ полторы, 

какъ непріятель открылъ ща нашихъ пере

довыхъ огонь, который чрезъ четверть часа
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распространился и вокругъ всего отряда. Не* 

пріятель, засѣвшій на деревьяхъ и позади за

сѣкъ и оградъ, сначала огонь свой направилъ 

противъ артиллеріи, наиболѣе ему вреда нано

сившей. На трехъ  первыхъ верстахъ боль

шая чаешь лошадей подъ оною были перера

нены и перебиты. Остальныя о т ъ  худой до

роги и непривычки къ возкѣ стали, о тъ  че

го орудія двигаясь медленно и перескакивая 

съ кочки на кочку, чрезъ пни и коренья, 

маршъ затрудняли. Сіе обстоятельство за

ставило меня отпрячь лошадей и употре

би ть людей, коими вся артиллерія и ящики 

были везены. Между тѣм ъ, отрядъ подви

гаясь безпрестанно впередъ, о т  всюду непрія

теля выбивалъ. Многочисленность его вездѣ 

подставляя свѣжихъ людей, принуждала каж

дый шагъ пріобрѣтать силою: бившись т а 

кимъ образомъ съ 8 часа у т р а  до 3 по по

лудни, прошелъ я 7 верстъ, до большой ме

чети, предъ коею лежащая поляна пересѣка

лась большимъ и глубокимъ каналомъ. Чрезъ 

него былъ устроенъ каменный мостъ; но не

пріятелемъ былъ сломанъ. На семъ мѣстѣ я 

остановился и далъ отряду отдохн уть око

ло получаса. Непріятель, будучи выбитъ дѣй



ствіемъ полукартаульнаго единорога и пере

довыми моими Фланкерами изъ за вала, предъ 

тѣмъ каналомъ находящагося, на некоторое 

разстояніе удалился и также умолкъ. Усталь 

въ людяхъ была чрезвычайная, я же имѣлъ 

до /\о убиты хъ и раненыхъ, подъ артилле

ріею не осталось ни одной лошади, а на лю

дяхъ только по 2 5 патроновъ. До Рящи над* 

лежало еще итгпи б верстъ. Сообразя все сіе 

и послѣдствія, каковыя случиться могли о тъ  

конечнаго утомленія людей, долженствовав

шихъ на себѣ вести артиллерію и несши 

раненыхъ еще столько версгпъ и о тъ  недос

т а т к а  въ патронахъ, притомъ и ось у і і  

Фунтоваго единорога надломилась такъ, что  

и дѣйствовать изъ него было невозможно, 

и что, ежели пойду далѣе: т о  могу дать не

пріятелю надъ собою поверхность и не со

храню ввѣреннаго мнѣ отряда на дальнѣйшія 

дѣйствія, кои ему къ совершенію предлежали* 

Все сіе рѣшило меня удовольствоваться на

стоящимъ прогнаніемъ ег̂ > и возвратиться 

въ Перебазаръ. На сей конецъ, собралъ я о т 

рядъ и> устроивъ его соотвѣтственно мѣ

с т у  и обстоятельствамъ, пошелъ въ о б р ат

ный путь. Едва непріятель сіе движеніе при-
27
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мѣтилъ, какъ устремился на насъ съ 3 сто

ронъ, но будучи отвсюду принятъ залпами 

й штыками, послѣ троекратныхъ напусковъ, 

стоившихъ ему весьма дорого, скоро прора- 

зѵмѣлъ, что возвращеніе войскъ нашихъ, есть 

нѣчто другое, нежели какъ это бываетъ съ 

войсками Персидскими, отъ чего дерзость 

свою весьма умѣрилъ. Они сначала бросались 

на нашихъ Фланкеровъ и аріергардъ нагло, 

только были вездѣ принимаемы на штыки, 

и скоро нападать перестали, и обогнувъ опол-
I

ченіе отряда въ видѣ скобы, производили без

престанный огонь, которой съ обѣихъ ст о 

ронъ прекратился не прежде, какъ по приб

лиженіи за версту до Перёбазара: куда, по іо 

часовомъ безпрестанномъ сраженіи^ ввѣрен

ный мнѣ отрядъ благополучно* прибылъ. Отъ 

пребыванія на семъ п осту я не видалъ ника

кихъ выгодъ, могущихъ споспѣшествовать 

къ выполненію плана кампаніи, кромѣ поте

ри, а потому, на другой день Перебазаръ ос

тавилъ и возвратился въ Зинзили, гдѣ, по 

общему согласію съ командиромъ эскадры, по

ложено было держаться столько, сколько го

довое время дозволить можегйъ; а по Морцу 

чинишь безпрестанныя поиски. Между тѣмъ,
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no возвращеніи моемъ въ Зинзили, повреждеЕі- 

ные галіоты о т ъ  ударовъ на банкѣ: N. і и

потекшій на рейдѣ N. 3, были разгружены, 

частію  вытащ ены на берегъ и починены, и 

постъ Зинзилинскій укрѣпленъ. А о Б аба - 

Хантъ-Сардартъ получены свѣдѣнія, ч т о  онъ, 

отдѣливъ о т ъ  себя ш есть ты сячь войскъ 

въ Гилянь, самъ о тъ  Карабаха намѣревался 

о т с т у п и т ь  къ Тегерану. Свѣдомо было и т о , 

ч т о  отряженныя сіи войска шли поспѣшно 

и были уже недалеко. Они около 8 числа Іюля 

и дѣйствительно въ Рящь прибыли; но со

держаніе и продовольствіе ихъ и прочихъ соб

ранныхъ войскъ становится для народа об

ременительнымъ. /Кители, и безъ того, ос

тавили свои жилища, претерпѣвъ раззореніе: 

ибо пришедшія войска вытравливаютъ ихъ, 

пшеномъ засѣянныя поля, оставленныя безъ 

надзора. Таковое положеніе могло бы въ поль

зу нашу имѣть желаемое дѣйствіе, если бы 

съ і£  числа начавшіеся жары, не стали ум

ножать число больныхъ до того, ч то  17 чи

сла оказалось при отрядѣ таковыхъ съ сла

быми болѣе Зоо человѣкъ. Это побудило насъ 

съ командиромъ эскадры отправишь ихъ на 

суда, гдѣ больныхъ почти не было. 1 8 числа



ослабѣло вновь около бо человѣкъ, а къ 20 

сіе число увеличилось до 200 и почти поло

вина Офицеровъ. Изъ сего мы увидѣли, что 

ежели долѣе останемся на семъ берегу, то  

болѣзни и разслабленіе распространятся и на 

весь отрядъ. Дѣйствіе же болѣзней, т о  есть: 

здѣшнихъ горячекъ съ лихорадкою смѣшан

ныхъ, было стремительно, а потому наш

лись мы принужденными весь десантъ поса

ди ть на суда, каковое обмаркированіе и окон

чат) 20 числа того  Іюля. 2 1 число прошло 

спокойно, на 22 Ш амарза-Ханъ , съ большимъ 

количествомъ Персіянъ, ночью вошелъ въ Пер

сидское селеніе Зинзили и, на разсвѣтѣ, о т 

крылъ огонь изъ ружей по галіоту Владимі- 

ру, прошивъ того  селенія стоявшему, пуш

ками вооруженному, и его командиръ Лейте

нантъ Челлевь, будучи остороженъ и бдите

ленъ, встрѣтилъ ихъ жестокимъ огнемъ и 

мѣткими своими выстрѣлами принудилъ съ 

берега удалиться во внутренность садовъ. 

Весь т о т ъ  ^день и слѣдующее утр о  непрія

тел ь не переставалъ безпокоить наши воен

ныя суда, выбѣгая изъ садовъ кучами и произ

водя по галіоту Владиміру и лодкамъ стрѣль

бу. 23, командиръ эскадры прислалъ ко мнѣ



иа рейду гребныя суда и просилъ откоман

дировать къ нему часть десанта, для усиле

нія его судовъ, почему и послано было 120 

человѣкъ мушкетеръ и Зо егерей, кои и за

няли ближнія къ судамъ посты . Ими онъ 

вооружилъ остальныя гребныя суда, поставя 

на нихъ пушки и, въ 8 часовъ вечера того 

же дня, велѣлъ 2 вооруженнымъ лодкамъ зай

т и  о тъ  рейды, 4 о тъ  Морца и галіоту Вла

диміру подтянуться поближе къ Персидско

му селенію. По данному сигналу о т к р ы т а  съ 

нихъ по Персидскому селенію, на канунѣ, ра

ди вытѣсненія непріятеля, зажженному и 

частію  имъ потушенному, пушечная пальба, 

которая привела засѣвшихъ там ъ ГІерсіанъ 

въ такое замѣшательство, ч то  они о тъ  

ядеръ не знали куда дѣваться. Наконецъ, не 

выдержавъ огня болѣе часа, опрометью по

бѣжали вдоль полуострова. Вооруженныя лод

ки, преслѣдуя ихъ съ обѣихъ сторонъ, без

престанно поражали и прогнали за 4 версты. 

Уронъ ихъ долженъ б ы ть крайне великъ: ибо, 

послѣ сего покушенія, уже болѣе къ Зинзили 

приближаться больіиими частьми и трево

жишь суда наши не смѣли. Трое сутокъ по

слѣ того, произведенная на банкѣ вѣтрами,
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зыбь вывеешь послѣднія суда не дозволяла, а 

26 утромъ, по сшишеніи оной, галіотъ N. і 

и шкоугпъ Владиміръ, но сгрузкѣ лишней т я 

ж ести, подъ прикрытіемъ вооруженныхъ ло- t 

докъ, изъ банки вышли и на рейду прибы

ли. Въ сейг день, кромѣ раненыхъ, имѣлъ я 

іоо человѣкъ больныхъ и 4 5о слабыхъ. Око

ло полудня, съ прибывшею изъ Сары ях

тою , получилъ я о т ъ  В, С. повелѣніе, огпъ 

28 числа прошлаго Іюня изъ Елисаветгюля 

пущенное, о сдѣланіи движенія къ Кйзбину; 

но выполнить оное, по изъясненнымъ обстоя

тельствамъ, лишенъ былъ всѣхъ средствъ. 

Я, прибывъ въ Гилянь, нашелъ оную всю 

вооруженною, по лѣсамъ коей кромѣ тропъ, 

ради верьховыхъ и вьючныхъ лошадей про

ложенныхъ, дорогъ не было, а потому въ де- 

Филеяхт^, повсюду непріятелемъ наполнен

ныхъ, съ выгодою и успѣхомъ дѣйствовать, 

по встрѣчающимся вездѣ величайшимъ за

трудненіямъ, предлежала великая неудобность. 

Тамъ, на каждомъ шагу надлежало дѣлать без

полезныя дѣйствованія людьми, коихъ умале

ніе обезсиля отрядъ, привело бы его въ край

нее изнеможеніе, не наклоняя ни мало къ удов

летворенію требованій, Б аба-Х ану  сдѣлай-
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иыхъ, на кои, по самое наше о т б ы т іе , не 

послѣдовало о тв ѣ т а . Къ том у же жары нас

тупили и гибельныя послѣдствія оныхъ зас

тавили меня, обще съ командиромъ эскадры, 

помышлять взять со всѣмъ другія мѣры, об

стоятельствам ъ соотвѣтствую щ ія  , дабы 

бы ть увѣреннымъ въ удачѣ къ завладѣнію и 

окоренѣнію себя на послѣднемъ пунктѣ, на

шей атакѣ подлежащемъ. Трофеевъ въ Гиля- 

ни о тъ  непріятеля пріобрѣтено: пушекъ 3-хъ- 

Фунтовыхъ 2, изъ коихъ одна мѣдная; пища

лей -4 , Фал конешовъ 1 1  и до аоо ядеръ. Сверьхъ 

того взято мореходныхъ судовъ: разшива

2-хъ-мачтовая J , Сандаловъ съ палубами а, и 

при нихъ якори и нѣсколько такелажа. О т 

носительно до убытковъ, каковые 33-хъ-диев- 

ное наше пребываніе въ Гиляни Персіанамъ 

причинило: т о , по о т зы в у ,нѣкоторыхъ изъ 

нихъ, кромѣ убиты хъ и раненыхъ въ сра

женіяхъ, простирается оной на великую сум

му: потому, ч то  приходъ нашъ послѣдовалъ 

въ самое время собиранія шелка, коего жи

тели на прибрежныхъ мѣстахъ и на плос

кости дорогъ обитающіе, выручили весьма 

немного, а о тъ  того Бабй-Хаш -Сардаръ  ли

шился половины своего дохода, съ Гиляни



Испаганскіе, Ширазскіе и прочіе купцы, слы

ша о нашествіи нашемъ на Гилянь, нынѣшнее 

лѣто совсѣмъ сюда не пріѣзжали, а которые 

послѣ насъ и пріѣхали (какъ мы извѣсти- 

лись въ Ленкорань), т ѣ  даю тъ за батманъ 

самаго лучшаго шелку не болѣе 4о р ; море

ходныя ихъ суда, на коихъ они привозили 

нефть и соль изъ Баку и съ Трухменскаго 

кряжа, какъ вещи для нихъ необходимыя 

отобраны, и собственные ихъ продукты ос

тались безъ выпуска. Остановка торговыхъ 

оборотовъ сдѣлалась всего для нихъ чувст

вительнѣе. Мы вышедши изъ Гиляни, поки

нули ихъ въ неограниченномъ желаніи воз

становленія прежнихъ коммерческихъ связей. 

Они, но неимѣнію собственныхъ, безъ на

шихъ судовъ обойтись не могутъ. Такимъ 

образомъ, при всей цѣлости ихъ жилищъ и 

шелковичныхъ заведеній, коими берега Морца 

т акъ  сказать усѣяны, и въ каковомъ состоя

ніи, въ силу предписанія, они при поискахъ 

о т ъ  насъ чинимыхъ были соблюдены, (кро

мѣ необходимости, понудившей командира эс

кадры и Армянское Зинзилинское селеніе вы

жечь, безъ чего не возможно было ему безо

пасно наливаться водою), убытокъ свой они
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полагаютъ за полмиліона рублей. Притомъ, 

посѣщеніе наше ихъ удостовѣрило, ч т о  ключѣ 

Гйлянскаго торга Зннзйли, всегда могутъ 

бы ть взяты , когда только В. С. приказать 

т о  будетъ угодно: ибо* доколѣ они о ста

нутся безъ артиллеріи, до тѣ хъ  поръ воен

ныя наши суда йхъ нынѣшнія батареи, прй 

входѣ въ банокъ, всегда сбивать въ состоя

ніи. Иго Баба-Ха ново и чинимые имъ побо

ры всѣмъ несносны: единая только крайность 

заставляетъ, какъ старшинъ, гпакЪ и ниж

нихъ чиновъ, пребыть у него въ послушаніи. 

Старшія ихъ жены съ дѣтьми, а у кого 

н ѣтъ , братья всѣ обобраны въ залогъ вѣр* 

ности йхъ въ аманаты, и содержатся во 

внутреннихъ его крѣпостяхъ, кон по ж есто

кости Баба-Хана  всякой разъ становятся 

жертвою, когда хо тя  малѣйшее подозрѣніе 

на ихъ мужей и отцовъ бываетъ. Сіе самое 

содержитъ каждаго въ предѣлахъ принужден

ной зависимости: впрочемъ всякой изъ Пер

еданъ, а паче простой народъ, налогами отя- 

гощеннный, въ томъ убѣжденъ, ч т о  подъ 

Россійскимъ правленіемъ каждаго изъ нихъ 

ожидала бы лучшая участь. Нашъ уронъ во 

всѣхъ сраженіяхъ въ Гиляни происшедшихъ,



благодаря Бога, въ сравненіи съ непріятель

скимъ не весьма великъ. Убитьіхъ: Казанска

го мушкетерскаго полка Ш табсъ-Капитанъ 

Глазатовь, нижнихъ чиновъ і4  человѣкъ, 

о т ъ  ранъ скоро померло 5, ранены: іб-го егер

скаго полка Подполковникъ Астьсвь, нынѣ уже 

почти выздоровѣвшій, нижнихъ чиновъ 53. 

Армянъ Зпнзилинскихъ, пожелавшихъ о ттуд а  

еь нами выѣхать, вывезено съ имуществомъ 

ихъ болѣе с т а  душъ обоего пола; изъ нихъ 

большая часть до времени остались въ Лин

коранѣ. При семъ обязанностію моею пос

тавляю  предъ В. С. засвидѣтельствовать объ 

оказанной въ бывшихъ сраженіяхъ храбрости 

и отмѣнномъ усердіи къ службѣ Е. И. В. су

хопутны хъ и морскихъ чиновниковъ* предъ 

другими отличнѣе оказавшихся: іб-го егер

скаго полка Подполковника Ас/ъева, который 

всегда неутомимо, съ самаго начала отправле

нія сей экспедиціи, не преставалъ б ы ть  мо

ет и ь на и рев н ос т  и Ѣ й щ и м ь п о мощи и комъ: къ

его отличной храбрости и опытамъ отно

шу весь успѣхъ Перебазарекой побѣды; онъ, 

И д я  по рѣчкѣ узкой и по берегамъ густымъ 

Лѣсомъ покрытымъ, и не взирая на получен

ную имъ при самомъ началѣ сраженія рану,
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повсюду выбивалъ и поражалъ непріятеля, 

управляя всѣмъ дѣйствіемъ ввѣренной ему 

части йойскъ. Командира эскадры. Флота Ка

питанъ-Лейтенанта Веселаго, въ продолженіе 

всѣхъ сраженій, въ Гиллня бывшихъ, оказы

вавшаго иаиревноспінѣйшее содѣйствіе къ ус

пѣшному произведенію предпріятій, н еуто

мимаго и дѣятельнаго, съ отмѣннымъ искус- 

і п б о м ъ  и храбростію въ Зинзили нападеніе 

непріятеля отразившаго.- во время плаванія 

нашего и всегда подававшаго подчиненнымъ 

своимъ примѣръ неусыпности; опытнаго и 

къ службѣ Е. И. В. наиусерднѣйшаго, талан

тами и свѣдѣніями своими по морской служ

бѣ заслуживающаго о тъ  начальства особли

вое вниманіе. Казанскаго мушкетерскаго пол

ка Маіора Непопалова, который, при атакѣ 

Перебазара, высадя свою часть на берегъ, 

отвеюду непріятеля изъ кустовъ выбивалъ 

и взялъ батарею, въ сраженіи въ Рящснскомъ 

лѣсу былъ наиревнительнѣйшимъ исполни

телемъ моихъ приказаній, посылался въ са

мыя опасныя мѣста и, при возвращеніи къ 

Перебазару, командуя аріергардомъ, храбро 

отражалъ неоднократные напуски непріяте

лемъ чинимые, ф л о т а  Лейтенанта Верещ а-
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Зина, подвергавшаго лично себя опасности, 

старавшагося подать помощь галіоту N. 5, 

брошенному буруномъ на мѣль. Онъ, при ата 

кѣ Перебазара, руководств у я движеніями всей 

мѣлкой Флотиліи, предводилъ равняясь съ де

сантомъ по рѣчкѣ Перебазаркѣ 4 вооружен

ныя пушками лодки, управлялъ и дѣйство

валъ ими, выбивая непріятеля изъ его за

сѣкъ и батарей, двоекратно сгружалъ поле

вую артиллерію, поспѣвалъ и метался вездѣ, 

гдѣ только огонь быдъ наижесточае, и м ет

кими своими изъ пушекъ съ лодокъ выстрѣ

лами, причинялъ непріятелю вредъ и спос

пѣшествовалъ къ прогнанію его съ береговъ 

Перебазарскихъ. Мичмана Пгъвцова, который, 

сверьхъ оказаннаго имъ мужества при измѣ

реніи Зинзилинской банки, подъ выстрѣлами 

непріятельскихъ батарей произведеннаго, въ 

сраженіи Перебазарскомъ былъ Впереди дѣй

ствуя  съ увоего судна отмѣнно метко и 

храбро, поражалъ непріятеля, бывъ во все 

время въ жестокомъ огнѣ и потомъ, чрезъ 

сколько дней, въ крейсировкѣ по ночамъ по 

Морцу употребляемаго, іб-го егерскаго полка 

Капитана М аркова  съ отличною храбростію 

отвсюду непріятеля выбившаго, взявшаго
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устроенную на лѣвомъ берегу Псребазарки 

батарею; и при атакѣ позицій непріятель

скихъ въ Рященскомъ лѣсу авангардомъ на

чальствовавшаго; во все время въ самомъ жес

токомъ огнѣ бывшаго и съ мужествомъ изъ 

засѣкъ, домовъ и оградъ засѣвшаго непріяте

ля выживавшаго» Казанскаго мушкетерскаго 

полка Капитана Великошапкипа и Ш табсъ- 

Капитана Толбухина, изъ коихъ первый при 

Перебазаркѣ; а послѣдній въ Рящинскомъ лѣ

су дѣйствуя и предводя своихъ людей съ при

мѣрною неустрашимостію, ознаменовали се

бя рѣдкою храбростію; Велико шапкинъ вы

тѣсн и лъ непріятеля изъ крѣпчайшаго поста 

въ самомъ узкомъ мѣстѣ, при рѣкъ Переба- 

ааркѣ занятаго., а Толбухинъ, будучи отъ  ме

ня посланъ, прогналъ въ Рященскомъ лѣсу 

изъ за вала предъ большою мечетью непрія

телемъ занягпагЬ, и сверьхъ того, во время 

пребыванія моего въ Перебазарѣ, былъ неод

нократно посылаемъ съ командами къ отр а

женію безпокоившаго постъ мой непріятеля. 

Флота Лейтенанта шинскаго при нападе

ніи нашемъ на Перебазаръ передовою воору

женною лодкою управлявшаго и отлично хра

бро и отважно пушкою дѣйствовавшаго, во



все продолженіе сраженія въ первомъ огнѣ на

ходившагося. Ф лота Мичмана ф ранка  въ Зин- 

зили, при измѣреніи банка Пгьвцова подкрѣп

лявшаго, при Перебазаркѣ впереди шедшаго, 

храбро дѣйствовавшаго и орудіемъ своимъ не

пріятелю  сильный вредъ наносившаго. Астра

ханскаго гарнизоннаго полка Штабсъ-Капи

тан а  Мордикова, введшаго первую часть о т 

ряда въ рѣку Перебазарку, и потомъ оную, 

посланными о т ъ  меня людьми, благовременно 

подкрѣпившаго, тѣм ъ болѣе при семъ случаѣ 

отличіе оказавшаго, ч т о  взяты е два провод

ника, водя насъ по Морцу, съ перваго разу 

не могли опознать уст ья  рѣки Перебазарки 

и едва не довели до вечера: при томъ п въ 

сраженіи въ Рященскомъ лѣсу съ Фланкерами 

отмѣнно храбро противъ непріятеля сражав

шагося, и при возвратѣ, когда былъ о те  ме

ня посланъ на постъ ГІеребазарскій, отваж

но сь малою частію  людей сквозь непріяте* 

ля пробившагося и данное ему порученіе во 

всей точности  выполнявшаго. Астраханска

го гарнизоннаго полка Порутчика Богерова, 

въ званіи Инспекторскаго при мнѣ Адъютан

т а  находящагося, и Терскаго козачьяго вой

ска Ш табсъ-Капитана Мещерякова, кото-



рые, бывъ о т ъ  меня посылаемы съ приказа

ніями въ самомъ пылу жестокаго огня, т о ч 

но, вѣрно и неустрашимо исполняли имъ по

ручаемое, и предъ глазами моими оказали о т 

личные опы ты  храбрости, ф л о т а  Л ейте

нанта Челлева, Офицера неутомимаго, имѣв

шаго несчастіе при занятіи Зинзилеи б ы т ь  

брошену буруномъ съ галіотомъ своимъ 

на мѣль, при атакѣ Гіеребазара столь рас

торопно судами распорядившагося, ч то  я со 

второю частію  десантнаго отряда, безъ вся

каго земедлеиія, достигъ своего назначенія; 

во время нападенія' на его ш коутъ Владиміръ 

многочисленнаго непріятеля чрезъ продолже

ніе а сутокъ храбро отличившагося, въ блю- 

деніи ввѣреннаго ему поста неусыпнаго и, 

сколько я могъ зам ѣтить, по части своей 

весьма опытнаго и искуснаго. 7-го артилле

рійскаго полка Подпоручика Долюлазова, какъ 

въ Гіеребазарѣ, такъ  и въ сраженіи въ Ря- 
щинскомъ лѣсу, цѣльными своими изъ орудій 
выстрѣлами, вездѣ непріятеля поражавшаго, 
храбро и отважно дѣйствовавшаго, Инженеръ- 
Капитана Бгъляева, который, сверьхъ успѣш
наго произведенія работъ при укрѣпленіяхъ 
Перебазара и Зинзили, но моему приказанію 
сдѣланныхъ, оказавъ неутомимость въ сра-



женш въ Рлщинскомъ лѣсу, дѣйствуя полу- 

каргпаульнымъ единорогомъ въ послѣдней по

зиціи у большой мечети, сильное нанесъ не

пріятелю  пораженіе, оказавъ при семь слу

чаѣ отличную храбрость, іб-го егерскаго пол

ка Ш табсъ-Капитана Медиицова, какъ при 

Перебазарѣ, такъ  и въ Рлщинскомъ лѣсу о т 

личные оп ы ты  храбрости оказавшаго, въ 

послѣднемъ вездѣ съ Фланкерами на непрія

тел я  съ успѣхомъ нападавшаго. Казанскаго 

мушкетерскаго полка Штабсъ-Капипіана Вран
геля, въ сраженіи въ Рлщинскомъ лѣсу при

мѣръ отличной храбрости оказавшаго, и при 

отраженіи непріятеля о т ъ  Зинзили, расто

ропностью и мужествомъ должную похвалу 

заслужившаго. Сверьхъ сихъ чиновниковъ, не 

могу не о т д ать , Діо всей справедливости, по

хвалы и одобренія, за оказанную въ бывшихъ 

въ Гиляни сраженіяхъ храбрость, Казанскаго 

мушкетерскаго полка Маіору Добровольскому: 
Поручикамъ: Гавриленко , Гурладье, Коху,

Подпоручикамъ: Розину, Хайдикову Андрееву, 

Венсцковсколіу и Кущеву; Астраханскаго гар

низоннаго полка Поручику Трофмлюву; Шеф

скому при мнѣ А дъю танту, іб-го егерскаго 

полка Подпоручику Воронцову; Флота Лейте-
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пантамъ: Птъвцову, А лек с а нЪрови%уу Мичма

намъ: Куницколіу, Ярославову, Ш турману Ж да
нову3 Констапелю Эрдебеневу, 7-го артилле

рійскаго полка Подпоручику Князю Маліапг- 

казину, Терскаго войска Подпоручику Б ат ы « 

При семъ, осмѣливаюсь просить В. С. о 

награжденіи чиномъ настоящаго Хорунжаго, 

за отличную храбрость: Астраханскаго ка

зачьяго полка пятидесятника Попова Я -го и 

о возвращеніи прежняго Офицерскаго званія 

разжалованному Казанскаго мушкетерскаго 

полка, унтеръ-ОФицеру Булат ову , коего храб

рости былъ я очевидный свидѣтель. Долженъ 

также испросить у В. С. милостиваго воз

зрѣнія, во первыхъ: на усердіе и примѣрную 

прилѣжность и неутомимость Флотскаго 

Штабъ-Лѣкаря 9 го класса Витвицкаго^ к о т о 

рый, при искуствѣ своемъ, соединивъ вели

кую попечигпельность, столь успѣшно боль

ныхъ пользуетъ и помогаетъ раненымъ, ч то  

по жестокимъ дѣйствіямъ здѣшнихъ болѣз

ней, его знаніе виною, ч т о  изъ великаго ко

личества больныхъ убыль весьма соразмѣрна: 

о семъ врачѣ я смѣю В. С. донести, ч то  его 

искусгпво и готовность во всякое время, спа

сла многихъ Офицеровъ и нижнихъ чиновъ.
28



Во вторы хъ, на заслуги Астраханскаго изъ 

Армянъ жителя Гаврилы Дерева, который, 

по выходѣ изъ Зинзили до переѣзда своего вь 

Астрахань, обсѣлился на время въ Ленкоранѣ 

и, по усердію своему къ пользѣ общаго дѣла, 

пошелъ со мною въ Гилянь, и по знаемости 

имъ совершенно там оптяго  края, былъ мнѣ 

весьма полезенъ, доставлялъ разныя свѣдѣнія 

о непріятелѣ, и производя развѣдыванія безъ 

ущерба казнѣ, узнавалъ о всѣхъ обстоятель

ствахъ непріятельскаго положенія, кои въ 

послѣдствіи за всегда оказывались справедли

выми: впрочемъ предаю все благоизволенію и 

разсмотрѣнію В. С.

( Продолженіе вь слѣдующей книж кѣ.)



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е
С Л О В Е С Н О С Т Ь .

М А Л Ь Т І Й С К І Й  К А В А Л Е Р Ъ .

П овѣсть изъ послѣдней половины XVII столѣтій* 

Сочг. ф анЪ '-дерЬ'ф елъЪ е.
{  Продолженіе.)

Комино и Коминоіппіо, прибрежные остров* 
ки Мальты, давно уже миновала Флотилія. И 
самаго большаго Гоццо, еще видны были од
нѣ только высочайшія башни нагорнаго зам* 
ка, господствующаго надъ островомъ : ко* 
рабли направили п у т ь  на сѣверо-западъ къ 
Сициліи. Уже темнѣли берега ея на горизон
т ѣ ; вскорѣ въ синей дали забѣлѣлись стѣн ы  
древняго Агригента. Вдругъ вдали раздалось 
нѣсколько пушечныхъ выстрѣловъ, п съ пра* 
вой и съ лѣвой стороны выплыло нѣс
колько судовъ съ Тунисскимъ Флагомъ, ко
торые т о  приближались, т о  удалялись.

Драйверъ подалъ кораблямъ своимъ сигналъ 
къ преслѣдованію разбойничьихъ судовъ. 
Галіотъ и скампавіи бодро поплыли въ раз
ныя стороны прямо на корсеровъ, которые 
о тъ  нихъ побѣжали, и вскорѣ послѣдній па
русъ ихъ скрылся за край горизонта.

—  Два Тунисца въ бою съ Орденскимъ ко
раблемъ на сѣверо-западѣ! —  вскричалъ м ат
росъ на Марсѣ.— „Съ Богомъ впередъ, нашимъ 
товарищамъ-сослуживцамъ на помощь!** вое-



кликнулъ съ палубы Драпьеръ, махая шпа

гою. Звучно раздалась командная Флейта, 

всѣ паруса подняты, оживленные бичами 

надзирателей, несчастные гребцы-невольни- 

ки употребили послѣднее усиліе, чтобы 

окрылить бѣгъ галеры, и подобно Року, 

баснословной птицѣ, она на бѣлыхъ ис- 

прлинскихъ крылахъ своихъ полетѣла по 

зеленоватой равнинѣ. Матросъ былъ правъ: 

два Тунисскихъ Фрегата съ обѣихъ сторонъ 

жестоко обстрѣливали Орденскую галеру. Она 

слабо уже оборонялась, и вдругъ опустила 

Флагъ съ Орденскимъ крестомъ. „О Небо, ка

кой неизгладимый позоръ1/ 6 вскричалъ Дра- 

пьеръ: „впередъ, друзья-товарищи! не дадимъ 

восторжествовать невѣрнымъ!64—И еще быстрѣе 

полетѣла его галера, и уже приближилась на 

выстрѣлъ, какъ вдругъ на Орденскомъ кора

блѣ, который Драпьеръ спасти хотѣлъ, раз

далось страшное Алла! поднятъ Тунисскій 

Флагъ, корабль сдѣлалъ поворотъ, и привѣт

ствовавъ залпомъ галеру, идущую на помощь, 

поплылъ къ ней на встрѣчу, между тѣмъ., какъ 

оба Фрегата приняли въ право и въ лѣво, 

чтобы съ двухъ сторонъ атаковать Хрис
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тіанъ.



— Господи!—воскликнулъ съ ужасомъ Па

тронъ Адмиральскаго корабля: галера, к о то 

рую мы хотѣли спасти, уже досталась въ 

добычу корсерамъ и занята ими. —

,,Умремъ же славною смертію !4 вскричалъ 

Драпьеръ : „братья-рыцари,, помните честь 

вашего Ордена! Мальтійскіе кавалеры уми

раю тъ, но никогда не сдаются на абордажъ! 

Въ пороховую казну, оберъ-констабель, съ 

горящимъ Фитилемъ! Какъ скоро нашъ ко

рабль взягпъ, зажги, и мы вмѣстѣ съ собою 

взорвемъ на воздухъ нѣсколько сотенъ этихъ 

Турецкихъ псовъ! Теперь съ обѣихъ сторонъ 

давайте залпы, пока не разорветъ орудій; 

гребите прямо къ ихъ судамъ/4 —

И въ самую средину непріятельскихъ кораб

лей влетѣла галера, во всѣ стороны посылая 

гремящую, пылающую смерть невѣрнымъ. 

Абордажные крючья вцѣпились въ бортъ дру

гой галеры, которая кипѣла смуглолицыми, 

Звѣрскими Африканцами. Опустился мостъ, 

и Драпьеръ, браннымъ пыломъ обращенный къ 

юношу, первый съ обнаженною шпагою ус

тремился на враговъ. За нимъ фламмингъ 

и Паоло и большая часть кавалеровъ; ме

жду шѣ'мъ другія суда завязали жестокій
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бой съ фрегатами. Убійственная сѣча свирѣп

ствовала на сцѣпившемся кораблѣ. Въ самой 

густой толпѣ корсеровъ сражался пресша- 

рѣлый Драпьеръ съ львинымъ ожесточеніемъ 

и сверхъ-есщеспівениою силою. Подлѣ него, 

въ, образѣ, прелестнаго Ангела смерти, Флам-
г

мингь косилъ невѣрныхъ; какъ кровожадный 

палачъ, терзающій приговоренныхъ къ казни 

преступниковъ, рубилъ и кололъ Паоло; варвары 

начали о т с т у п а т ь . Т у т ъ  молодой Тунисецъ 

пробрался сквозь кровавый хаосъ прямо, къ 

Драпьеру. Пышная соболья шуба развѣвалась 

на немъ сверхъ каФтана, вышитаго золотомъ, 

и на брилліантовой аграФѣ зеленой чалмы ко

лыхалось высокое перо, цапли. Съ бы стр отою  

и силою молніи занесъ онъ булатъ, и Драпьеръ, 

облитый кровью, упалъ на палубу. —-
— „Вынеси Адмирала* Паоло!*4— вскричалъ 

Фламмингъ, и бросился на помощь почтен

ному старцу. Въ другой разъ Тунисецъ за

несъ саблю, чтобы довершить убійство; 

но мечь Фламминга опередилъ его. Могучій 

ударъ въ правое плечо обезоружилъ кровожад

наго разбойника, фламмингъ бросился на 

него, и гигантскою силою повергъ его на 

зсмь. Страшно завопилъ экипажъ, видя паденіе
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своего вождя.— Не убивай меня, Христіанинъ!— 

умолялъ поверженный: я сынъ Дея; онъ дастъ 

за меня Царскій выкупъ.

„Сынъ вашего Государя въ моей власти/4 

вскричалъ громогласно юный герой корсерамъ, 

пристава, окровавленный мечъ къ груди Ту

нисца: „положите оружіе, или я заколю его 

въ вашихъ глазахъ!“ - —

—- Сдайтесь, Мусульмане! вы побѣждены!—  

возопилъ плѣнный въ смертномъ страхѣ.

Между тѣмъ,, М альтійскіе кавалеры, поль

зуясь смятеніемъ, хищниковъ,, сильно пода

лись впередъ, но кровопролитіе все еще про

должалось ужасное; фламмингъ вскричалъ 

вторично: „положите оружіе, или, клянусь 

всемогущимъ Богомъ! если мы побѣдимъ, т о  

всѣ вы, безъ милосердія, будете изрублены!*4 

Т утъ  опустились сабли и Тунисцы повер

глись ницъ. „Поднимите абордажный мостъ!“  

скомандовалъ Фламмингъ съ величіемъ пред

водителя: „поворотите корабль, выломайте две> 

ри трю ма и освободите плѣнныхъ; они намъ 

помогутъ и принудятъ пушкарей направишь 

орудія на другіе корсерскіе корабли. Богъ да

руетъ  намъ побѣду!“  —

И всѣ повиновались отважному юношѣ. Ту
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нисцы, видя предъ собою обнаженные мечи 

и заряженные пистолеты Мальтійскихъ ка

валеровъ, принуждены были палить въ своихъ 

собственныхъ сподвижниковъ. Адмиральскій 

корабль сильно подкрѣплялъ атаку; одинъ изъ 

Фрегатовъ, жестоко поврежденный, обратил

ся въ бѣгство, а другой, получившій течь и 

потерявшій всѣ мачты, сдался безусловно.

— „Теперь прикажите именемъ Адмирала, 

ч то  должно дѣлагпь!“ — сказалъ Фламмингъ пре- 

старѣлому Компуру, который, будучи утом 

ленъ кровопролитнымъ боемъ и неожиданною 

радостью побѣды, опира іся о перилы: „я 

спѣшу узнать о положеніи высокодостой

наго старца Драпьера.*4 Онъ полетѣлъ къ 

том у м ѣсту, гдѣ палъ старецъ-герой, ко то 

раго ввѣрилъ онъ попеченію Паоло. Но Паоло 

исчезъ, а Драпьеръ, блѣдный, окровавленный, 

все еще лежалъ безъ помощи на палубѣ. Флам

мингъ поднялъ его, оживилъ его вѣстью  о 

побѣдѣ, перевязалъ ему грудную рану, и при

казалъ Мальтійскимъ Морскимъ воинамъ 

отн ести  его въ Капитанскую каю ту, гдѣ 

передалъ его корабельномут хирургу. Т утъ  

услышалъ онъ въ нижней ближайшей каю тѣ 

пронзительный женскій вопль. Ч тобы  вое-



препятствовать какому нибудь насилію, не

избѣжному слѣдствію всякой побѣды, бросил

ся онъ внизъ. У послѣдней ступени лѣстни

цы плавали въ крови своей двое богато одѣ

ты хъ евнуховъ. Дверь нижней каю ты  была 

разбита, и Паоло только ч то  вонзилъ свой 

мечь, кровью дымящійся, въ грудь тр е тья го  

евнуха, дабы, с/ь дикимъ вождѣлентемъ въ ис

каженныхъ чертахъ, броситься на женщинъ, 

находившихся въ к аю т *.

Двѣ молодыя Турчанки, въ голубыхъ каф

танахъ поверхъ шелковой одежды желтаго 

цвѣта, въ блестящихъ чалмахъ на черныхъ 

кудряхъ, богато украшенныя ожерельями, 

перстнями и зарукавьями, сложивъ нѣжныя 

руки на прелестныхъ персяхъ, съ трепетом ъ 

преклоняли колѣна въ углу каю ты , и боль

шіе черные глаза ихъ умоляли неистоваго 

юношу о Цощадѣ. На полу лежала безъ чувствъ 

въ черную епанчу закутанная женщина.

Уже Паоло силился съ одной Турчанки сор

вать покрывало, но фламмингъ сильною ру

кою схватилъ его за плечо и толкнулъ въ 

сторону.

—  „Ты храбро свирѣпствуешь противъ 

беззащитныхъ женщинъ;“  — вскричалъ онъ
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гнѣвно : „вм ѣсто того , чтобы  на верху

исполнять обязанность воинаі“  —

—  Развѣ я обязанъ, давать тебѣ  о тч ет ъ  въ 

моихъ поступкахъ? взревѣлъ Паоло: побѣдите

лю принадлежатъ сокровища побѣжденнаго; 

э т о  право, воины,, съ. т ѣ х ъ  поръ,, какъ 

создана земля,, а я рѣшился, взять, себѣ т у т ъ , 

внизу мою долю добычи! —

— „Люди не- вещи!“ —возразилъ ему съ него

дованіемъ ФламмянгТіі почитая сихъ женщинъ 

военною, добычею, подпавшею твоему преступ

ному вождѣленію, т ы  выказываешь позорный, 

остатокъ твоего гнуснаго мусульманства, кото

рымъ не слѣдовало: бы осквернять себя новому 

Христіанину и будущему Орденскому рыцарю.“ —

Не взбѣси меня!: —  свирѣпствовалъ. Паоло,, 

дико махая саблею надъ головою,, по. Турец

кому обычаю:: я  жертвовалъ жизнію,, чтобы  

добы ть себѣ у т ѣ х у  жизни. Сладостный цо

калъ, цѣною, крови купленный, предо* мною 

лѣнится,— я былъ бы сумасшедшій,, еслибъ 

не выпилъ его • до капли. И т а к ъ  бери 

мирно свою долю, или убирайся къ чорту; 

клянусь Христомъ и Аллою, я не ощой* 

ДУ отсюда, пока не достигну своей цѣли!

>— ,}Богопрезригпель!“ — воскликнулъ Флам-



мингъ* дрожа оптъ бѣшенства— и сталъ съ

подъятымъ мечемъ Передъ женщинами: „ т ы
0 \не тронешь сеи дѣвицы, пока я въ состоя

ніи управлять клинкомъ.

— Проклятый Гяуръ!—неистова заревѣлъ
I

Паоло: т ы  вездѣ мнѣ заграждаешь дорогу; такъ 

ступай же въ свой Христіанскій адъ* если 

не хочешь иначе.—И свирѣпа устремился онъ на 

фламминга.— Въ ату минуту позади злодѣя раз

далось громогласное: стой? Съ дикимъ ужасомъ 

оглянулся Паоло* и почтенный Драйверъ, ко

торый между іпѣмъ оправился, и, привлечен

ный шумомъ* блѣдный и гнѣвный* какъ м сти 

тель-духъ* стоялъ въ дверяхъ каю ты* опи

раясь на корабельнаго хирурга. —-

Обезоружьте этого пьянаго пажа!4г закри

чалъ онъ тремъ корабельнымъ солдатамъ,, 

его сопровождавшимъ. Бѣшеный Паола хо>- 

тѣлъ и противъ нихъ обороняться. Съ пѣ

ною на устахъ* онъ слѣпа рубилъ вокругъ 

себя, Но одинъ изъ солдатъ схватилъ его сза

ди и обезоружилъ.

„Свяжите его/4 сказалъ Драпьеръ: „и отне

сите на мою галеру!44— Приказаніе сіе немед

ленно исполнено. Старецъ горестно посмо

трѣлъ вслѣдъ Паолу.— „ Э т о т ъ  бездѣльникъ,
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кажется, имѣетъ неисправляемый Уурецкхи 

нравъ!4'  вздохнулъ онъ: „мой старый другъ

наживетъ себѣ еще много горя о тъ  своего 

питомца/ Слава Богу, ч то  въ твоемъ сердцѣ 

находитъ онъ богатую замѣну, добрый Флам- 

мингъі Ты далеко превзошелъ мои надежды; 

т ы  рожденъ бы тъ военачальникомъ! Будучи 

лично храбръ, т ы  обнимаешь быстрымъв згля- 

домъ, въ чемъ состои тъ  потребность цѣлаго! 

Единственно твои распоряженія рѣшили весь« 

ма сомнительную для насъ битву. Ты спасъ 

намъ два корабля и завоевалъ одинъ! За это 

вознаградитъ тебя Орденъ; но за т о , что 

т ы  мнѣ, сѣдовласому старцу, продлилъ жизнь 

еще на нѣсколько лѣ тъ  для служенія Богу/ 

воздадутъ тебѣ твое, сердце и моя отеческая 

любовь! Теперь останься т у т ъ  и будь покрови-
t

телемъ бѣдныхъ, устрашенныхъ женщинъ. Есть 

еще другіе Паолы въ нашихъ дружинахъ!'4 —■ 

Онъ велѣлъ опять отн ести  себя въ свою 

каю ту Фламмингъ возвратился къ женщи

намъ. Теперь только всмотрѣлся онъ внима

тельнѣе въ т у ,  которая въ черной одеждѣ 

все еще безъ чувствъ лежала на полу. Онъ 

подалъ знакъ Турчанкамъ, и онѣ помогли ему 

поднять несчастную. Ошъ сего движенія
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распахнулось верхнее черное платье, и на 

груди безчувственной показался бѣлый крестъ 

ев. Іоанна Іерусалимскаго, Встревоженный го- 

ресшно-сладосгпнымъ предчувствіемъ, Флам- 

мингъ приподнялъ покрывало.— „Боже всемо

гущій, Целестина!46 воскликнулъ онъ, я  по

вергся къ ногамъ Узнанной.

Корабли, принадлежавшіе къ Флотиліи, воз

вратились со взятымъ Тунисскимъ судномъ, 

и всѣ поплыли обратно къ Мальтѣ, чтобы 

отвезти  призы въ безопасное мѣсто. Флам- 

мингъ, подойдя къ койкѣ, на которой лежалъ 

израненный Дральеръ, сказалъ: сынъ Дея нред- 

лагаетъ за себя выкупа п я т ь  тысячъ цехи

новъ. Рѣш ите, Адмиралъ, можно ли принять 

сіе условіе?

„Именемъ Ордена-,66 отвѣтствовалъ Дра

йверъ: дарю гпебѣ плѣнника Чѣмъ болѣе по

лучишь т ы  съ него за выкупъ, тѣмъ будетъ 

для меня пріятнѣе. Х отя для такой драго

цѣнности какъ т ы ,  не нужно золотой опра
вы, но въ твои лѣта деньги вещь не лишняя, 
и я очень радъ, ч т о  т ы  въ первомъ уже сраже
ніи успѣлъ пріобрѣсгпь себѣ столько, сколько 
нужно тебѣ  взнести при вступленіи въ нашъ 
Орденъ.66 —



—  Если вы уст уп ает е  мнѣ Тунисца —ска

залъ Фламмйнгъ: т о  п усть  онъ напишетъ

къ о т ц у  своему, чтобы онъ прислалъ эти
/

деньги въ Мальту. Ч асть ихъ вы можете 

об р ати ть въ Орденскую казну, а остальное 

раздайте раненымъ воинамъ, такж е вдовамъ 

и сиротамъ убиты хъ въ сраженіи.

„А т ы  ничего не хочешь?“  спросилъ изум

ленный Драпьеръ.

—  Н ѣтъ, Адмиралъ, возразилъ Фламмйнгъ: 

не счи тай те э т о  гордостью; но за т о , ч то  

жертвовалъ жизнію, не беру я денегъ. Э ти 

несчастные болѣе меня въ нихъ нуждаются. 

Ч т о  дѣлаетъ бѣдный Паоло? —

„ Я  допрашивалъ бездѣльника,“  отвѣчалъ 

Драпьеръ: „извиненіе его с т о и т ъ  дерзкаго пос

тупка. По гнусному обычаю своихъ сооте

чественниковъ, онъ принялъ опіума, чтобы  

придать себѣ храбрости, но черезъ чуръ много. 

Теперь онъ боленъ. Я бы желалъ, чтобы онъ 

отправился на 'т о т ъ  свѣіпъ; тогда бы из

бавился я о т ъ  тяжкой заботы. Въ какомъ 

положеніи наши женщины?“  —

— Турчанки по прежнему веселы, какъ буд

т о  ни въ чемъ не бывали;*—доложилъ флам- 

мингъ: онѣ такъ  привыкли къ нравственнымъ
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оковамъ, чшо каж ется, имъ все равно, к т о  

ихъ повелитель, лишь бы только были онѣ 

безопасны о тъ  оскорбленій. Сынъ Дея вызвался 

выкупить и ихъ; но вѣдь мы не торгуемъ не

вольниками, и потому, если вы согласны, т о  

пусть онъ беретъ ихъ даромъ. —

„Дѣлай, ч т о  хочешь, милый мой,Сг отвѣ

чалъ Драпьеръ: „но въ каю тѣ  лежало еще ка

кое-то существо въ черной одеждѣ? Чщо сдѣ

лалось съ этой женщиною?'* —

— Увы! вздохнулъ Фламмингъ, и горестно 

потупилъ глаза въ землю.

„ Ч то съ тобою сдѣлалось сынъ мой?“  спросилъ 

настойчивѣе Драйверъ: надѣюсь, ч т о  т ы  не 

намѣренъ взять  ее себѣ въ любовницу. Ты ко

нечно не произнесъ еще никакого обѣта, и 

даже въ званіи рыцаря т ы  могъ бы оправдать 

ся нѣсколькими примѣрами, если бъ вздумалъ 

принести въ ж ертву стр асти  свое доброе 

имя: но я до сихъ поръ почиталъ тебя столь 

далекимъ о т ъ  всѣхъ слабостей, свойствен

ныхъ юношеству нашего времени, чшо мнѣ 

было бы весьма прискорбно, если бъ я въ 

тебѣ открылъ подобную слабость.“

—  Не думайте обо мнѣ такъ  худо,— под

хватилъ фламмингъ: въ тр етьей  женщинѣ



я узналъ монахиню вашего Ордена, которая, 

на возвратномъ п ути  въ свое отечество, Ис

панію, вмѣстѣ съ нашею галерою, досталась 

Тунисцамъ. Но я опасаюсь, что  мы не долго 

будемъ радоваться ея спасенію. Внезапная, 

быстрая перемѣна ея л части, а можетъ бы ть 

и опасности, коимъ она ежедневно подверга

лась, столько разстроили это  нѣжное суще

ство , ч то  'она. пришла въ совершенное раз

слабленіе. Она теперь въ сильной горячкѣ, и 

въ страшномъ бреду борется со всѣми не

пріязненными силами, которыя доселѣ на яву 

ей угрожали. Корабельный врачь отчаявает- 

ся въ ея выздоровленіи, и если Богъ не со

тво р и тъ  чуда, т о  земля скоро лишится 

своего лучшаго украшенія, а Небо сдѣлается 

однимъ Ангеломъ богатѣе! —  »

При послѣднихъ словахъ у Фламминга брыз

нули изъ глазъ слезы; Драпьеръ,цокачавъ голо

вою, сказалъ: „э т о  что-то болѣе простаго соу

частія , сынъ мой; я не обманулся въ моемъ 

предположеніи. Ты слишкомъ скоро влюбился 

въ монахиню, и это  мнѣ вовсе не нравится.а— 

«— Я зналъ ее уже прежде;—скромно возразилъ 

Фламмингъ, и разсказалъ ему о первомъ своемъ 

знакомствѣ съ нею во время поединка, съ
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такимъ краснорѣчіемъ, ч то  самъ старецъ вни

малъ ему съ искреннимъ участіемъ. .—

„Бѣдный юноша!“  сказалъ онъ растроган

нымъ голосомъ: теперь понимаю, почему стр ѣ 

ла любви такъ  мѣтко поразила твое сердце, 

и такъ глубоко вонзилась. Но т ы  еще далекъ 

отъ своего исцѣленія. Дѣло твое плохо: ибо, 

если монахиня и выздоровѣетъ, т о  она все 

останется монахинею, и обѣпіъ ея, какъ же

лѣзная стѣна разлучаетъ васъ. Впрочемъ, если 

хочешь б ы ть  твердымъ; вотъ мой совѣть: 

не питай никакой надежды; но и не отчаи

вайся, по крайней мѣрѣ до тѣ хъ  поръ, пока 

я не поговорю съ Гросмейсщеромъ.“ —

— Отецъ мой? воскликнулъ юноша въ вос

торгѣ, кинулся Драпьеру на шею и покрылъ 

лице его поцѣлуями и слезами. Тушъ вошелъ 

корабельный врачь и сказалъ фламмингу, ч т о  

монахиня желаетъ съ нимъ видѣться. Онъ вско

чилъ внѣ себя огпъ радости, но вскорѣ опом

нясь, спросилъ Драпьера съ младенческою по

корностію: позволите ли? —

„Поди, сынъ мой!и— отвѣтствовалъ ласково 

старецъ: „рыцарь обязанъ исполнять просьбу 

женщинъ, судьбою преслѣдуемыхъ. Ты самъ 

мнѣ порукою* ч то  ни на минуту не забудешь
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обязанностей твоей религіи и твоей чести.4г

фламмингъ пошелъ. Монахиня, поддерживае

мая Турчанками, ея служительницами, сидѣла 

на диванѣ. Блѣдное лице ея покрылось легкимъ ѵ 

румянцемъ, когда она узнала входящаго.—„Мое 

предчувствіе сбылось,46—сказала она съ чувст

вомъ: „вы были моимъ освободителемъ, и по

томъ вторично моимъ спасителемъ изъ кох- 

тей  тигра, который, разорвавъ оковы прили

чія, силою на него наложенныя, предался своей 

врожденной дикости. Вы освободили меня, и 

я прославляю Бога за милость, ч то  могу еще 

здѣсь на землѣ благодарить васъ, прежде не

жели отойду въ домъ Отца Небеснаго/4—

— Н ѣтъ, Целестина! вскричалъ флам- 

мингъ съ жаромъ: повѣрьте мнѣ, вы не умрете. 

Вы пробудитесь для новой жизни, для цвѣ

тущ ей  земной жизни. Вы не можете умереть!

И если васъ о п устя тъ  въ холодную моги

лу, т о  моя сильная, пламенная любовь в ст у 

питъ въ борьбу со смертію и исторгнетъ 

васъ изъ ея ледяныхъ объятій! —

— „Какъ бурно свирѣпствуетъ ст р а ст ь  

въ непорочномъ юношѣ!44— молвила Целестина 

съ обворожительною улыбкою: „я вѣрю и вѣ

рю охотно, ч то  неизбѣжность моей смерти



васъ опечалитъ, но я не могу васъ обманы

вать. Съ піѣхъ поръ, какъ мы видѣлись въ 

первый разъ, каждая- минута была для ме

ня мучительнымъ годомъ; силы меня навсегда 

оставили, сердце мое растерзано. Дивное дуно

веніе врачебнаго искуства можетъ на нѣсколько 

дней только поддержать угасающее пламя. Но 

я душевно радуюсь, ч т о  сіе пламя успѣло еще 

разъ вспыхнуть, какъ чистѣйшая жертва 

том у, кому я обязана блаженнѣйшими мину

тами моего земнаго существованія.

При сихъ словахъ, она лишилась чувствъ.т- 

Она умираетъ! возопилъ Фламмингъ, и громъ 

орудій, привѣтствовавшихъ гавань М альты, и 

радостные клики возвращающихся побѣдите

лей, заглушили вопль его отчаянія.

ф л о т ъ  возвратился въ Ла-Валетшу; бога

т а я  добыча раздѣлена; сестра Целестина о т 

везена в ѣ  монастырь св. Іоанна, Паоло въ 

больницу Ордена; сынъ Дея и гаремъ его вы

куплены. Чрезвычайное собраніе у Гросмей- 

стера только ч т о  кончилось, выходившіе 

изъ онаго кавалеры разныхъ націй, каждый 

на своемъ языкѣ, осыпали похвалами флам-

минга. Онъ самъ, краснѣя о тъ  безмѣрныхъ,
*
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по его мнѣнію похвалъ, такж е вышелъ изъ 

залы, въ которой остались Драпьеръ и Грос- 

мейстеръ для тайнаго совѣщанія. Т утъ  быв

шій Адмиралъ его вскричалъ ему вслѣдъ, ч т о 

бы онъ въ передней дожидался рѣшенія своей 

участи, и потомъ продолжалъ говорить съ 

Г росмейстеромъ.

— Подумай-ка объ этомъ хорошенько, с т а 

ринный мой сподвижнякъ! фламмингъ еще не 

присягалъ. Сверхъ того святы й Отецъ можетъ 

разрѣшить обѣтъ монахини, а ты у Его Святѣй

ш ества въ большой милости. Я видѣлъ э т у  дѣ

вицу. Она, какъ говорятъ влюбленные, Ангелъ; 

по Ангелъ, котораго я, да п рости тъ  меня свя

той Іоаннъ, охотнѣе увидѣлъ бы въ объя

т ія хъ  Фламминга, съ младенцемъ на груди, 

нежели съ молитвенникомъ въ рукахъ. Ибо 

она лю битъ его съ то ю  же мечтательностью, 

съ какою доселѣ была привязана къ своему 

жениху Небесному. Онъ лю битъ ее со всемъ 

жаромъ юнаго сердца. Исполненіемъ сего един

ственнаго желанія мы сдѣлаемъ этого рѣдка

го человѣка счастливѣйшимъ изъ смертныхъ, 

и тѣмъ самымъ пріобрѣтемъ Для Ордена 

неоцѣненнаго сподвижника. Если же онъ при- 

нужденъ будетъ пожертвовать сею любовью,
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т о  сокрушится навсегда тайная внутренняя 

сила, подстрекавшая его къ подвигамъ. Онъ 

вѣрно не стан е тъ  р о п т ат ь , если о тъ  тебя 

получитъ отказъ. За э т о  я ручаюсь, но онъ 

приведетъ насъ въ отчаяніе своимъ Ан

гельскимъ терпѣніемъ, онъ будетъ слѣпо 

повиноваться, молиться, р аботать, можетъ 

бы ть и сражаться, пока горесть не сразитъ 

его, и мы надъ гробомъ его со слезами 

нѣкогда скажемъ: э т о  можно было отвратить.

„Сердце мое говоритъ за юношу сильнѣе 

півоего могущественнаго краснорѣчія,“  о т  

вѣтсгавовалъ Гросмейстеръ растроганнымъ 

голосомъ: ,,но о т ъ  того , ч то  онъ мой лю

бимецъ, я боюсь за него ходатайствовать. 

Притомъ же такое разрѣшеніе подастъ дру

гимъ худой примѣръ, и Его Святѣйшество 

вѣрно не рѣш ится д ать онаго.“  —

— Папа знаетъ, чѣмъ онъ тебѣ обязанъ 

в какихъ услугъ еще можетъ о тъ  тебя ожи

дать,— продолжалъ Драпьеръ: отказа не по

лучишь; только т ы  мнѣ не отказывай. Я 

уже посѣдѣлъ съ тобою  въ брани за вѣру 

нашего Спасителя; могу похвалиться, ч т о  

всегда былъ вѣрнымъ служителемъ Ордена, 

коё-что сдѣлалъ для него, много вытер-



пѣлъ и многимъ жертвовалъ. Копа я, при 

твоемъ предмѣстникѣ,, разбилъ и взялъ въ 

плѣнъ Пашу Уссаима въ кровопролитномъ 

морскомъ сраженіи, и тѣм ъ утвердилъ нашъ 

перевѣсъ въ Средиземномъ морѣ, тогда Васкон- 

целлосъ прозвалъ меня щ итомъ Ордена, и я 

думаю, ч т о  до сихъ поръ достойно сохранилъ 

сіе почетное имя. Эглотъ юноша, который 

былъ щитомъ Орденскаго щ и та, который 

спасъ жизнь другу твоей юности и старо

ст и , cnaôb могущество и честь Ордена, кото

рыя едва не сокрушились о дьявольскую стой 

кость невѣрныхъ, клянусь святымъ Крестомъ! 

имѣетъ х о т я  сколько нибудь права на твое 

ходатайство. —

„К т о  можетъ у с т о я т ь  противъ теб я ,66 

возразилъ Гросмейстеръ, улыбаясь : „если

іпы захочешь убѣдить кого? Я ничего не обѣ- 

щакь но посмотрю, ч то  можно сдѣлать/6

—  Да воздастъ шебѣ Господь Богъ!“ — вос

кликнулъ Драйверъ и поспѣшно вышелъ въ 

переднюю. Если Целестинѣ , сказалъ онъ 

съ радостнымъ взоромъ Фламмингу: нуж

на надежда , чтобы подкрѣпить ея жиз

ненныя силы и тѣмъ ускоришь ея выздо

ровленіе, т о  можешь ей сказать, ч то  Грос-
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мейстеръ х о т я  и ничего не обѣщалъ, но 

сдѣлаетъ все, ч то  можетъ, а старикъ Дра

йверъ ручается головою, ч т о  составитъ 

ваше счастіе. —

Прежде, нежели Фламмингъ могъ опомнить

ся о тъ  восторга, преспгарѣлый другъ его уже 

возвратился въ залу, а къ юношѣ подошелъ съ 

весьма печальнымъ лицемъ Целеешининъ про

вожатый, Орденскій Капелянъ, который вмѣ

с т ѣ  съ вею былъ взятъ въ пл ѣнъ и освобожднъ.

— „С естра Целестина,—сказалъ онъ: еже

часно ожидаетъ своей кончины: она уже пріоб

щилась ев. Таинъ и елеепомазана; теперь ей

о стается  только проститься ' съ вами въ
/

эшомъ св ѣ т ѣ /6

Онѣмѣвъ о т ъ  сей ужасной вѣсти, которая, 

съ лучезарной высоты блаженства*, низвергла 

его въ пропасть, Фламмингъ бросился къ оби

тель монахинь ев. Іоанна Іерусалимскаго. Когда 

объявилъ онъ свое имя привратницѣ, сама 

Игуменья встрѣтила его съ заплаканными 

глазами и повела въ пріемную, куда во

преки своей слабости, велѣла перенести себя 

Целестина. Ея торжественная одежда прида-
I

вала ей новыя прелести. Сверхъ чернаго пла

т ь я , на ней надѣта была кружевами обшитая



одежда изъ тонкаго бѣлаго полотна; на голо

ву накинуто было черное покрывало; въ пра

вой рукѣ она держала блестящій серебряный 

жезлъ, въ лѣвой молитвенникъ. Такъ она ле* 

жала на постелѣ, нѣсколько приподнявшись, и 

благоговѣйно устремляя прекрасные глаза къ 

небу. —

Т у т ъ  она взоромъ, исполненнымъ безконеч

ной любви, взглянула на Фламминга, кото

рый, будучи погруженъ въ свою горесть и 

созерцаніе прелестной, стоялъ передъ нею 

безъ малѣйшаго признака жизни.

—  ,,Вы, мой избавитель, можетъ б ы т ь  по

смѣетесь надъ суетою  дѣвицы, которая 

наряжаетъ себя въ день своей кончины,— го

ворила она голосомъ, сладостнымъ * и очаро

вательнымъ, подобнымъ умирающимъ звукамъ 

Э оловой арФы: но день, соединяющій меня съ 

Богомъ, кажется мнѣ, самымъ великимъ й ра

достнѣйшимъ днемъ моего земнаго с т р а н ст 

вія, той  продолжительной смерти, чрезъ ко- 

люрую мы приготовляемся къ бы тію  настоя

щему, истинному: ибо земная смерть есть  

только пробужденіе къ лучшей жизни. Посему- 

т о , празднуя сегодня мой истинный день 

рожденія, я украсилась такъ , какъ строгій
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уставъ нашъ позволяетъ йамъ въ самые 

важнѣйшіе церковные праздники.“  —

— Нѣгпъ! воскликнулъ юноша, въ порывѣ 

горести забывъ присутствіе Игуменьи: нѣтъ, 

вы не можете умереть, божественна/* Це

лестина! разсѣйте мрачныя мысли о могилѣ 

въ т у  минуту, когда расцвѣтаетъ прекрас

ная надежда земнаго союзка. Вашъ обѣтъ не
' !

есть неразрывный; могущественные заступ

ники могутъ исходатайствовать вамъ раз

рѣшеніе о тъ  Его Святѣйшества.

—  „Тише* возразила Целестина слабымъ го

лосомъ: вы прекрасный молодой человѣкъ, но 

земныя мысли еще слишкомъ властвую тъ 

надъ вами* Не уже ди вы думаете, ч то  выз

доровѣвшая Целестина, измѣнивъ жениху Не- 

басному, въ состояніи отдашь себя супругу 

земному? Я люблю васъ съ тѣ хъ  поръ, какъ 

увидѣла въ первый разъ, но любовъ моя не 

принадлежитъ землѣ; я ужасаюсь, какъ осквер

ненія святыни одной мысли о земномъ союзѣ. 

Моя душа, которая, освободясь о тъ  земныхъ 

оковъ, скоро воспаритъ къ первоначальному 

Источнику свѣта, любитъ вашу душу, хо тя  

густы е туманы страстей  еще омрачаютъ 

се, и молюсь только о гномъ, чтобы вы, йѣ-
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когда очищенные о т ъ  всѣхъ грѣховныхъ по

мысловъ, перешли ко мнѣ въ обишелъ вѣч

ныхъ радостей.“ ' —

Жезлъ выпалъ у нее изъ руки, которую  

Фламмингъ подхватилъ съ нѣжнымъ пожа

тіемъ. Глаза ея, исполненные чистѣйшей не

бесной любви, все неподвижнѣе устремлялись 

на Фламмингѣ, пока они не сомкнулись. Она 

умираетъ!— вскричала Игуменья,, приняла со 

слезами умирающую въ свои объятія, и т и 

хо положила ее на одръ.

—  Возми меня съ собою, святая дѣва! умо

лялъ фламмингъ; Орденскій Капелянъ сло

жилъ прелестной покойницѣ руки крестомъ 
на груди, —  и протяжно загудѣлъ большой 
монастырскій колоколъ.

(Продолженіе въ слтьЪующей книжктъ.)

С Т И Х  О Т К О  Р Е И I Я* 
И А Д И II А.

Б  А -  Л  Л г А  Д  А  »

„ Н е  т е р я й  мипутпъг Надина !

В ъ первой рощѣ за долиной 

Ж д у т ъ  л е т у ч іе  копи.

Звѣздъ далекіе опіи

У сту п а ю тъ  тьмѣ всемірной . . . .  
М едлитъ всходомъ мѣсяцъ мирной;



Первымъ сномъ селенье спитъ; 
С торож ъ дремлетъ; пёсъ м о л ч и т ъ ..

Часъ побѣга вождѣленный 
Наступилъ, о! другъ безцѣнный!“ 

Такъ прокравшись къ дорогой, 
Говорилъ Леонъ младой.

„Спитъ покойно мой родитель,
А пезаппый побѣдитель

Въ плѣнъ дочь слабую б ер етъ .46- 
Былъ красавицынъ о т в ѣ т ъ .

Руку нѣжно уступал,
А другой его лаская,

Съ милымъ т и х о  сходитъ въ садъ . 
Оглянулаоя назадъ

П о невольному влеченью . . . . .  
Н е мѣшаетъ слезъ стремленью . . .

Облегчатъ, ліясь ст р у ёй ,
Сердце сж а т о е  тоской .

Кони легкіе помчались;
Б ы ст р о , бы стр о  удалялись 

Съ миловидною ч етой .
Мѣсяцъ, вставшій надъ горой,

'Въ томный свѣтъ одѣвъ природу, 
Указалъ и лѣсъ и воду . . . .

П о бугру лучемъ скользитъ 
И  въ сребрѣ ручья дрож итъ . . . .

„Стой! сойдемъ,' моя Надина!
Здѣсь роскошная долина,

Сладострастный, темный гротъ  
Къ наслажденьямъ насъ зовётъ!“ —

Такъ сказалъ ей обольститель. 
^Сердца милый повелитель,



Я  счастлива; я съ тобой!
А о т ец ъ  несчастный мой! . . . .

Ты молилъ —  и я  забылась . . . .
Ты грозилъ —  и я  рѣшилась 

Кинуть и о т ц а  и домъ.
Съ завтрашнимъ ужаснымъ днёмъ 

У зн аетъ  побѣгъ позорной . . . »  
Н едостойной, непокорной —

Дочь онъ милую —  зов етъ  . . . .
И  преступницу клянетъ!“ —  ——

„День пройдетъ: предъ нимъ п р е д с т а н е м ъ  

И  разгнѣваннаго станемъ  
О прощеніи молить;

Онъ не въ силахъ не п рости ть»
Полно плакатъ, успокойся,

Улыбнись, мой другъ, пс бойся 
Мнѣ повѣриться —  со мной 

Ж и ть  впередъ судьбой одной.
Н е жалѣй; о другъ невинной,

Ч т о  въ обители пустынной
Мнѣ склонилась счастьемъ быть^

И  безроднаго лю бить

Н е безродный: сильный, знатной  
Сей Леонъ. Съ дутой  развратной,

Золъ, добръ, робокъ или смѣлъ -—
Былъ онъ всемъ, чемъ бы ть хотѣлъ» 

Ж ертвѣ  ласк» р а сто ч а етъ , —
А т о г о  не замѣчаетъ,

Ч т о  на лонѣ тишины  
Ликъ задернулся луны.

Ч т о  па грани водъ бѣгучей 
Сталъ невидимъ блескъ зыбучій • • • •

Раепростер ся  съ б ы ст р о т о й  
П ф ^ем ѣстно мракъ густой.



Тучъ Надина испугалась:
Къ другу съ т р еп ет о м ъ  прижалась . . , .

Но въ Леонѣ стр аха  нѣтъ:
Поцѣлуевъ Н ектаръ пьетъ;

Наслаждается смятеньемъ,
Малыхъ силъ изнеможеньемъ . . . .

Въ утомленную борьбой 
И  съ любезнымъ и съ собой:

Черной тучею  носимый 
Г р  я^улъ громъ неотразимый!

Непорочность спасена;
К расота погублена.

Гдѣ жь Леонъ? • . . Какъ изступленной* 
Возлѣ дѣвы пораженной,

И себѣ перуна ж детъ  . . . .
Для злодѣя грома нѣтъ.

Е ст ь  ужаснѣй наказанье:
Тяжкія въ груди роптанья.

Обвинитель —  тайный гласъ* 
Неумолкпый ид па часъ.

Дерзкій дѣвы похититель,
Сталъ смиренный кельи житель,

Г рустенъ, мраченъ: ночь п день 
Видитъ х>нъЛ Іаднны тѣнь.

Л .

Р У С С К А П Ѣ С Н Я .

Н е горюй и не кручинься* 
Красная дѣвица!

В озв р ати тся  другъ твой  скоро 
Изъ страны  далекой.



В о зв р а ти тся  онъ и скажетъ: 
„Красная дѣвица!

„Долго жили мы въ разлукѣ,
„Н о 1 и соѣ я вѣренъ!

„Я томился па чужбинѣ 
„Таиною тоскою ;

„Плакалъ горько, какъ сиротка, 
„Изнывалъ въ печали.

„Я вздыхалъ, воспоминая
„ В зглядъ твой  соколиный;

„Русу кос>, черны брови,
„Длинныя рѣсницы;

„Я  вздыхалъ, воспоминая 
„Твои сладки рѣчи,

„Лебединую походку,
„Алыхъ у с т ъ  улыбку!

„Я  вздыхалъ, воспоминая
„С танъ тв ой  тонкій , стройны й,

„Какъ береза молодая —
„С тороны  родимой!“

П ерестан ь ж е, не кручинься,
Красная дѣвица!

В азв р ати тся  другъ тв ой  милый 
Съ прежнею любовью;

О бовьетъ т е б я  руками
И  прижметъ ко груди;

И  въ у с т а  т е б я  и въ очи 
Сладко раздѣлуе т ъ .

Выглянь, выглянь т ы  въ окошко, 
Другъ твой  возвратился:

В о т ъ  съ коня уже спрыгнулъ онъ 
И  бѣж итъ въ тв ой  терем ъ!



Къ другу милому на встрѣчу 
Кинулась дѣвица,

Обняла его, рыдая,
JH забыла горе! . . .

Ивановъ*

П Р О Ш У  О Т Г А Д А Т Ь .

„Полина! ты всегда была 
Отгадывать такая мастерица:

Изволь же отгадать , чего я изъ столицы  
Ч у т ь , путь себѣ не привезла?“—
—  Твои привычки зная,
Г отова  биться объ закладъ,

Ч т о  я не ошибусь: не правда ль, Попугая? —
—  „Не правда, не впопадъ.“ —
—Ну, М о с т у ?—Нѣтъ, не моську, хуже/“_
—Такъ Обезьяну.?—„Все не въ ладъ;

Все хуже въ десять разъ.“ — Да чгпожъ такое? ——
„М ужа.“

Сілиовъ.

С М Ѣ С Ь .

И с т о р и ч е с к і й , П о л и т и ч е с к і й  и  Ф и л о с о ф и ч е с к ій  

опытъ о ПАЛКѢ.

Палка есть  круглый, продолговатый и 
твердый кусокъ дерева; она гораздо короче 
т е с т а , іполще прута, тонѣе дубины; попе
речникъ ел во всю длину одинаковъ; палка и 
палки пригодны для всякаго употребленія,.



Х о т и т е  ли править животными? Воору

житесь обдѣланнымъ, такимъ образомъ, кус

комъ дерева; и вы будете пасшзхомъ, земле

дѣльцемъ, кучеромъ. Желаете ли управлять 

людьми? Возмише жезлъ Маршальскій, Г е т 

манскій, Епископскій, т р о с т ь  Маіор.с^ую; все 

э т о  палки— только палки почетные.

И посохъ Епископскій и жезлъ Маршальскій, 

и позолоченыя и простыя палки, всѣ деревян

ныя и дѣлаются изъ одного и того же дерева. 

Бывъ тремя днями моложе міра, палка т р е 

мя днями старѣе человѣка. Книга Б ы тія  гла

ситъ , ч то  въ т р е т ій  день Богъ создалъ де

ревья, а палка есть  часть дерева: человѣкъ

созданъ въ ш есты й день.

Въ героическія времена Ираклъ былъ все

свѣтнымъ Оберъ-Полицемейстеромъ; онъ ус

троилъ благочиніе дубиною—и рука его ра

ботала денно и нощно. Вмѣстѣ съ тѣмъ, онъ

былъ самымъ расторопнымъ Капитанъ-Ис
правникомъ. А о тъ  чего? О тъ того, что 
ходилъ вездѣ съ то л сто ю  палкою.

Древнія Республики управлялись палкою. 
Въ І^имѣ, гдѣ запрещалось съ оружіемъ в с т у 
п ать  въ общественныя собранія, палка-пос
редница неоднократно рѣшала споры между 
дворянами и чернью.
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Furor arma ministrat, пт. e. въ ярости все 

превращалось въ оружіе. Не рѣдко въ Париж

скихъ театр ахъ  и на гульбищахъ рашобор- 

ствуюгп ь стульями, кои, въ нѣкоторомъ смы

слѣ, могутъ б ы т ь  включены въ число па

локъ: ибо составлены изъ прямолинейныхъ 

кусковъ дерева. На Римской площади, скамья 

въ рукахъ Сципіона Назики сдѣлалась смер

тоносною палицею для старшаго изъ Грак- 

ховъ. Люди всегда найдутъ средство къ со

вершенію злодѣйства: если имъ помѣшаютъ 

проколоть другъ друга шпагою: т о  они изу

вѣчатъ себя взаимно тр остью .

Право бишь палочьемъ составляло одну изъ 

принадлежностей Консульской власти* Пуки 

розогъ, носимые передъ Консулами были т о  

же, ч т о  палки, т .  е. настоящая связка ба

тоговъ; она развязывалась въ случаѣ на

добности для наказанія шалуновъ, кюихъ Кон

сулы предавали ликторамъ: э т о  называлось

бить (fustiger), т о  же, ч то  сѣчь (fouëtter); 

но глаголъ бить (fustiger), происходящій о тъ  

существительнаго палка (fustis): значитъ ли 

одно и т о  же, ч то  сѣчь (fouëtter, flageller), 

происходящее о т ъ  плеши (flagellum, fouet)? 

Конечно, все равно для посторонняго зѣваки,
Зо



а не для того , кого х о т я т ъ  разложитъ и 

высѣчь. Между битьемъ и сѣченіемъ такое 

же различіе* какое между батожьемъ и пле

т ь ю , между палкою и нагайкою (толстая 

плеть Татарскихъ Князей), между линькомъ 

и кнутомъ»

Владычество палки гораздо старѣе влады

чества гражданственности* изъ коихъ послѣд

нее не могло разрушить перваго. Въ большей 

части Европейскихъ государствъ палка у п о т 

ребляется, какъ наказаніе исправительное, а 

не поносное. Въ Китаѣ, коего гражданствен

ность нѣсколькими тысячами лѣтъ  старѣе 

сотворенія міра, первою расправою почи

т а е т с я  бамбуковая палка. Тамъ, даже между 

Мандаринами* каждый занимающій высшую 

степень, имѣетъ привиллегію би ть до сы та 

палочьемъ своего прдчиненнаго, и б ы ть  би ту 

о т ъ  чиновника, высшаго его по службѣ. Из

вѣстно, ч т о  при такомъ обрядѣ, соблюдают

ся всѣ тон кости  Китайской вѣжливости.

Въ Турціи, гдѣ расправа доведена почти до 

такой же степени совершенства* какъ въ Ки

таѣ , человѣкъ созданъ кдля палки, о тъ  ногъ 

до головы, не исключая брюха или утробы. 

Если разсудимъ здраво: т о  найдемъ, ч т о  и



самый колъ, находящійся въ Царѣ-градѣ въ 

такой модѣ, ничто иное, какъ заостренная 

палка. Достоинство Магоммедова родствен

ника, а ихъ там ъ очень много, не защи

щаетъ о тъ  палки. Правда, ч то  родственни

ка Пророкова бью тъ не иначе, какъ снявъ 

прежде съ него—со всемъ возможнымъ ува

женіемъ — зеленую чалму, отличіе его род

ства; чалму, которую съ таковымъ же ува

женіемъ надѣваютъ на него по окончаніи эк

зекуціи. Кади строго сіе наблюдаетъ; ибо въ 

Турціи все принадлежащее человѣку уважает

ся, кромѣ самаго человѣка.

Не знаю, какой-то странствую щ ій рыцарь 

промышленности сказалъ о палочныхъ уда

рахъ: много полуъал ихъ на своемъ втъку, и

самъ раздавал ихъ сотпнлмщ л  опытомъ па- 

шелъ, %то это хорошее дтълоУ —  О вкусахъ 

спорить не л ь з я ..............

Б а п г р ю , придворный остроумецъ А н н ы  

А в с т р ій с к о й , неоднократно получалъ палоч

ные удары за свои эпиграммы. Какой-то 

Принцъ, в стр ѣ ти в ъ  его однажды идущаго съ 

палкою въ рукѣ, сказалъ: „ Б а т р ю  напоминаетъ 

мнѣ о Лоренцѣ съ рашперомъ, онъ никакъ не 

можетъ разстаться съ орудіемъ его мученій.“ -—

*
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А ктёры  бью тъ и бываютъ биты  на сце

нѣ, ч то  'оскорбляетъ нѣкоторыхъ щекотли

выхъ зрителей. Французская Академія т р е 

бовала о тъ  Мольера, для пріема его въ свое 

сословіе, чтобы онъ, если не можетъ -отка

заться о тъ  т е а т р а , по крайней мѣрѣ оста

вилъ роли, гдѣ его бью тъ палками. Фило- 

соФь-писагпель не хотѣлъ запл ати ть симъ 

удовольствіемъ за честь сидѣть въ креслахъ 

Академическихъ. Ч т о  же э т о  за честь, кото

рая казалась ему ниже палочныхъ ударовъ?

Нѣкоторые ф и л о со ф ы  помѣстили палочные 

удары въ число доводовъ, и искусные діалек

тики  нерѣдко употребляли ихъ убѣдитель

нѣйшимъ образомъ. Спросите у Г. Самохва

лова, который и о семъ предметѣ имѣетъ 

обширныя свѣдѣнія. Палкою доказано Пирро- 

нисшамъ существованіе боли.

[ТЬь Furet, а въ оный взято изъ книги:

Loisirs d'un Prosrit.)

Прилітъгаиіе псре.воЪыькащ И у насъ па святой  

Руси е ст ь  палки знаменитыя, производившія 

въ свое время дивное дѣйствье и сохраняемыя 

въ кабинетахъ рѣдкостей: піакова кожаная,

пескомъ набитая палка П етра Великаго. Она



гуляла по свѣтлѣйшимъ и превосходитель

нымъ хребтамъ. Увѣряю тъ, ч то  въ Москвѣ 

у одного Князя есть  палка отмѣнной доброты; 

она снаружи проста . . . .
А свойство чудное имѣетъ!

Нищій, ИЛИ ^ЖАСЪ, ВЛАДЫЧЕСТВУЮЩІЙ въ ВЕР

ТЕПѢ и г р о к о в ъ . Соч. Н иколая  Ѳомина.

Желая имѣть поэму: Нищій Г. Подолинска- 

го, я послалъ слугу моего въ книжную лавку, 

написавъ: ,,прислать Нищаго, “  и приложи деньги

но означенной въ каталогѣ цѣнѣ. Каково же бы*
N

ло мое удивленіе, когда, вмѣсто прелестнаго соз

данія Г. Подолинскаго, мнѣ подали о тв р ати 

тельную  на видъ книжонку, похожую на аз

буку приходскихъ училищъ! Дѣлать было не

чего, деньги заплачены и я невольно долженъ 

былъ прочитать Нищаго, въ полномъ смыслѣ 

слова, недостойнаго соименника поэмы Г. По- 

Долинскаго.

Желая наказать книгопродавца, воспользовав

шагося моею ошибкою, я рѣшился извѣстить 

Публику о содержаніи и достоинствѣ сей кни

жонки, дабы предостеречь моихъ соотчичей 

о т ъ  цадобной ошибки и денежнаго штрафа.
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Авторъ повѣсти, объявя, ч то  ему Зо лѣтѣ  

о т ъ  роду, разсказываетъ, ч т о  онъ родился 

въ, Москвѣ, ч то  там ъ тал ан тъ  его развер* 

нулся, чего однако же изъ стихотворной его 

повѣсти зам ѣти ть нельзя—»и говоритъ;
Превзошелъ своихъ товарищей 
Я въ успѣхахъ дарованій;

А Стали мнѣ тогда завидовать«
Было чему! Какъ имъ не стыдно! Оконча 

курсъ наукъ, Авторъ попалъ не въ сумасшед

шій домъ, но во жрецы Ѳемиды.— Т у т ъ  ему 

соскучилось; ибо говоритъ онъ:
/I мечталъ о Кучахъ золота.

Бидно сочинитель узналъ опытомъ, ч т о  ку

чи золота пріобрѣтаю тся не послушниками, 

а первостатейными жрецами Ѳемиды.—Далѣе, 

авторъ увѣдомляетъ насъ, ч т о  лишась о т 
ца и матери

Я любилъ гулять но рощицамѣ —
И друзья тамъ и пріятели 
Иа зеленый лугъ сбиралися.
В сѣ  красавицы  прекрасны я (!!!)
Знали всѣ меня по имени.

На гуляньѣ въ Марьиной рощѣ онъ увидѣлъ 

стараго своего друга Ипполита, выходящаго 
Изъ кареты позолоченной.

Таковое появленіе Ипполита его удивило. II 

подлинно, кого не удивитъ позолоченная ка-
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pema на гуляньѣ? Съ земнымъ поклономъ, 

Авторъ спросилъ Ипполита: не благодѣтель

ная ли Фея вручила ему талисманъ изъ зо

лота? Ипполитъ же для о т к р ы т ія  ему т а й 

ны своего обогащенія, пригласилъ его къ се

бѣ на другой день вечеромъ.

По приглашенію Ипполита, Авторъ, явись 

къ нему, засталъ его
За столомъ попризадумавшись;
На стол ь салФетка бѣлая,
На с а л Ф е т к ѣ  купа золота.
* * • •' • • А
Я  считалъ его волшебникомъ.

Какая волшебная картина! далѣе:
Пріѣзжаемъ съ Ипполитомъ вдругъ 
Въ домъ огромный— среди .лампъ златы хъ  
Зажглись свѣчи воску яраго

Ослѣпили вдругъ глаза мои . . . . . .
Но там ъ не было хозяина;
Талю были всѣ хозяева.

Прошу понять, гдѣ находился онъ? Въ дому 

гдѣ нѣтъ хозяина, гдѣ всѣ были хозяева —- 

не уже ли въ жилищѣ., описанномъ В. Л . 

ТІушкиныліЫі Потомъ продолжаетъ, что  

вездѣ были раздвинуты столы , за столами 

сидѣли гости, а на столахъ не яства пос

тавлены, а карты  и золото .— Ипполитъ съ 

золотомъ и картами позабылъ своего друга,



привезенппго въ сіе прекрасное общество и 

авшорі» говоритъ: \
Я разсматривалъ гостей  въ кругу.

Да больше кажется ничего, не оставалось и 

дѣлать. П и ть—ѣ сть  нечего, а играть не на 

ч то : по неволѣ п уст и т ся  въ созерцаніе. — 

При инспекторскомъ смотрѣ круга гостей,

11 р о и зо шл о сл ѣду ющее
Всѣ мнѣ тиграми казалися 
Въ семъ вертепѣ обитавш іе.
Я подумалъ, не Меркурію-ль (какому?)
Здѣсь воздвигнутъ храмъ изъ алчности? . . .

Изъ всѣхъ гостей болѣе обратилъ на себя 

вниманіе Автора СгъЪовласый мужѣ, который
Обращалъ глаза свирѣпые 
Иа сидящій кругъ за картами.
Только вздохи, только изрѣдка 
Л спускалъ стенанья герестн о.

Старикъ сей, — продолжаетъ , авторъ:
Какъ тѣнь вдругъ прямо двинулся 
Къ роковому мѣсту сонмища.

И т у т ъ *  вдругъ э т а  подвижная тѣн ь обра-

гпиласл къ молодому человѣку въ двадцать

л ѣ тъ , у котораго между -прочимъ '
— Морщины безобразныя 
Открывали сына блуднаго.

Къ сему-то юношѣ Сѣдовласый мужъ обра

тился съ прозьбою, дабы онъ оставилъ у се

бя все выигранное у пего; (что  и безъ прозь-
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бы Сѣдовласаго мужа исполнилось бы,) но 

отдалъ бы ему женішнъ п ор третъ , ему про

игранный.

Юноша съ адскою улыбкою отвѣчаетъ, что  

отдастъ  ему все, ч то  у него выигралъ и 

даже прибавитъ еще золота, лишь бы Сѣдо

власый мужъ (Менаръ) отдалъ ему въ замѣнъ 

дочь свою, Евгенію.

Здѣсь описаніе чувствъ Менара послѣ се
го о т в ѣ т а  безподобно, вотъ оно:

У Менара слезы брызнули,
„Энюгпг. извергъ насмѣхается 
И , злодѣи, надъ еей (?) невинностью  
Т ор ж еств уетъ  съ адской злобою*
Всѣ мученья ада грознаго 

„ Начертались на лицѣ его.
Сіи мученія ада грознаго произвели въ душѣ 
Автора состраданіе къ человѣкамъ.

Признаюсь, ч то  и насъ одолѣло сострада

ніе къ человѣкамъ, которымъ доведется, какъ 

намъ грѣшнымъ, ч и т а т ь  вирши Г. Ѳомина.

Движимый симъ состраданіемъ, авторъ всу

нулъ по шихоньку тр и  червонца въ руку 

бтъднагоу т .  е. Менара. — И э т о т ъ  бѣдный,

схватя сію милостыню:
........................ Въ изступленіи,
М ѣ ста ищ етъ  среди сонмища.
Три червонца положилъ на столъ.
К а р т а  первая—Менаръ сѣдой
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Видишь счастье улыбнувшимся —
Всѣ насмѣшки прекратилисяГ —
А другая к ар та  выигрышъ,
Экипажъ его проигранный;
Т р еть я  к ар та— домъ отыгралъ свой.

Воля ваша Г. Авторъ, а съ порядкомъ ваше

го отыгрыш а намъ согласишься нельзя; ибо 

Московскіе игроки счетъ знаютъ, ихъ не- 

обочтешъ.— Ежели первая карта выиграла 3 
червонца, т о  по второй, сѣдовласому Менару 

не могло достаться болѣе g червонцовъ; а за 

такія деньги экипажъ долженъ быть неважный.— 

Третья карта могла выиграть ат червонецъ, 

а въ поэмѣ она отыграла проигранный домъ: 

чудо! А при томъ нельзя не зам ѣтить, ч т о  

ежели, по второй картѣ былъ отыгранъ эки

пажъ, т о  т р е т ь я  карта должна б ы ть  прос- 

тал, на техническомъ »грецкомъ языкѣ: Сель- 

пель, а я не думаю, чтобы  въ Москвѣ за 3 
червонца можно было купить далее такой  

домикъ* о существованіи . котораго великій 

льыслитпелъ Н. Л . Полевой извѣщаетъ въ од

номъ изъ NN. своего Телеграфа, будто бы 

они, не смотря на Московскій пожаръ, снова 

возрождаются между огромными строеніями 

столицы.

Послѣ такого., странно-счастливаго Мена~



рана отьігры піа, юношу съ безодразными 

Морщинами:
Растерзали адски Фуріи!

и по дѣламъ! Окончивъ казнь сію, Авторъ 

восклицаетъ:
Ахъ* Фортуна здѣсь злонравная 

Оказала все могущество . . . . .

И подлинно, Фортуна желала оказать свое 

могущество и сдѣлать Г. Ѳомина поэтомъ;

Но . . . увы! ахѣ! т щ е т н ы  были еЯ усилія: 
Природа одолѣла.

Чрезъ часъ было сказано почтенной ком

паніи, ч т о  Зсйфертъ (юноша съ безобразны

ми морщинами) уже не сущ ествуетъ; онѣ 

застрѣлился. — Э то  у;ке слишкомъ безчело

вѣчно; развѣ стихотворецъ хотѣлъ НаказатВ 
его за т о , ч то  онъ не знаетъ ариѳметики.

Извѣстіе сіе, говоритъ сочинитель* не шро*

нуло собесѣдниковъ; -
Въ нихъ сердца были желѣзныя*

Самъ же Авторъ
Пошелъ см о тр ѣ ть  несчастнаго;
Онъ лежалъ обезображенный . .  .
. . « * . *  .
Вотъ* подумалъ л, изъ золота  
С мерти ищ утъ люди алчные.

Авторъ, возвратясь обратно въ честную ком

панію, уже не нашелъ Ипполита* который 

проигравшись, ускакалъ домой гіс въ золотой
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каретѣ, а на извощикѣ. Между пймъ, къ с/ь- 

Эовлассшу м у ж у  полилось счастіе рѣкою и 

онъ, въ порывѣ благодарности къ сочините- 

дк> сихъ виршей* повезъ его къ себѣ покор

мить. Вѣроятна за т о ,  ч т о  съ легкой руки 

далъ ему т р и  червонца.

Мнѣ кажется сей ужинъ нѣсколько стран

нымъ: игра началась вечеромъ с р е д и  л а м п ъ  

з л а т ы х ъ ,  сѣдовласый мужъ успѣлъ проиграть 

и о ты гр ать  свое состояніе, юноша съ  безоб- 

р а з н т л ш  м о р щ и н а м и  съ горя застрѣлился и,, 

слѣдовательно* дѣла шло не къ ужину a ско

рѣе къ завтраку. —

Пріѣхавъ на утренній ужинъ, къ Менару* 

они были встрѣчены Евгеніею , дочерью хо

зяина. — Должна думать* ч т о  Евгенія  была 

хорошая хозяйка* ибо вставала т а к ъ  рано; въ 

этомъ нимало не походила она на Петербург

скихъ дѣвицъ.— Увидавъ сію раннюю пташку*

А вторъ говори игъ:
Э т о  Ангелъ былъ невинности,

' К р асота  ея небесная!
Я  не могъ и слова вымолвить..........
Въ дни цвѣтущей пылкой ю ности,
Сердце чье въ груди не билося?. . ,
Ахъ, минуты драгоцѣнныя 
Н е умѣетъ цѣнишь м олодость!. . .

А мнѣ кажется противное, въ молодости



пользуются минутами и дѣлаютъ въ мигъ 

т о , чего въ старости  и въ часъ не сдѣлаютъ!

Превознося прелести Евгеніи, Авторъ вос

пламеняется ими и, потомъ, обращаясь къ 

дѣвамъ говоритъ:
Б ерегите дѣвы юныя 
Вы невинность свою дѣ тскую !. *..

Avis aux demoiselles!

Менаръ> увидя магическую силу прелест

ной Евгеніи  надъ своимъ гостемъ, взялъ съ 

сего послѣдняго клятву:
Н е садиться занесчлтны й столъ ,
Гдѣ -Ф о р т у н а  своенравная 
К ар той  г у б и т ъ  ч е л о в ѣ ч е с т в о »

И потомъ наименовалъ его своимъ зятемъ.—  

Какъ мила должна б ы т ь  картина, когда сѣ

довласый мужъ проигравъ цѣлую ночь въ кар

т ы , растрёпанный, «перепачканный въ мѣлу, 

съ изжлтымь лицемъ возвращается домой съ 

гостемъ и встрѣчаетъ въ лакейской полу

сонную дочку, въ которую  экспромтомъ влюб

ляется привезенный гость; вотъ ч т о  назы

вается дорожить временемъ. Тотчасъ и по

молвка.

Весело поживалъ Авторъ съ своею любез

ною въ домѣ будущаго тестю ш ки , дѣло при

ходило и къ свадьбѣ; но демонъ-соблазнишель



искусилъ жениха, онъ стълъ за несчастный 

столъу увы! проигралъ обручальное кольцо . . , 

и ч то  же? . . не успѣлъ несчастный игрокъ- 

женихъ-и-поэтъ воротиться домой, какъ ро

ковое кольцо уже было у сѣдовласаго мужа. 

Разсердился сѣдовласый, выгналъ будущаго 

зя тя  изъ дома, наградя златожъ-серебромъ,— 

Изгнанникъ въ отчаяніи:
Подходилъ къ починамъ бы стры хъ водъ,
Въ нихъ хотѣлъ искать спасенія ;

Но раздумалъ топишься, потому, надобно ду

м ать, ч т о  вода была холодна и сталъ каять

ся; но встрѣтился съ • Ипполйтоліъ и опять 

принялся за карты ;
Н о Ф ортун а ихъ оставила,
О тняла у нихъ послѣднее.

И тогда
Мы скитались въ бѣлокаменной 
Безъ п р ію т а  и всѣмъ чуждые.

Жаль, ч т о  полиція не вздумала прію тиш ь 

безпріютныхъ?

Вдругъ является изъ Америки въ Москву!, ,  . 

отгадайте: кто?. . .  Какой-то дядя Ипполитовъ 

съ несмѣтными богатствами, и племянни

чекъ снова зажилъ по прежнему.— Несчастный 

женихъ, неудачный игрокъ и достойнѣйшій 

сожалѣнія Авторъ вздумалъ было т о  же по-
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пользоваться Американскими деньгами; онь

является къ Ипполит у, потомъ
—  Зовешъ его на лицо къ себѣ 
И  сказалъ, ч т о  наше друж ество  
Должно нынѣ вовсе кончиться.

Тутъ Авторъ проклинаетъ друга, судьбу и 

себя, говоритъ, ч т о  Ипполитъ по смерти 

дядюшки-Американца, жилъ роскошно и знался 

только съ боярами знаменитыми, ч т о  у него 

гремѣла музыка и были бесѣды шумныя, а 

нашъ Авторъ посматривалъ на всѣ э т и  по

тѣхи  издали и былъ
—— Людей посмѣшищемъ - . ,

Нынѣ, и присно, и во вѣки вѣковъ.

Однажды, продолжаетъ Авторъ, видитъ 

онъ, ч т о  нѣкто бросился въ Москву-рѣку и 

узнавъ, ч то  это  былъ одинъ изъ игроковъ, 

старыхъ его знакомцевъ, говоритъ:
Игрокамъ знать участь равная-, 
Разсуждалъ л так ъ  съ самимъ собой.

Ну, вотъ  съ этимъ мы никакъ не можемъ со

гласиться, изъ Московскихъ игроковъ, эгпо пер

вому вздумалось сдѣлать такую  глупость.

Авторъ все еще не забылъ своей Евгеніи  и, 

разнѣжившись говоритъ,
П о утрам ъ ходилъ я по воду 
Вокругъ дому сердца милаго.



Чувствительное п утеш ествіе, но которое ни 
къ чему не послужило, кромѣ того , ч то  ему 
дали тр и  ты сячи рублей и объявили, ч то  его 
любезная помолвлена за другаго и т у т ъ  

Слезы брызнули изъ глазъ моихт> . . . 
Изволитъ писать сочинитель, и тѣм ъ дока
зы ваетъ свое нѣжное сердце.— Въ заключеніи 
своей стихотворной повѣсти, Авторъ съ т р е 
мя тысячами рублей нашелъ богатаго Ип
полита

Средь толпы  народа чернаго,
Или, по просту сказать, проигравшагося; пред- 
лижилъ ему свой кошелекъ и тѣм ъ привелъ 
его въ раскаяніе.

И такъ, вотъ  содержаніе Нищаго, выписан
ные нами стихи  с у т ь  лучшіе въ çefi сти хо
творной повѣсти, состряпанной на манеръ 
Байрона. Нашъ Авторъ оканчиваетъ оную 
анаѳемою:

Проклинаю столы  карпіочиы,
И  да будетъ  проклятъ день и часъ 
Т о т ъ , въ которы й я узналъ игру.
Когда Зейфертъ ч асто  видится, 
П и с т о л е т ъ  въ рукѣ заряженный 
И  разбиты й черепъ плаваетъ 
Въ алой крови несчастливаго.

Теперь посудите, любезные читатели, легко ли 
мнѣ было заплатить деньги за Нищаго, и благо
пристойно ли порядочному книгопродавцу дер
ж ать у себя въ лавкѣ такую  плохую мёбель?

ПасынковЬ.



И З Ъ Я С Н Е Н І Е  П Л А Н А

СРАЖЕНІЯ ПОДЪ ЛЕЙПЦИГОМЪ 

il, ïf и jf Октября і 8і 5 года.





И зъ я с н е н іе  п л а н а  с р а ж е н ія  подъ  Л ей п 

цигом ъ  xf и  ï | О к т я б р я  і 8 і З го д а .

В ъ  семъ очеркѣ ч и т а т е л и  не н а й д у т ъ  опи

санія расположенія войскъ, каж ды й день пе

ремѣняемаго. П р е д п р ія т іе  сіе не с о о т в ѣ т 

ств о вал о  бы  п р и н я т о й  нами цѣли, к о т о р а я  

с о с т о и т ъ  въ то м ъ ., ч т о б ы  п о к а за т ь  еже

дневные усп ѣ хи  С ою зн ы хъ  армій, не слѣдуя  

за ихъ разны ми движеніями.

О к т я б р я .

Ф р а н ц у з ы ,

1 ,  8-й  кор пусъ , подъ командою  Князя П о

н я т о в ск а го , занималъ лѣвый берегъ  

П лейсы .

2. 4 -й Кавалерійскій к о р п усъ , Келлермана.

5. 5-й —  —  —  —  —  —  —  Мило.

4 . . . П ѣ х о т н ы й  корпусъ , Ожеро.

5 . 2-й  —- —  —  —  —  —  В и к т о р а .

G. 5«й —  —  —  —- —  —  Л о р и сто н а .

у. 5 -й Кавалер, к о ур п усъ , Л а т ур ъ -М о б ур га . 

8. 2-й  —  —  —  —  Себасштани.

g. 1 1 - й  П ѣ х о т н ы й  кор пусъ , Макдональда.

10 , —  П ѣш ая И м п ер а то р ск а я  гвардія, подъ

командою М аршаловъ М о р т ь е  и Удино.

1 1 .  —  Конная гвардія, подъ н ач ал ьство м ъ

ІІаисугаи.
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1 2 .  3 -й Кавалер* кор пусъ , Арриги*

1 3 .  б-й П ѣ х о т н ы й  —  —  Мармопа.

1 4 . Головы  колоннъ 7-го  корпуса, подъ ко*

інандою Репье, на дорогахъ: Эйлен-

бургской и T a y  ufc кой.

1 5 . Голова колонны 3 -го корпуса, подъ ко

мандою Сугама, на Дю бенской дорогѣ.

16 . 4-й Пѣхотный корпусъ, Подъ командою
Б е р т р а н а .

С о ю з н ы я  А Р МІ Й.

1 7 .  А в с т р ій с к ій  к ор пусъ , Г іу л а я , удерж и

вавш ій Б е р т р а н а .

ï S s А в с т р ій с к ій  кор пусъ , МерФельда, сгпояв- 

lm\ï\ п р о т и в ъ  П о н ято вск аго .

19 . Резервы , подъ н ач ал ьство м ъ  Наслѣднаго

Принца Гессен ъ -Гом бур гскаго.

20 . Р усск ій  к о р п усъ , В и т г е н ш т е й н а .

2 г. П р усскій  —  —  К л е й с т а .

2 2 .  Россійская и П р усская гвардіи.

2 3 .  Р усск іе  гренадеры.

2 4 « А в с т р ій с к ій  корпусъ Клейнау.

2 5 . Казаки Ген. П л а т о в а , с о ст а в л я в ш іе  око

н е ч н о ст ь  праваго кры ла сою зньіхъ  

армій.

26 . Голова колонны Силезской арміи, слѣ

довавшей на Скейдицъ.

~  ч и с л а .

Къ ю г у  арміи не перемѣняли своихъ пози

цій, не с м о т р я  на бы вш ія наканунѣ сраж е

нія; но
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27* А в с т р ій с к ій  кор пусъ , Коллоредо, при 

бы лъ въ Гребернъ.

28. Ч а с т ь , т а к ъ  названной, Польской ар

міи, подъ п р е д в о д и те л ь ств о м ъ  Б ен- 

ііигсена, расположилась въ НаунгоФѣ. 

На сѣверѣ, въ с л ѣ д с т в іе  б и т в ъ , происхо

дивш ихъ меж ду Силезскою  арміею  и к ор пу

сами М арш ала Нея, обѣ с т о р о н ы , въ полночь, 

заняли слѣ дую щ ія позиціи:

Ф р а н ц у з  ь ѣ

яд-  6-й П ѣ х о т н ы й  к ор пусъ , Мармона.

5о. 3 -й —  —  —  —  —  Су гама,

3 1 .  5 -й Кавалерійскій корпусъ, Арригй.;

3 2 .  7-й  п ѣ х о т н ы й  кор пусъ , Ренье.

С о ю з н ы я  А Р М І И .

3 3 . Силезская армія, подъ командою Блю хера.

34 . Сѣверная армія, подъ п р е д в о д и т е л ь с т 

вомъ Наслѣднаго Пригіца Ш ведскаго.

Т-| числа.

Арм іи  провели ночь съ 5 па 6 (съ 1 7  на 

і 8 ) ,  въ вы ш еозначенны хъ позиціяхъ; ио на 

планѣ показаны линіи, б ы вш ія въ полдень, 

т о  е с т ь ,  когда Наполеонъ приказалъ произ

в е с т ь  на правомъ кры лѣ и въ ц е н т р ѣ , пере

мѣну Ф р о н т а , подавш ись правы мъ кры ломъ  

назадъ,, и когда М аршалъ Ней принуж денъ  

бы лъ п р о и звесть  т о т ъ  же маневръ на лѣ

вомъ кры лѣ, дабы с б л и зи т ь ся  съ нимъ.



4g 8

35 .

5 6 .

37.
5 8 .

З9.
До.

U .
42.
43 .
44.
4 5 .

4 6 . 

4 7 - 
4 8 .

Ф р а н ц у з  ы . 
Корпусъ Понятовскаго-.
—  —  Келлермана.
— * —  Ожеро.
-— —  Виктора.
— ■ “  Мило.
—  —  Латуръ-М обурга. *
—  —- Макдональда.
— 1 —  Репье.
—  —  Мармоиа.
—  —  Су гама.
—■ —■ Арриги.
—- —  Лористона»
—ч -— Себастіани.

Пѣшая и конная гвардія.
С о ю з н ы я  А Р М І И .

4 g. А в с т р ій с к іе  резервы .

5 о. К орп усъ  Коллоредо.

5 г. —  —  В и т г е н ш т е й н а .

5 а. Р усск а я  гвардія и гренадеры.

53 . К орпусъ  Клеи нау.

54 . П ольская армія (Бепнигсена).

5 5 . Казаки П л а т о в а .

55 . (bis) Сѣверная армія.

56 . Силезская арм ія.

.-Л- числа.

Правое кры ло и ц е н т р ъ  Наполеона, прове« 

ли ночь съ 6 на 7 (съ 18  на ід ) , въ означен

ной б числа позиціи; но лѣвое кры ло, в ы 

т ѣ сн е н н о е  наканунѣ Силезскою  и Сѣверною



арм іям и, бивакировало подъ с т ѣ н а м и  Лей и* 

цига. В сѣ конные корпуса и о с т а т к и  к о р п у

совъ: Ожеро, В и к т о р а  и Лорисш она, много  

п о т е р п ѣ в ш іе  при Пробсгпгейдѣ, начали до 

р а зс в ѣ т а  о т с т у п а т ь ;  на линіи о ста в а л и сь  

т о л ь к о  слѣ дую щ іе корпуса, располож енные  

впереди Л ейпцигскихъ п р ед м ѣ ст ій :

5 7 . К о р п усъ  П о н ято вск аго .

58 . —  —  Макдональда.

59. —  *— С угам а.

Go. —  —  Мармона.

6 1 .  .—  —  Ренье,

С ою зны я арм іи , к о т о р ы я  бивакировали на 

полѣ б и т в ы , за м ѣ т и в ъ  о т с т у п а т е л ь н о е  дви

женіе ф р а н ц узо в ъ , п о ст р о и л и сь  въ а т а к у ю 

щ ія  колонны и двинулись на всѣхъ п у н к т а х ъ  

впередъ. С о средоточен н ы й  м арш ъ т ѣ м ъ  бо

лѣе сблизилъ и хъ, ч т о  онѣ находились близь 

Лейпцига.

6 2 . К о р п усъ  Коллоредо.

6 3 . А в с т р ій с к іе  резервы .

64. Корпусъ Кдейста.
65. —  — Витгенштейна.
66. <—  —  Клейнау.

6 7 . —  —  Бю лова,

68. Ш веды,

69. К орп усъ  Ланжероиа,

70. —  —  Сакена.

7 г . Ф р ан ц узы  о т с т у п и л и  по дорогамъ М ер- 

зебургской и Л ю ценской.

2 T 5
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